RI T VE L 11 

ROMAIN 

DV PAPE P A VL V. 

A L' V S A G E 

DV DIOCESE D ALET. 

Avec les Instrvctions & les Rvbriqjtes 
en François. 

SECONDE PARTIE. 



A PARIS, 

Chez Charles Savreux Libraire Juré , au pied de la Tour; 
de Noftre-Dame , du cofté de l'Archevêché, 
à l’Enfeigne des trois Vertus. 

M. D C. L X V I I. 

*AVEC PRIVILEGE DV ROT. 
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fautes à corriger dans la fécondé partie. 


’Taget, 

lignes. 

fautes. 

corrélions. 

1 î- 

11. 

aperfion. 

afperfion. 

47. 

17. 

contenu. 

couteau. 

64.. 

penult. 

reveftra. 

reveftira . . . 

91. col. I. 

I 7- 

portant. 

partant. 

j6o. 

ij- 

repice. 

re/pice. 

191. 

a y. 

nmilitudinem,4y<7»^ tuam. 

203. 

ZI. 

fermiterque. 

firmiterque. 

a 14. 

7- 

axaudi. 

exaudi. 

Ibid. 

* 3 - 

timemus. 

timeamus. 


plufieurs autres 
lieux. 


Fautes dans le chant. 

Page u. 1 . 1. au lieu de î=î mettre une;;:; fur la 3 e ligne. 

Ibid, à Vidi aquam mettre la clef fur la i c ligne. 

P. 303. à la fin , apres Deo mettre le guidon fur la 3' ligne. 

-fcj W— «A 

P. 313. noterainfy ces mots : 


po-pulo. Tu 



. ^ ge - nu-if-ti natu - ra 

.P. 316. à Orapro nobis, mettre les deux premières notes fur lapre- 
\ \ -, rniere ligne. 

„ P. 318. haufler les huit notes de ventris tu - de deux places , 6c le 
guidon aufly. 
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EXTRAIT DV PRIVILEGE. 


A r. Lettres Patentes du Roy, données à Paris, le 7. jour 
de Juin i6tf j. Signées Petitpied , & Icellées du grand 
Sceau : Il eft permis à Meffire Nicolas Pavillon 
“*** Evefque Si Comte d’Alet, de faire imprimer , vendre & 
débiter en tous les lieux de l’obeïflance de fa Majefté j Le Rituel 
Romain du Pape PaulV. <* l’ufa ge du. Diocefe d’Alet, 
avec les In/lruHions & les Rubriques en François , par tel Libraire ou 
Imprimeur qu’il voudra choifir, Se ce pendant lépt ans : Avecde?- 
fenfes à toutes autres perfonnes de quelque qualité Si. condition 
qu’elles /oient d’en rien imprimer, vendre, nydiftribuer fous quel- 
que prétexte que ce foit, d’augmentation , correéhon , changement 
de titre pour d’autres Diocefes, faufles marques , en quelque forte 
& maniéré que ce puifle eftre, fans le confentement dudit Seigneur 
Evefque ,ou de ceux qui auront droict de luy, à peine de troismille 
livres d’amende payable fans déport par chacun des contrevenans, 
& applicable félon qu’il eft porté par lefdites Lettres , & de tous 
defpens , dommages Si interefts , comme il eft plus amplement 
contenu dans les meûnes Lettres. 

Ledit Seigneur Eve que k choijt Charles Savreux , Libraire- lune 
k P arts, pour imprimer ledit Rituel, auquel il a cédé & tranfportè 
le fufdit Privilège , pour en jouir par luy durant tout le temps & aux 
tlaufes qu'il contient. 

Regiftré fur lé Livre de la Communauté , fuivant l’Ârrefb dm 
Parlement , en datte du 8. d’ Avril 1653, le it. Septembre i$6j. 
Signé, Piget, Syndic. 

Achevé d’imprimer pour la première fois le qo.de Mars 166 p'i. 

Les Exemplaires ont efté fournis , fuivant le Privilège. 
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F E S T E S 

Du Diocefe d’Alet aufquclles il cft dcffendu 
de travailler. 


LES PESTES MOBILES. 


Pasque 8c les deux joursfuivans. 

L'Ascension. 

La Pentecoste 8c les deux jours 
iuivans. 

La feste du S. Sacrement. 

En Janvier.. 

i. La Circoncision. 

6 . L’epiphanie , ou les Rois. 

Février. 

i . La Purification de la 
Vierge. 

*4. Saint Matthias Apoftre, avec 
jeune la veille. 

Mars. 

11. S. Benoift patron de l’Eglife 
d’Alet , double de première 
dalle à Alet, mais n’eft pas fefté 
dans le refte du Diocefe. 

ty. L'A NNONCiATioNdela 
Vierge. 

Avril. 

May. 

1. Saint Philippe 6c S. Jacques 
Apoftres. 

3. L’Invention fainteCroix. 

Juin. 

*4. La Nativité de S. Jean Ba- 
ptifte, avec jeûne la veille. 

19. S. Pierre 8c S. Paul, avec jeû- 
ne la veille. 

Juillet. 

ly. S. Jacques Apoftre, avec jeûne 
la veille. 


A OUST. 

10. Saint Laurens,avec jeûne la 
veille. 

ty L’assomption de la Vierge, 
avec jeûne la veille. 

ij. S. Barthélémy Apoftre , avec 
jeûne la veille. 

Septembre. 

8. La Nativité' de la Vierge. 

ai. S. Matthieu , avec jeûne la 
veille. 

29. La Dédicacé de Saint Mi- 
chel. 

Octobre. 

28. S. Simon 8c S. Jude Apoftres, 
avec jeûne la veille. 

Novembre. 

1. La Fefte de tous les Saints , 
avec jeûne la veille. 

30. S. André Apoftre , avec jeûne 
la veille. 

DECEMBRE. 

ai. S. Thomas Apoftre, avec jeû- 
ne la veille. 

iy. La Nativité' de Nostre 
Seigneur, avec jeûne la 
veille. 

2 6. Saint Eftienne premier Mar-; 
tyr. 

27. S. Jean Apoftre 8c Evange. 
lifte. 

28. Les SS.Innocens. 

DES BENEDICT. 
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SECONDE PARTIE- 

PREMIERE INSTRUCTION. 

SUR LES BENEDICTIONS EN GENERAL: 

B Ve fignift le mit di hui - 1 dans la création. En ce melme (ins il 
diüiiH , hrfqa'tn dit qu'en bénit les perlônnes Sc les autres chofes. 
huit de l’eau , dufel , Jh dans l’Eghfe , lorfqu’il répand fur elle» 
fuit* , eu quelque entre eht- la vertu de fon Efprit , qui eû Ton don 
fejtmbtable l par excellence , Sc celuy qu’il fait parti - 

Le mot de benediâion eft general dans culieretnent aux chreftiens. Or cette 
l’Eglife & dans l’Ecriture II ne lignifie vertu de l’Efprit de Dieu leur eft com- 
pas feulement des prières par lefquelles muniquée par la benedi&ion , pour les 
on tire les créatures d’un ufage profane délivrer de l’efprit malin , Sc de ht puif- 
pour les appliquer aux ufages de la reli- lance du démon , qui les poste au mal; Sc 
gion. Car on bénit aulfy les perfonnes, pour les transférer dans la liberté de 
& on tes bénit plufieurs fois : on bénit l’ Efprit de Dieu , qui les fûnétifie , Sc les 
les viandes communes , les pains , & les porte au bien. Car par le péché de l’hora- 
fruits : on bénit les maifons , les navires, me , non feulement l’homme, mais aufljr 
les remèdes, & autres chofes femblablcs, toutes les créatures font tombées dans lis 
qui ne s’employent qu’aux ufages hu- puiilance du démon, qui en eû devenu 
mains Sc ordinaires. Mais la benediétion le inaiûre & le tyran , & en a abufé dans 
lignifie un bienfait , & une effuüon de tous les ficelés palfez , Sc en abule en- 
bonté lur la choie qu’on benit. Car bénir core contre Dieu , & contre fes IcrvU 
n’cft autre chofe que faire du bien dans teurs, fil’Efjpr/t de Jtsus-CHaisTneles. 
l’Ecriture & dans l’Eglife. C’eftpour- delivre de les mains , Sc de l’impureté 
quoy S. Paul appelle îaumône bcnedic- qu’elles ont contractée par la poltèlïïoi» 
t ion,& furtout l’aumône faite avec abon- & la jouïflànce qu’il en a eue. C’eft- 
dance & plénitude de charité ; & les pre- pourquoy l’Eglife dit que non feulement 
feus faits avec affe&ion font appeliez l’homme, mais encore tous les démens* 
benediâions. Et c’cû en ce fens que Dieu les aûres , Sc les chofcs terreftras font 
après avoir créé les animaux les benit, purifiées parle lângde Jesus-Chjust- 
lorlqu’il ajouta 1 l’cftre qu’il leur avoit Terra , fenttu, aftra ,mundw , que la. 
donné la vertu de le conferver , Sc de le vantur jiumtne. S. Paul aulfy parlant des: 
rendre perpétuel pr la fécondité Sc par viandes dit que toutes les choies, que 
la génération naturelle , qui (ut l’accom- Dieu a créées font bonnes , & qu’il n ‘ f 
pliflement du don qu’il leur avoit fait, & en a aucune qui doive eftre rejettées par- 
tie la bonté qu'il leur avoit témoignée j cequ’ elles font toutes lânCtihées pas la 

A 
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z DesBene 

parole de Die* , 8c par la prière , témoi- 
gnant qu'elles (ont bonnes par la créa- 
tion , Sc de leur nature , mais qu’ayant 
efté infectées par le péché , elles lont pu- 
rifiées par la foy & par la priere des 
chreftiens , & de l’Eglife , qui les bénit 
pour en châtier la malignité du démon, 
& leur imprimer la vertu de l’ E/prit de 
Dieu , par laquelle elles font utiles au* 
fidelles, & ne contribuent pas feulement 
1 l’cntretenement de la vie naturelle, 
mais aufy i celuy de la foy , & à l'acqui- 
fitionde la vie eternelle. C’eftlaraifon 
pour laquelle l’Eçlife bénit toutes fortes 
de choies , afin den ofter au démon la 
polTeffion injufte , Sc d'effacer toutes les 
injprctfions & les traces de fa ty rame te 
de Ci puitlance , & attirer dans elles le S. 
Efprit , pour les purifier & les rendre Ci- 
Jutaires i fes fervitcurs pour le temps , & 
pour l’etemité , félon les u Cages aufquels 
elles font appliquées par l'Eglife, & par 
la foy de fes enfans. 

Qui * infinité Us ImudiBitus d»nt 


DICTIONS 
CEtltfe fi ftrt ? 

On ne peut pas dire que toutes les 
bénédictions de l'Eglife en particulier 
foient d’inftitution apoftolique. Mais il 
cft certain en general que les Apoftres 
ont béni les créatures dont onfe fert dans 
les neceffitez de la vie prefente , Sc les 
perfonnes qui s’ en fervent , & qu’ils ont 
mefme inflitué quelques bénédictions 
fpeciales , comme celle de l'eau du Bap- 
tefme , du chreime de la Confirmation, 
Sc de l'huile de l'Extreme-onétion. Il y 
en a d’autres qu’ils n'ont pas instituées, 
comme celles des cloches , puifqu’on n’a 
parlé de cloches que plulieurs ficelés 
après eux ; ny celle des Abbez , 8c de* 
Abbeiles , des habits religieux , Sc plu- 
fieurs autres , qui font neanmoins fon- 
dées fur l’exemple Sc lur l’autorité des 
Apoftrcs.qui ont appris à l’Eglife, qu’el- 
le peut , Sc quelle doit bénir Sc confa- 
crer ainfy les chofes communes , pour les 
approprier à Dieu , & les appliquer à fon 
(ervice. 


Réglés; generales pour les Bencdi&ions. 

C Haque Trefire doit fiavoir quelles font les b enedi Etions 
qu'il peut faire , celles qui font refera ce s de droit à V E- 

rvefque , depeur quil nufirpe par témérité , ou par ignorance 
des chofes qui font au dejfus de fon pouvoir. 

Toutes les fois qu’il bénira quelque ebofe hors la mejfe , il 
prendra un frplis , & une étoledela couleur convenable à T of- 
fice du jour , fi ce tieft quil foit marqué autrement dans le Mijfel, 
ou dans le Rituel. 

Il fera toutes les benediElions e fiant debout, (ëfi la te fie décou- 
verte. 

Il prendra garde qu’on ne mette rien d' indécent fr l'autel 
pour le bénir , comme des fruits , des oeufs , autres chofes pro- 
pres à manger ; mais il les fera mettre fr une petite table couver- 
te <£ une frviette blanche , qui aura efté mife du cofté de t Epiftre 
fila benediSionfe fait à V autel. 

On ne doit ajouter aucunes ceremonies , ny or ai fins a ce qui eft 
marqué dans le Rituel , ou dans le Mijfel s il faut bien fi gar* 
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EN GENERAL ' J 

derde bénir aucune chofe , fans f avoir V ufage auquelon la veut 
employer, (§f quelles font les per fonnes qui demandent ces bene- 
di&ions. 

Lorfque le Preftre bénit quelque cbofc il doit avoir un clerc en 
furplis s'il fe peut, qui portera le vaijfeau de V eau-benite , (dp 
l afjerfoir avec le Rituel , ou le Mijfel. 

A toutes les benedi Etions il eft d propos qu'il y ait toujours un 
ou deux cierges allume%_pour un plus grand rejjeEt. 

Au commencement de chaque bénédiction le Prefire dira en fai- 
fan t le figne de la croix fur foy : 

ji. Adjutorium nollrum innômine Dômini. 

Qui fecit cœlum & cerram. 

y. Dôminusvobifcum. 

Et cum fpi'ritu tuo. 

Puis inclinant la tefie il dira : O rémus , (êfi enfuite une, ou 
plufieurs oraifons , félon qu il fer a marqué , ayant les mains join- 
tes devant la poitrine. 

Il fer a le figne de la croix fur la chofe quilbenira , quand il 
fera marqué s & en le faifant le petit doit de la main droite fera 
tourné vers la chofe qu’il bénira, Çÿ il tiendra la main gauche 
fur le livre , ou fur l’autel. 

A la fin prenant l'afierfiril jettera de V eau-benite fur la cho- 
fe qu’il aura benite , tenant fa main gauche fur la poitrine. Et 
quand il fera marqué qu il devra encenfer fil aura encore, s’il fie 
peut , un clerc en fürplis , qui tiendra l encenfoir & la navette T 
après avoir ditl' oraifon ,il bénira l' encens : puis il jettera 
de l eau-benite , (êjr enfuite il encenfera par trois fois la chofè 
qu'il aura benite. 



SECONDE INSTRUCTION. 


SUR L’EAU BENITE. 


Q Vt rtfrefentt l't*» bcmtt i 

On ne peut nier qu’elle ne nous 
ferve à nous faire refouvenir de l’eau du 
baptefine , dans laquelle nous avons efté 


lavez de nos pechez par Ta vertu du fâng 
de Jisus-Christ. Néanmoins parce- 
que l'eau du baptefmc fe bénit d’une au- 
tre manière , & qu’elle ne s’applique 

* ? 
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4 De l’Eai 

qu'une feule (bis , au lieu que cellc-cy fe 
rcïcere continuellement , non feulcmenc 
, fur les perfonnes qui en ont efté arrofées 
plulîeurs fois , nuis aufly fur l’autel , qui 
eftant la figure de Jïsus-Christ eft in- 
capable de recevoir l'eau du baptême ou 
fes effets, on peut dire plus conformé- 
ment à l’efprit de l’Eglife 8c de l’Ecritu - 
re , que l’eau benite marque le Saint Ef- 
prit , qui félon les Peres eu fignifié d’or- 
dinaire dans l’Ecriture par l'eau 5c fur- 
tout par l'eau nette & fân&ifiée, -dquam 
mundam , laquelle Jesus-Christ 
répand inceflâmment fur les fidelles, 
pour les purifier de plus en plus , & les 
rendre Saints dans toutes leurs actions, 
5c dans toutes fortes de rencontres. Et 
c'eft pour nous apprendre cette vérité 
que l’Eglife fe fert prefquc toujours de 
l’eau benite dans les fonctions hierarchi- 
ues & ecclefîafliques , 5c veut que les 
déliés en ufent aufly dans toutes les ren- 
contres , 6c furtout Iorfqu’ils vont à la 
priere , pour montrer qu’il ne fe peut 
faire rien de bon ny en public ,ny en 
particulier ; ny pour foy , ny pour les 
autres, fans l’aide 6c la communication 
du Saint Efprit , qui eft la fource des 
grâces qui font données à l’Eglife , 
les diftnbuant à chacun comme il luy 
plaift. 

C’eft pour cela qu’on mode du fel 
dans l’eau après l’avoir beny ; parccquc 
le fel eft la marque delà fagelle 5c delà 
prudence, 6c le Saint Efpnt eft appelle 
dans l’Ecriture fpiritus fapientia , V m- 
telleHus. Car pour montrer que cette 
prudence 5c cette fageiTc du S. Efprit 
n'cft pas humaine 5c chamelle, comme 
celle du monde , 5c des hommes profa- 
nes , on bcnic le fel pour le fanétifier,5c 
le rendre capable de reprclëntcr cette 
prudence cclefte 6c divine , qui eft le 
premier don que le S. Elprit fait aux 
âmes , en leur apprenant ce qu'elles doi- 
vent faire , 5c quelle conduite elles doi- 
vent tenir pour aller à Dieu , 6c pour fe 
fauver. On bénie aulfy a part l’eau , qui 
fignifié la pureté, pour faire voir que la 
pureté que nous recevons de Dieu 6c de 
ton Elprit , eft une pureté faintc 6c veri- 


Benite. 

table, 6c non pas feulement apparante 
comme celle de la nature 6c de la raifon 
humaine ; mais une pureté qui vient 
d’enhaut , qui eft l'effet delà benediétion 
de Dieu , & qui furpalTe les forces de la 
raifon ôc de la nature. Et après avoir bé- 
ni feparément l’eau 8c le fel , on les mefW 
enfemble pour témoigner que le S. Ef- 
prit que Dieu donne aux chrefticns , eft 
un elprit non feulement de pureté 6c de 
fimplicité , mais aufly de prudence 6c de 
fâgefle divine ; 6c que ce double efprit 
eft neccflaire à toutes les aérions qui fe 
font dans l’Eghfc , pour cftrc fàinces 6c 
agréables à Dieu ; 6c qu’il le verfê 6c le 
répand inceflâmment fiir les fidelles , 6c 
principalement dans les eglifes , 5c dans 
les lieux deftinez à la priere , 5c au fer- 
vice de Dieu. 

Pourquoy fait-on F eau benite , & la 
jette-t-on fur le f renfle avant la meffe ? 

Parcequc c’eft alors principalement 
qu’il faut fe purifier 6c fè remplir de 
l’Efprit de Dieu , pour affifter 8c parti- 
ciper à ce divin facrificc , où le S. Efpnt 
rclidc 6c opere plus excellemment que 
dans les autres facrcmcns. 

Tourqnoj en repand-on fnr V autel ? 

Pour montrer que c’eft fur Iïsus- 
Christ que nous devons faire pre- 
mièrement l’efftifion de l’Efprit qu’il 
nous a donné, 6c de l’amour divin qu’il 
nous a inlpiré , avant que de l’étendre 
vers les hommes qui font nos freres. 

Pourquoy chante -t-on le verfite , Mife- 
rcrc mci Deus.f» donnant de l’eau be- 
nite ,& en la recevant ? 

Pour reconnoiftre qu’on demande 
l’Efprit de Dieu non par mérite , mais 
par mifericorde , 6C par la feule bonté de 
Dieu , avouant qu’on en eft indigne par 
fes péchez , dont on.dcmande pardon. 

Pourquoi faut tl donner l’ eau au peu- 
ple par afperfien , & non pas la luj pro- 
fiter , afin qu'il en prenne luy mefme ? 

Parcequc le peuple ne reçoit le Saint 
Elprit que par l’entremife de l’Eglife. 

Ponrquoj la prefente-t-on à lEvefqne 
feul pour la prendre à la main ? 

Parcequc l’Evcfquc reprefente la plé- 
nitude delà puiflâncc de Ie sus ■ Ch jus t, 
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De l’Eau Bénit e. j 

de qui tous reçoivent , & à qui nul ne Pourquoj l'Eglift fe fert-elle de l'eau 
peut rien donner. bcmte contre les démons i 

Les Caret. , & Us Vicairts doivent-ils Parcequ’elle les chaflc comme Ttsus- 

donner l'eau bénite a la mmn aux Set- Christ par le doit de Dieu qui eft fon 
gneurs & aux Dames des lieux ? efprit , Sc elle détruit par ce mefmecf- 

Non ; parcequ’ils font du nombre du prit les péchez , & les maux qui font les 
peuple fidelle. Et ce feroit une grande peines des pechez, & par confequcnt les 
prelbmption de prétendre un droit ôc un œuvres du diable , qui eft l’auteur du pe- 
avancage » qui n’eft pas accordé au cler- ché & de tous fes effets, 
gé , non ps mefme au Preftrc célébrant En quel efprit fe faut-il fervir de l'eau 

quand l’Evelque eft prefent, puifquc l’E- benne pour en recevoir cet effets ? 
vefquc luy donne l'eau benite. Dans un efprit de contrition , Sc de 

Pourqutj tient- en de l'eau benite à l'en- foy . 
trie de l'eghfe l Efi-il utile de jetter de Tenu benite fur 

Pour marquer la pureté , & la devo- Us malades , particulièrement lorfqu'th 
tion avec laquelle il faut entrer dansées font proches de la mort ; 
lieux faines. Oiiy ; puilque l'Eglife autorife cet 

Ejl-ce une chofe utile de tenir de l'eau ulâgc par la prattique , afin d'exciter les 
benite dans la maifen ? fidelles i invoquer l’elpnt de Dieu , qui 

Oiiy , pour en prendre le marin & le leur eft fi nccclfaire , Sc pour détourner 
foir , en entrant Sc en lortant de la cham- de deilus eux la malignité des démons , 
bre, ou torique le tonnere Sc l’orage s’ex- Sc pour les chaffcr d'auprès d’eux, 
citent dans l'air , pour détourner la ma- Pourquoj jette-t-on de f tau benite dans 

lignité des démons , qui fe méfient ordi- Ut cimetierct fur les corps > & fur les tom- 
nairement dans ces troubles , Sc dans les beaux des deffunts ! 
agitations de l’air. Pour montrer que les prières , que le* 

Quels font Us principaux effets de T eau fidelles font pour eux parl’efprit de Dieu 
benne ? leur lont appliquées , & qu’elles fervent 

Elle obtient grâce pour effacer les pc- pour le ioulagemcnt de leurs peines, 
chez : elle difpofe à la priere , challant C’eftpourquoy il faut accompagner cec- 
les diftra étions , & les diffipations d'ef- te afperfion de prières , Sc de quelques 
prit : elle fait fuir le malin efprit : elle bonnes œuvres , comme de l'aumône , 
diflipe les charmes , & le mauvaisair, fuivant ce qui eft dit dans l'Ecriture fain- 
comme nous apprenons des oraifons fo- te au livre de l’Ecclcfiaftique chap. 9. 
lcmielles dont l’Eglife fe lert dans la be- /gnem ardentem extmgutt aqua , & elee- 
ücdiétion de cette eau. mofjnarefijht peccant. 

Ordre pour la bénédiction de l’eau. 

I L faut préparer dam la facrifiie } ou dans l ’eglif le dimanche 
matin , de l'eau nette dans un vaf , en ajfc^grande quantité , 
pour en pouvoir mettre dans le bénitier qui eft a la porte de l e- 
gltje , (cf dans celuy qui eft dans le cimetière ; comme au/ft pour 
en refrver a la facriftie pour l ' adminiftration des facremens , 
pour les malades ,pour les morts , (Sft pour les autres fondions s 
encore pour en donner à ceux qui en voudront emporter dans 
leurs maifons. Il faut aufsy quilyatt du fl , qui ne fit point 
moüiüé j dans un petit vaf , ou dans une coquille bien propre. 

a iij 
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De l’Ëau Benite. 

Vn peu devant qu'on fajfe la proceffion ,fi on la doit faire , ou 
un peu avant la grande mejfe } le célébrant e fiant revefiu de l ‘a- 
mit , de l 'aube , de la ceinture , de l 'étole de la couleur du jour 

croisée devant la poitrines (dp e fiant ajfifié s'il fe peut d’un ou 
de deux clercs en furplis , dont l'un tiendra un cierge de cire blan- 
che allumé , (dp l 'autre le Rituel , ou un Mijfel , ilbenira l 'eau en 
cette maniéré. 

Efiant debout (dp découvert il dira en faijant lefigne de la 
croix fur foy : 

f. Adjutorium noftrum in nômine Dômini. 
çz. Qui fecit cælum & terram. 

Enfuite il dira l ’exorcifme du fil , faijant lefigne de la croix 
de (fus quand il e fi marqué. 

E Xorcizo te creatura falis per Deum >}< vivum , per 
Deum verum , per Deum fandum , per Deum 
qui te per Elifæumprophétaminaquammitti juflit, utfa- 
narétur flerilitas aquæ ; ut efficiaris ial exorcizitum in falü- 
tem credéntium , & fis omnibus fuméntibus te fanitas anir 
mi & côrporis, & effugiat at^ue difce'datà loco,in quo 
afperfum rueris,omnis phantifia, & nequitia,vel verfii- 
tia diabolicæ fraudis , omnifque fpiritus immundus adjura- 
nts per eum qui venturuseil judicare vivos & môrtuos , & 
fæculum per ignem. çz. Amen. 

Orémus. 

I Mmenlam cleméntiam tuam, ommpotens «terne Deus, 
humiliter implorâmus,ut hanc creaturam falis , quam 
in ufum géneris humani tnbuifti, bene-»jf« dicere,& fan- 
di- ficâre tua pietâte dignéris,ut fît omnibus fumc'ntibus 
falus mentis & corporis , & quidquid exeo tadumvel ref- 
perfum fuerit , careat omni immunditiâ, omnfque impu- 
gnatione fpiritualis nequitiæ. Per Chrilhmi Dôminum 
noltrum. çz. Amen. 

// dira enfuite l exorcifme de l'eau efiant toujours découvert (dp 
debout. Exorcifme de l 'eau , qui fe dit fans O remus. 

E Xorcizo te creatura aquæ , in nomine Dei *J« Patris 
omnipotentis , &: in nomine Jefu Chrilti fflij ejus 
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Dômini noftri, 8t in virtûte fpfritus>ï»{àndt;utfiasaqua 
exorcizata ad effijgandam omnem potellatem inimfci, & 
ipfum inimfcum eradicare , & explantare valeas cum dnge- 
lis fuis apoftaticis , per virtutem ejufdem Dômini nouri 
Jcfu Chrifti , qui venturus ell judicare vivos 8e môrtuos , 8e 
fæculumpcrignem. y. Amen. 

Orémus. 

D Eus , qui ad falutem humani ge'neris maxima quæquç 
facramenta in aquarum fublïantia condidifti, adeflo 
propftius invocatiônibus noftris,8e elemento huicmultf- 
modis purificatiônibus præparato , virtutem tuæbenedio- 
tiônis infunde , ut creatura tua myftériis tuis férvicns , ad 

abigendos dæmones , morbofque pellendos divfnægratiæ 
fumât effedum , ut quidquid in dômibus , vel in locis fidé- 
lium hæc unda refpérfèrit,careat omniimmundftia,libe- 
rétur à noxa : non illic resfdeat fpfrituspéflilens, non aura 
corrumpens : difcédant omnes insfdiæ latentis inimfci ; & 
fi quid eft , quod aut incolumitati habftantium mvidet aut 
quiéti , afperfiône hujus aquæ cffugiat , ut falubritas per in- 
vocatiônem fandi tui nôminis expetita , ab omnibus fit im- 
pugnatiômbus defenfa. Per Dôminum noftrum &c. 

Apres il mettra le /il béni dans i eau en faifant trois croix , 
dijantune fou: 

Comrmxtio fàlis 6e aquæ pariter fiat , in nômine Patris 
& Filij , 8e Spfritus fandi. yt. Amen. 

f. Dôminus vobifcum. 

' y. Et cum fpfritu tuo. 

Orémus. 

D Eus,invidæ virtütis audor, 8e infuperabilis impérij 
rex , ac fèmper magnificus triumphator : qui adverfæ 
dominatiônis vires réprimis : qui inimfci rugientis fævftiam 
fiiperas : qui hoftfles nequftias potcnter expugnas : te Do- 
mine, trementes 8e fupplices deprecamur ac pétimus ,ut 
banc creaturam falis 8e aquæ dignanter afnfcias , benignus 
illuftres , pietatis tuæ rorefandffices jUtuDicumquefuerit 
afperfà, per invocatiônem fandi tui nôminis, omnis in- 
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fcftatio immundi fpiritus abigacur , te rr or que venenôfi 
fèrpentis procul pellatur , & præféntia Sanûi Spiritus nobis 
miîencôrdiam tuatn pofcéntibus ubi'que adeffe digne'tur. 
Per Dôminum noftrum ... in unitate ejufdem Spiritus 
fàn&i &c. 

Si on bénit de Veau en autre temps que ctîuy de la mejfe par- 
Toiffiale , ou que celuyqui la bénit en ce temps ne doive pas dire 
la grande mejfe , il prendra feulement le fur plis , (cfl une étole 
•violette pardejfus. 

L'Afperfîon de l’eau benite les dimanches^ 

T Ous les dimanches de l'année après Tierce le Preflre qui doit 
dire la grande mejfe , Çÿ non pas un autre ce n'eflque V E- 
vefque doive officier , fera V aflerfion de l'eau benite encette ma- 
niéré. 

Le Preflre eflant reveflu d'une étole mife en croix d'un 

pluvial de la couleur que demande l'office du jour , pardejfus 
l'aube (êjr V amit , mais fans manipule , vient à V autel entre le 
Diacre (ëfl le Soudiacre revejtus de dalmatique (êfl de tunique , 
aufly fans manipules , (èfl qui e lèvent les coflex.de fon pluvial. 
Il doit ejbe précédé par un exorcifle , ou par un clerc en fur plis , 
qui portera le vaijfeau de Veau benite avec V aflerfoir ,(èfl par 
les deux ceroferaires avec leurs cierges allume^ Eflant arrive^ 
devant l autel , (§£- ayant donné leurs bonnets , ils falücnt l au- 
tel par une génuflexion fur le premier degré , mais s'il ny a point 
de tabernacle le célébrât ne fait qu'une inclination profonde :puis 
s' eflant relever ils fe mettent à genoux fur le premier degré: le 
miniflre de l 'eau benite fe met à genoux in piano , un peu derrier 
le Diacre s & les deux cero fer air es vont à la credence fur laquel- 
le ils pofent leurs chandeliers , & demeurent à genoux en leurs 
places jufques à ce que le célébrant fe levé. 

Enfune le miniflre de l eau benite donne V a jjerfoir au Dia- 
cre fans le b ai fer y qui le pre fente au célébrant en le baifint , (ëfl 
puis fa main: (Sfl aufly-toft le célébrant fansfe lever commence 
feul V antienne , Afperges me, qu’un ou deux chantres conti- 
nuent s <§p enjuite il jette de l eau benite au devant de l autel en 

trois 
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trois endroits differens ,fiavoir au milieu. , au cofié de V Evan- 
gile , &au coflé de i Epitre , le diacre & le foudiacre elevant les 
coftez. defon pluvial • (djr efiant encore à genoux il s'en donne 
a luy me fme , puis il fi leve, & il en jette au diacye fÿ au fou- 
diacre , qui font encore à genoux , mais qui Je lèvent aufy-toft 
après . 

Le célébrant rend l'afierfiir au diacre , (§/ le diacre le donne 
au minifire de l'eau benite:puis ayant tous falüé l'autel, (§jr 
efiant toujours découverts , ils vont au choeur , qu’ils faluent en 
entrant , le diacre (ëf le foudiacre efiant aux coflez.du célébrant, 
(§r elevant fon pluvial , le minifire de l ’etyt béni te les précé- 

dant un peu , mais en fine qu'il J oit comme à la droite du diacre : 
pour les ceroferaires , ils demeurent auprès de la credence. 

Pendant que le célébrant fait V a fierfîon , il doit dire d'une 
voix baffe avec le diacre (ëfr le fiudiacre l'antienne entiers , 
A fpcrges me ; puis le pfeaume , Miferëre mei Deus , alterna- 
tivement. 

Au temps de Pafque ils difint l'antienne , Vidi aquam ; 
mais ils ne difent pas tout le pfeaume , Confite'mini ,fice n'efi 
qu'ils le fiachcnt par coeur. 

Ils vont au plus digne du choeur , efiant arrivezfievant 

luy , le célébrant après avoir receu l 'afierfiir du diacre avec les 
baifers ordinaires , il V a fi erfe ; puis ilafierfe les autres du mefi 
me coflé, chacun feparément s 'ils font Chanoines , s’inclinant un 
peu à chacun ; ce luy qui efia fierfé s’incline devant & après l afi 
perfion -, mais s'ils ne fint point Chanoines , il leur jette de l 'eau 
benite a plufieurs enfemble. Ayant afperfé ceux d 'un cofié , il 
paffe de l 'autre ,faifant une reverence convenable en paffant de- 
vant l'autel: il afperfe ceux de l 'autre cofié en la mefme manié- 
ré i puis il va afperfer les laïques, car il faut toujours jetter de 
l'eau benite aux clercs , devant que d'en jetter aux laïques. Il 
commence ordinairement par le cofié del' Evangile ,@r il conti- 
nue après tout de fiite ,fe gardant bien de pref enter l 'afperfiotr â 
la main à perfinne , de quelque condition qu’il /bit , fin on àl E- 
vefque , ou à l Archevefque Métropolitain. 

L antienne , Afpergcs ,fè chante tous les dimanches de l'an- 
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io l’Aspersion de l’Eau Benite. 
née , excepté au temps pafchal : mais au dimanche de la Paffîon , 
au dimanche des Rameaux on ne dit pas , Gloria Parri , y on 
répété l ’ antienne immédiatement après le pfeaume , Mifcrcre. 



& in fxcula fecuiô - rum. Amen. 7. 
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On répété l' Antienne. Af-per-ges me, &c. 


L'antienne qui fuit fe chante durant l 'afperfion de l ’ eau benite 
tous les dimanches depuisle jour de Tafque inclufivement ,juf 
ques au jour de la Pentecofie aufiy inclufivement. 


Antienne. Vi-di a - quam egre - dien-tem 


de tcm-plo à la - tere dex tro, 

al - le - lu - ia : & om - nés ad quos per- 


^Z=+=3ÊqE&* 


vë nit a - qua if- ta 


- 1 = : 

fàl - vi 


EEÈgjgg g üïgl rf i 

fac - ti font, & di - cent , al- le- lu. - ia. 


aile 



lu - ia. SL 



Pfeaume . Confnë-mini Çomino quô niam bo nus, 

b i; 
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quoniam in féculum mifericordia c - jus. 



Glori a Patri, & Fi li o , & Spin tu-i fanéVo. 




Sicut e rat in princfpio, & nunc & femper; 



& in fæ eu la fæ eu 16 - rum. Amen. 8. 



Et on répété l' Antienne. Vi-di a - quam &c. 


Eftant retournera, l' autel le célébrant afperfi les ceroferaires , 
puis le minifire de l'eau benite s & ayant rendu i afperfoir au 
diacre il va au devant des degrez.de l' autel 3 on il attend que le 
chant fuit fini : car le chœur doit dire tout ce qui efi dans le Rituel 
pour L 'afperfion fans en rien retrancher. Il dit enfuit e : 

Ü. Oitendenobis Domine mifericôrdiam tuam, alléluia, 
ç:. Et falutare tuumdanobis, alléluia. 
f. Domine exaudi oratiônem meam. 

Etclamormeus adtevéniat. 
ÿ. Dominusvobifcum. 
çz. Etcumfpiritu tuo. 

O rémus. 

E Xaudi nos Domine fan ci: e , Pater ommpotcns , xterne 
Deus ; & mittere dignéris fandhim Angelum tuumde 
cœlis,qui cult6diat,f6veat, prôtegat, vifitet, atque def- 
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fendatomnes habitantes in hoc habitaculo. PerChriftum 
Dôminum noftrum. ç*.Amen. 

On fait enfùite la proceffion ,fî ce fi en un temps où on U doive 
faire : finon le célébrant ayant quitté le pluvial dans la mejme 
place , & pris le manipule (§J la chajùble , le diacre (dp le fou- 
diacre ayant aufiy pris leurs manipules , on commence la mejfe. 

Le jour de Pafque , (dp de la P entecofte on ne fait point d'eau 
benite aux eglifes où ily a des fonts baptifinaux ; mais on prend 
de celle qui a e fié faite le jour de devant , @r qui doit avoir efté 
mife a part avant qu'on infufift les faintes huiles dans les fonts , 
pour en faire l aperfion à l 'ordinaire. 

Si le Saint Sacrement e foi t expose fur l autel fil ne faudroit 
pas jetter d 'eau benifte à l'autel ; mais le célébrant s' e fiant mis a 
genoux in piano , & ayant fait une profonde inclination , di - 
roit: Afperges me .puis il s'afperferoit , (dp s èftantlevéilaf 
perfiroit le diacre (d le foudiacre, (dp falüeroit derechef le faint 
Jacrement à deux genoux: le diacre ne baifiroit point l' afper- 
foiren le luy donnant , ni fa main , mais bien quand il le luy don - 
neroit au chœur. •- ' • *55 v.ois «t- 

Ltans les petites eglifis où il ri y a point de Diacre ny de fou- 
diacre , le célébrant e fiant reveftu d'un pluvial fans manipule , 
& eftartt précédé d'un clerc avec le vaijfeau de l 'eau benifte vient 
devant l'autel, où s'eftant mis à genoux , le clerc luyprefente 
l 'afperfoir , il afperfe l 'autel ,puis il s’ afperfe luy mejme , (dp le 
peuple enfuite , commençant par les magiftrats , ou parla noblef- 
Je , félon la coutume du lieu . 

Lorfque l' Evefque diocefa'tn ,ou /* Archevefque Métropoli- 
tain eftprefent , le célébrant ayant afpersé l 'autel , va luy donner 
de l’eau benite accompagné feulement de celuy qui porte le béni- 
tier ,laijfant le diacre (dp le fou diacre , s' ily en a, à genoux de- 
vant V autel. Arrivant devant i Evefque , il luy fait une incli- 
nation profonde , (dp prenant V afperfoir il le bai fi , U pre fien- 

te à t Evefque , duquel il baifie aufiy la main : alors V Evefque 
s' afperfe , puis il afperfe le célébrant , qui reçoit l 'afperfoir bai- 
fant la main de l' Evefque , puis l' afperfoir j (dp après l' avoir 
Jalüé comme en arrivant , il retourne à l'autel qu'il falüe : il af- 
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perfe enfuite le diacre (ffi- le fbudiacre eflant debout , (êfi eux 
ejlant encore à genoux ,puis le clergé , (§f le peuple , eflant accom- 
pagné dit mini [Ire de i eau benite feulement: car le diacre (Sfi le 
fbudiacre l'attendent debout au bas des degrez. de l'autel, 
Quand il pafle devant l'Evefque il luy fait une inclination , (dfi 
le clerc me génuflexion. 

Les fidekes peuvent aufiy prendre de cette eau benite dans des 
vaiffeaux , en emporterdans leurs maifins pour en jetter fur 
les malades , en afierfir leurs maifins , leurs champs , leurs vi- 
gnes , fifi- les autres chofis : & pour en garder dans leurs cham- 
bres , afin d'en pouvoir prendre plufieurs fois chique jour com- 
me il a efté dit dans l ' Jnflrulhon. i . • 


DIVERSES BENEDICTIONS. 

BENEDICTION DES CIERGES 

hors le jour de la Purification. 

I Leflapropos que tous les cierges dont on fie fer t à V Eglife pen- 
dant la meffe & les divins offices , comme aufiy dans l'admi- 
niflratton des ficremens , (êfi lorfque les malades font fil' extré- 
mité, fiient bénits. C eftpourquoy fi ceux qui ont eflé bénits le 
four de la Tarification ne fuffifent pas , il en faudra bénir filon 
le befiin que l'on en aura en la maniéré juivante. 

Le Preflre ayant pardeffus le furplis une étole de la couleur 
convenable à l'office du jour , & eflant accompagné d 'un clerc 
aufiy en furplis, s'il efl tonfuré , qui tient l’afperfiir avec le 
vaijfeau de l ’ eau béni te, il bénit les cierges qui font fur une petite 
table couverte d'une ferviette blanche au cofté de l Epitre : (dfi 
eftant debout découvert il fait le figne de la croix fur foy , en 
iifantz 

jr. Adjucôriumnoftrumin ncxmine Dômtni- 
t/L. Qui feck ccclurn , & terrain. 
ÿ. Dôminusvobifcum, 

Etcumfpiricutuoi. 
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Diverses Êen édictions. tj 
Orémus. 

D Omine Tefu Chrifte, Ali Dei vivi , bcncdic *}« candelas 
iAas fupplicationibus noArisdnfundeeis Domine per 
virtütem fan&æ crucis i}* beriedi&iônem caleftem , qui 
eas ad repellendas ténebras humano generi tribuiAijtalem- 
que benedi&iônem (îgnaculo fanâx crucis- 1|< accipianr, 
ut quibufcumque locis accenfx , Avp pôfitæ füerint , difcé- 
dant principes tenebrarum , & conrremifcant , & fugiant 
pavidi cum omnibus miniAris fuisabhabitatiônibus illis, 
nec præfümanr ampliùs inquietire,autmoleAar«ièrvien- 
tcs nbi omnipotent! Deo , Qui vivis& régnas in fæculafæ- 
culorum. çt. Amen. ' i/j . 

Puis le clerc luy ayant donné l'afperfoir il jette de l'eau benite 
furies cierges. 

BENEDICTION DES MAISONS, 
qui fe fait le Samedy-Iàint. 

L E Cure', ou un autre Preflre par fon ordre eflant reveflu 
d 'un fur plis , (êfl d une étole blanche , précédé d'un clerc en 
fur plis , s'il eft tonfuré , portant un vaiffeau dans lequel ily a de 
l 'eau qui a efié benite aux fonts , ( mais qui a e/lé mife à part au- 
paravant que l'on y ait versé des faintes huiles )avec unafper- 
foir , vifite les maifons de fa parroijfe , (gf les afperfe d ’ eau be- 
nite en cette maniéré : 

Entrant dans la maifon il fe découvre , (dfl dit: Pax huic do- 
mui ,& omnibus habitantibus in ea. 

Puis eflant toujours découvert il afperfe d eau benite les 
principaux lieux de la maifon , (§f ceux quiy demeurent , le clerc 
l' accompagnant toujours , (d fe tenant avec le vaiffeau de l' eau 
benite proche de fa main droite: pendant cette afperfîon il dit 
l'antienne. Vidi aquam egredientem de tcmplo à latere 
dextro , alléluia : & omnes , ad quos perve'nit aqua iAa , làl- 
vi fa&i lunt , alléluia , alléluia. Pfeaumc. Confitémini Do- 
mino quômam bonus , quèniam in fæculum mifericordia 
ejus. Gloria Patri,&Filio,&Spiritui fanfto. Sicutcratin 
principio , & nunc & femper , &c. ç*. Arjiea. j 



iô Diverse s 'Bénédictions. 

Enjùite il répété l'Antienne , Vidi aquam &c. Et ayant 
achevé l'afperfion , il dit: 

f. Oftende nobis Domine mifericôrdiam cuam^lleluia. 

çs. Et falutare tuum da nobis , alielüia. 

f. Domine exaudi oratiônem meam. 

çt. Et clamor meus ad te véniat. 

f. Dominusvobifcum. . ■ 

çj. Et cum fpiritu tuo. - ' - 


Orémus. 

E Xaudi nos , Domine fancle, Pater omnfpotens, æterne 
Deus ; & ficut domos Hebræôrum in éxitu de Ægypto 
agni fanguinelimtas ( quodPafcha noftrum, in quoimmo- 
latus eft Chriftus , figurabat ) ab Angelo percutiente cullo- 
dilbi itamictere dignéris fan&um Angelum tuum de ccclis, 
qui cuftôdiat , fôveat , prôtegat , vintet , atque defendat 
omnes habitantes in hoc habitaculo. Per eumdem Chrif- 
tumDôminumnoftrum. çz. Amen. 


BENEDICTION DES MAISONS, 
hors le temps de Pafques. 

L E Curé y ou autre Prefire , voulant afperfir d 'eau béni te 
quelque maijbn particulière , ou toutes les maifons de fa 
parroijfe pendant l'année hors le temps de P a/que , fera les mef 
mes chofes qui font marquées dans l'article precedent t en chan- 
geant feulement les prières. 

Entrant dans la maifon , il dit : Pax huic dômui , & omni- 
bus habitântibus inea s puis ayant receul' afperfoiriljettede 
Veau béni te aux principaux lieux de la maifon eftant toujours 
découvert , Çÿ difant l'antienne .-Afperges me Démine hyf- 
fopo , & mundabor - f Iavabis me, & fuper nivem dealbabor. 
Pfèaumejo. tout entier. Miferéremei Dcus,fecundum ma- 
gnam mifericôrdiam tuam&c. comme cy-aprésàla bénédic- 
tion d une nouvelle eglifi. Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 
puis il répété l'antienne .-Afperges me Domine &c. 

■£. Domine exaudi oratiônem meam. 

Ç£. Et clamor meus ad te véniat. 

f. Dôminus 
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f. Dominus vobifcum. 

92. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 

E Xaudinos Domine fàn&e , Pater omnipotens , æt'erne 
Deus , & mitterc di^néris fanthim Angelum tuum de 
cœlis, qui cuftodiat, foveat , pr6tegat ,vilîtet , arque de- 
fbndat omnes habitantes in hoc habitâculo. Per Chriltum 
Dôminumnoftrum. 92. Amen. 

BENEDICTION D'UN LIEU», 
ou d’une maifon. 

L E Curé » ou un autre Preftre reveftu i 'un Jurplis , (dp par- 
dejfus d 'une étole de la couleur propre au jour » eftant accom- 
pagné d'un clerc avec levaifteaude l'eau béni te & V afperfoir^, 
dit eftant debout & découvert en faifant le figne de la croix fur. 

f°y : 

f: Adjutorium noftrum in nômine Dômini. 

92. Qui fecit cœlum & terrarn. 
f. Domine cxaudi oratiônem meam.. 

92. Et clamor meus ad te véniat. 
f. Dôminus vobifcum.. 

92. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus- 

B Enedic Domine Deus omnipotens locum iftiim 

( ou domum iilam ) ut fît in eo ( ou in ea ) fanitas , caili- 
tas , vi&oria , virtus , humflitas ,bônitas, &manfuetudc^ 
plenitudo legis , &gratiarum a&io Deo Patri , & Fflio , & 
Spiritui fando^&hæc bencdiétio maneat fuperhunc lo- 
cum,& fuper habitantes in eo nunc & femper. 92. Amen. 
Puis prenant l'afperjbir il jette de l' èaubenite en ce lieu là. 
Il doit obferver dans les bénédictions Juivantes les meftnes 
ceremonies. 

Dans la bénédiction des Chapp elles t ou Oratoires domeftiquts 
(eft priver, on fe doit fervix de cette benedittion , Cs 1 non pas de 
celle qui eft marquée çy -après pour les Eglifes ou Oratoires pu- 
blics qu'on ne peut encore confacrer : pareequ on ne doit point 

c 


Digitized by Google 



il Diverses Bénédictions. 

dire la mejfe dans les cb appelles (&■ Oratoires pri<ve\que dans 

une grande necejfité } reconnue telle par V Eve/que. 


AUTRE BENEDICTION 
d’une maifon neuve. 


L E Curé , ou autre Prefire eftant revefiu , accompagné 
comme il eftmarqué çy-dejfut , dit en faifant le fgne de U 
croix fur foy : 

Ü. Adjutorium noftrum in nomine Domine 
y.. Quifecit cœlum,&terram. 
f. Dominusvobifcum. 
çt. Et cum fpmtu tuo. 

Orémus. 


T E Deum Patremomnipotentem fuppliciter exoramus 
pro hac domo, & habitatôribus ejus , ac rebus ; ut eam 
benedicere , & fan&ificare*}» , ac bonis omnibus anu 
pliaredigneris ; tribue eis. Domine, de rore cccli abundân- 
tiam ,ic depinguédine terra: vitæ fubftantiam , & defidéna 
voti eôrum ad effedfcum tua: miferationis perducas. Ad in- 
trôitum ergo noftrum bcnedicere*|» } &fan&ificire*j« di- 
gnéris hanc domum, ficut benedicere dipnitus es domum 
Abraham , Lfaac, & Jacob intra paneoes domus îftius 
Angeli tua: lucis inhabitent , camque & ejus habitatorcs 
cuftôdiant. Per Chriftum Dôminum noftrum. çt. Amen, 
Puit ayant pris l'ajjerfoir il jette de l'eau benite aux prin- 
cipaux lieux de U maifon. 


BENEDICTION D’UN LIT, 

f. Adjutbriumnoftrum in nomine Dominé 
çt. Qui fecit caclum & terram. 
f. Dominusvobifcum. 
çz. Et cum fpiricu tuo. 

Oréraus. * 

B Enedic tf* Domine thâlamum hune , ut omnes habi- 
tantes in eo in tua pace confiftant,&in tuavoluntatc 
permaneant , & fenefeant , & multiplicentur in longitu- 
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dîne diérum , & ad régna coclôrum perve'nianr. Per ChrîC. 
tum Dôminum noltrum. çz. Amen. 

Puis prenant l'afperforr U jette de l'eau béni te fur le lit. 

BENEDICTION D’UN NAVIRE NEUF. 

jt. AdjutôriumnoftruminnomincDomini. 
çi. Qui fecit ccelum & terram. 
f. Dominas vobilcurrr. 
çt. Et cum fpiritu cuo. 

Orémus. 

P Ropitiare Domine lùpplicationibus noftris,& be'ne- 
dic *|« navem iftam déwcrâ tui fàn&â , & omnes qui in- 
ea.vehcntur,.ficutdignatusesbenedicere arcam Noe am- 
bulantem in diluvio : pôrrige eis Domine déxteram tuam,., 
ficut porrexifti beato Petroambulanti fupra mare j&mitte 
{àn&um Angelunttuum de cœlis , qui liberet cuftôdiat- 
eam fempera perkulis univerhs , cum omnibus quæ in ea 
erunt - y & famuîos tuos r rcpuICs adverfitatibus , porta lèm- 
per optâbili T curfuquc tranquillo tuearis , tranfattifque ac 
re&è perfe&is ne^otiis ômnrbus, iterato témpore adpro- 
pria cum omni gaudio revocare dignéris } , Qui vivis & ré- 
gnas &e. 

Enfui te ayant pris V afperfoir il jette de l'eau béni te fur le 
navire. 

BENEDICTION COMMUNE 
pour les champs enfemencezj& pour les vigne», . 

f. Adjutôriumnoftruminnômine Dômini. 
y. Qui fecit ccclum & terram. 

■f. Domine exaudi oratiôncm meam.- 
çi. Etclamormeusadtevéniat^- • 

f. Dominas vobifeum.. 
j çr. Et cum fpiritu tuo; 

Orémus.- 

O Ramus pietatem taam ommpotcns Deus,utEaspri>- 
mitias creatarz tuæ v quas aeris pluviz tempera- 
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mémo natrire dignàtuses , benedi&ionis tuæimbre per- 
flindas ; & fruohis terræ tuæ ufque ad maturitatem perdu- 
cas : tribuas quoque populo tuo de tuis munéribus tibi 
femper grauas agere , ut à fertilitàte terræ efùriéntium ani- 
mas bonis affluéntibus répleas , & cgénus & pauper laudent 
nomen glôriætuæ. PerChriftumDominum noibrum. 

Çi. Amen. 

Puis *ya,nt pris Vafperfoir il jette de l'eau benite fur la 
champs , ou fur la vignes. 

BENEDICTION DES CHAMPS, 
pour en chaflcr les fauterelles , les chenilles , & tous les au- 
tres animaux quigaftent les biens de la terre. 

L E Curé , ou le Vicaire après avoir rapporté à l'Evefque le 
dommage que ces animdux font aux fruits de la terre dans 
fa parroijfe , fi /’ Evefque juge qu'il doit employer lu priera 
de l'Eglife pont lachajfer } il fe fervira du fuivanta. 

S’ è fiant tranfporté en un lieu eminentde la campagne où eu 
animaux font un plus grand degafl , (dp là s' èfiant rcveftu d un 
furplis , (fip d une étole violette , (dp ayant à fa main droite un 
c lerc qui tient le vaijfeau de l eau benite (dp l 'afperfoir , il dira 
faifant le figne de la croix fur foy : 

f. Adjutôrium noftrum in nôminc DôminL 
Çi. Quifecitcalum&terram. 
f. Domine exaudi orationem meam. 
jjz. Etclamormeusadtcvcniat. 
f. Dôminusvobifcum, 
çt. Etcumfpfritutuo. 

O remus. 

O Mnfpotens fempiterne Deus , bonôrum omnium 
au&or & confervator , in cujus nomme omne genu 
flë&itur , cceléftium , terréftrium , & infernorumj concède, 
ut quod de tua mifericôrdia confifiagimus, pertuamgra- 
tiam , efficâcem confequatur eflè&um: quatenushos ver- 
mes , ou mures, bruchos,aves,locuftas,autaliaanimalia 
noxia (egregando fégreges , exterminando extermines ,ut 
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ab ilia calamnite liberati, gratiarum aâiônes majeftâti tuæ 
referamus. Per Chriftum Dominum noftrum. çz. Amefr. 

Orémus. 

D Eus,quifamulôrum tuôrum Môyfîs & AaraônismU 
niftério ab Ægyptiis pro glôria nôminis tui locuftas, 

• bruchos, ciniphes ,ahafquc plagas ,fcflicct juft/cixtuæ in 
peccatôres flagella, avertifti,àffliis quoquelfraël prohi- 
buifti ; à populo tuo in ce credente si'miles calamitates au- 
fer , ut poténtiam tuam , & benefice'ntiam prædicémus. 
Per Chriftum Dominum noftrum. çt. Amen. 

Orémus. 

L Argiri, & confervare dignéris fruétus rerrx, Domine 
Deus nofter , ut temporalibus gaudeamus auxfliis, & 
proficiamus fpiricualibus incrementis. Per Chriftum Dô- 
minumnoftrum. çz. Amen. 

Orémus. 

O Ramus te Domine Deus nofter, ut bos agros (owhas 
vineas ) üèrénis ôculis , hilanque vultu rcfpicere di- 
gnérisjtuamque fuper eos ( ou eas ) mitre benc*J«di&i6nem, 
ut non grande (iirripiat, non turbo lubvertat,nonvis tem- 
peftatis detruncet , nonxftus exurat,nonanimalia nôxia 
corrodant , neque inundatio pluvix exterminer; fed fru&us 
incôlumes , uberefque ului noftro, ad plenam maturitatem 
perducas. Per Dominum noftrum Jelum Chriftum Filium 
tuum , Qui tecum &c. 

Puis ayant pria l dfper/bir il jettera, de l'eau benite for Us 
champs , difont : A fperges me &c. ou Vidi aquam &c. fi cefi 
dans le temps de Pafoue. 

Antienne. Afpergesme, Domine , hyflbpo,& munda- 
bor : lavabis me , & fuper nivem dealbabor. 

P femme jo. Milerére mei Deus , fecundum magnam mi- 
fericôrdiamtuam. tout du long. 

Glôria Patri&c. Sicuterat&c. 

Après on répété l' antienne , A fperges me &c. 

Au temps de Pafoue antienne : Vidi aquam egredientem 
de templo à latere dextro , alléluia ; & omnes , ad quos per- 
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venir aqua ifta , fiilvi facii funt , & dicent, alléluia y afle- 

lüia. 

Pfeaumc 117 Confîtémini Domino quôniam bonus,quô- 
niam in fxculum mifericordia ejus. tout du long. 

Gloria Pacri &c. Sicut crat &c. 

Et on répété l 'antienne , Vidi aquam &cc. 

Le Prefîre dira, enfiite V Evangile, fa.ifa.nt au commencement 
le figne de la. croix fir le livre , fur fin front , fir fa bouche , 

(dp fir fa poitrine. 

jr. Dôminus vobifcum. 
çi. Ec cum fpiritu tuo. 

Sequéntia iàn&iEvangélij fecundum Marcum. 
yt. Gloria tibi Domine. 

« 

I N illo témpore : Dixit Jefus difeipulis fuis : Euntes in 
mundum univerlum predicate Evangelium omni créa- 
ture. Qui crediderit , & baptizatus fiierit ,falvus erit -, qui 
vero non crediderit , condemnabitur. Signa autem eos qui 
crediderint hec lèquentur. Innômine meodemônia eji- 
cient , linguis loquentur novis , ferpcntes tollent , & fi mor- 
tiferum quid biberint , non eis nocébitj fiaper egros manus 
xmponent , & bene habébunt- 
ça. Laus tibi Chrifte. 
f. Dôminus vobifcum. 
ça. Et cum fpiritu tuo. 

Ore'mus. 

P Rcces noilras , quefumus Domine , clementer exâudi, 
ut qui juftè pro peccatis nollris affligimur , & hanc vér- 
mium ( ou murium ) bruchôrum , avium , locuftarum ; ( ou 
aliorum animalium ) calamitatem patimur,pro tui nôminis 
glôria ab ea miicricôrditer liberemur -, ut per poténtiam • 
tuam expulfanulli nôceant, & hos agros (ou lias vineas , ou 
hos hortos intaftos o#inta&as)dimittant, quatenus que 
ex eis orta fuerint , tue majeftati de%viant. Per Chriftum 
Dôminum noftrum. iv. Amen. 

Puie ayant pria l'afperfiir il jettera de l'eau benitefir les 
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thamps par trois fais , (gr en forme de croix , difant: 

Benecb'&io Dei omnipotentis defcendat , & maneat fu- 
per hos agros , vmeas , hortos,& eôrum frudus , in nomme 
Patris»f» , & Füij , & Sptrkus landi. çz. Amen. 

BENEDICTION DES EAUX GASTE'ES; 
ou infedees. 

L E Curé efiant reveftu d'un fur plis , <êf d’une étoU vio- 
lette, dira en faifant le figne de la croix Jurfoy: 
f. Adjutôriumnoftrum in nômine Dômini. 
ç*. Qu) fecit-ccelum & terrant. 
f . Dôminus vobifcum. 
çj. Etcum Ipiritutuo. 

Orcmus. 

D Omine lefu Cbrifte , qui Jordânis flumen benedixifti, 
& in eôdem baprizatus aquas purificafti,utelemen- 
rum falubre efiïcerétur in remilfiônem peccatôrum , has 
«quas quoque benei}<dfcere , & fandincare dignéris -, ut 
nihil in eis nôxium,, mhil peftilcns , nihil corrumpens rni- 
neac , fed ômnia pura&munda in eis efficiantur-.utqua: 
ad ufum hôminum ex eis creata font , cum glôria tua , & la- 
lûte noftra fumimus. Per Chriftum Dôminum noftrum. 
çt. Amen. 

Puis il afperfera ces eaux avec de l 'eau béni te. 

BENEDICTION DES CHAPPELETS, 
Couronnes , ou Rofaires. 

ÿ. Adjutôriumnoftrum in nôminc DominL 
Qui feen cœlum &c terram. 
f. Domine exiudi oratiônem meam. 

Etclamormeusadtevcniac. 
f. Dôminus vobifcum. 
çî. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 

O Mm'potens & mifcricors Deus ,qui propter eximiam 
charitatem tuam quâ dilexifti nos , Fflium tuum uni- 
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génitura Dominum noftrum Jelum Chriftum de cœlis in 
terrain defcéndere , & deBeatæ Virgims Maria: Domina: . 
noftræ utero facratiHîmo, Angelo nunciantc carnem fuf- 
ciperc , crucemque & mortem iubire , & tértiâ die gloriôfè 
à môrtuis refurgere voluilti , ut nos eriperes de potellate 
tenebrirum : obfecrâmus immenfam clcme'ntiam tuam, ut 
hæc figna rofârij in honôrem & Iaudem ejufdem gcnitricis 
filij tui benedicas «J», & fan&ifices , eifque tantam infundas 
virtutcm Spiritus {an£ti , ut quicuncjue ea fùper Te portâve- 
rint,atque attente & dévote recitaverint, per invocatiô- 
nem fandti nôminis tui , côrporis fanitatem , & animæ tu- 
télampercipiant. Per cumdcm Chriftum Dominum nof- 
trum. çi. Amen. 

Puis prenant l' afperfoir il jette de l'eau benite fur les cou. 
r ornes , rof aires , ou cbappelets. 

BENEDICTION DES PELERINS 
qui vont vifiter les lieux faints. 

L Es fidclles qui ont dévotion de faire quelques pèlerinages , 
(dp de vif ter les faints lieux , doivent communiquer leur 
dejfein a l' Evefque pour prendre fonavis , (dp pour /ç avoir de 
luy , après qu'il aura confideré toutes ebofes , s'il eft à propos 
qu ils entreprennent ce voyage. Que s'il le trouve bon , ils ne fe 
mettront point en chemin , qu'ils n'ayent obtenu de luy , fuivant 
l ancienne difei pline de l ' Eglife , des lettres de recommendation 
qui portent témoignage de leur foy , (ëf de leurs bonnes moeurs. 
Il eft auf y à propos avant que de partir , qu’ils mettent ordre a 
leurs affaires , (dp furtout qu ils fe difpofent a faire chreftien- 
nement leur pèlerinage parle facrement de pénitence. 

Le jour de leur départ ils entendront dévotement la fainte 
mejfe , qui fera célébrée pour eux s dans laquelle on dira pour la 
fécondé Collette l 'or ai fin pro peregrina ntibus, (frf leur Curé 
le juge à propos ils y recevront la fainte communion. La meffe 
eftxnt achevée } le Prefire eftant encore revcjlude fis ornement, 
fi tournera vers les pèlerins qui feront a genoux au dehors du 
baluftre , où il dira les prières fuivantes debout (§p découvert , 
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le clerc tenant V afyerfoir avec f eau benite , & luy répondant 
ou il efl marqué. 

Antienne : Inviam pacis , fi c efiun jour d'une fefle double 
on la dit entière j puis il commence le cantique , Benediélus 
Dominus Dcus Ifraël &c. comme cy -après aux Procédions. Il 
le continue alternativement avec le clerc, <§r les pèlerins s'ils 
le /gavent. Il répété enfuite l'antienne : In viam pacis , & 
profperitatis dirigat vos omnipotens , & miféricors Dômi- 
nus j & Angélus Raphaël comitétur vobifcum in via , uc 


cum pace , lalute , & gaudio revertatis ad prôpria. 
Kyrie eléifon. Chrille ele'iTon. Kyrie éleifon. 


Kyrie eléifon. Chrille eléifon. Kyrie éleifon. Parer 
noller&c. tout bas. 

ji. Et ne nos inducas in tentatiônem. 

Çi. Sed libéra nos à malo. 

ÿ. Salvos fac fervos tuos. 

çz. Deus meus fperantes in te. 

f. Mitte eis Domine auxilium de fanclo. 

çz. Et de Sion tuére eos. 

ÿ. Ello eis Domine turris fortitudinis. 

çz. A facie inimici. 

f. Nihil proficiat inimlcus in eis. 

çt. Et filius ïniquitatis nonappônat nocérc eis. 

f. Benediélus Dominus die quoddie. 

çî. Prôlperum iter faciat nobisDeus lalutariu nollrôrum. 

f. Vias tuas Domine demonllra nobis. 

çz. Et lémitas tuas édoce nos. 

f . U tinam dir iga ntur v ix nollrx. 

çî. Ad cuftodiendas jullificationes tuas. 

f. Erunt prava in direéta. 

çz. Et alpcra in vias planas, 

f. Angelis fuis Deus mandavit de te. 

çj. Ut cullodiant te in omnibus viis tuis. 

f. Domine exaudiorationemmeam. 

çz. Etclamormeusadtevéniat. 

Dominus vobifcum. 
çî. Etcumlpiritutuo. 
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Orémus. 

D Eus , qui filios Ifraël per maris médium iîcco vcftigio 
ire fecilti , quique tribus Magis iter ad te itellâ duce 
pandifti -, tribue eis , quæfumus,iter prôfperum,tempufque 
tranquillum , ut Angelo tuo fanéto comité, ad eum quo 
pergunt locum , ac demum ad æternæ falutis portum féli- 
citer valeant pervenire. 

Deus , qui Abraham puerum tuum de Ur Chaldæôrura 
eduéhim, per omnes fuæ peregrinatiônis vias illacium cufto- 
dilli • quæfumus , ut hos famulos tuos cuftodire digncris : 
efto eis Domine in procin&u fuffrapum , in via foîatium, 
inæltu umbraculum, inplüvia & fngoretegumentum,in 
laflitudinevchiculum,inadverfïtate præsidium , in lubri- 
co baculus, innaufragioportus;uttcduce,quo tendunt, 
prôfperè pervéniant,& demum incôlumes ad propria re- 
vertantur. 

Adefto , quæfumus Domine , fupplicatiônibus noftris, 
& viam famulôrum tuôrum in falutis tuæ profperitâtc dit 
pone , ut inter omnes viæ & viræ hujus varietates , tuo fem- 
per protegantur auxilio. 

Præfta , quæfumus omnipotens Deus , ut familia tua per 
viam falutis incédat , & beiti Joannis præcurfôris horta- 
menta feétando , ad eum , quem prædixit , fecura pervéniac 
Dominum noftrum JefumChriftumFilium tuum. 

Exaudi Domine precesnoftras, & iter famulôrum tuô- 
rum propitius comitare , atquc mifericôrdiam tuam,fîcut 
ubiquees, itaubique largire , quatenus à cunétis adverfù 
tatibus tuâ opitulatiônc defenlï , gratiarum tibi référant 
a&iônem. Per Chriftum Dominum noftrum. ç*. Amen. 

Puis il leur dôme la, bénédiction en fa.ifa.nt le Jtgne de la. croix 
fur eux , (§rdifant-. 

Pax , & benedicHo #Ji Dci omnipotentis , Patris , & Filij, 
& Spiritus fanéti , defcendat fu per vos , & maneat femper. 
yt. Amen. 

Enfuite ayant receu l 'a@> erfoir du clerc , il leur jettede l’eau 
benite. 
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Que fi celuy qui entreprend ce voyage efi fèul , il faut dire les 
prières au nombre fingulier. 

Si le Prefire qui dit la méfié efioit du nombre des pèlerins , 
il diroit ces prières en la premiers perfonne du nombre plurier. 

BENEDICTION DES PELERINS 
apres leur retour. 

L Es pèlerins efiant de retour de leur pèlerinage , ils iront 
trouver l' Eve fque , ou leur Curé , auquel ils feront voir 
les certificats (§p- les attefiations qui leur ontefié données aux 
lieux qu’ils ont vifitez., (Sfi luy demanderont fa benedallion , (dp- 
le prieront de vouloir remercier Dieu pour eux de toutes les grâ- 
ces qu'ils ont recettes de fa bonté pendant leur voyage s ce que 
le Curé fera en la maniéré Juivante. 

Le Curé ayant une étole de la couleur du jour pardefiut le 
Jurplis , ou fi c'efi ala fin de la méfié ayant encore fes ornement , 
il viendra au balufire accompagné d’un clerc qui tiendra l'af- 
perfoir avec l’eau béni te ;(dp-Lk les pèlerins efiant en dehors i 
genoux , il dira les prières fuiv antes debout , découvert, (dé- 
tourné vers les pèlerins , faifant premièrement le figne de la 
croix fur foy: 

f. Adjutôrium noftrum in nèmine Dômini. 

Qui fecic coelum ic cerram. 

Antienne. Ecce fie bcnedicétur homo , qui timer Dô- 
minum. 

Pfeaume 117. 

B Eari omnes qui ciment Dôminum»*quiimbulant in 
viis ejus. 

Labôres mannum tuarum quia manducabis ,* beatus es, 
&bene tibierit. 

Uxor tua ficut vitis abundans *in latenbus domus ruæ. 
Fflij tui ficut novellæ olivarum *• in circuitu menfæ 
tuæ. 

Ecce fie benedicëtur homo , * qui timet Dominum. 
Benedicat tibi Dôminus ex Sion , * & videas bona Jeru- 
falem omnibus die'bus vitæ tuz. 

d ij 
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Et videas fïlios filiôrum tuôrum , * pacem fuper lfraël. 
Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 

Antienne. Ecce fie benedicétur homo , qui timet Dô- 
ininum. 

Kyrie eléifon. Chriftc eléifon. Kyrie eléifon. Pater nof- 
rer &c. tout bas. 

f. Et ne nos inducas in tentatiônem. 

Çi. Sed libéra nos à malo. 

ir. Benediéli qui véniunt in nômine Dômini. 

Benedidi vos à Domino, qui fecit cxlum & terram. 
f. Réfpice Domine in fervos tuos , & in opéra tua. 
çz. Et dirige eosinviammandatorumtuorum. 
f. Domine exaudi oratiônemmeam. 
çi. Et clamor meus ad te véniat. 
f. Dôminus vobifeum. 
çj. Et cum fpiritu tuo. 

O rémus. 


L Argire quæfumus Domine fâmulis tuis indulgéntiam 
placatus & pacem , ut pariter ab omnibus mundentur 
offenfis , Sc fecurâ tibi mente deférviant. 

Omnipotens fempiterne Deus,nolh:6rum rémporum,vi- 
tæquediip6fitor,famulistuis continuæ tranquillititislar- 
gire fubsidium , ut quos incôlumes prôpriis laboribus red,. 
didifti , tua fiieias protediônc fecuros. 

Dcus humilium vifitator,qui nos fraternâ dilediône corn 


folaris , prétende focictati noftræ gratiam tuam , ut per eos, 
in quibus habitas , tuum nobis ientiimus adventum. Per 


Dominum noftrum &c. 


Enfui te ayant receu l 'afperfoir il leur jette de V eau benite en 
forme de croix , difant : 

Pax , & benédidio Dei omnipotentis , Patris , & Filii , & 
Spiritus fandi , defeendat fuper vos , & maneat femper. 
Çi. Amen. 
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BENEDICTION DES CHOSES A MANGER, 
principalement pour lafefte de Pafque. 

L A coutume de bénir publiquement de la. chair en certains 
jours , (êfi en certaines maniérés , neftant guere qu en Efia- 
gne , (djr dans les Eglijes de France qui font proches de l Efpa- 
gne , il femble quelle foit venue de ce que l'herefiedes Pri/cil- 
lianiftes s eflant répandue dans l’ Efpagne (dfi dans la Guyenne y 
les SS .Peres après i avoir condamnée par leurs fentences ,/ ont 
encore voulu condamner par une coutume folennelle de bénir de 
la chair , comme une créature de Dieu bonne (dfi utile pour le 
fervir (Bfi le loüer , afin de soppofer fortement à cette herefie y qui 
tenoit que Dieu neftoit pas créateur de la chair , mais le Prince 
des tenebres , & que les fidelles la dévoient rejetter comme im- 
pure tf mauvaife. Ce fi pour cette raifin que cette bénédiction 
nefi guere en ujage que dans les Eglifes prochaines des lieux ou 
cette herefie sefi elevée ; @r elle y doit efire confrvée comme une 
marque de la fidelité des peuples , (§?■ de l obeïjfance qu ils ren- 
dent à leurs Peres , (dfi une efpece de profefifion publique £ÿ con- 
tinuelle de la foy ancienne. 

BENEDICTION DE L’AGNEAU PASCHAL. 

L E Preflre ayant une èto le blanche pardejfus le Jurplis , (dfi 
e fiant accompagné d un clerc avec l eau benite @r l af- 
perfoir , dit: 

f. Adjutôrium noftrum in nômine Dômini. 

$£. Quifecitcœlum&terram. 

■jL Dôminus vobifeum. 

Çi. Et cum fpiritu tuo. 

O rémus. 

D Eus, qui per famulum tuum Môyfen,in liberatione 
pôpuli tui deÆgypto,agnumoecidi juflifti,infimi- 
litüdinem Dômini noltri Jelù Chrifti,& utrofquc portes 
domôrum de fanguinc ejufdem agni perungi præcepifti ; tu 
benedicere fanébificare ^ dignéris nanc crcaturam 

carnis , quam nos famuli tui ad laudem tuam iumerc defi- 

d iij 
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derâmus ,per refurreétiônem ejufdcm Dômini noftri Jefu 
Chrifti , qui tccum vivit & régnât in fæcula fæculôrum. 
çt. Amen. 

Puis ayant prit l 'afperfoir des mains du clerc , il jette de l 'eau 
béni te fur l'agneau. 

BENEDICTION DES OEUFS. 

ÿ. Adjutôrium noftrum in nômine Dômini. 
çî. Qui fecit cœlum & terram. 
ÿ. Dôminusvobifcum. 
çî. Ec cumfpiritu tuo. 

O rémus. 

S Vbvéniat , quæfumus Domine , tuæ benediôtiônis tft 
gratia huic ovorum creaturæ , ut cibus (àlübris fiat fidé- 
libus tuis , in tuarum gratiarum a&iône fuméntibüs , ob re- 
furre&iôncm Dômini noftri Jefu Chrifti , qui tecum vivit 
& régnât in fæcula fæculôrum. y. Amen. 

Et alors ayant pris V afperfoir il jette de l 'eau béni te fur les 
nu fs. 

BENEDICTION DU PAIN. 

jj. Adjutôrium noftrum in nômine Dômini. 
çî. Qui fecit cœlum & terram. 
jj. Dôminusvobifcum. 
çt. Et cum {pi'ritu tuo. 

Orémus. 

D Omine lefu Chrifte, panis Angclôrum, panis vivus 
æternæ vitæ , bencdicere >{« dignare panem iftum , fi- 
cut benedixifti quinque panes indeferto y utomnesex eo 
guftantes , inde côrporis & dnimæ percipiant fanitatem. 
Qui vivis & régnas in fæcula feculôrum. çz. Amen. 

Il jette de l'eau bénit e fur le pain. 

AUTRE BENEDICTION DU PAIN. 

jj. Adjutorium noftrum in nômine Dômini. 
çi. Qui fecit cœlum & terram. 
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f. Dominus vobifcum. 
çî. Ec cum (piricu cuo. 

Orémus. 

D Omine fancbe , Pater omnfpotens , acterne Deus , be- 
nedfcere »ji dignéris hune panem tua fandâ fpirituali 
benediéliône ; ut fit omnibus fùmëntibus Talus mentis 3c 
corporis , atque. contra omnes morbos , & univerfas inimi- 
côrum insidias tutamen. Per Dôrainum noftrum Jefîim 
Chriftum fflium tuum , jxinem vivum , qui de cœlo defeen- 
dit,& dat vitam & falutem mundo,& tecum vivit & ré- 
gnât in unitate Spiritus fan&i Deus per ômnia fæcula fæcu- 
lorum. çj. Amen. 

Il jette enfuïte de l'e au benite fitr le pain. 

BENEDICTION DES FRUITS NOUVEAUX. 

f. AdjutôriumnoftruminnômineDôminL 
çü. Qui fecit ccelum & terrain. 
f. Dominus vobifcum. 
çî. Etcumfpfritutuo. 

O rémus. 

B Enedic Domine hos novos fru&us N. {en les nom- 

mant ) & prxfta , ut qui ex eis in tuo fan&o nômine vef- 
centur, corporis & animæ falute potiantur. Per Chriftum 
Dôminum noftrum. çt. Amen. 

// jette alors de l'e au benite fur ces fruits. 

BENEDICTION COMMUNE 
pour tout ce qui Te mange. 

f. Adjutorium noftrum in nornine Domini. 
çi. Qui fecit ccclum & terram. 
f. Dominus vobifcum. 
çî. Etcumfpfritutuo. 

O rémus. 

DEnediciJ» Domine creaturam îftam N. ( en marquant ce 
uJque cejl ) ut fît remédium falutare géneri humano ; & 
prxfta per invocatiônem fanéh nominis tui ,ut quicumquc 
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ex ea fumpferint , côrporis fanitàtem , & anima; tutélam 

percipiant. PerChriftum Dôminum noftrum. çi. Amen. 

Puis il jette de l'eau béni te fur ce qu il vient de bénir. 

BENEDICTION DE L’HUILE 
limple & commune. 

ÿ. Adjutôrium noftrum in nômine Dômim. 
çi. Qui fecit cælum & terram. 

Exorcijme. 

E Xorcizo ce creatura olei, per Deum Patrem >|< omni- 
potentem,qui fecit cælum, & terram , mare , & 6m- 
nia quæ ineisfunc. Omnis virtus adverfârij , omnis exérci- 
tus diaboli , & omnis incurfus , omne phantafma latanæ 
eradicare , & effugare ab hac creatura olei , ut fiat omnibus 
qui eo ufüri funt , falus mentis & corporis , in nômine Dei 
Patris omnipotentis,&Iefu Chriiti ^filiiejusDômini 
noftri , & Spiricus fandi »{« paracleti, & in charitate ejuf- • 
dem Dômim noftri Jefu Chrifti,qui vencuruseft judicare 
vivos & môrtuos , &fa;culum per ignem. çz. Amen, 
ÿ. Domine exaudi oratiônem meam. 
çr. Et clamormeusad teveniat. 
ÿ. Dôminusvobifcum. 
çz. Et cum fpiritu tuo. 

Ore'mus. 

D Omine Dcus omnipotens,cuiaftatexe'rcitus Agelô- 
rum cum tremôrc, quorum fervitium fpirituale co- 
gnofeitur ,dignare refpicere, & benedicerc »}«,& fandi- 
ficare hanc creatiiram olei , quam ex olivarum fucco 
eduxifti , & ex eo infirmos inungi mandafti , quatenus fani- 
tate pcrceptâ, tibi Deo vivo & vero gritias igerent : prsfta 
quæfumus , ut hi , qui hoc ôleo , quod in tuo nômine bene- 
dicimus tfr , ufi fuerint , ab omni languôre , omnique infir- 
mitate,atquecundisinsidiis inimfci liberentur,&cundæ . 
adverfnates feparentur à plafn^ice tuo, quod pretiôfofin- 
guine filiituiredemifti -jUt numquam lædatur amorfu fer- 
pentis antiqui. Per eumdem Dôminum noftrum Jefum 

Chriftum 
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Chriftum fi'lium tuum, qui tecum vivic & rcgnac in uni,, 
tate &c. 

Il prend l' afperfoir , @r jette de V éaubenite fur l’huile, 

BENEDICTIONS QUI NE SE FONT 
QUE PAR L’EVES QjJ E, 
ou par ceux qui en ont la permiflion. 


BENEDICTION DES HABITS PONTIFICAUX 
& làcerdotaux en general. 

L E Preftre qui a permiffion défaire cette benediElion efiant 
revefiu dunfurplu pardejfus d’ une étole de la couleur 

convenable au jour ; (êf efiant accompagné s il fi peut d’un clerc 
en fur p lis , qui tiendra un cierge allumé , (djr le vaiffeau de l'eau 
béni te avec l' afperfoir , il dira efiant debout & découvert en fai- 
fin t le fîgne de la croix fur f 'oy : 

f. Adjutoriumnoftrùm in nomine Dômini. 
çi. Qui fccit ccclum & terrain. 
f. Dôminus vobifcum. 
y. Etcumfpiritutuo. 

Ore'mus. 

O Mnipotens lèmpiternc Deus , qui per Môylèn fa'mu- 
lum tuum pontihcalia, & facerdotalia, leu levitica vef- 
timenta,ad explendum in confpeûu tuo miniftérium eo- 
rum,ad lionôrcm &dccorem nôministuifieridccrcviftij 
adcllo propitius invocationibus noftris , & hæc indumenta 
facerdotalia , de'fuper irrigante grdtiâ tuâ , ingenti bene- 
didliône per nollræhumilitatisfcrvitiumpurihcarei^.be- 
nedicerc , & conlècrare dignéris -, ut divinis cultibus , 
& lacris mylleriis apta & benedicta exiftant : his quoque là- 
cris veftibus Pontificcs , & Sacerdôtcs , feu levitæ tui indu- 
ti,ab omnibus impulliônibus, feu tentatiônibusmalignô- 
rum fpirituum muniti & defenfi elTe mereantur ^ tuifque 
mylteriis apte & condi^nè lervlre,& inhærére, atque in 
his tibi placitè & devôtè pcrfeverare tribue. Per Chriilum 



34 Diverses Bénédictions. 

Dominum noftrum. çz. Amen. 

Orémus. 

D Éus,invidæ virtutis triumphitor ,& omnium rcrum 
creator, ac fandificitor,intende propftius ad preccs 
noftras,& hxc indumenta levfticx, facerdoralis.flcpom 
tificalis glôriæ miniftristuisfruendatuoorepropriobene- 
dfcere >j« , fandificare *{«,& confécrare dignéris ;om- 

nefque eis mentes , tuis myftériis aptos , & tibi in eis devo- 
tè ac laudabiliter fervicntes , gratos efficerc dignéris. Per 
Chriftum Dominum noftrum y. Amen. 

Orémus. 

D Omine Dcus omnfpotens , qui vcftimenta Pontifu 
cibus, Sacerdôtibus, & Levitis in ufum tabcrnaculi 
focdcris ncceflaria Môylèn famulum tuum agcre jufllfti, 
cumque fpfritu fapiéntiæ ad îd peragendum replevifti ; hxc 
vcftimenta in ufum , & cultum myftérii tui bcnedicere »J* , 
fàndificare *ï«,& confccrare »î« dignéris } atque miniftros 
altiris tui, qui ea induerint , fèptiformis fpfritus gratià di- 
gnantcr repléri , atque caftitatis ftolâ , beatâ ficias cum bo- 
nôrum fructu opcrum miniftérii congruentis immortalita- 
te veftiri. Per Chriftum Dominum noftrum. çz. Amen. 

Enftiite il prend l'afperfuir , & jette de l'eau benite fur les 
habits facer dotaux. 

BENEDICTION PARTICULIERE 
pour chaque habit pontifical , ou facerdotal. 

ÿ. Adjutorium noftrum in nômine Domini. 
çz. Quifecit calum,&tcrram. 
f. Dôminusvobifcum. 
çz. Et cum fpfritu tuo. 

Orémus. 

T"\Eus omnfpotens , bonirum virtutum dator, & om- 
nium benedidiônum largus infufor , fupplicestero- 
gamus , ut minibus noftris opem tux bcncdidiônis in- 
rundas,& has caligas,& fàndalia,o» hune amidum , ou 
banc albam , ou hoc cfngulum , ou hanc ftolam , ou hoc ma- 
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m'pulum , ou hanc tunicellam , ou hanc dalmaticam , ou 
hanc planétam, ou hoc pluviale , ou hoc fuperpelliceum 
divino cultui præparâcum,o»pracparatam : ou præparatas, 
virtute fandi Spiritus benedicere , iàndificare *f. , & 
confecrare *}< dignéris ;& omnibus eo, o»eâ,o»eisuce'n- 
tibus gratiam fandificatiônis facri myftérii tui benignus 
concède , ut in confpedu tuo fandi , & immaculati , atque 
irreprehensibiles appareant , & auxilium mifericôrdiæ tuæ 
acquirant. Per Dôminum noftrum Jelum Chriftum Filium 
tuum,qui tecum vivit & régnât in unitarc Spiritus fandi 
Deus per ômniafæcula fæculorum. içz. Amen. 

Puis ayant pris l 'afperfoir il jette de l eau béni te fur l'habit. 

BENEDICTION DES NAPPES, 

& des autres linges qui fervent à l’autel. 

f. Adjutôrium noftrum in nômine Dômini. 

- çj. Quifecitccclum & terram. 
ÿ. Dôminus vobifeum. 
çi. Et cura fpiritu tuo. 

O rémus. 

E XaudiDômineprecesnoftras,& hæc linteamina fàcri 
altaris ufui præparata benedicere , & fandificarc di- 
gnéris. Per Chriftum Dôminum noftrum ç». Amen. 

O rémus. 

D Omme Deus omnipotens , qui Môyfen famulum 
tuum , ornamenta & linteamina facere per quadra- 
ginta dies docuifti , qu.v étiam Maria téxuit , & récit in 
uium miniftérii , & tabernaculi fœderis *, benedicere »J«, 
fandificare »}*,& confecrare >}< dignéris hæc linteamina, 
ad teçendum , involvendumque altare gloriosiflimi Filii 
tui Dômini noftri Jefu Chrifti,Qui tecum vivit & régnât 
in unitite Spiritus iandi Deus per ômnia fæcula læculô- 
rum. çî Amen. 

Puis il jette de l 'eau béni te dejfui. 


et i 
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BENEDICTIONS DES CORPORAUX, 

(gf- des Pales. 

f. Adjutôrium noftrum in nômine Dômini. 
çt. Quifecitcœlum & tcrram. 
f. Dôminusvobifcum. 
çz. Et cura fpiritu tuo. 

O remus. 

C LementiiTimc Domine, cujus inenarrabilis ellvirtus, 
cujus myftériaarcânis mirabilibus celebrantur , tribue 
quæfumus , ut hoc linteamen tuae propitiatiônis benedic- 
tione iàndificétur , ad confccrandum fiiper illud corpus 
& fânguinem Dei & Dônaini noftri Jefu Chrifti Filij tui, 
Qui tecum vivit & régnât in unitate Spiritus iàndi Deus 
perômniafæculafæculôrum. çz. Amen. 

Orémus. 

O Mnipotens fempiterne Deus , benedicere tfi, fandifï- 
care , & coniccrare *J< dignéris linteamen iftud , ad 
tegendum , involvendumque corpus & fânguinem Dô- 
mini nollri JefuChrilU Füijtui, qui tecum vivit & régnât 
&c. çz. Amen. 

Ore'mus. 

O Mnipotens Deus , manibus noftris opem tuæ bene- 
didiônis infunde , ut per nollram bencdidiônem if< 
hoc linteamen fandifice'tur , & côrporis ac fanguinis Re- 
demptôris noftri novum fudarium , Spiritus fandi gratià 
efficiatur. Per eumdem Dôminum noftrum Jefum Chrif- 
tum Filium tuum , qui tecum vivit & régnât inunitate ejùf- 
dem Spiritus fandi Deus , per ômnia fæcula fæculôrum. 
çz. Amen. 

Puis il jette de Veau benite dejfus. 

Jgue s' il y a plufieurs corporaux , ou pales à bénir , il faut 
dire au plurier ce qui efi icy au (ïngulier. 
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BENEDICTION D’UN TABERNACLE, 
d’un ciboire , ou d’une boifte pour conferver la 
fainte Euchariftic. 


f. Adjutôrium noftrum in nômine Dômini. 
çz. Qmfecitcœlum&terram. 
f. Dôminusvobifcum. 
çz. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 


O Mnipotens fempiterne Deus , majeftatem tuamfup- 
jdices deprecâmur , ut vaiculum hoc pro côrpore Filij 
tui Domini noftri Jefu Chrifti in eo condendo fabricatum. 


bcnedidiônis tfi tuæ gratiâ dicare dignéris. Pereumdcm 
Chriftum Dôminum noftrum. çz. Amen. 


Puis il jette de le tu benite dejfut. 


BENEDICTION DES VAISSEAUX 
pour mettre les faintes huiles. 

jr . Adjutôrium noftrum in nômine Dômini. 
çr. Quifecitcoclum&terram. 
f. Dôminus vobifeum. 
çî. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 

E Xaudi Domine, Pater clementiffime , preces noftras, 
& hæc purificanda , vafa Eccléiîæ tuæ uiùipræparata 
bene»J<dicere , & fandi^ficare dignéris. Per Chriftum 
Dôminum noftrum. çz. Amen. 

Orémus. 

O Mnipotens fempiterne Deus ,àquo ômnia immunda 
purgantur , & in quo ômnia purgata elarefeunt , fup- 
plices omnipoténtiam tuam invocamus , ut ab his vaiis, 
quæ tibi ôfferunt famuli tui,omnis fpiritus immundus con- 
fuius longé difeédat , & per tuam benedidiônem ift ad 
ufum &c miniftérium Eccléiîæ tuæ fandifïcâta pernlancant. 
Per Chrjftum Dôminum noftrum. çz. Amen. 

Enfuiteil jette de l'eau benite dejfus. 

e iij 
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BENEDICTION DES CHASSES -, 
pour mettre les reliques des Saints. 

f. Adjutorium noftrum in nômine Domini. 
yi. Qui fecit cælum & terram. 
f. Donnnusvobifcum. 
çî. Et cum fpiritu tuo. 

O Rémus , dile&iflîmi nobis , Deum Patrcm omnipo- 
tentcm ,utqui omniaperunigénitumFilium fuumin 
virtüte Spiritus landi valdè bona creavit , ipfe nobis in- 
dignis ad coniècrationem harum capfarum , Reliquiis 
Sandlorum luorum condendis jxaratarum , rorem gratix 
iliæ clementer infundere dignétur. Per eumdem Domi- 
num nollrum Jefum Chriftum Filium fuum , qui cum eo 
vivit & régnât inunitate Spiritus lan&i Deus, per omnia 
læcula fxculorum. ç*. Amen. 
f. Dôminus vobilcum. 
y. Et cum fpiritu tuo. 
f. Surfum corda, 
çz.- Habémus ad Dôminum. 

Gratias agamus Domino Deo noftro. 
çz. Dignum & juftum eft. 

V Erè dignum &juftum eft, æqixum & falu tare, nos tibi 
femper & ubique gratias agere,Dômine iànéie , Pater 
omnipotens ,æterne Deus , inæftimabilis, Deus ineffibilis, 
Deus milericordiarum , & totîus confolatiônis ; qui Môyft 
fimulo tuo præcepifti , ut juxta exemplar , quod ei in mon- 
te demonftrafti, arcam de lignis imputribilibus conftrüe- 
ret , & eam auro mundiflimo circumdaret , in qua urna au- 
rca mannâ cœlefti plena, cum tabulis Teftamenti digito 
Majeftàtis tuæconlcriptis,inteftimômumfuturis gcnera- 
tionibus lèrvari debéret j quique noftris læculis cadem la- 
cratiùs intelligenda minrreftafti , dum corpus unici fYIij 
tui,ôperc Spiritus fan&i de incorruptâ Virginc concepcum. 
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& anima rationalivivifïca'tum,omni plenitiidinediuinita- 
tis rcplefti:tefuppliciterimploramus,omnipotens Deus, 
Pater Dômini noltri Jefu Chrifti,ex quo omnis patérnitas 
in calo& in terra nominatur, ut hscc vafcula Sandôrum 
tuôrum pignonbus præparata , eifdem San&is tuis interce- 
déntibuSjCocleÛi benc>ï*di&iône perfundere dignéris;qui- 
tenus qui horum patroci'nia requirant , ipfis intcrceae'n- 
tibus , cun&a fîbi adverfantia, te adjuvante , ftiperare,& 
ômnia commode profutura , abunddntiâ largitatis tuæ me- 
reantur invemre. Et faut illi te , Domine , inlpirante , lpi_ 
rituâlium nequitiarum verfütias cavére , & humanitùsex- 
quisita tormenta nonfolùm contémnere, fede'tiampc'ni- 
tusevincere,Chrifto Domino confortante potuérunt * ita 
ipforum mérita venerantibus , & Reliquias numiliteram- 
pledéntibus , contra diabolum & angelos ejus , contra ful- 
mina & tcmpellates , contra grandmes , & varias pelles, 
contra corruptum aërem , & mortes hôminum, vel anima- 
lium , contra fures & latrônes , five géntium incurfiônes, 
contra malas béftias , & ferpéntium ac reptantium diversif- 
fîmas formas , contra maforum hôminum adinventiônes 


peïfimas , eorumdem Sandôrum tuôrum précibus compla- 
catus , déxteram invidse poténtiæ tuæ , ad depulfiônem no- 
civôrum , & largitatem proficuôrum femper Sc ubique pro- 
pîtius extende. 

Il dit ce qui fitit d'une <voix plus haute , afin qui il puiffe eftrt 


mieux entendu des affi flans. 

Per cumdem Dôminum noflxum Jefum Chriftum Fflium 


tuum , qui tecumvivit & régnât in unitâte Spiritus fan&i 
Deus, per ômnia fæcula fæculôrum. ijz. Amen. 
f. Dôminusvobifcum. 
çz. Et cum fpfritu tuo. 

Orémus. 


D Omine Deus omni'potens,quiutmurmur infini pô- 
puli compéfceres , & facerdôtium Aaron tibi placitum 
comprobâres , virgam ejus aridam germinare , & flores 
frucKferos prodücere fecilli , eamdemque in area Tcfta- 
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menti pro figno virtutis tuæ poni juflifti;ièd&no'biseô- 
ci cm prxfâgio Chriftum in ara crucis arefa&um , te'rtià die 
rciurre&iône rdloréicere,& in Ecclefta novilTuno témpore 
rcfulcitanda ' per mortem fuam die ac noftc fruôtificare 
dcmonftrafti ; te 3 quælumus,indulçenti{nmegénerïs hu- 
mani provifor ,uthæc vafculaSamftorum tuôrumrecepta- 
culo præparata, ita gratuitâ p-atiâfan<ftifices 3 utubicum- 
que in' tuo nômine prolâta fuerint , intercedéntibus habi- 
tatôrum ipfôrum rne'rids,cun<ftaadverfa repellas&nulli- 
fices , &: ômnia utilia multipliées , atque cuftôdias -, quate- 
nus fideles tui 3 magnitudine five univerfîtate beneficiôrum 
tuôrum , in parte môdicà Reliquiârum, integra Sanôtôrum 
côrpora Te percepiffe gratulcntur, & per temporalialoca 
ipfôrum précibus impenià,ad æternacum eis gaudia poC 
ndenda fiducialiùs animentur. Per eurndem Dôminum 
noftrum Jefum Chriftum Filium tuum , qui tecum vivit &c 
régnât in unitate Spiritus fancii Deus , per ômnia fæcula 
fæculôrum. çz. Amen. 

Enfuite il prend i dfperfoir 3 @p jette de l’eau bcnitefurces 
(baffes. 

BENEDICTION D’UNE CROIX NOUVELLE. 

L E Preflre qui aura permiffion de l Evefque pour bénir un* 
croix , le fera, en cette maniéré. 

S'il doit bénir vne grande croix dans quelque place , dans un 
carrefour, ou fur quelque chemin , il ira fur le lieureveftupar 
dejfus le fur plis d une et oie (dp d un pluvial de la couleur conve- 
nable au jour y Sf précédé s'il fe peut d'un clerc en Jurplis , por- 
tant l 'eau béni te (dp 1 ' afperfoir , d 'un foudtacre , ou d un autre 
Ecclefi-iftique portant la croix ordinaire entre deux ceroferaircs 
avec leurs chandeliers (dp cierges allume ^ , oubien avec deux 
flambeaux , (dp de quelques autres Ecclefiaftiques aufly en fur- 
plis. 

Eflant arrive^ au lieu ou fe doit faire la benediclion , celuy 
qui porte la croix ordinaire avec les ceroferaires fe mettront au- 
près de la croix quon doit bénir , (dp fi tourneront vers le Pref 

tre. 
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tre y qui fe mettra, à l'oppofite des autres Ecclefiafliques fe ran- 
geront de coflé @r d'autre , (§f celuy qui porte V eau benite fe 
mettra un peu derrière le Preflre du coflé de fa main droite. Ils fe 
découvriront , @r fe tourneront vers la croix nouvelle , Çÿ le 
Preflre dira les prières qui font marquées enfuite. 

A la fin de la benedittion ils fe mettront tous k genoux pour 
adorer la croix nouvellement benite , excepté celuy qui porte la 
croix ordinaire , (dp les ceroferaires : le célébrant baifera le pied 
de cette croix , s il le peut faire commodément s tous les Eccle- 
fiaftiques le feront après luy , Çÿ enjuite ils s' en retourneront à 
leglife dans l ordre qu'ils font venus. 

Mais pour ce qui efl des petites croix , comme de celles qui fe 
portent en proceffion , qui fe mettent dans les eglifes , dans les 
cfhpeües fur les autels , ou dans les maijons particulières t lorf- 
qu'un Preflre ayant receu permiffion de f Evefque en voudra bé- 
nir quelqu'une , il la mettra fur l'autel du coflé de l'Epitre fur 
un coujfin ; (gp ayant fait allumer aumoins un cierge , il prendra 
pardcffus le fur plis une étole te la couleur convenable au jour , Çÿ 
eflant accompagné s'il fe peut d'un clerc en furplis 3 qui tiendra le 
vaijfeau del'eaubenite (dp l ' afperfoir , il dira faifàntlefignedt 
la croix fur foy : 

ir. Adjutôrium noftrum in nômine Dômini. 

tp.. Quifecitcœlum&terram. 

jt. Domine exaudi orationem meam. 

y.. Et clamor meus ad te veniat. 

f. Dôminusvobifcum. 

çt. Et cum fpiritu tuo. 

O remus. , 

R Ogamus te , Domine fan die , Pater omnipotens , alter- 
ne Deus , ut digneris bendicere >J< hoc fignum crucis , 
ut fit rcmédium falutare ge'neri humano , fit foliditas fidei , 

{ >rofedt:us bonôrum ôperum,redcmptioanimarum;fitfb- 
amen, & prote'dlio , ac tutela contra fæva jâcula inimi- 
corum. PcrChriltumDominumnolirum. $£. Amen. 

f 
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Autre Oraifon. 

B Enedic Domine hanc cruccm tuam,pcr quam cri- 
puiffi mundum à dæmonum potcffate , & luperaffi pak 
fiône tuâ (uggeftôrem peccâti , qui gaudébat ift prævarica- 
tiône primi hôminis per ligni vetiti fumptiônem. Il prend, 
icy T aj'perfoir , (§r jette de l eau bénite fur la. croix : puis ayant 
rendu l' afperfoir , il ajoute enfaifant trois figne s de croix avec 
la main droite vers la croix : San&ificétur hoc fîgnum crucis 
in nômine Patris *}«, & Filii &: Spiritus »f« fancH-ut 
orantes, inclinantefque le proprer Dominum ante iftam 
cruccm, invéniant côrporis & ammx fanitâtem. Per Chrif- 
tum Dôminumnoftrum. çt. Amen. 

Enfuite le Prejlre Je met à genoux devant la croix pour l 'ado- 
rer , puis il la baife , tous les ajftftans aufty. * 

BENEDICTION DES IMAGES, 
ou tableaux de Noftre Seigneur Jesus-Christ , de 
la fainte Vierge , & des autres Saints. 

L E Concile de Trente deffend de mettre dans les eglifes , mef- 
me exemptes , aucune image inufitée (§?■ extraordinaire fans 
V approbation de l' Eve f que. Etc eft fuivantl' efprit de ce Con- 
cile que pour obvier aux abus qui fe pourraient glijfer en cela , 
nous défendons que dans tout noftre diocefe on n'ait a mettre 
dans les eglifes y mefme exemptes , aucunes nouvelles croix , ou 
images de Jesus-Christ,^? la Vierge , ou des autres Saints , 
qui naît efté auparavant approuvée par nous , ou par quelqu'un 
qui ait de nous le pouvoir de l' approuver , & de la bénir s ce 
qu'il fera en cette maniéré. 

f. Adjutôrium noftrum in nômine Dômini. 

Çi. Qui fecit ccelum & terram. 
f. Dôminusvobilcum, 
çj. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 

O Mmpotens fempiterne Deus , qui lanétôrum tuôrum 
imagines, ou effigies (culpi,aut pingi non réprobas, 
ur quôties illas ôculis corpôreis intuémur, tôties côrum 
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a&us, & fan&itatem ad imitandum memôriæôculis medi- 
témur ; hanc , quæfumus imaginent , ou fculpcuram , in ho- 
norent & memôriam unigcniti fîlii tui Dômini noftri Jefi* 
Chriili,o» beatiflhnse Virginis Martæ matris Dômini noC. 
tri Jefu Chrifti,o» beati N. Apôftoli tm,o» Martyris,»» 
Confefloris , ou Pontificis , ou Virginis adaptaram benedt- 
cere tfi , & fandificare dignéris ; & prælta,uc quicum- 
quc coram illâ unigénitum fïlium tuum, ou beatiflîmam 
Virginem , ou gloriôfum Apoftolum , ou Marcyrem , ou 
ConfeiT6rem,o» Virginem iuppliciter côlerc &honorare 
lluducrit , illius méritis & obtentu à te graciant in præfenti , 
& æternam glôriam obtineat in futurum. Per eumdem 
Chriftum Dôminumnollrum. çz. Amen. 

Si c efl l 'image de la fainte Vierge , ou d'un Saint fil faut dire 
flmplement. 

Per ChriflumDôminum noilrum. jjz. Amen. 

Lorf qu'on dit l'oraifon il faut nommer le nom du Saint , ou 
delà Sainte dont on bénit l'image. 

Apres il jette de l 'eau bénit e fur l'image avec l'afperfoir. 

BENEDICTION DUNE PREMIERE PIERRE 

d’Eglife. 

I Lri efl pas permis félon lesfaints canons de baftir aucune egli- 
fe , ou aucune chapelle que par l' autorité , & par l'ordre de 
l ' Evefque. C efl luy qui en doit deflgner le lieu (dp 1 'entrée , (ëfl- 
déterminer le fond qu’on doit établir tant pour le luminaire , 
pour les ornement , & pour l entretien general de i églife , que 
pour la fubflftance des miniflres qui la doivent fervir. 

Le Preftre qui a permifflon de l' Eve f que de bénir la première 
pierre qui doit eftre posée pour l édifice d' une eglife } ob fer ver a 
les ceremonies fuivantes. 


La veille ce luy cjui doit faire cette bénédiction , ou un autre 
Preflre ayant une etole blanche pardejfus lefurplis , e fiant ac- 

compagné aumoins d'un clerc en fur pli s .plantera en terre une 

croix de bois d une grandeur confiderable au lieu ou doit eflre le 

grand autel: le jour fuivant il bénira la pierre qui fera mife dans 
le fondement de l' églife , @r cette pierre doit eflre fb lide , angu- 

fii 
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luire , (gr d'un pa,n (ëfl demy en quarré pourlemoins. 

Toutes chofis eflant diflosées , & le facriftain ayant préparé 
tout ce qui eftnecejfaire pour cette benediüion , le Prefire s' eflant 
revcftu dans la facriftie d'u-n amit , de l'aube , de la ceinture , 
d 'une étole ,& d’un plumai blanc , il ira au lieu où elle fe doit 
faire , précédé de deux clercs en furplis , dont l un portera le Ri- 
tuel @r un petit vafi , ou coquille où il y aura du fil , (ôjr l'au- 
tre un <vafe plein d'eau claire avec l' afierfoir ; d 'un foudiacre, 
ou d 'un autre Ècclefiaflique qui portera la croix entre deux cero - 
feraires avec des flambeaux allumez. , & de quelques Preftres 
@r Eccleflaftiqucs en furplis , marchant deux à deux. , 

E fiant arrives^ p rés du lieu où la croix a eflé posée la veille, 
ils tourneront le vifige vers cette croix : celuy qui porte la croix, 
(gr ceux qui portent les flambeaux fe placeront contre cette 
croix j le célébrant fe mettra vis avis, ayant proche de luy deux 
Eccleflaftiques qui luy ferviront d'ajflftans s le miniflre de l'eau 
hem te , & celuy qui porte le fel,fe mettront un peu derrière le 
célébrant vers fa main droite. 

Eflant ainjy diflofiz. , le célébrant s eflant ajfls & couvert, 
expliquera aux ajflftans l'intention de i Eglife dans cette cere- 
monie j & il les exhortera de joindre leurs prières à celles de 
l' Eglife , & de demander a D ieu qu il établi fe en eux par fa 
grâce un fondement fblide de l édifice de la vertu. 

L'exhortation eflant finie tous fe découvriront , & le célé- 
brant fera i exorcifme du fil, & il bénira l'eau en la maniéré 
ordinaire , comme il a eflé marqué cy. devant. Il pourroit nean- 
moins prendre de l’eau qui auroiteflé benite auparavant, <gr 
encecasilne faudroit point de fil, fd l' autre clerc apporterait 
de l'eau benite avec l’aflerfoir. 

La benedtftwn achevée un ou deux chantres commenceront 
l'antienne fuivante , que le chœur continuera, tous eflant de- 
bout découverts. 



Antienne. Si - gnum fa lu - tis po ne , Dô mi ne 
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introi - re an gclum perçu - ti en - tem. 



E-u-o-u-a - e. i. 


Pfeaume fj. 

Q Vam dile&a tabernacula tua Domine virtûcum!* con- 
cupifcit , & déficit anima mea in atria Dômini. 

Cor meum & caro mea * exultavérunt in Deum vivum. 
Etenim pafler invénit fibi domum, * & turtur nidum fibi, 
ubi ponat pullos fiios. 

Altiria tua Domine virtütum ,*rexmeus, & Deus meus. 
Beati qui habitant in domo tua Domine** in fæcula fæcu- 
lôrum laudabunt te. 

Beâtus vir, eu jus elt auxilium abs te : * afeenfiones in cor- 
de fuo diipôiuit in valle lacrymarum , in loco quem pôfiiir. 

Etenim benedi&ionem dabit lcgillâtor , ibunt de virtute 
in virtutem : * vidébitur Deus Deôrum in Sion. 

Domine Deus virtutum exaudi oratiônem meam ; * auri- 
bus pércipe Deus Jacob. 

Prote6tor nofter âfpice Deus , * & réipice in fâciem 
ChrilH tui. 

Quia mélior cft dies una in atriis tuis * fiipcr millia. 

Elegi abjcéhxs efle in domo Dei mei , * magis quim habi- 
tare in tabernaculis peccatôrum. 

Quia mifericôrdiam & veritatem d/ligit Deus -, * grdtiam 
& gloriam dabit Dôminus. 

Non privabit bonis eos qui ambulant in innocéntia: * 

/"/ 
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Domine virrutum , bcatus homo qui fperat in te. 

Gloria Patri&c. Sicuterat&c. 

Pendant qu’on chantera le pfeaume , leminifirede l’eau bé- 
nite ayant donné l ’afferfoir à l’affiflant qui eflàla droite , l af- 
fi fiant le prefentera au célébrant avec les baifers ordinaires s puis 
le célébrant eftant découvert aflerfera le heu oùefi la croix , les 
deux ajfi flans e levant les cofte^de fon pluvial. 

Le pf eaume efiant fini , le célébrant tourné vers la croix dira 
d un ton de ferie : 

Orémus. 

D Omine Dcus , qui licet coelo & terra non capiaris, 
domum tamen dignaris habére in terris, ubinomen 
tuum jugicer invocetur ; locum hune , quæiumus, Bcacar 
Mariae femper Virginis, & B. N. (Il fauticy nommer le Saint, 
ou la Sainte , en l honneur de qui l eglifè doit efhe baflie , ) 
omniumque San&orum intercedémibus méritis , leréno 
pietatis tuæ intûituvifita,& per infufiônem gratis tuæ ab 
omni mquinamento purifica, purificatumqueconferva -, & 
qui diledii tui David devotionem in filij fui Salomônis opé- 
ré, compleviiti, in hoc ôpere defidéria noftra perfïcere di- 
gnéris ,effugiantque omnes hinc nequitiæfpiritualcs. Per 
Dominum noftrum Jelum Chriftum filium tuum, qui te- 
cum vivit &c régnât in unicité Spiritus fandti Deus , per ém- 
nia fæcula fæculôrum. ç-. Amen. 

Puis efiant toujours debout (d découvert , il bénit la première 
pierre , endifant : 

f. Adjutôrium noftrum in nômine Domini. 
y. Qui fecit coelum , & terram. 
f. Sitnomen Domini benedidtum. 

Çi. Ex hoc nunc & ufque in fscculum. 
ÿ. Lapidem , quem reprobavérunt ædificantes, 
çt. Hicfàdhjsellincaputanguli. 
ir. TucsPetrus, 

Et fuper hanc petram ædificibo Eccle'fiam meam. 
Gloria Patri,& Filio,& Spiritui làndïo. Sicut erat in prin- 
cipio , & nunc,& femper, & in fxcula fxculorum. çt. Amen. 
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Orémus. 

■pvOmineJefu ChrifteFiliDeivivi, quiesverus omnipo- 
^ tens Deus , fplendor & imago æterni Patris , & vita 
arterna ; qui es lapis angularis , de morue fine minibus abf- 
ciflîis , & immutabile fundamentum ; hune lapidem collo- 
candum in tuo nômine confirma , & tu qui es principium & 
finis , in quo principio Deus Pater ab initio cunûa creavir, 
fis quæfumus principium, & incrementum,& confummatio 
ipsius ôperis , quod débet ad laudem ôc glôriam tui nômi- 
nis inchoari, qui cum Pâtre , & Spiritu fanéto vivis & régnas 
Deus per ômnia fæcula fæculôrum. Amen. 

Puis ayant receu l afperfoir il jette de l 'eau béni te fur la pier- 
re ; Çsf ayant rendu l afperfoir un clerc luy pre fente un couteau , 
avec lequel il marque une croix de chaque cofléde la pierre , en 
forte qu’il faitfix croix en difant: In nômine Patris *}« , & Fi- 
lii»}<,&Spi'ritus>i«,fancl:i. ç*. Amen. 

Et ayant rendu le contenu il dit : 

Ore'mus. 

B Enedic Domine creaturam iftam lipidis , & præfta 

per invocatiônem tuinôminis,utquicumqueadhanc 
eeelefiam ædificandam purâ mente auxilium déderint , côr- 
poris fiuiiratem , & animæ medelam percipiant. Per Chrif- 
tum Dôminum nollrum. çt. Amen. 

Enfuite tout le monde s eflant misa genoux , & s' eflant tour- 
né vers la croix , deux chantres commenceront les litanies des 
Saints au ton , (§^- comme elles font marquées cy après aux pro- 
ceffions des Rogations , le choeur répondant fans les doubler , juf 
ques aux prières exclufivement. 

Les litanies e fiant achevées ils fe lèvent tous , le célébrant 

commencerai antienne , Mane (urgens Jacob , que le chœur con- 
tinuera de chanter comme il fuit. 


/. Ton. fi- 


Antienne. Mane furgens Ja cob e ri gébat li - pi dem 
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in ti - tu lum , fiindens o-leum dé-fuper ,votum 
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\ovit Do-mino : Ve rè locus if- te fane tus 


eit , & c go nef- cié- bam. E-u-o-u-a-e. i. 




Deux chantres entonneront enjuite le pfeaume , que le chœur 
continuera alternativement , (fijr cependant ils feront toujours 
découverts. 

Pfeaume 116. 

N lfi Dominus ædificàverit domum , * in vanum labora- 
véruntqui ædificant eam. 

Nifi Dominus cuilodierit civitatem ,* fruftra vigilat qui 
euftoditeam. 

Vanum eit vobis ante Iucem fùrgere : * fürgite poltquam 
fedéritis , qui manducatis panem dolôris. 

Cùm deaerit dile&is fuis fomnum , * eccc heréditas D 6- 
mini , filii -, merces , fruârus ventris. 

Sicut fagittæ in manu potentis -, * ita fïlii exeuflorum. 
Beâtus vir , qui implévit defïdérium fuum ex ipfis : * non 
confundctur cùm loquetur inimi'cis fuis in porta. 

Gloria Patri &c. 

Le pfeaume e fiant achevé, le célébrant avec fs ajfl flans ira au 
lieu ou fe doit mettre la première pierre , (§f- s il efi éloigné tous 
les Ecclefiafiiques l'y accompagneront -, ceux qui portent les flam- 
beaux , & la croix iront les premiers. 

Le célébrant y eftant arrivé, & e fiant toujours découvert 
touchera la pierre , & la pofera dans le fondement de l'eglif , en 
difant : 

In 
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In fide Jefu Chrifti collocamus lapidem iftura primarium 
in hoc fundamento , in néminePatris>}<, & Filij tft, & Spi- 
ritus tfi fan&i -, ut vigeat vera fides hîc , & timor Dei , frater- 
naque dilé&io -, & fit hic locus dcllinatus orationi,&ad in- 
vocandum , & laudandum nomcn ejufdem Dômininoitri 
Jefu Chrilli , qui cum Pâtre , & Spfritu làndro vivit & régnât 
Deus , per ômnia ficcula j&culôrum. çz. Amen. 

Après que le célébrant aura, posé U pierre , le majfon T affû- 
tera. avec du mortier s puis le célébrant efiunt toujours décou- 
vert, ayant receu l' afperfoir Jettera de l'eau benite deffus , 
en difant: Afperges me Domine hyfïopo , & mundabor j 
lavabis me , &c fiiper nivem dealbabor. 

Enjuite il commencera lepfèaume ,M.ifcréremc\ Deus y fe- 
cundum magnam mifeicordiam tuam &c. que ceux du 
choeur continueront alternativement d'un tondroit, eftant tou- 
jours debout (dp découverts j @p ils diront à la fin Gloria Pa- 
ra &c. 


Le pfeaume e fiant achevé , & le célébrant commençant d'afi- 
perfier les fondement, il entonnera l'antienne fit iv ante , que le 
chœur pourjuivra. 


6. Ton. )«:ï 

m-m *— ^ — 

Antienne. O quàm metuendus eft locus filer 


Ve - rè non ell hîc a - Ii-ud nifi domus 



E_u-o.u - a-e. 6. 
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Enfeiite un ou deux chantres commenceront le pfeaume fui - 
vaut. 

Pfeaume 86. 

F Vndamenta ejus in môntibus fan<Stis:*dftigit Dôminus 
portas Sion fuper ômnia tabcrnâcula Jacob. 
Gloriôfadi&a funt de te, *civitas Dci. 

Memor ero Rahab & Babylônis * fcie'ntium me. 

Ecce aliem'genæ , ôcTyrus ,&populus Æthiopumj*hi 
fuérunt illic. 

Numquid Sion dicet : Homo , & homo natus eft in ea ; * 
& ipfe fundavit eam Altiflimus ? 

Dôminus narrabit in feripturis populôrum , & pnnei- 
pum J * horum qui fue'runt inea. 

Sicut lsetântium omnium * habitatio eft in te. 

Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 

A la fin du pfeaume on répété l antienne , O quàm metuen- 
dus eft &c. 

Pendant que le chœur chante le célébrant continue de jetter de 
l'eau benite dans tous Les fondemens de l' eglife s ils font décou* 
'verts , autrement il fait le tour du lieu defigné pour L eglife , (êfl 
il l'afperfe e fiant toujours découvert , & les deux ajfiftans éle- 
vant les coftez.de fon pluvial. 

Le célébrant eftant revenu en fa place , (êfl V antienne e fiant 
achevée , il dira: 

Ore'mus. Vndes ajfiftansdit: Fle&amusge'nua. 

Alors tous fe mettent à genoux , excepté le célébrant , & ceux 
qui portent les flambeaux Çÿ la croix ; Çÿ l 'autre affiftant fe le- 
vant , dira: Levâtes & tout le monde fe lèvera avec luy : puis 
le célébrant dira d un ton de ferie : 

Ommpotens & mifc'ricors Deus , qui facerdôtibus tuis 
tantam præ caéterisgratiam contulifti, ut quidquid in tuo 
nômine digne , perfe&éque ab eis agitur,ate fiericreda- 
tur ; quæfumus immenlàm cleméntiam tuam , ut quidquid 
modo vifitaturi fumus , vifites -, & quidquid benediâ-üri 
ftimus , bene»}»dfcas , fttque ad noftræ humilitatis intrôi- 
cum , Sandtôrum tuôrum meritis , fuga dæmonum , Angeli 
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pacis ingreflus. Per Chriftum Dôminum noftrum. 
ç:. Amen. 

Deus, qui ex omnium cohabitatiône Sanctôrum, æter- 
num Majeftati tuæ condis habitaculum -, da ædificatiôni 
tuæ incremenra cccléftia,utquod te jubente fundatur, te 
largiente perficiatur. Per Chriftum Dôminum noftrum. 
çz. Amen. 

Il faut remarquer qu'au temps de Pafque , (êfà tous les di- 
manches de l'année on ne doit point dire , Fleôtamus germa: z* 
qu'il faut au fy obferv oraux autres ceremonies. 

Pendant ces jours toutes les oraifons fe doivent dire d 'un ton 
defejle. » 

Après que tout efi achevé , le célébrant , (dp- les autres mini f 
tres avec les Ecclejîaftiques s en retourneront a, lafacrifliedans 
le mefme ordre qri ils font venus. 

BENEDICTION D’UNE NOUVELLE EGLISE > 
ou Oratoire public où l’on doit dire la meflè. 

A Vant que de commencer cette ceremonie , l’eglife ou oratoire 
public doit efire fans tapijferies , (èfl fans aucuns ornemens : 
tous les autels doivent efire nuds il ri y doit entrer perfonne y 

que la benediEtion ne fait achevée : on doitaufiy préparer un vaif 
feau avec de l’eau béni te , (dp- un afierfoir fait d ’lyjjbpe. 

; Toutes chofes eftant difiosées , le Pr efire qui doit faire cette 
ceremonie , par la permifiion de l' Eve f que y ayant pris uneétole 
(dp- un pluvial blanc pardeffus le furphs , s’en ira à la porte de 
l ’eglife , e fiant précédé d'un exorcifie ,ou d’un clerc en Jurplis y 
qui portera le vafe de l’eau bénit e avec un afperfoir d hyffope t 
d 'unfoudiacre , ou d ’un autre clerc en furphs , qui portera la 
croix entre deux ceroferaires avec leurs chandeliers (gfl cierges , 
ou avec des flambeaux allume ç.; (dp- de quelques autres Ecclefiaf- 
tiques en furplis , dont les deux premiers , qui feront immédiate- 
ment devant luy } doivent luy fervir d' afiiftans pendant la cere- 
monie. Quand ils feront hors de l' èglife ils fe couvriront tous , 
excepté ce luy qui porte l eau benite } ce luy qui porte la croix r (dp- 
les ceroferaires. 

g V 
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5 2, Bénédiction 

Ejlant arrivez. au dehors de la porte de fegltfè , celuy qui 
porte la croix , @p les ceroferaires Je rangeront du cojlé droit , 
tous les autres fe rangeront d' un cojlé & d’autre fiaijfant le mi- 
lieu libre. Le célébrant s' ejlant ajjis , Çÿ couvert , expliquera au 
peuple l'intention de l'Eglife dans la ceremonie qu'il va faire 
luy enfèignera l 'efpritavec lequel il y doit ajjijler: Puis s' ejlant 
approché de la porte , @p ayant à fis cojlez. les deux Ecclefiajli- 
ques qui le doivent afiijler , (§? celuy qui porte l'eau béni te du 
cojlé de fa main droite Jl fe découvrira , (dp un clerc luy ayant 
prefenté le Rituel il dira abfolument d un ton de ferie , eftant de- 
bout , découvert , (dp tourné vers la porte de l éghfie t oudel o- 
ratoire : % 

A&iônes noftras , quæfumus Domine , 
ni , &c adjuvando profèquere ; ut cundla 
operatioà te femper incipiat,&per te ccepta finiatur. Per 
Chriitum Dôminum noftrum. 92. Amen. 

Puis il commencera l' antienne , Afperges me Domine Scc. 
que le chœur pourfuivra ; laquelle ejlant finie , un ou deux chan- 
tres commenceront le pfeaume , Miferére mei Dcus &cc. que les 
Ecclefiaftiques ejlant découverts pourfuivront en le récitant al- 
ternativement , (§p le Gloria Pacri à la fin. 


afpirandoj>ræve- 
noftra oratio , & 
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d’une nouvelle Eglise. 

Pfeaume /o. 

M Iferçre mei Dcus * fecundum magnam mifericôr- 
diam tuam. 

Et fecundum multitudinemmiferationum tuarum* dele 
iniquitatem meam. 

Ampliùs lava me ab iniquitatemea,*&àpeccatomeo 
munda me. 

Quôniam iniquitatem meam ego cognofco , * & pecca- 
tum meum contra me ell femper. 

Tibi folipeccavi,& malum coram te feci,*utjuftifice- 
ris in fèrmônibus tuis , &c vincas cùm judicaris. 

Ecce enim in iniquitatibus conceptusfum,*&in pec- 
catis concépit me mater mea. 

Ecce enim veritatem dilexifti : * incerta A: occulta fa- 
piéntiæ tuæ manifeftallimihi. 

A fperges me hy flopo , & mundabor : * lavàbis me , & fu- 
per nivem dealbabor. 

Audftui meo dabis gaudium & lætitiam , * ôc exulcabunt 
ofla humiliâta. 

A verte facicm tuam à peccâtis meis , * & omnes iniqui- 
tates meas dele. 

Cor mundum créa in me Deus , * & fpiritum re&um in- 
nova in vifcéribus meis. 

.Ne projfcias meàfacie tua, *& fpiritum fan<5himtuum 
ne auferas à me. 

Redde mibi lztftiam falutaris tui,*& fpfritu principali 
confirma me. 

Docébo iniques vias tuas , * & fmpij ad te convertentur. 
Libéra me defanguinibus Deus,Deusfalutismeæ,*& 
exultabit lingua mea juflitiam tuam. 

Domine labia mea apéries , * & os meum annuntiabit 
• laudem tuam. 

Quôniam fi voluifTes facrificium , dediflem ütique, * ho- 
locauftis non dele&aberis. 

Sacrificium Deo fpiritus contribulâtus : * cor contritum, 
& humiliatum Deus non defpicies. 

g «y 
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Bénigne fa c Domine in bona voluntite tua Sion,*ut ædi- 
ficentur mûri Jerufalem. 

Tune acceptâtes fàcriffcium juiKtiæ , oblatiônes , & ho- 
locaufta : * tune impônent fuper altire tuum vitulos. 

Gloria Patri &c. 

Aufly-toft que le pfeaume fera, commencé ,celuy qui porte la 
croix avec les ceroferaires , (dfi tous les Ecclefiaftiques enfiiite 
partiront pour faire le tour de 1 églife par dehors , eftant décou- 
verts -, (êfi ils commenceront de marcher par leur cofté droit , c eft- 
adiré en forte qu’ils laijfent la porte del'eglife du eofié de leur 
main gauche: Le célébrant avant que de partirrecevradupre- 
mier des ajfiflans l’ afperfoir fait d, hyjfope > puis ilfuivrala pro- 
cefiion tefte nüe ,af per géant d' eau béni te les murs de l' églife en 
haut (§fi en bas , difant : Afperges me , Domine , hyflopo , & 
mundâbor : lavâbis me , & fuper nivem dealbâbor. Cepen- 
dant les deux aftiftans eleveront les deux coflez.de fon pluvial , 
(§r celuy qui porte l ’ eau benite marchera un peu devant du coflé 
de fa main droite, afin quilpuijfe prendre de l’eau benite , quand 
il en aura befoin. 

Eftant revenus au lieu oit ils efloient auparavant fils Je ran- 
geront de la mejme maniéré : puis l' antienne ayant eflé repetée a 
la fin du pfeaume , le célébrant eftant toujours debout (ëfi décou- 
r vert i dira tourné vers la porte de l églife : 

Orémus. Le premier a fiftant dira : FledHmus genua. 

Et alors tous fie mettront à genoux , excepté le célébrant , ce - 
hiy qui porte la croix les ceroferaires s (dfl /’ autre afiflant 

dira : Levâte j (ëfi tous fè lèveront avec luy. Enfùite le célébrant 
dira d ’un ton deferie : 

Domine Deus,quilicet coelo & terra non capiâris , do- 
mum tamen dignâris habe're in terris , ubi nomen tuum ju- 
giter invoce'tur ; locum hunc,quæfumus , Beitæ Marias fem- 
per Virginis , &BeatiN. omniumque Sandtôrum interce- 
dentibus méritis , fèréno pietatis tux intuitu vffita 3 & per 
infufïonem grâtix tuæ ab omni inquinamento purifxca , pu- 
rificatumque confèrva,& qui diledti tui David devotibnem 
in Hlij fuiSalomônis opcrecompleviilijinhocôperedefî- 
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déria noftra perffcere digneris ; effugiantque omnes hinc 
nequitiæ fpiricuiles. Per Dôminum noftrum &c. 

L or ai Ton achevée , deux chantres e fiant debout commenceront 
les litanies des Saints , qui font aux proce fiions des Rogations 
cy -après , (§J le Clergé entrera dans l'eglife deux à deux en chan- 
tant les litanies fans les doubler , celuy qui porte la croix avec 
les ceroferaires marchant les premiers. Quand ils font arrivez, 
proche de i autel , celuy qui porte la croix la mettra auprès de 
l'autel , gr les ceroferaires poferont leurs chandeliers là auprès , 
<gr fe mettront à genoux. Tous ceux du chœur eflant arrivezjrés 
de l’ autel >fè rangeront de cofté (§r d' autre , (ëfi fe mettront à ge- 
noux tournez, vers l' autels le célébrant fe mettra aufiy à genoux 
fur le premier degré de l’autel , (dfi on achèvera de chanter les li- 
tanies. x 

Après qu'on aura dit : U t omnibus fidélibus defun&is re- 
quiem æternam donire digneris , Te rogamus audi nos , le 
célébrant fe lèvera , (ëfi dira d une voix intelligible : Ut hanc 
eccle'fiam , & altâre ad honôrem tuum , & nomen Sandti tui 
N. purgare,& benedicerc digne'ris,Te rogamus audi nos. 
Il faut nommer le nom du Saint , ou de la Sainte titulaire de 
l'eglifequon bénit: (gr lorfque le célébrant dira , benedicere , 
il fera lefigne de la croix avec la main droite vers l eglife , (di- 
vers T autel : puis ilfe mettra à genoux comme auparavant juf 
ques à la fin des litanies , (g les chantres diront : 

Ut nos exaudire digneris ,Te rogamus audi nos. 

Fili Dei , Te rogamus audi nos. 

Agnus Dei &c. 

Le dernier Kyrie eléifon , e fiant dit , le célébrant (g tout les 
autres fe lèveront ; puis il dira: O rémus. Le premier a fit fiant 
dira fe mettant à genoux , g tous les autres aufiy , excepté le cé- 
lébrant : Fledlamus ge'nua. Le fécond fe levant dira : Lcvate ; 
g Alors tous Je lèveront avec.luy , & le célébrant ajoûter a d 'un 
tondeferie: 

Prævéniat nos, quaéfumus Domine , mifericordia tua , &: 
intercedéntibus omnibus Sandtis tuis , voces noftras cle- 
méntia tuas propitiatiônis anticiper. Per Chriftum &c. 
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Enfuit e le célébrant fe remettra à. genoux avec les a fi flans à la 
mefbie place , ou à une autre plus éloignée de l 'autel ; & faifant 
lefigne de la croix fur foy ,il entonnera, Deusin adjutorium. 
Et aufy-toft il fe lèvera , (§?■ tous les autres Ecclefiafliques avec 
luy j le chœur répondra eflant tourné vers i autel: Domine 
ad adjuvandum me felKna. Le célébrant ajoutera en s'incli- 
nant vers l'autel, (§f tous les autres aufy : Gloria Patri 6cc. 
Le chœur répondra : Sicut erat ficc. 


z=:|iSlS:îiB4:B Lg iÜj: I g:tzgzBztLBzMi|S 

Deus in adjutorium raeum intende. 


fcgrgzB i îigzii g zgzgzgzjzgzjzgz gzg: 


i 


Domine ad adjuvandum me feftina. 

=: OI:|^g 4 lj-Ei'i|g4 ij jl jl-lz^ g 


Glori a Patri , ôe Füi o , & Spiritui iandto. 

zlliiïl gjl |zB^S f-B=Hlz ^EtzE gf|zj 


Sicut erat in principio , 5c nunc, fie femper,, 


m i m -+ ■ ♦ ■ : ■ -1 ■ ■ — 

: -MM — t 


- | -P-.3L-C--4- __ 

•H « — ■ — 

6c in fxcula fæculôrum. 

r 

Amen. 



Enfuite le Prefire dira : Orémus. Et le premier afiflant: 
Flcctamus genua. le fécond répondra .-Levate. Puis le cé- 
lébrant dira d'un ton de ferie : 

Omnipotens 5c miféricors Deus, qui facerdôtibus tuis 
tantam præ cæteris gratiam contulilli , utc^uidquid in tuo 
flominc digne perfedïeque ab eis agitur , a re n'eri creda- 
tur , qua:fumus immenfamcleméntianimam , ut quidquid 

modo 
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modo vifitaturi fumus , viTitcs - y & quidquid benedi&uri 
fumus , benei}«dicas , fitque ad noftræ humilitâtis intrôi- 
tum , Sandbôrum tuôrum me'ritisjfugadscmonum, Angeli 
pacis ingreflus. Per Dominum noftrum Jefiim Chriitum 
Filiumtuum&c. 

Si cette ceremonie fe fait un jour de dimanche , oubien au temps 
de Pafque , il ne faudra pas dire , Fle&amus génua -, (èfi les 
or ai fins fe diront en ton de fefte. 

Après l'oraifin le célébrant commencera l'antienne , Béne- 
dic Domine &c. que le chœur pourfiivra-.puis un ou deux chan- 
tres commmenceront le pfiaume , que le chœur continuera avec 
les deux fui vans , (djr ils diront le Gloria Patri a la fin de chaque 
pfiaume , e fiant debout (§r découverts. 


Antienne. Bénedic Do - mine domum if- ram 


W-j 

p***m 

nômini tu - 0 æ-di-ficatam. 

TT 

E-u-o-u-a-e. 8. 


Pfiaume 119. . .. i . 

A D Dominum cùm tribularer clamavi, *&exaudivit 
me. 

Domine libéra ânimam meam à labiis iniquis, * & à lin- 
guadolofà. 

Qujd detur tibi , aut quid apponatur tibi *ad linguam 
doloïam ? 

Sagittæ potentis acütæ , * cum carbonibus defolatôriis. 
Fieu mihi , quia incolitus meus prolongeras eft,habitavi 
cum habidntibus Cedar : * multum incola fuit anima mea. 

Cum his qui odérunt pacem , eram pacificus : * cum Io- 
que'bar illis , impugnabant me gratis, 

Gloria Patri &c. Sicuterat &c. ' • 1 * • ! 

b 
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Pjeaume 120. 

L Evavi ôculos mcos in montes, *unde vcnietauxfliuni 
mihi. 

Auxüium mcum à Domino, * qui fecic coelum & tcrram. 
Non det in commotiônem pedemtuum,* neque dor- 
mitet qui cuftôdit te. 

Ecccnon dormitâbit , neque dôrmiet , * qui cuftôdit 
Ifraël. 

Dôminus cuftôdit te , Dôminus proté&io tua * fuper 
manum déxteram tuam. 

Per diem fol non urct te , * neque luna per no&em. 
Dôminus cuftôdit te ab omni malo, * cuftôdiat animam 
tuam Dôminus. 

Dôminus cuftôdiat introitumtuum,&éxitum tuum, * 
ex hoc nunc & ufque in fæculum. 

Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 

Pjeaume tu. 

L Ætatus fum in his quæ di<fta funt mihi : * in domum 
Dômini ibimus. 

Stantes erant pedes noftri * in atriis tuis Jerüfalem. 
Jerufalem , quæ ædificaturutcivitas , * eu jus participatif» 
ejus in idipfum. 

Uluc enimafeendérunt tribus, tribus Dômini : *tcftimô- 
nium Ifraël ad conlïtendum nômini Dômini. 

Quia illiç fédérant fedes in judfcio , * fedes fuper domum 
David. 

Rogate quæ ad pacem funt Jerufalem -, *&c abundantia 
diligéntibus te. 

Fiat pax in virtute tua, * fie abundantia in turribus tuis. 
Propter fratres meos, & prôximos meos * loquébar pa- 
cem de te, 

Propter domum Dômini Dei noftri *quæsi'vibonatibi. 
Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 

Et à la fin ils répéteront l'antienne .-Bcncdic Domine do- 
mum iftam nômini tuo ædificacam. 

Pendant <pue le chœur dit ces pfeaumes , le célébrant après 
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avoir receu /' afierfoir d’ hyjfope ,afierfera d 'eau ben i te les murs 
de l' cglife enhaut (dfi enbas, commençant par le cofié de l'Evan- 
gile , endifant: Aij>erges me Domine &c. 

Ejlant retourne proche de 1 autel , il dira Ore'mus; (dp te 
premier affifiant : FleéHmus genua -, (dp le fécond, Levatc : (dp 
le célébrant ajoutera d un ton de ferie : 

Deus , qui locanôminituodicandaIàncKficas,efïunde 
fuper hanc oratiônis domum gratiam tuam , ut ab omnibus 
hîcnomentuum invocannbus, auxilium tuæmifericordûe 
fentiatur. Per Dominum noftrum Jefum Chriftum Filium 


tuum &c. 

Cela cftant fait il quittera le pluvial Çÿ / 'étole , fÿ il prendra 
le manipule ,î étole , 13 lachajuble conforme a l'office du jour i 
puis il dira la mejfe du temps , ou du Saint, s'il s en rencontre 
quelqu un en ce jour. 

Encore que l'eglife ait eflé béni te en la maniéré precedente , 
elle doit neanmoins efire confacrée par V Evefque ,lorfqù il en 
aura la commodité. 


RECONCILIATION D’UNE EGLISE * 
pollüe , non encore confacre'e par l’Evefque. 


V Ne egltfe peut efire pollüe entrois maniérés differentes fi- 
lon les canons, i. quand on y répand du fangfmmain par 
quelque violence , comme lorfquony frappe , ou qu'on y tue 
quelqu'un ; (3 en ce dernier cas elle ne laijje pas d efire pollüe en- 
core qu il ne s'yrepandepas defang. z. quand ony commet le pé- 
ché tle fornication , d adultéré , de molleffe , ou quelque autre ef 
pece d'impureté , (§p que l'on en a connotffance . j. quand on 
enfevelit dans l'eglife un infidelle , un hcre tique , un cxcommu- 
" nié , ou quelqu'un qui ne feroitpas baptisé. 

Cette ceremonie peut efire faite par un Pr efire ,pourveu que 
l'eglife n ait point encore efié confacrée par un Evefque. Car fi 
ayant efié confacrée par un Evefque elle vient à efire pollüe , elle 
ne peut efire réconciliée que par un Evefque. 


Le Prefire qui doit reconcilier une eglifi pollüe , qui na pas 
icore efié confacrée par un Evefque, après avoir receu permifiion 
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de l ' Evefque , il obfervera les ceremonies fùiv Antes. 

Jl faut auparavant ofter tous les ornement de l églifè , & des 
autels , en forte quelle J bit toute nüe , (djr les autels tous dégar- 
nis. Jl faut déplus mettre ordre qu'on puijfe tourner s'il eflpoffi . 
ble autour de l églife en dehors en dedans. Il faut au fy pré- 
parer un vafe avec de l’eau béni te commune , (êfun afperfoir 
d'hyfope. 

Le Prefire commis par l’ Evefque pour faire cette bénédiction, 
efiant reveflu d'amit , d'aube , de ceinture , d'étole , (§jr d'un 
pluvial blanc, fera précédé de quelques clercs , (§f de quelques 
P refîtes , dont les deux principaux ferv iront d ’ajf flans : devant 
eux marchertit un exorcifle,ou un autre clerc en furp lis, portant un 
vafe plein dé au béni te avec l ' afperfoir d. hyffope , un foudiacre, 
ou un autre clerc enfurplis portant la croix , (èf deux ceroferai- 
res avec des flambeaux allume % Le Prefire en cet ordre ira a la 
principale porte de l églife en dehors : les Exclefiaftiquesy efiant 
arrive \ fe rangeront de coflé d 'autre , (§f le célébrant s efiant 

approché de la porte de l’ eglife ,fe tournera vers le peuple ,(df 
s efiant afis @r couvert , il luy expliquera l 'importance de cette 
ceremonie, @r il l'exhortera a y afifier avec une grande dévo- 
tion , (dfr de joindre fes prières avec celles de l églife. 

Enfùite tous fi découvriront , le célébrant fe tournant vers 

la porte de l 'eglife commencera l 'antienne fùiv ante , que le chœur 
pourjuivra. 



fu-pernivcm de - alba-bor. E-u-o-u-a-e. 7. 
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Puis un ou deux chantres commenceront lepfeaume , Miferc- 
remeiDeus &c. que les EccleftaJliques eftant découverts conti- 
nueront en deux choeurs , avec Gloria Patri à la fin : & après Ut 
répéteront i antienne , Afperges me &rc. 

Tfeaume fo. 

M Iferére mei Deus &c. comme cy-dejfus à la benedi&ion 
d 'une nouvelle eglije. 

Après que le célébrant aura commencé l'antienne Je premier 
aftiftant luy prefenteral' dfperfoir d’hyjfope avec les bai fer s or~ 
dinaires il fera e fiant te fie nue le tour de V eglifi par dehors t 

en jettant de l'eau benite contre les murs de V eglife. 

Quand il aura afpersé les murs de l' eglije fil ira afperferla 
terre du cimetiere , s'il eft joignant l 'eglife s (dp il aura foin d 'af. * 

perfer particulièrement les lieux qui ont e fié poilus : les deux af 
fiftans pendant qu ilmarchera eleverontlescoftez.de/bn pluvial ; 
le minifire de l 'eau benite marchera devant luy du cofté de la main 
droite, les autres EccleftaJliques le précéderont ayant devant 

eux ce luy qui porte la croix , & les cerofer aires. 

Ils commenceront à faire le tour par le cofté de leur main droite , 
c eftadire qu'ils Uifferontla porte de l eglife à leur gauche. Ayant 
achevé le tour , ils reviendront au lieu d'oà ils font partis s Çÿ le 
célébrant e fiant debout , découvert , tourné vers la porte , 
dira d un ton de fefte : 

Ore'mus. 

O Mnfpotens , & miféricors Dcus , qui (àcerdotibus tuis 
tantam præ cæteris gratiam contulilh, ucquidquid in 
nômine tuo digne , perfe&éque ab eis agitur , à te fïeri cre- 
datur ; quæftimus immenlam cleméntiam cuam , ut quod 
modo vifîtaturi fumus , vibres -, & quidquid benedidhiri 
fumus , benct}»dicas ; fitque ad noftrx humilitatis intrôi- 
tum , Sandloruin ruôrum meritis , fuga dæmonum , Angeli 
pacis ingreflus. Per Chriftum Dominum noftrum. çz. Amen. 

Quand il fera le figne de la croix , l 'a fi fiant qui eft à fa droite 
elevera fon pluvial de ce cofté là. 

Après l'or ai fon un ou deux chantres commenceront les lita- 
nies des Saints , qui font aux procejftons des Rogations cy-aprét. 

b iij 
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Elles feront continuées dans le chant ordinaire par deux chantres] 
ceux du chœur répondant fans les doubler : pendant qu'on les 
■ chante , tous les Ecclefiafliques entreront dans l' èglifie en ordre , 
les moins avance^. dans les Ordres les premiers , (§r le célébrant 
le dernier de tous , e fiant feul couvert. Ils iront devant l 'autel, 
où ils fe mettront a genoux , tourne z. vers l'autel, (dp y demeu- 
reront jufques à la fin des litanies s le célébrant fie mettra aufiy a 
genoux furie premier degré de T autel. 

Après qu'on aura dit:Xh omnibus fidélibus defunéhs re- 
quiem æternam &c. 

çz. Terogimus audi nos, le célébrant fie lèvera, ÇA efiant 
toujours tourné vers l' autel , il dira d'une voix intelligible-. Uc 
hanc eccléfiam , altare hoc , & coemetérium purgare>}<,& 
rcconciliare digneris. Ceux du chœur répondront: Terogâ- 
mus audi nos. 

Il fè mettra enfùite à genoux , (§p on achèvera les litanies 
jufques au Pater nofter&c. exclufivement. Les litanies efiant 
finies ils fie lèveront tous , (A le célébrant efiant tourné vers l au- 
tel, dira: Ore'mus. Le premier afiifiant fè mettant à genoux , 
dira : Fle&imus génua ; (dp le fécond fie levant , dira : Lévite. 
Puis le célébrant ajoutera d'un ton de fierté : 

Prævéniat nos , quæfumus Domine , mifericordia tua, & 
inrercede'ntibus omnibus San&is tuis , voces noltras cle- 
méntiatuæ propitiatiônis anticipet. PerChrillum Dômi- 
numnoftrum. vy. Amen. 

Au temps de Pafique (êfi aux dimanches on ne dira point : 
Fle&amus ge'nua : f A cette oraifbn fie dira d'un ton de fie fie. 

Enfùite tous fie remettront k genoux, (dp le célébrant fiaifiant le 
fignede la croix fur foy , dira: Deusin adjutôriu meum inten- 
èz; puis il fie lèvera , (A le chœur aufiy, qui répondra : Domine ad 
adjuvandum me felh'na, Le Prefire dira:G\ôriz Patri,&: Filio, 
&c Spiritui fan£to , en s’ inclinant vers l'autel , ÇA tous ceux du 
chœur s'inclineront avec luy , (A répondront : Sicuterat in prin- 
cfpio, & nunc,& {èmper,& in (æcula fæculôrum. vy. Amen* 

Apres le célébrant commencera l'antienne fùivante , que le 
thœur pourfùivra : 
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Antienne. Exurgat De - us , & difTipcntur i ni- 



mx ci ejus -, & fu-giant qui o dérunt e um 



à fa - ci e e jus. E-u-o-u-a-e. 7. 

Cette Antienne eftant commencée , le celebrAnt fer a ce qui efi 
mArqué à Ia fin du pfeAume. 

L'antienne e fiant achevée fieux chantres entonneront le pfe ato- 
me fuivant fur le feptiéme ton. 

I N Eccléfiis bénédicité Deo Domino , * de fôntibu» 
IfraifL 

Enfùite ceux du chœur répéteront V antienne : Exurgat Deus, 
& diffipentur inimici ejus , & fugiant quiodérunt eum à 
fade ejus , eftant debout (dfi découverts , comme aufiy pendant le 
refit du pfeaume. 

Les chantres continueront tout le pfeaume , le chœur répétant 
f Antienne après chaque verfet. 

Ibi Benjamin adolefcéntulus * in mentis exceflu. 

Le chœur répété l 'antienne. 

Principes Juda , duces côrum * * principes Zabulon, prin- 
cipes Néphtali. 

Le chœur répété l'antienne. 

Manda Deus virtuti tux : * confirma hoc Deus quod 
operatus es in nobis. 

Le chœur répété l antienne. 

A templo ikn&o tuo in Jeruiàlem * tibi ôfferent reges 
inunera. 

Le chœur répété l'antienne. 
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Increpa feras arundinis , congregâtio taurorum in vaccis 
populorum -, * ut exclddant eos , qui probati funt argento. 

Le chœur répété V antienne. 

Diflîpa gentes quæ bella volunt \ ve'nient legâti ex 
Ægypto : *Æthiàpiaprævéniet manus ejusDeo. 

Le chœur répété l 'antienne. 

Régna terræ cantate Deo, *pfallit£ Domino. 

Le chœur répété l'antienne. 

Pfàllite Deo , qui afcendit fuper cœlum cccli * ad oricn- 
tem. 

Le chœur répété l'antienne. 

Ecce dabit voci fuæ vocem virtutis, date gloriamDeo 
fuper Ifraël : * magnifice'ntiaejus ,& virtus ejus in nubibus. 

Le chœur répété l antienne. 

Mirabilis Deus in fan&is fuis , Deus Ifraël , ipfc dabit vir- 
tûtem & fortitüdmem plebi fuæ -, * benedidtis Deus. 

On ne dira point Gloria Patri mais le chœur répétera l'an- 
tienne , Exurgat Deus &c. 

Pendant qu'on dira l 'antienne & le pfeaumefte célébrant eftant 
découvert , (dp ayant receu l'afterjoir , jettera de l'eau benite 
contre les murs de l'eglife en dedans il fera le tour en com- 

mençant par le coftéde l 'Evangile , eftant accompagné des deux 
ajliftans , qui e lèveront les coftex. de Jon pluvial , Çÿ précédé du 
miniftre portant levafede l'eau benite. llafterfera principale- 
ment les lieux où s'eft faite la profanation : ayant achevé le tour 
de l'eglife , & eftant revenu devant l'autel dans le lieu appelle 
le presbytère , ouïe fànSluaire , il dira d'un tonde fefte , eftant 
debout & tourné vers l'autel: 

Deus , qui in omni loco dominatiônis tuæ clemens te 
benignus purificâtor afliftis -, exaudi nos , quæfumtis, & con- 
cède , ut in pôrterum inviolabilis hujus loci permaneat be- 
nedidioi &tuimuneris benefïcia } unive'rfitas fidélium,quæ 
fopplicat , percfpere mercatur. Per Chrilhim Dominutn 
noltrum. y. Amert. 

Puis ayant quitté le pluvial , il fe reveflra des ornement 
propres pour dire lame jje du jour. 

BENEDICTION 
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Bénédiction d’un Cimetiere; 6; 

BENEDICTION D’UN NOUVEAU CIMETIERE, 
parunPreftre quienacommiflïondc l’Evefque. 

L A veille du four auquel fe doit faire cette benediSlion , il 
faut elever au milieu du cimetiere une croix de bois de la. 
hauteur d’un homme , qui ait trois trous , l'un au haut , (dp les 
deux autres fur les deux bras s (ëfi ficher en terre devant cette 
croix un pieu de bois de la hauteur de deux pans , dans lequel il 
y ait trois trous pour y mettre trois cierges. 

Le lendemain matin avant qu on commence la ceremonie , il 
faut étendre un tapis dans le cimetiere proche de la croix , y por- 
ter du feu dans un vafe pour le mettre dans l éncetifbir quand 
il fera temps , (dp un cierge allumé , ou des allumettes. 

Toutes chofes eftant dijfosées , le Preflre fe rtveflra d la fa- 
criftie d ’amit , d ' aube , de ceinture , d' école, (gp d un pluvial 
blanc ; (dp eftant accompagné de quelques Preftr&s , (dp clercs , il 
partira de la facriftie pour aller au cimetiere en cét ordre 

Vn exor ci fie 3 ou un acolyte portant le vafe de l eau béni te, fÿ 
ayant à fa droite le thuriféraire avec l ’encenfoir (gfi la navette:: 
deux autres clercs s’il fe peut marcheront enfuite , dont l'un por- 
tera le Rituel, (Sp l'autre trois cierges de cire blanche éteints r 
ceux du chœur iront après , deux à deux , (dp enfin le célébrant. 
Lorfqu'ils feront hors de l'egltfeils fe couvriront tous , excepté- 
l 'acolyte (dp le thuriféraire , fi ce rie ft qu'il y ait loin , ou que le 
temps foit mauvais. 

Eftant arrivez. au cimetiere , ils fe rangeront tous de cofté fis” ■ 
d’autre proche de la croix , qui y aura eftemife la veilles ils 
fe découvriront. Le célébrant fe mettra devant la croix , le mi - 
niftre de l 'eau béni te ,& le thuriféraire eftant a fa droite un peu 
derrière luy : celuyqui porte les trois cierges , les mettra dans le 
pieu qui eft préparé devant la croix, (A les allumera : Le célébrant 
eftant devant la croix debout (dp découvert , dira en tonde fefte: 

Oremus. 

O Mnipotens Dcus , qui es euftos animarum , & tute'Ia 
falucis,fidescredentium ; réfpice propuius ad noftras 
fervitütis officium , & ad incrôicum noftrum purge eu ri}*, 
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benedicaturi}*, & fan&ifïcétur hoccaemetérium,uthu- 
mana corporahîc poil vicæcurfum quiefcéntia, inmagno 
judicij die fimul cum felicibus animaous mereanturadipif- 
civitæ perennis gaudia. Per ChriftumDominura noftrum. 
çî. Amen. 

Enfuite ils fe mettront tous à genoux , fe tourneront vers 
la, croix: le célébrant fe mettra aufy à genoux fur le tapis > (dfi 
un ou deux chantres commenceront les litanies des Saints qui 
font aux procédions des Rogations cy-aprés , (dfi le chœur répon- 
dra fans les doubler. Quand on aura dit : Ut omnibus fidéli- 
bus defunétis &c. (df répondu , T e rogamus audi nos , le célé- 
brant fe levlra , (êfi dira d’une voix intelligi b le , faifant le figne 
de la croix fur le cimetiere : 

Ut hoc ccemetérium purgare , & benediccre 
Et on répondra : T e rogamus audi nos. 

Puis il Je remettra a genoux , (d on achèvera les litanies juf 
ques au Pater nolter exclufvement. Les litanies eftant finies , 
ils fe lèveront tous , & le célébrant afierfera la croix d’eau be- 
nne , entonnant l' antienne fuivante , qui fe double: 


digneris, 



& inunda-bor : la-va - bis me, & 



fu - per nivera de - alba-bor. E-u-o-u-a-e. 7. 


Puis un ou deux chantres commenceront le pfeaume , Mifcrerc 
mei Deus &c. que ceux du chœur continueront alternativement , 
avec Gloria Patri 4 la fin. 


ê 
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D'UN CIMETIERE. 

Pfieaume /<?. 

M Iferére mei Deus &cc. comme cy dejfius à la benedichon 
d 'une nouvelle eglife. 

Le pfeaumi e fiant achevé , on répété l'antienne, Afperges 
me Domine &cc. 

Pendant qu'on dira l'antienne & le pfieaume , le célébrant fera 
le tour du cimetiere , commençant par le co fié de fa main droite , 

- td il l'afierficra partout d ‘ eau béni te , e fiant d écouvert , & pré- 
cédé du mini flre de l'eau béni te j (§*r e fiant retourné devant la 
croix , il dira d 'un ton de fefte : 

O rémus. 

TA Eus , qui es totrus orbis cônditor, &humanigéneris 
-^redemptor , cunétarumque creaturarum vifîbilium & 
invifibilium perfeétus difpomor - tefupplici voce,ac puro 
corde expôfcimus , ut hoc cœmetérium , in quo famulorum 
famuiarumque tuârum côrpora quiéfceredebenE^poit cur- 
ricula hujus vitæ labéntia > purgaretj* , benedicereij», & 
fan&ificâre >j« dignéris : quique remiffiônem omnium pec- 
catorum per ma^nam mifericôrdiam in te confidénribus 
præftitifti , corporibus quoque eôrum in hoc coemetério 
quiefcéntibus , tubam primi Archangeli expc&antibus, 
confolatiônem perpétuam lirgiter impertire. Per Chriftum- 
Dôminum noftrum. çt. Amen. 

Après cela ayant receu un des cierges aüume^qui cftoit au pied 
de la croix fille fichera au haut de la croix ; puis ayant -pris les 
deux autres , il les mettra aux deux braf de la croix , commençant 
par celuy qui efidu cofié de fia main gauche : enjuite le thurifé- 
raire s' èfitant approché du célébrant fiuy fiera bénir l' encens s ce 
qu’il fiait à. l'ordinaire , difiant : Ab îllo bcnedicaris 
il luy prefiemera l ’ encenjoir , (cfi il encenfiera la croix par trois < 
fois : après il luy rendra l’encen/oir , (§7 on luy donnera l'afier- 
fioir , dont il a fier fer a par trois fois la croix. Cela eflant fiait,, 
tous retourneront dla fiacrifiie dans l’ordre qu'ils en font venus. 


i fi 
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RECONCILIATION D’UN CIMETIERE POLLU* 
Toit qu’il touche l’eglife, ou qu’il en foit feparé, 
lorfquel’eglife n'eftpaspolliie. 

L E cimetiere peut efire poilu de lu mefme maniéré que nota 
avons dit cy devant, qu'une eglife pouvoit efire pollue. Il 
ne l'eft pas néanmoins toutes les fois que V eglife efi pollue, fi 
ce n efi qu’il foit joignant l’eglife: car eu ce cas il efi censé efire 
poilu lorfque V eglife V efi. 

Avant que de commencer cette ceremonie , il faut étendre un 
tapis au milieu du cimetiere proche de la croix. 

Le Pr efire qui fera commis par l'Evefque pour faire cette ré- 
conciliation , la fera le matin , & ilfe reveftra a lafacrifiie d 'a- 
mit, d' aube , de ceinture , d'étole, & d'un pluvial blanc ; (efi 
efiant accompagné de quelques Prefires , (Sfi clercs enfurplis , il 
ira au cimetiere dans le mefme ordre qui efi marqué dans la ce- 
remonie precedente ,fice n efi que le minifire de l 'eau béni te mar- 
chera feul le premier : car il ne doit point y avoir de thurifé- 
raire. 

Efiant arrivez, proche de la croix du cimetiere , (dfi s efiant 
découverts (dfi rangez de cofié @fi d’autre, ils fe mettront tous 
à genoux fur la terre , le célébrant fur le tapis , (dfi ils fe tour- 
neront vers la croix: puis un ou deux chantres commenceront les 
litanies qui font aux procédions des Rogations cy-aprés , @fi le 
chœur répondra fans les doubler. Après qu’on aura dit: Ut om- 
nibus fidélibus defunâis ôcc. (§fi répondu : Te rogamus audi 
nos , le P r efire fe lèvera \faifant avec fa main droite le figue de 
la croix furie cimetiere , & dira d 'une voix intelligible : U t hoc 
ccemetcrium reconciliâre , & fanûificare dignéris , Çÿ ou 
répondra : Te rogamus audi nos : puis le Prefirg fe remettra 
à genoux, (dfi les chantres continueront les litanies jufques au 
Pater noiler exclufivement j (dfi après ils fe lèveront tous , 
un clerc ayant prefenté l'afferfoir au célébrant , il entonnera 
l'antienne fitivante , que le chœur pourfuivra: puis un ou deux 
chantres commenceront le pfeaume , Miferére mei Deus ôcc. 
que l'on continuera alternativement jufques à la fin : On ne 
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dira, point Gloria Patri ; mais après le dernier verfet on répé- 
tera l'antienne . 



Antienne. Af-per-ges me, Dô - mine , hyflo po 



& mun da - bor : la - va - bis me , & 



fu - per nivem de - alba-bor. Ê-u-o-u-a-e. 7. 


Pfeaume jo. 

M Iferére mei Deus &c. comme çy-dejfus à la benediElion 
d une nouvelle egli/è. 

Pendant qu'on dit l 'antienne (§p le pjeaume , le Prefire efiant 
découvert fera le tour du cimetiere , commençant par le cofié de fa 
main droite , V afp er géant d'eau benite , @r particulièrement 
l’endroit ou l 'action qui a tausé la pollution de ce lieu , a e fié fai - 
te : le tour efiant achevé , le célébrant retournera proche de la 
croix , où efiant debout il dira: O rémus , (êj un des ajfijïans : 
Fle&imus génua ; (§7- alors tout fe mettent a genoux , excepté 
le célébrant s @r un autre ajfi fiant, dit-. Levate , alors tous fe 

lèvent : puis le célébrant tourné vers la croix ajoute d 'un ton de 
ferie: 

Domine pie , qui agrum fïguli prétio fanguinis tui in 
.depulturam pçregrinôrum comparari voluifti ; quxfu- 
mus, dignanter remimTcere clementiflimi hujus myftérij 
tui. Tu es enim Domine figulus nofter , tu quiétis noftræ 
ager , tu agri hujus pretium. Tu dedifti étiam & fufcepifti. 
Tu de prétio tui vivifia fanguinis nos requiéfcere do- 
nafti. Tu ergo Domine, qui es offenfiônis nollræ clemen- 
tiffimus indultor , expedantiflimus judicator , judicij tui 

* «y 
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luperabimdanti'flïmus miferator , judicium tuaejuftifllraæ 
feveritatis ablcondcns ; poft miferatiônem tuæ piæ redem- 
ptiônis, adefto exaudi'tor & effe&or noltrx reconciliatiô- 
nis 5 hocque cœ metérium peregrinôrum tuôrum , cœlellis 
patriæ incolatum expe&antium , benignuspurffica, & ré- 
concilia -, &hîc tumulat6rum,& tumulandôrumcorpora, 
de poténtia & pietâte tuæ refurre&iônis , ad glôriam incor- 
ruptionis non damnans , fed glorifîcans refülcita , qui ven- 
türus es judicare vivos & môrtuos, & facculum per ignem. 
vt. Amen. 

Au temps de Tafque , & aux dimanches de Vannée on ne dira 
point , Fledtamus génua. 

Enjuite ils retourneront tous a la facrtslie au mefme ordre 
qu’ils en font nenus. 

TROISIEME INSTRUCTION. 

Sur la Bénédiction des Cloches. 


V i rtfrtf entent les cltches f 

Les cloches, qui font d’un me- 
rail lolide qui refônne, & qui fe fait en- 
tendre de loin , font une figure de la du- 
rée de l’Evangile , dont le bruit» efté 
porté par tout le monde. Elles reprefën- 
tent auflÿ l’Eglife qui excite les ndflles à 
louer Dieu , en chantant elle mefme fes 
loiianges , comme les cloches invitent 
par leur ion les fidelles à s’acquitter dé 
Ce devoir. Enfin elles reprefement ceux 
qui annoncent la parole de Dieu, com- 
me les pafteurs & les prédicateurs de l’E- 
vangile. 

Cette dcmicre fignificationparoift la 
plus naturel le, parcequ’elle elt plus at- 
tachée à la propre condition des cloches, 
qui eft d’eftre des lignes & des inftru- 
mens deftinez pour avertir les hommes 
de s’acquitter des devoirs chrefticns foie 
envers Dieu , (oit envers le prochain , 
ou envers eux mefmes , en allant prier 
ou remercier Dieu à l’Eglifc pour eux, 
ou pour les autres, ou latisfailànt i ces 


devoirs en leur particulier. Ainly elles 
nous reprefentent parfaitement ces lèn- 
tinellcs dont parlent les prophètes , qui 
font établies iur la maifon d'Ifracl pour 
veiller jour &: nuit , & ne fe taire jamais; 
afin d’empefeher qu’on ne foit lurpns 
par les ennemis, & de le tenir toujours 
preft pour toutes fortes de rencontres. 
Et pareeque ces fentinelles font les paf- 
teurs de l’Eglife elevez pardeftus la mai- 
fon de Dieu, les cloches font miles au 
plus haut lieu de l’eglifc , & dans les clo- 
chers , qui lont comme des tours & des 
lieux de defenfe , pour montrer que les 
pafteursde l’Eglifedoivent eftre non feu- 
lement des lèntinellespour les avertir 8c 
les reveiller , mais aully comme des lieux 
forts pour les defendre , & c’eft pour ces 
raifons qu’ils font elevez pardenus tous 
les autres , & non pour ütisfaire leur va- 
nité & leur ambition. 

Comme donc les pafteurs de l'Evangi- 
le ne doivent pas (è contenter de dire feu- 
lement ce qu’ü faut faire , nuis qu’ils 
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doivent auffy infpirer la force de le faire, - 
en réprimant par leur proie la maligni- 
té du diable <Sc du vice dont il eft le pcrc, 
fie portant les coeurs des fidelies i s’ac- 
quitter de leurs devoirs ^e à vivre foin - 
tement : ainly le fon des cloches ne dé- 
claré pas feulement que les démons tâ- 
chent de nuire aux hommes, mais il re- 
poull'e leurs efforts & leur malignité dans 
les orages 3c dans les tempeûcs. Il n’ap- 
prend pas feulement aux chreftiens ce 
qu’ils doivent foire, mais il le leur fait 
en quelque forte exécuter aétuellemcnc 
en les foifant aller aux eglifes pour cet 
effet , ou s’y appliquer chez eux s’ils ne 
peuvent allerà l’eghfe. 

"Pourassoj b t nu- on Us cloches ? 

Pourlesconfacrerauferviccde Dieu, 
Sc en foire comme des trompettes pour 
appeller le peuple aux offices divins, 
pour avertir les fidelies de pnferi Dieu, 
de le prier , fie de chanccr fes louanges. 
C’eftpourquoy l’Eglife invoque Dieu, 
afin qu’il leur donne la force non de frap- 
per feulement l’oreille, comme des lignes 
profanes ; mais de toucher les coeurs par 
la vertu du S. Efprit .pour leur foire ac- 
complir ce quelles lignifient. Cette bé- 
nédiction fert aully lorfqu’on les Ibnne , 

A ch* lier les dations, à appaifer les ora- 
ges fie les tempeftes qui s’elevent en l’air, 
fie à détourner le tonnere , Sda greffe. 
Enfin cette benediétion leur donna une 
vertu , 5c une efficace lpeciale pour pro- 
duire plufieurs effets confiderables , com- 
me il paroift par les prières que l’Eglife 
employé dans cette ceremonie. 

ftntUe font les mjjieres renferme s, dans 
U beneddhon des cloches ! 

Comme elles font l’image des pafteurs 
de l’Eglife , Sc reprefentent leurs charges 
Sc leurs fonctions , l’Eglife exprime aully 
dans leur conlccration la manière donc 
les pafteurs ont efté confierez fit elevez 
i la fomteté , fie à la perfection de leur 
miniftere , premièrement par lafandtifi- 
cation du baptcfme , qui eft marqué par 
l’ablution intérieure fie extérieure de la 
cloche:». par l’onétion de l’huile feinte 
commune à tous les chreftiens qui reçoi- 
vent tous le S. Efprit eftant bapcifcz : 
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j. par fept onûions de la mefinehuile , 
qui témoignent que les pafteurs doivent 
lurpalfer le commun des chreftiens dans 
les grâces du S. Efprit , fie en avoir la 
plénitude delignée par les fept dons, 
beaucoup plus abondante que les autres : 
4 . que la plénitude de ces grâces doit 
bien le répandre au dehors pour le bien 
des peuples, mais quelle doit eftre en- 
core plus grande dans le pafteurs mef- 
mes , fie que les dons Sc les benediétions 
extérieures qu’ils communiquent aux au- 
tres , doivent eftre comme des cifufions 
du dedans , Sc de la charité parfoitte fie 
accomplie dont leur cœur eft rempli. 
C’eftpourquoy on fait fept onftions 
avec l’huile des infirmes fur le dehors de 
la cloche ; mais on l’oint au dedans avec 
le feint chrelmc , qui lignifie la plénitude 
abl'oliie du S. Efprit , dont l'Evefque eft 
comblé dans fon ordination. Et cette 
on dion fe fait en quatre endroits , pour 
montrer que la picuicude de la charité 
qu’il reçoit alors , 5c qui n’eft autre cho- 
ie que le Saint Efprit , eft generale , 5c 
embralTe toutes les quatre parties du 
monde où l’Eglife univerlêlle eft répan- 
due ; pareeque l’Evefque ne doit pas feu- 
lement regarder fon Eglile particulière , 
mais embraflér celles de toute la terre , 
Sc les aimer fie allirt er comme la lienne 
propre , de tout fon coeur , fie de toute 
t’ étendue de fes forces. 

Après que la cloche eft benite, on met 
au dclfous d’elle un cncenloir avec du 
feu Sc des odeurs excellentes , dont la fu- 
mée s’eleve jufqu’à elle , 5c la remplit ; 
pour faire entendre quelepafteur ayant 
rcceu la plénitude de l’Elpricdc Dieu , 
fie de la grâce de fon ordination , eft éta- 
bli pour recevoir les prières fie les vœux 
que les fidelies fonci Dieu par le mou- 
vement de fon efprit , fie les luy prefen- 
ter comme médiateur entre Dieu 5c les 
hommes , fie tenant la place de T e s u s- 
Christ fur la terre. Car l’Ecriture 
nous apprend que les feux 3c les parfums 
qui font dans l’encenfoir , reprefcntait 
les oral fon s des Saints , c’eftadire les de- 
firs fie les ardeurs que le S. Efprit leur 
linfpire ; fie les pafteurs de l’Eglife font 
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les vrais Anges , qui les doivent porter 
& offrir devant le trône de Dieu , Sc les 
ljy rendre entièrement agréables , ai 
luppleant par leur pureté à ce qui man- 
que à celle des autres. 

Enfin on achève toute la ceremonie de 
la benediûion delà cloche en chantant 
l'Evangile, où il eft dit que Maricde- 
meuroit adiré aux pieds de Jésus- 
Christ pour entendre fa parole , 
pour lignifier que les pafteursde l’Eglifc 
ayant reccu la plénitude de la grâce Sc de 
la làinteté de leur cara&ere par l'ordi- 
nation , & s’employant à mftruire les 
peuples , Sc à leur porter la parole de 
Dieu lelon le devoir de leur charge , ne 
doivent pas lailler de fe tenir toujours 
aux pieds de J e sus-Ch r i s t , pour 
écouter & contempler fa parole; ny touf- 
frir d’en eftre détournez par les occupa- 
tions temporelles , quoyquc bonnes & 
religieufes ; parcequ’ils ne peuvent pas 
cftrc capables de porter aux hommes la 
parole de J ï s u s-C h r i s t , s’ils ne 
la reçoivent continullcmcnt de luy dans 
lès écritures , ny de porter à Jésus- 
Christ & à ion Pcre la parole & les 
deflrs des hommes , s’ils ne les examinait 
& ne les jugent par la réglé de la parole 
de Dieu & de l'Ecriture , pour ne prefen- 
ter rien à Dieu de la part des hommes 
qui foit indigne de Dieu ,ny aux hom- 
mes de la part de Dieu que ce qui eft 
conforme à fa parole. De fort* que la 
pureté , l’innocence , la làinteté , Sc la 
perfetftion des pafteurs & des miniftres 
de J e s u s-C h r i s t , qui doivent par- 
ler à Dieu pour les hommes , Sc aux 
hommes pour Dieu , eft dépeinte par l'E- 
glife dans la benediétion Sc la confecra- 
tion des cloches , qui font auflÿ établies 
pour avertir les hommes de ce qu’ils doi- 
vent à Dieu, Sc pour intercéder envers 
Dieu pour les hommes. Car le (bn des 
cloches eft comme une orailon & une 
invocation de Dieu , par laquelle l’Egli- 
fcluy demande publiquement fonailif- 
tancc Sc là mifêncorde pour les hommes, 
6c une exhortation par laquelle elle por- 
te les hommes à le joindre a elle pour ob- 
tenir cette grâce de Dieu. 


Cette benedsüion peut-elle ejlre rtifen. 
noblement appcllce u» baptefme ? 

Non ; & n les Curez voyait que le 
peuple foit en cette erreur , ils les doi- 
vent defabufejj Car le lavement des clo- 
ches qu’on fait d’eau benite , Sc les onc- 
tions des (àintes huiles dont on le fert , 
font de iimples ceremonies quel’Eghfe 
employé pour les bénir , comme on bé- 
nit & confacre les temples , les autels , 
les calices Scc. avant que des’en fervir 
aux fondions (àcrées. Mais ce qui a fait 
que le peuple a donné i cette ceremonie 
le nom de baptefme , eft que les cloches y 
reçoivent le nom de quelques Saints, 
fous l’invocation dcfquels on les offre à 
Dieu , afin qu’ils les protegait , & qu’ils 
aident l’Eglife à obtenir de Dieu ce qu’el- 
le luy demande : puifqu'il ne luy donne 
rien fans leur interceuion , Sc principa- 
lemait les grandes grâces, Sc les per- 
fections qui font lignifiées par cette bc- 
nedi&ion. 

Qui doit faire la benediüiou des du- 
chés ! 

C’eft proprement l'Evefque , mais les 
P r eft r es la peuvent faireavec la pemuf- 
fion del’Evcique. 

Que doivent faire les Curez à l'egard 
de lafonte des cloches ! 

Ils doivent i. prendre garde qu’on 
ne faflfe pas cette fonte dans l’Eglife , ou 
dans le cimetière : a. qu’il n’y ait rien 
de profane gravé fur les cloches, comme 
fonc des armoiries , ou autres choies 
fcmblables, mais feulement une croix, 
Sc l'image du Patron de l’Eglife, ou de 
quelque autre Saint : $. ils doivent em- 
pefeher qu’on ne fallè aucune adtion fu- 
perfticicufc pendant qu'on fond les clo- 
ches , ou qu’on les bénit. 

Quand faut-il bénir les cloches > v 

Avant que de les mettre au clocher. 

A tjUtl ufage doivent fervir les cloches ? 

On les lonnc pour appeller le peuple 
à la melfe , aux divins offices , à la prédi- 
cation , aux inftrudions : pour l'avertir 
de prier lorlqu’on lonnc l'Ave maria au 
matin , i midy , Sc au foir j à lëlevatian 
du fàint Sacrement , quand on le porte 
aux malades , ou aux procefSons. On les 
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forme auiïy pendant le tonnerre & aux 
grands orages , pour les appaifer , ou les 
détourner ; & pour les agonifans , & 
pour les morts , afin d’exciter le peuple à 
prier pour eux. 

QhcIi fini lis abus Us fins erdiMirts 
dans dis elithts huiles ! 

Le premier eft , de les faire fonnerpar 
des laïques , qui font cela comme un 
mefticr fans aucun fentiment de refpeéf, 
au lieu qu’ elles devroient eftrefonnécs 
avec piete ; & pour cette r-ufon il feroic 
bon qu’elles ne fuflène formées que par 
ceux qui ont receu l’ordre de Portier. 
Le a. eft, de s’en fervirpour indiquer 
les plaids j les afTemblces de ville, pour 
former le toxain pour la réception du 
Gouverneur , ou d’autres perfonnes laï- 
ques. Le 3. eft , de s'en fervrr pour chan- 


ter en carillon des chanfons profanes. 
Le 4. eft , de former avec excès & fans 
ordre des fuperieurs , principalement 
pour les morts. 

J^mi doivent faire Us Cure*, tendant 
ces abus } 

Ils doivent les corriger de tout leur 
pouvoir , fiùfânt garder exactement pour 
le temps 8 c les heures de la fonnerie l’or- 
dre qui eft preferit parles ordonnances 
fynodales , ou de vifite ; empefchanc 
qu’on ne forme avec excès, & fur-tout 
qu’au jour de la commémoration des fi- 
delles trepaflèz on ne forme point depuis 
huit heures du foir , julqu’a quatre heu- 
res du matin. Ils auront foin aufly que 
le clocher foie bien fermé , afin qu’on n« 
fafTe rien en ce lieu d’indigne & d'indç- 
ccnt. 


ORDRE 

pour la benediûion d'une Cloche. 

T) Our faire cette benediEhon il faut fù fendre la cloche , Çÿ la, 
J- difiofer en forte , qu'on puijfe aller tout autour , la toucher 
dedans (dp dehors , la laver, (Çp luy faire les onElions. Jl faut 
mettre auprès de la cloche me chaire pour le célébrant, un efca - 
beau à la gauche pour le diacre , & des fiegesde cofté^ d'autre 
pour le refie du clergé. On y doit au fy mettre un pupitre avec 
un livre oib foientles antiennes qu on doit chanter , ou donner des 
Rituels aux Ecclefiafiiques qui ajfifierontà cette ceremonie. 

On doit préparer du cofié de i Epitre une credence , ou une pe- 
tite table couverte d'une nappe blanche ,Jitr laquelle on mettra 
un vaijfeau ajfez. grand , rempli d’eau nette pour eflre benite t 
@p un ou deux grands afierfoirs pour firvir à laver la cloche , 
un petit vafe dans lequel il y ait du fel, des ferviettes blanches 
pour s’ ejfuyer, le vafe de l’huile des infirmes , (dp celuy du faint 
chrefme , de la pafiille , de l 'encens , (dp de la myrrhe , fi l'on en 
peut avoir, un encenfoir vuide , le livre de l'Evangile , (dp le 
Rituel , du cotton , ou quelques autres chofes pour ejfuyer les 
onElions , un bajfn , me eguiere avec une Jerviette , (dp de la 
miette de pain. Il faut de plue mettre auprès de la credence un 
vaijfeau plein de feu avec des pincettes. 
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Toutes chofis eflant ainfi dijposées , & le celebrxnt eflant re- 
veftu d'une aube , d’une étole , (ëfl d'un pluvial blanc, (cfi le 
diacre de tous fes habits de mefme couleur , ils finiront de la fa- 
cri flie en cet ordre. 

Celuy qui doit faire le thuriféraire marchera le premier fans 
encenfiir ; puis deux ceroferaires avec leurs chandeliers cier- 

ges allumc\, marcheront apres : ceux du clergé fitivront deux k 
deux , les moins avance-^ dans les Ordres les premiers : après eux 
marchera le célébrant , ayant le diacre à. fi gauche. Il ri y aura que 
le célébrant qui fiit couvert dans l' eglifi : S'ils pajfent devant 
le grand autel , ils feront tous une génuflexion , mais s'il n'y a 
point de tabernacle le célébrant ne fera qu'une inclination pro- 
fonde y (êfl fe découvrira. 

Eflant arrive z. au lieu ou fe doit faire la benediéiion , les 
ceroferaires mettront leurs chandeliers fur la credence , (dfl ils 
demeureront auprès a l' ordinaire : le thuriféraire fe mettra pro- 
che d'eux : ceux du chœur fe rangeront d 'un cofté îÿ d 'autre pro- 
che de leurs bancs : le célébrant iraouefl fi chaire proche de la 
cloche , & s’ eflant ajfls Çÿ couvert y il fera au peuple l'inftruElion 
quieft marquée cy-dejfus y en cas qu'il ne l 'ait point déjà faite 
le dimanche auparavant , ou le mefine jour fic’eflune fefleiSil 
l'a déjà faite , il en fera encore un abrégé y pour exciter l atten- 
tion du peuple a cette ceremonie. 

L'inflruRion eflant faite il fe lèvera avec le chœur , (jfi fe dé- 
couvrira : puis un chantre commencera le pfiaumc , Miferérc mei 
Deus ècc.duz. ton, qu'il continuera avec les fiiv ans fir le mef- 
me ton y ceux du chœur pfilmodiant alternativement. 

Après que le pfeaume eft commencé jufques a la médiation 
tous s'ajferront , (dfl fe couvriront. Quand on dira Gloria Patri 
tous fi découvriront , s' inclineront profondément. 



E-u-o-u-a-e. z. Tfeaume jo. 


M Iferére mei Deus * fecundum magnam mifericôr- 
diam tuam. 
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Et fccundum multitudinem miferatiônum tuarum * delc 
iniquitatem meam. 

Ampliùs lava me ab iniquitatcmea,*&àpeccâtomeo 
munda me. 

Quôniam iniquitatem meam ego cognofco , * &c pecca- 
tum meum contra me elt femper. 

Tibi foli peccavi , & malumcoramtefeci,*utjuftifîcé- 
ris in fèrmônibus tuis , & vincas cùm judicaris. 

Ecce enim in iniquitatibus conceptus fum, * &in pcc- 
câtis concépit me mater mea. 

Ecce enim veritatem dilexifti : * incerta & occulta là- 
pientiætuæ manifeftalti mihi. 

Afperges me hvflopo , & mundabor : * lavabis me , & lu- 
per nivem dealbâbor. 

Auditui meo dabis gaudium & lætitiam , * & exultabunt 
ofla humiliata. 

Averte faciem tuam à peccâtis mcis ,*&omnesiniqui- 
tates meas dele. 

Cor mundum créa in me Deus , * & ipiritum re&um in- 
nova in vifcéribus meis. 

Ne projicias me à fade tua,*&fpiritumfan£himtuum 
ne auferasàme. 

f Redde mihi lxtitiam falutaris tui , * & fpiritu principali 
confirma me. 

Docébo iniquos vias tuas , * & impij-ad te convertentur. 

Libéra me defanguinibus Deus, Deus falutismeæ,*& 
exultabit lingua mea juiKtiam tuam. 

Domine labia mea apéries , * & os meum annuntiabit 
laudem tuam. 

Quôniam fi voluifles facrificium , dedifiem utique ; * ho- 
locauftis non deledtabcris. 

Sacrificium Deo fpiritus contribulatus ; * cor contntum, 
& humiliatum Deus non dcfpicies. 

Benignè fac Domine in bona voluntite tua Sion,*ut ædi- 
ficentur mûri Jerufalem. 

Tune acceptabis làcrificiumjuftitix , oblatiônes , & ho- 
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locaufta : * tune impônent fuper altâre tuum vi'tulos. 

Gloria Patri &c. Sicuterat&c. 

Tfeaume si- 

D Eus in nômine tuo falvummc fac,*& invirtute tua 
judicame. 

Deus exiudi oratiônem meam,* auribus pcrcipeverba 
oris mei. 

Quôniam aliéni infurrexérunt adverfum me , & fortes 
quæüerunt animam meam \ * 8c non proposeront Deum 
ante conlpc&um fuum. 

Ecce enim Deusadjûvat mc,*&Dôminusfufceptoreft 
animæmca:. 

Averte mala inimicis meis , * & in veritâte tua dilperde 
illos. 

Voluntaric facrificâbo tibi , & confitëbor nômini tuo 
Domine -, * quôniam bonum cft. 

Quôniam ex omni tribulatiône eripuifti me,*& luper 
inirmeos meos defpexit ôculus meus. 

Gloria Patri&c. Sicutcrat&c. 

Pfexumt f<T. 

M Iferéremei Deus,miferére mei ; * quôniam in te con- 
fidit anima mea. 

Et in umbra alarum tuarum fperabo , * doncc tranlèat 
in'iquitas. 

Clamabo ad Deum alriflimum , * Deum qui benefe'cit 
mihi. 

Mifit de cœlo , & liberâvit me : * dédit in opprôbrium 
conculcantes me. 

Mifit Deus mifericôrdiam fuam, &vcritatem fiiam,& 
eripuit animam meam de médio catulôrum lcônum : * dor- 
mivi conturbatus. 

Filij hôminum , denteseôrumarma& fagittxj *& lin- 
guaeôrum glàdiusacütus. 

Exaltâre îuper cœlos Deus,*& in omnem terra glôria tua. 
Laqueum parave'runt pédibus meis , *& incurvave'runt 
animam meam. 
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Fodérunt ante facicm meam fôveam , * & incidérunt in 
eam. 

Paratum cor meum Deus , paratum cor meum : * can- 
tabo , & pfalmum dicam. 

Exurge glôna mea, exurge pfaltérium , & cithara ; *exur- 
gam dilüculo. 

Confitébor tibi in pôpulis D ômine , * & piàlmum dicam 
tibiin séntibus. 

Quoniam magnificata eft ufque ad cœlos mifericôrdia 
tua, *&ufqueadnubesve'ritas tua. 

Exaltare fiipcr cœlos Deus , * & fuper omnem tcrram 
glôrïa tua. 

Gloria Patri&c. Sicuterat&c. 

Pjidume <6. 

D Eus mifereatur noftri , & benedicat nobis ; * illuminée 
vultum fuum fuper nos , & mifereatur noftri. 

Ut cognofcamus in terra viam tuam , * in ômnihus ge'n- 
tibus falutare tuum. 

Confiteantur tibi pôpuli Deus , * confïteantur tibi pô- 
puli omnes. 

Laetenturfic exultent gentes,* quoniam jûdicas populos 
in aequitate , & genres in terra dirigis. 

Confiteantur tibi pôpuli Deus, confiteantur tibi pôpuli 
omnes ; * terra dédit fruôlum fuum. 

Benedicat nos Dcus,Deus nofter, benedicat nos Deus, * 
& me'tuant eum omnes fines terrae. 

Gloria Patri&c. Sicuterat&c. 

Pje<wme 69. 

D Eus in adjutôrium meum intende , * Domine ad adju- 
vandum me feftina. 

Confundantur & revereantur * qui quærunt animam 
meam. 

Avertantur retrorfum , & erubefeant * qui volunt mihi- 
mala. 

Avertantur ftatim erubefeentes * qui dicunt mihi , euge > 
euge. 
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Exultent & lætentur in te omnes qui quærunt te ; * & di-' 
cant femper , Magnifice'tur Dominus , qui dfligunt falutare 
tuum. 

Ego vero egenus , & pauper fum : * Deus adjuva me. 
Adjutor meus , & liberator meus es tu; * Domine ne 
more'ris. 

Gloria Patri &c. Sicutcrat&c. 

Pfètiume Sf. 

I Nclina Domine aurem tuam,&cxaudi me;* quoniam 
inops & pauper fum ego. 

Cuftodi animam meam , quoniam fan&us fum -, * fàlvum 
fac fervum tuum , Deus meus , fperantem in te. 

Miferére mei Domine, quoniam ad te clamavi tota die : * 
lætifica animam fervi tui, quoniam ad te Domine animam 
meamlevavi. 

Quoniam tu Domine fuavis , & mitis ; * & muitæ miferi- 
côrdiæ omnibus invocantibus te. 

Atiribus pe'rcipc Domine orationem meam, * &intendc 
voci deprecationis meæ. 

In die tribulatiônis meæ clamavi ad te , * quia exaudifti 
me. 

Non eft similis tui inDiis Domine, *& non eft fecun- 
dùm opéra tua. 

Omnes gentes quafeumque fecifti , vénient, &adora- 
bunt coram te Domine -, * & glorificabunt nomen tuum. 

Quoniam magnus es tu , & facicns mirabflia ; * tu es 
Deus folus. 


Deduc me Domine in via tua , & ingrediar in veritâte 
tua -, * læte'tur cor meum , ut tfmeat nomen tuum. 

Confîtebor tibi Domine Deus meus in toto corde mco, * 
& glorificabo nomen tuum in sternum. 

Quia mifericôrdia tua magna eft fu per me,*& eruifti ani- 
mam meam ex inferno inferiôri. 

Deus , iniqui infurrexérunt fuper me , & fynagoga pote'n- 
qum quæfîérunt animam meam ;*& non propofuérunt te 
in confpe&u fuo. 
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Et tu Domine Deus miferàtor & mifcricors , *p£ciens } & 
muitæ mifericôrdix , & verax. 

ReTpice in me , & miferére mei, da imperium tuum puero 
tuo ; * & falvum fac fïlium ancillæ tua:. 

Fac mecum fignum in bonum , utvideantqui odérunc 
me,&confundanturj *quoniam tu Domine adjuvifti me, 
& confolatus es me. 

Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 

P Je <iume np. 

t\E profundis clamavi ad te Domine,* Domine exâudi 
vocem meam. 

Fiant aures tua: intendentes * in vocem deprecationis 
meæ. 

Si iniquitates obfervaveris Domine , * Domine quis 
fuftinébit ? 

Quia apud te propitiatio eft, * & propter îegemtuam 
fùlh'nui te Domine. 

Snftmuit anima mea in verbo ejus , * fperavir anima «rnea 
in Domino. 

. A curtodia matuu'na ufque ad nodem * fperet Ifraël in 
Domino. 

Quia apud Dôminum mifericordia , *&copiôfa apud 
eumredémjitio. 

Et ipfe redimet Ifraël * ex omnibus iniquitatibus ejus. 

Gloria Patri 8cc. Sicut erat &c. 

Les pfèaumes ejlant achcvescjous Je découvriront , fj/è lève- 
ront : enfuite le célébrant cjlant debout (dé découvert , (dé ayant 
les mains jointes fera la benediélion du fel (dj de l'eau comme 
on fait aux dimanches , les deux ceroferaires tenant l’unlcvaje 
ou cjl le fel,l' autre celuy de l' eau : quand le célébrant doit faire 
le Jfgne de la croix , le diacre qui ejl à fon cojlé doit elever le cofié 
de fbn pluvial. •••;.; 1 

Adjutôrium noftrum in nônïine Dômini. 

rçz. Qui fecit caium & terrain. 

E Xorrizo te creatura falis, per Deum >J« vivum , per 
Deum verum, per Deum»i*fandum -, per Deum, 
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qui te per Elifæumprophétamin aquammitti jufîîc , utfa- 
narécurfterilitasaquæjut efficiaris ial exorcizitum in falu- 
tem credéntium,& fis omnibus fiiméntibus te finiras ani- 
ma: & côrporis, & efftigiat arque difeédat à Ioco } inqua 
afperfum fueris,omnis phantaua,& nequitia, vel verlu- 
tia diabôlicæ fraudis , omnifque fpiritus ,immundus adjura- 
tus per eum quiventuruseft judicare vivos &môrtuos,& 
fæculum per ignem. y. Amen. 

Puis il Ajoutera. : 

jr. Domine exaudi oratiônem mcam. 
çz. Etclamormeusadte véniat. 
y. Dôminusvobifcum. 

Etcumfpiritutuo. 

O rému s. 

I Mmenfàm cleméntiam tuam, ommpotcns «terne Dens, 
humûiter implorâmus,ut hanc creatüram lalis, quam 
in ufum humini géneris tribuifti, benc dicerc , & lan- 

<fti ift ficàre tua pietite dignéris,utfit omnibus fuméntibus 
falus mentis & côrporis , & quidquid ex eo taeftum vel ref. 
pcrfiim fuerit y cireat omni immundttiâ, omnique impu- 
gnatiône fpiritualis nequniæ. Per Dôminum noftrum Je- 
ium Chriftum Fûium tuum, quitecum vivit & régnât in 
unitate Spfritus fanéti Deus , per ômnia &c. çz. Amen. 

En/ùite e fiant toujours découvert @r debout , il dira., tenant 
la main droite étendue Jitr le vazf plein d 'eau. 

E Xorcizo te creatura aqux , in nômine Dei Patris 
omnipotentis , & in nômine Jefii Chrifti filij ejus 
Dômininoftri, & in virtute Spfritus if fanéti -, ut fias aqua 
exorcizata ad efïugandam omnem poteftatem inimici,& 
ipium înimicum eradrcarc ,& explantire valcascum ange- 
lis fuis apoftaticis , per virtutem ejufdem Dômini noftri 
Jefu Chrifti , qui venturus eft judicare vivos & môrtuos , Sc 
faÉculum per ignem. yt. Amen. 

Il dira en/ùite : 

f. Domine cxiudi oratiônem meam. 
i- çz. Et clamor meus ad te véniat. 

y. Dominas 
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f. Dominusvobifcum. 

Et cum lpfritu tuo. 

O rémus. 

D Eus, qui ad falutemhumanigénerismaxima quarque 
facramenta in aqudrum fubllantiacondidilti, adclto 
propi'tius invocationibus noftris,& clcmento huicmuln- 
modis purificatiônibus præparato , virtutem tuæ benc»}«- 
didiônis infunde , ut creatûra tua myftériis tuis férviens, ad 
abigendos dæmones , morbofque pcllendos divinæ gratis 
fumât effeétum , ut quidquid in dômibus , vel in locis fidé- 
lium hxc unda refpcrferit , careat omni immunditia, libe- 
rétur à noxatnonillic resideat fpfritus péltilens , non aura 
corrumpens: difcédant omnes insidiæ latentis inimicij& 
fiquidell,quod aut incoiumitati habitantium mvidetaut 
quiéti , afperfiône hujus aquæ effugiat , ut falübritas per in- 
vocatiônem fanûi tui nôminis expetita , ab omnibus fit 
impugnationibus dcfenfa. Per Dôminum noitrum Jefiim 
Chriltum Filium tuum , qui tecum vivit & régnât in uni- 
tadt SpiritusfandiDeus,per ômnia fiécula faeculorum. 
y. Amen. 

// dirai oraifin Jui<vante lor/quil bénira, plufieurs cloches à 
la fois , ce quil obfer<vera encore dans le refie de la ceremonie. 

B Ene»J*dic Domine hanc aquam benediétiône ccclefti,, 
& afiiftat fuper eam virtus Spiritus fan&i ; utcùm hoc 
vafculum ad invitandos fi'lios fan&s Eccléfiæ prsparatum„ 
in ea fuerit tinétum, ubicumquefonaérithoc tintinnabu- 
lum , procul recédât virtus infidiantium,umbraphantaC- 
matum ,incurfio türbinum , percuffio fülminum , læfio ro- 
nitruôrum, calamitas tempeftatum ,omnifque fpirituspro- 
cellarumi &cùmcIangorem illfus audierint Filij Chrillia- 
norum , crefcat in eis devqfiônis augmentum, ut fellinan- 
tes ad piæ matris Eccléfiæ grémium , cantcnt tibi in Ecclé- 
fia San&orum canticum novum , deferentes in fono præcô- 
nium tubx , modulationem pfaltérij , fuavitâtem ôrgani„ 
exultatiônem tympani , jucunditatem cyrabali; quàtenus-. 
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in templo fando glôriæ tuæ , tuis obféquiis & précibus invi- 
larevaleantmultitudinem cxércitûs Angelorum. PerDô- 
minum noftrura JefumChriftumFiliumtuum, qui tecum 
vivit & régnât in unicité Spintus fandi Deus , per omnia 
fiecula fieculôrum. ç*. Amen. 

Puis il mettra, le fel dans l'eau en faifant trois /ignés de croix , 
(êp di faut une fois: 

Commixtio falis & aquæ pariter fiat in nômine Pa^tris, 
&Spiritus*}<landi. çt. Amen. 

Enjuite il dira fur l 'eau (ê/ furie fel meflez enfemble : 
ÿ. Dôminusvobifcum. 
ç£. Etcumfpiritutuo. 

Ore'mus. 

D Eus,invidæ virtutis audor, & infuperabilis impérij 
rex , ac {èmper magnificus triumphator : qui adverfie 
dominatiônis vires réprimis : qui inimici rugientis ficvitiam 
fuperas : qui hoftiies nequitias potcnter expugnas : te Do- 
mine, trementes & fupplices deprecamur ac pétimus *uc 
banc creaturam falis Sc aquæ dignanterafpicias, benignus 
illulî:res,pietatis tuæ rore fimdifices-, utubicumque fuerit 
afperfa, per invocatiônem fandi tui nôminis, omnis in- 
feilatio immundi fpiritus abigâtur , terrorque venenôfi fer- 
pencis procul pellatur -, & præfentia fandi Spirims nobis 
nufericôrdiam tuam pofce'nnbus ubique adefle dignétur. 
PerDôminum noftrum Jefum Chrillum Fiüum tuum , qui 
tecum vivit & régnât in unitare Spiritus fandi Deus, per 
ômnia fæcula fæculôrum. çî. Amen. 

Il oraifon cflant achevée le célébrant prendra un afperjoir , & 
le trempant dans l 'eau qu'il vient de bénir , il commencera a 
laver la cloche , ce que les mini fir es achèveront , la lavant entiè- 
rement dedans & dehors : puis ils l èjjùyeront avec une ferviettt 
blanche. Que s' ily a plufieurs cloches , on les lavera toutes l 'une 
après l'autre. 

Cependant un chantre commencera le pfeaume fùivant juf 
ques à la médiation , qui fera continué par ceux du chœur , tous 
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e fiant affis @r couverts, fi découvrant feulement , & s'incli- 
nant quand on dira Gloria. Patri &c. 



E-u.o-u-a-e. Pfiaume* i 4 ;. 


L Auda janima mea Dôminum , laudabo Dôminum in 
vita mca , * pfallam Deo meo quamdiu fucro. 

Nolite confïdere in princlpibus ,* infïliis hôminum , in 
quibus non eft laïus. 

Ex {bit fpiritus ejus, & revertétur in terrain fuam : * in ilia 
die perlbunt omnes cogitationes eôrum. 

Beâtus , cujus Deus Jacob adjutor ejus , fpes ejus in Do- 
mino Deo ipslus , * qui fecit cœlum & terram,mare, & 
ômnia quæ in eis funt. 

Qui cuftôdit veritatem infæculum,fadtjudiauminjû-- 
riam patiéntibus , * dat efcam efuriéntibus. 

Dôminus folvit compeditos , * Dbminus illuminât 


coccos. • • 

Dôminus e'rigit elilbs,* Dôminus dlligit juftos. 
Dôminus cullôdit advcnas , pupillumôc viduam fufcf- 
piet,*&vias peccatôrum dil'pcrdct. 

Regnabit Dôminus infxcula } Deus tuus Sion , * in gene- 
ratiônem & generatiônem. 

Gloria Patri &cc. Sicut erat &c. 

Pfiaume 1+6. 

L Audace Dôminum,quôniam bonus ell: pfalmus -, * Deo 
noltro Ht jucunda , dccoraque laudatio. 

Ædi'ficans Jerulalem Dôminus , * difperfiônes Ifracîis 


congregâbic.. 

Qui lànat contrnos corde , * & alligat eoncritiones. 
eôrum. . . 

Qui numerat multitudinemftellarum,* de omnibus cis 
Domina vocat. 


Magnus Dôminus nôfter , & magna virtüs 
picntiæ ejus non ell numerus. 


ejus, * & Üù 
l ij 
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Sufcipiens manfuétos Dôminus , * humilians autem pec- 
catôres u/que ad terrain. 

Præcinite Domino in confefliône , * pfallite Deo noftro 
incichara. 

Qui ôperit cœlum nufcibus , * & parat terræ pluviam. 

Qui prodiicit in môntibus foenum , * & her bam fervituri 
hôminum. 

Qui dat jumentis efcam ipfôrum , * ôc pullis corvôrum 
invocantibus eum. 

Non in fortitüdine equi voluntitem habcbit , * nec in 
tibiis viri beneplacitum erit ei. 

Beneplacitum eil Domino fupcr timentes eum,*& in 
eis qui Iperant fuper milèricôrdia ejus. 

Gloria Patri&c. Sicuterat&c. 

Pjeaume 147. 

L Auda Jeriifalem Dôminum , * lauda Deum tuum S ion. 

Quoniam confortavit feras portarum tuarum , * bene- 
-dixitfiliis cuis in te. 

Qui pôfuit fines tuos paccm, * & adipe frumenti fatiat te. 
Qui emittit elôquium fuum terræ , * velôciter currit fer- 
moéjusj 

Qui dat nivem ficut lanam , * ne'bulam ficut cfnerem 
fpargit. 

Mittit cryftallum fuam fîcut-buccellas -, * ante faciem fri- 
goris ejus quis fullinébit ? 

Emittet verbum fuum , & liqueficiet ea;*flabit Ipiritus 
ejus , & fluent aquæ. 

Qui annunnat verbum fuum Jacob , * jufti'tias & judicia 
fualiraëL 

Non fecit tiliteromni natiôni,* & judicia fua non ma- 
aiifeftavit eis. 

Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 

Pfeaume i+S. 

L Audite Dôminum de cœlis , * laudate eum in excelfis. 

Laudite eum omnes Angeli ejus,*Iaudate eum omnes 
virtutes ejus. 
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Laudate eum fol & luna , * laudate cum omnes ftellæ , Se 
lumen. 

Laudate eum cceli cœlôrum , * & aquæ omnes quæ fuper 
cœlos funt , laudent nomen Dômini. 

Quia îpfe dix it , & fada funt : * ipfe mandavit , & creata 
funt. ^ 

Statuit ea in æternum , & in fæculum fæculi ; * præccptum 
pôfùic , & non præter { bit. 

Laudate Dôminum de terra *dracônes,& omnes abylfi. 

Ignis , grando , nix, glicies , fpiritus procellarum, * quæ 
faciunt verbum ejus. 

Montes , & omnes colles , * ligna fru&ffera, & omnes 
cedri. 

BélHæ.&unirerfe pécora,* fer pentes, &volucres pen- 
natæ. 

Reges terræ, & omnes pôpüli -, * principes , & omnes ju- 
dices terræ. 

Jüvenes & virgines,fenes cum jimiôribus laudent nomen 
Dômini ; *quiaexaltatum eft nomen ejus folfus. 

Conféffio ejus fuper calum & terram,* & exaltivit cornu 
pôpuli fui. 

Hymnus omnibus fendis ejus , * füiis Ifrael , populo ap- 
propinquanti fibi, 

Pfèaume 149. 

C Antate Domino cânticum novum-, * laus ejus in Ec- 
cleTia fandôrum. 

Lætétur Ifrael in eo qui fccit cum , * & ffliæ Sion exultent 
in rege foo. 

Laudent nomen ejus in choro , * in tympano, & pfaltério 
^fallant ei. 

Quia beneplacitum eft Domino in populo fuo , * & exal- 
tabit manfue'tos in falutem. 

Exultabunt fen&i in glôria , * lætabuntur in cubflibus 
fois. 

Exaltatiônes Dei in gutture eôrum, * & gfedij ancfpites 
inmanibus eôrum. 1 
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Ad faciendam vindidam in natiônibus , * increpationes 
inpôpulis. 

Ad alligandos regeseôrumin compédibus>*&nôbiIes 
côrum innjanicis ferreis. 

Utfaciancineisjudicium confcriptum : * gloria hæc eft 
omnibus Tandis ejus. 

T femme ifo. 

L Audace Dominum in Tandis ejus , * laudate eum in fïr- 
mamento virrütis ejus. 

Laudate eum in v irfutibus ejus , * laudate eum fecundum 
mulcitudincm magnitudinis ejus. 

Laudate eum in fono tubac,* laudate eum in pialterio, 
Secithara. 

Laudate eum in tympan© , &choro -, laudate eum in 
chordis , & organo. 

Laudate eum in cymbalis bSnefonintibus, * laudate cum 
incymbalis jubilationis; *omnisfpiritus laudet Dominum. 
Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 

Les pfeaumes eflant achevez., le célébrant fe découvrira . , (dfi 
fe lèvera s le diacre ayant ouvert le vaijfeau dans lequel efl 
i huile des infirmes 5 le célébrant y trempera le bout du pouce de 
fa main droite , dont il fera une croix fur la cloche en dehors en- 
viron au milieu , le diacre elevant fin pluvial du cofié de fit 
main droite s ce qu il aura foin de faire toutes les fois qu'il fera 
le figne de la croix , ou quelque aÊtion fir la cloche : S'ily a plu. 
fi eurs cloches il fera à chacune la me fine chofi/puis ayant les mains 
jointes , il dira : 

O rému s. 

Eus , qui per beatum Môyfen legi'Terum famulum 
tuum tubas argénteas fïeri præcepilti, quas dum le- 
v/tac témpore facrincij clangerent , fônitu duleédinis po- 
pulus mônitus,ad te adorandum Tierce pr.Tparatus,& ad 
celebranda faerificia convenfret ; quarum clangôrc hor- 
tatus ad bellum , molimina prollérneret adverfantium ; 
prxllra , quæïumus , ut hoc vaTculum Tandse tuxEcclefiæ 
prxparatum, Tandi>j« ficétur à Spiritu iàndo , ut per d- 
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1/us ta&urn fidcles invitentur ad præmium -, & cùm melo- 
dia illms auribus inlonueritpopulôrum, crefcat in eis'de- 
votio fïdei ; procul pellantur omnes inst'diæ inimici , fra- 
gor grandinum , procella türbinura , impetus tempefta- 
tum • temperentur infefta tonitrua , ventôrum flabra fiant 
falubrirer ac moderatè fufpenfa , profternat aéreas pote- 
liâtes déxtera rua; virtutis ; ut hoc audiences tintinnabu- 
lum , contremifcant & fugiant ante iàn&æ crucis fïlij tui 
in eo depidtum vexillum , cui flédlitur omne genu , coc- 
le'ftium , terréflrium , & infernôrum , & omnis lingua con- 
fitétur , quod ij>fe Dôrainus noftcr Jefus Chrillus , abforptâ 
morte per patibulum crucis , régnât in plôria Dei Patris 
cum eodem Pâtre , & Spiritu lândto , per omnia fæcula fx~ 
culorum. ç*. Amen. 

Il effuyera enfui te Avec du linge blanc, ou avec du cotton l 'en*- 
droit de la cloche ou il a fait une croix avec la fainte huile : puis 
il entonnera l 'antienne fuivante , que ceux du choeur achèveront, 
(ÿr un chantre entonnera le pfeaume , que ceux du choeur conti- 
nueront debout découverts. 


A:»-:! JriPPsWtl: 




Antienne. Vox Dq - mini fup 

■B-a MW 




1 




De us majefta-tis into - nuic. Do - minus 



ü 


&t*EÊE****SÏ 


fuper aquas multas. E-u-o-u-a-e.- 8. 

Pfeaume zS. 

A Fferte Domino filii Dei , * afferte Domino fïlios 
ariétum. 

Afferte Domino glôriam ôc honorent , afferte Domino 
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glôriam nômini ejus : * adorâcc Dôminum in âtriofan&o 

ejus. 

Vox Dômini fuper aquas, Deus majeftatis intônuit,* 
Dôminus fuper aquas multas. 

Vox Dômini in virtiite } * vox Domini in magnifia 
centia. 

Vox Domini confringcntis cedros , * & confringet Dô- 
minus cedros Libani. 

Eccomminueteas tanquam vmilum Libini , * & dilcc- 
tus qucmâdmodum films unicômium. 

Vox Dômini intercidentis flammam ignis , vox Dômini 
concuticncis defertum j * & commovebit Dôminus dc- 
fcrtumCades. 

Vox Dômini præparantis ccrvos, & revelabit condenfa ; * 
Se in templo ejus omnes dicent glôriam. 

Dôminus diluvium inhabitâre faciti*& fede'bit Dômi- 
nus rex in ærernum. 

- Dôminus vircutem populo fuodabit-, * Dôminus bene- 
dicet populo fuo in pace. 

Gloria Patri &c. Sicuc erat &c. 

Après on répété l 'antienne , Vox Dômini fuper aquas mul- 
tas &c. 

Pendant qu'on chante ce pfieaume , le célébrant s'eftant décou- 
vert trempera fin pouce dans V huile des infirmes , dont il fera 
fi pt croix oh dehors de la cloche en pareille di fiance : puis trem- 
pant lemefine pouce dans le fiintchrefme , il fera quatre autres 
croix en pareille di fiance au dedans de la cloche , di fiant pendant 
qu’il fiera chacune de ces croix : 

Sandfifîcetur , & confecrétpr , Domine , fignum iftud , ift 
nômine Patris , &Filij, &Spiritus fan&i, inhonôrem 
fanôtiN. Paxtibi. 

Il exprimera le nom du Saint au nom duquel on bénit la 
cloche. 

S' il y a plufieurs cloches , il fiera à chacune les fipt croix en 
dehors , (êfi les quatre en dedans y difianta chaque fois : San&ifi- 
cétur , & confecrctur Arc. 

Toutes 
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Toutes ces croix e fiant faites, <dp le pfeaume Avec V antienne 
e fiant ache ver, le célébrant e fiant encore debout (dp découvert^ 
dira : 

-, Orémus. ; ;•»•(! / 

O Mmpotens fcmpitcrne Deus , qui ante arcam fiéderis 
perclangorem tubârum muros lapfdeos, quibus ad- 
versantium cingebantur exe'rcitus , cidere fecilli -, tu hoc 
untinnabulum codefti bene diâione perfiinde > ur ante 
fonitum ejus longiùs effugentur ignfta jacula inimici , per- 
cûflio fulminum , fmpetus lapidum , læfîotempeftatum; 
ut ad interrogatiônem prophéticam , Quid efl tibi mare 
quodfugifti î fuis motibus cum Jordane retroaâo fluente 
refpondeat : A facieDômini mota eft terra, à fàcie Dei 
-v Jacob , qui convertit pctram in ftagna aquarum , & rupem 
in fontes aquarum. Non ergo nobis , Domine , non nobis, 
fèdnômini tuo da glôriam , fupermifericôrdiâ tuâ-, utcum 
præfens vâfculum , ficut réliqua altaris vafà , facro chr/fma- 
te tângirur, ôleo fan&o ungitur , quicumque ad fonitum 
ejus convénerint , ab omnibus inimici tentationibus liberi, 
femper ffdei cathôlicæ documenta fedlentur. Per Dômi- 
num noftrum JefumChriftum fflium tuum,quitecumvi- 
vit & régnât in unitate Spfritus fàn&i Deus , per ômnia {ac- 
cula fæculôrum. çs. Amen. 

Enfuite le célébrant s ajferra , (dp fe couvrira ; @p le thurifé- 
raire s e fiant approché avec l ’encenfoir , dans lequel il doit avoir 
mit du feu auparavant , & avec la navette ou il y aura de l 'en- 
cens , de la myrrhe , (dp de la pafiiüe , ou aumoins une de ces trois 
chofes , fi on ne peut les avoir toutes s le célébrant mettra de ce 
qui eft dans la navette dans l 'encenfoir fans le bénir , puis le 
thuriféraire mettra l' encenfoir fous la cloche , afinqu elle en re- 
çoive la fumée. Après un du choeur commencera l'antienne fai- 
sante , que le chœur pourfaivra , (dp un chantre commencera le 
p feaume , que le chœur continuera alternativement , e fiant tous 
ajjîs (dp couverts. 


n: 
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Pfeaume 76. 

V Ide'runt te aquæ Deus , viderunt te aquæ ; * & timué- 
runt , & turbàtæ funt abyfli. 

Multitudo fonitus aquirum,* vocemdcde'runtnubes. 
Etenim fagittæ tuæ tranfeunt : * vox tonftrui tui in rota. 
Illuxéruntcorufcatiônestuxorbiterræ; * commôtaeft, 
& contrémuit terra. 

In mari via tua , &c fémitæ tuæ in aquis multis -, * & velH- 
gia tua non cognofcentur. 

Deduxifti ficut oves populum tuum, * in manu Moy fi, 
& Aaron. 

Gloria Patri &c. Sicuterat&c. 

On répétera, enfuite V antienne , Deusin fàndovia tua &rc. 
laquelle e fiant achevée , tout Je découvriront , (§J felevcrontj 
le célébrant ejlant debout (§J découvert , dira : 

Orémus. 

O Mnipotens dominator Chriile , quo fecundùm carnis 
aflumptiônem dormientc in navi , dum oborta tem- 
peftas mare conturbaflet, te prôtinus excitato, & impc- 
rante difsüuit ; tu neceflitatibus pôpuli tui benignus iùc- 
currej tu hoc tintinnabulum landliSpiritusrore perfunde, 
ut ante fonitum illfus fempcr fugiat bonôrum inimicus, 
invitetur ad fidem j) 6 pulus chriftianus , hofh'lis tcrrcitur 
exercitus, confortetur in Domino per illud pôpulus tuus 
convocitus-,ac ficut Davidicâ cuharâ deledatus défuper 
defccndat Spiritus fandus -, atquc ut Samucle ladentem 
agnum madame in holocaurtum regis æterni impérii,fra- 
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gor aurârumturbamrépulit adverfântium -, ita dum hujus 
vafculi lonitus tranfit per nubila , Eccléfiæ tuæ conventum 
manus confervet angélica , fruges Credéntium , mentes, 
&côrpora falvct protecho fempiterna. Per te Chrifte Jefu, 
qui cum Deo Pâtre vivis & régnas , in unitite ejufdem Spi- 
rirus fandHDeus, per ômnia Tabula fæculôrum. çc. Amen. 

Après cela le diacre ayant fait bénir V encens À /' ordinaire , 
fd ayant receu le livre des Evangiles des mains d 'un Ecclefiafli - 
que , il demandera la benedidion au célébrant k l 'ordinaire s puis 
le thuriféraire (Sp les ceroferaires ayant pris leurs chandeliers, 
iront joindre le diacre qui fera accompagné d’ un autre clerc , ou 
d'un foudiacre s' il fe peut ; & ayant tous fait une inclination oh 
célébrant , f avoir le clerc a la gauche du diacre , (d les deux cero- 
feraires derrière eux , (dp ayant le thuriféraire au milieu d eux, 
ils iront au lieu ou l'on doit dire l ' Evangile: le thuriféraire mar- 
chera le premier puis les deux ceroferaires fùivront après le clerc, 
(dp le diacre ira le dernier de tous , portant le livre des Evan- 
giies. 

Eftant arrive le diacre donnera fon livre à tenir au clerc, 
qui Je mettra entre les deux ceroferaires , en forte qu ils tournent 
le dos au feptentrion : le célébrant fera cependant tourné vers le 
diacre , comme aufy tous les autres du choeur : le thuriféraire qui 
efi à fa droite , luy prejentera l'encenfoir pour encenfèr le livre 
de l'Evangile à l'ordinaire. 

p. Dominus vobifeum. 

Tp. Et cûm fpfritu tuo. 

Seque'ntia fàn&i Evangélij fecundùm Eucam. 

9». Gloria tibi Domine. 

I N illo témpore : Intrâvit Jefus in quoddam caftellum , & 
mulier quædam Martha nomine , cxccjpit ilium in do- 
mum lùam ( & huic crat foror nomine Maria , quas étiam fe- 
dens lècus pedes Dômini , audiebat verbum illius. Martha 
autem fatagébat circa frequens miniftérium , quæ ftetit, ôc 
ait : Domine , non elt tibi curæ, quod loror mea relfquit me 
iolam miniilrare ? Dicergoilli,ut meadjuyet. Etrelpon- 

m ij 
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dens dixitilli Dôminus : Martha, Martha, folllcita es, & 
turbaris crga plurima: porrounumeftneceflarium. Maria 
optimam pàrtem elégit , quæ non auferétur ab ea. 

V Evangile eftant dit , le clerc portera, le livre à baifer au célé- 
brant, (ëf le diacre ayant receu l encenfoir V tncenfer a à i ordi- 
naire . Enfui te le clerc portera le livre fur la credence , & le 
célébrant fe tournant vers la cloche , il fera le figne de la croix 
fur elle' avec fa main droite , & un clerc luy ayant donné fon bon- 
net , tous s en retourneront au lieu ou le célébrant s' e fl reveftu t 
dam l'ordre qu'ils font venus -, y eftant arrive^ils falüeront la 
croix , (dft- le célébrant fe desbabillera , (dfl le diacre aufly , (df 
chacun fe retirera en paix. , 

QJJ ATR.IEME INSTRUCTION. 

• Des Procédons en general. 

Q V'eft ■ ce que proctffton f j baptefme qu’ils y reçoivent : fa marche 

C’cft une ceremonie de l’Eglife continuelle jufques au lieu d’où elle cft 
dans laquelle le clergé & le peuple par- partie , nous apprend que la vie d’un 
tent d’un lieu Saint pour y retourner en j chrefticn cft un continuel pèlerinage , & 
chantant des prières publiques. qu’il ne doit point s’attacher aux biens 

j Quelle cft la fin de cette ceremonie ? de ce monde . ny s’arrefter dans la vie 

C eft de nous remettre en mémoire fpirituelle , mais qu’il doit toujours s’a- 
premierement les dilïerens voyages que vancer dans la pieté jufques à ce qu’il 
Noftre Seigneur T e sus-C h ri s t a foie retourné d Dieu, dont ila tire fon 
faits pour noftre falut : en fécond lieu la origine. 

vie chreftienne que nous devons mener f turque] dans la proctffton Ici fidelles 
fur la terre 5 car la proceflïon reprefente vont-ils , & retournent-ilt enfemhle , & 
CCS deux chofes. en la compagnie de leur fafteur ? 

Comment la frocejfion reprefente-t-elle Pour nous apprendre qu’un chrefticn 

les voyages que Noftre Seigneur a faits doit vivre Sc mourir dans la foy & la 
peur noftre Jalut ! communion de l’Eglife , & fous la con- 

C’eft par le tour qu’elle fait en por- duitc de fon pafteur. 
tant d’un lieu faint,&y rctoumanten Pourquoj porte-t-on la croixtlevee de- 
chantant les louanges de Dieu ; ce qui a/ant la proceftion ? 
reprefente les voyages que Jésus- Pour nous apprendre qu’un vray 
Christ a faits pendant fa vie mor- chrcftien doit, avoir toujours devant les 
telle en la compagnie de fesdifciples, yeux Jésus-Christ crucifié , pour rc- 
Comment la procejftonreprefcntc-t-ellc glcr là vie & fes aérions lur les demies, 
la vie chreftienne f J &S particulièrement pour l’imiter dans (a 

En commençant dans un lieu fâint, paillon, en loutfrant patiemment les at- 
elle reprefente que la vie fpirituelle des Ridions qui luy arrivent, 
chreftiens commence dansl’Eghfeparlc | leurqut] porte t-tn auft] i image 
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EN CE 

,J<s feints P* tram } 

Pour apprendre aux fidclles l'obliga- 
tion qu’ils ont d’imiter leurs fâints Pa- 
trons , comme eux ont efté imitateurs de 
ÎEsus-CimsT. 

P marque/ dans les proct fions le peuple 
feit-il les Prtftrcs , & le clergé ? 

Pour luy apprendre l’obligation qu’il 
a de fc conduire par les inftru&ions , & 
par les bons exemples des Ecclefiafti- 
ques , Je particulièrement de fonpafteur; 
& pour apprendre aux Ecclefiaftiqucs 
l’obligation qu’ils ont de donner exem- 
ple au peuple en fuivant Iesus-Christ. 

Quand cette ceremenie a-t-elle com- 
mence dans l' Eglife ! 

Peu de temps après que l’Eglifeaeu 
la liberté de faire une profédion ouverte 
de la religion chreftienne, comme nous 
apprenons de l’hiftoire eccldîaftique , Je 
des écrits des fâints Peres. 

De quelle farte les Ecclefiafliqnes doi- 
vent-il fc conduire dans cette ceremonie ? 

Ils doivent aller dans l’elpritdel’E- 
glife penfant aux myflercs que la pro- 
celïion reprdente , y chanter pofément 
Je avec pieté ce que l’Eglife ordonne, 
marcher dans leur rang vis à vis l'un de 
l’autre avec beaucoup de modeftie Je de 
gravité , fans parler cnfemble , ny regar- 
der de cofté Je d’autre. 

Que doit, en apprendre an peuple tou- 
chant cette ceremonie l 
V II. faut leur en expliquer l'excellence 
Je les myftercs quelle reprefentc , com- 
me ils doivent y afïïfter avec le melmc 
efprit avec lequel l’Eglife l’a iuftituée. 
Je la célébré , employant tout le temps à 
reciter quelques prières, comme le chap- 
pclct :mais il eft bon que les hommes qui 
fçavent ce qu’on chante , chantent auily 
avec les Ecclefiaftiques, Je tous doivent 
imiter la modeftie des Ecclefiaftiqucs 
dans leur marcher, fans fehafter.ny fe 
prefter les uns les autres. Il faut encore 
leur reprdênter combien c’eft un grand 
defordre , & capable d’irriter Dieu , plu- 
toft que de luy plaire , de palier ce (aint 
temps à rire , à s'entretenir , Je à contef- 
ter touchant les rangs : quil ne faut 
point auffy fe feparer de la proccffion , 
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mais la conduire juiques au lieu d’où elle 
eft partie. 

Comlnenj a-t-il de fortes de procédions} 

Il y en a de deux fortes : les unes font 
ordinaires , les autres extraordinaires : 
les unes publiques Je generales. Je les 
autres propres à chaque Eglife. Les or- 
dinaires font celles qui fe font les diman- 
ches, ou les feftes principales devant la 
melfe publique ou lolennelle. Celles là 
ne fe font que pour bénir l’Eglife , Je tous 
ceux qui y font prefens par les prières 
ubliques , Je pour les difpofer à la ccle- 
ration du fâcrifice qu’on va offrir à ' 
Dieu pour tous. Ces procédions font 
anciennes, J: prattiquées par les Saints 
dans les premiers ficelés , comme une 
préparation au fâint fâcrifice , lequel 
cftant commun à toute l’Eglifc , doit 
eftre précédé des prières Je des vœux de 
toute l’Eglife , pour témoigner qu’elle y 
contribue , Je quelle s’y dilpofe avec l’af- 
fcûion Je l’ardeur de Ion coeur. Et c’cft 
au Preftre Je au clergé de l’exciter. Je 
de l’y appliquer par Ion exhortation Je 
par ion exemple , faifant pour cela le 
tour de l’ Eglife , ou des lieux plus pro- 
ches qui en dépendent , afin d’animer Je 
d’enflammer tout le monde par fa bene- 
diétion. 

Les procédions extraordinaires font 
celles qui fc fout pour des caufes impor- 
tantes, comme pour implorer l’afïïftan- 
ce de Dieu dans les necellîtM publiques, 
ou pour le remercier des grâces Je des 
faveurs qu’on a recettes de luy. Celles 
là font generales Je communes à toute 
i’Eglifc , ou propres aux Eglifes particu- 
lières. Eiles vont à quelque Eglife éloi- 
gnée , ou à plulicurs Eglifes afin de prier 
les Saints qui y repoient d’interceder 
pour nous , Je dç nous aider à appaifer 
Dieu ,ou à le remercier , reconnoilfanc 
que nous ne fommes pas capables de lo 
faire fans l’afliftance des Saints , dont on 
porte mcfme fouvent les reliques , pour 
tes t^jgager à joindre leurs prières aux 
noftres, Je à fuppléer à noftre foiblefle 
J: à noftre indignité par leur force & par 
leur innocence. Ces procédions font 
donc comme des pèlerinages qui fc font 
ni iij 
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en p (Tant d’une Eglife à l’autre , & vifi- 
tant les Saints à qui elles font dédiées , 
ouqui poflcdentlcurs reliques, afin d'ob- 
tenir pr leur moyen cequenousne pou- 
vons obtenir par nousmefmcs. Ce font 
comme des voyages dé pcnitence , ou 
comme des triomphes 8c des rejoiiiflàn- 
ccs publiques , qu’on offre à Dieu par les 
Saints, pour les luy rendre plus agréa- 
bles & plus efficaces. 


Q*elltt fent les proctffiom Uj pim _/#- 
Itnntlla , tjm ft font partout À (trtaixi 
jours fixes de l'année î 
) Ce font celles qui fe font i la fefte de 
la Purification , au Dimanche des Ra- 
meaux , à la feftede S. Marc , aux Roga- 
; tions , & à la fefte du fiint fâcrement. 
On n’en doit point faire d’autres extraor- 
dinaires & folennclles que pr l’ordre de 
l’Evefque. 


ORDRE 
pour les Proce/fions. 

L A bannière , ou eft l image du S. Patron doit précéder > g 
eflre portée s'il eft pofftble par un Ecclefiaftique en furplis. 
Les enfans fuirent après immédiatement , deux a deux , en une 
diftance convenable , conduits par un Ecclefiaftique en furplis , ou 
par leur regent. Vnexorcifte marche enfui te portant l'eaubenite 
£ÿ / 'afferfoir , ou un thuriféraire tenant en fes mains l 'encenfoir 
fumant , O* la navette s puis le foudiacre , ou autre Ecclefiaflique 
qui porte la croix ayant à. fes cofte^deux cerofcraires port ans Us 
chandeliers g les cierges allumez.: les autres Ecclefiafiiques s’il 
y en a , fuivent la croix deux à deux , chacun dans fon rang, g 
vis à vis l 'un de l'autre. Ceux qui portent des pluviaux mar- 
chent après lu autre» : mais s il y a des chanoines , les choriftu 
qui ne le font pas , vont devant eux , quoy qu'ils ayentdu plu- 
viaux , tique lu chanoinu n en ayent point. Le célébrant va le 
dernier de tous. 

Lorfque la proceffion eft folenneüe , g quelle fe fait immé- 
diatement devant la meffe , le diacre marche à la droite du célé- 
brant , g le foudiacre a la gauche , levant ludeuxcofiez.de fon 
pluvial s g- un autre foudiacre porte la croix. Mais ; aux autru 
proceffions moins folennelles , comme ceUe de la fefte de la Purifi- 
cation de la Vierge , celle du Rameaux , ceUes de Saint Marc , 
des Rogations , & enceUuqui fe font aux dimanches de l année, 
le foudiacre qui doit fervira la meffe porte la croix , g alors le 
diacre fie met à la gauche du célébrant. Que fi la proceffion fie fait 
hors le temps de la meffe, il n'y faut point de diacre , ny de fou- 
diacre , excepté en ceUe du tres-faint fâcrement s mais lu deux 
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premiers chorifics rcvefiusde pluviaux font aux cofiez. du célé- 
brant , les magifirats , (dp les plus confiderables du lieu fument 
immédiatement , (gfi après eux le re fie du peuple , les hommes les 
premiers ^uis les femmes (dfi les filles. 

Le célébrant fe couvre au fiy tofi qu’il e(l parti de l'autel, tous 
les autres demeurent découverts pendant qu ils /ont dans l’egli- 
fe -, mais quand ils en fartent ils fe couvrent , excepté le thurifé- 
raire , celuy qui porte la croix, (dp les ceroferaires , qui ne doi- 
vent le faire que lorfque la pluye , ou la chaleur du foie il les y 
oblige , ou que la procc/ftonva loin de V eglife. Ceux qu* mar- 
chent ne faluent que l ' Eve/que , les croix , (§p les eglifes , (dp le 
font en fe découvrant feulement fans fe tourner. Quand on ren- 
tre dans 1 eglife tous les Ecclefiaftiques fe découvrent , excepté 
le célébrant qui demeure couvert ju/ques à ce qu’il J oit arrivé 
proche de l’autel. 

Lorfque la procejfion fe fait feulement au dedans de V eglife, 
on la doit commencer par le cofié de /’ Evangile , puis revenir 
par celuy de l ’Efitre. Quand elle fe fait hors de i eglife , on 
doit aller du cofié de la main droite , (dp revenir du cofié de U 
main gauche , fi la fituation du lieu le peut permettre. 

De ia Procession 
du jour de la Purification de la Vierge. 

T) Ourquo] btnit-on lis ctrgei le jeux Je Cemieietu le cierge rtfrtftntt-t-il Nt- 

JL la Purification Je la y mge, & pour- tre Seigneur ? 

quojles farte-t-en aüumtx. a la proccf- Le cierge compofé de cire produite 
fi on ? par les abeilles d'une manière toute pure. 

Pour lignifier que Noftre Seigneur reprefente l’humanité de Noftre Sei- 
Iisus-Christ cft la lumière des na- gneur formée par le Saint Elprit dans les 
tiens, félon ces paroles que dit Simeon ' entrailles de la fainte Vierge, Sc laflam- 
le tenant entre fes bras dans le temple, . me jointe au cierge marque l'union de la 
lorfque la fainte Vierge l’y allapreicn- divinité avec l’humamte en la perfonne 
toc. i. tcr . a J uvelatienem genttstm. I du Fils de Dieu Noftre Seigneur. 

Ordre pour cette proccflion. 

L Es cierges ayante fié bénits & difiribuez. félon qu il e fi mar- 
qué dans le Mi fiel Romain ,& chacun les tenant allument» 
la main, on fait la procejfion en cette maniéré. 

Le célébrant ayant dit l’oraifon , Exâudi, va au milieu de 
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l' Autel ,& le thuriféraire s' eflant Approché , le diacre fût bénir 
l 'encens à l ordinaire ; enmefme temps le foudiacre de la mejfe 
prenant h-croix , qui doitejlre Auprès de h credence , & les cero- 
feraires prenant aufly leurs chandeliers , ils fe vont mettre à 
l' extrémité du lieu Appelle presbytère. 

Après que l' encens efi béni , le tburi fer Aire fe va mettre der- 
rière celuy qui porte h croix , pour pArtir le premier : puis le 
diacre ayant receu le cierge deftiné pour le célébrant , il le luy pre- 
fente en le baifant , (§?■ h main du célébrant : ayant enfuite pris le 
fien fté fait une génuflexion au mi li eu du fécond degré de l autel 
il fe tourne vers le peuple , (§j- dit: 




Procedamus in 


— H- 


pace. 

J— 




;-gz:Ë 


In nomine Chrifti , Amen. 


Le célébrant fe tourne enfuite , té de feend au bas des degrez, 
où il fait une génuflexion s' il y a un tabernacle , ou une incli- 
nation profonde s'il ny en a point ; mais le diacre qui e fl à fa 
droite , doit toujours faire une génuflexion , s il n' efl chanoine. 
Le diacre alors ayant receu du maiflre des ceremonies le bonnet 
du célébrant avec le fien , le prefente au célébrant en luy baifant 
U main : cependant le clergé commence a marcher , le thuriféraire 
va le premier , portant de la main droite l' encenfoir fumant, (ëjr 
de la main gauche h navette ; puis le foudiacre portant la croix 
entre les deux ceroferaires : les Ecclefiaftiques du choeur le fùi- 
vent deux à deux , ceux qui font du cofté droit tenant leurs cier- 
ges de la main droite , (êfl- ceux qui font du cofté gauche les tenant 
de la main gauche s (§f s'ils viennent a changer de cofté , ils doi- 
vent aufly changer leurs cierges de main , en forte qu'ils fbient 
toujours en dehors , tenant de l’autre main leur bonnet (§fi le 
Rituel. Ils font tous une génuflexion à l 'autel avant que de 

* partir , 
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partir, ou une inclination , s' ils font chanoines , qùilnyait 

point de tabernacle j le célébrant marche le dernier ayant le diacre 
d fa gauche. 

Apres que le diacre a dit , Procedamus in pace , (&■ que 
le chœur a répondu , in nomme Chrifti , Amen ; deux chan- 
tres commencent l antienne qui Jùit ,y ajoûtant s'il efl befoin 
les deux autres qui font enfuit e , avec lesverfets. 



Antienne. A dorna tha lamum tu-um Si - on. 



& fuf-cipe re-gem Chrif- tum : amplccVc- 



por-ta -, ip - Gi e - nim pot - ut tegem 



glô - ris no - vi lii- minis ifnbfif tic vir- go. 



ad -du - cens in mi - ni bus fï - lium 
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quem ac-ci-piens Si - me on in ul-nas 


fil - as , pncdi-ca-vit pô-pulis Dô- 
minum e-um ef fe vi - tæ & mor-tis. 


& fal vatô - rem mun - di. 
t. Ton. z:^: 




Autre Ant. Refpon- fum accc- pit Si - mcon à 

H i 

Spi - ri tu fane - to , non vi - fu rum fe imor- 


tera, nifi vi-dé - ret Chriftum D 6 mini: 

tes 



=t=< 




: rum m rem- 


fa 


r=à 

+i m — 


-a— ^ 


plumée cépir e - um in ulnas fii _ as , &. 
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benedixrt Deum , & di - xit 1 Nunc di- 


mit - tis fervum tuum Do - mine in pa ce. 




Cùm inducerent pu e rum Je film parentes 
e-jus , ut fâcerent fecundum confu e tu dinera 



legis pro e-o , ip-fe accépit eum in 


ul nas Tuas. 


Au retour de la proceffion } en rentrant dans V tplifi Us deux: 
chantres commenceront le répons fumant. 




ç*. Obtulé - runt pro e-o Do - mi no 


üî 





par tur 


turum , aut du - os pul - lo» 

* ij 
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in legç Dp - mini. 



T • 


f. Glo - ri a Pa tri , & Fi - li o , & 



ptum cft &c. 
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DU joUR DE LA PURIFICATION. loi 

Le thuriféraire , le* ceroferaircs , (dftle fbud.ia.ire qui porte 
la croix , s'arrêtent a i entrée du presbytère ou fanftuaire , (df 
ceux du choeur ayant fait deux a deux la génuflexion , fe mettent 
en leurs places ,(§£■ falüentle célébrant quand il pafle : Le* deux 
chantre* difèntle verfet , (ëfl le Gloria Pacri. 

Quand le célébrante fl arrivé au presbytère , le Joudiacre qui 
eftoit arre fié avec le thuriféraire & les cero ferai res pour l'at- 
tendre , partent en ordre pour aller à la facriftie , Çÿ le célébrant 
les fuit ayant toujours le diacre à fa main gauche : tous falüent 
l'autel en pajfant , excepté le foudtacre (dfl les ceroferaircs , qui 
ne fhntny génuflexion ny inclination. Que fila facriftie efl éloi- 
gnée , ils vont au cofté de l Epitre , où le fbudiacre pofe la croix 
auprès de la credence ,fur laquelle les ceroferaircs mettent en 
mefrne temps leurs chandeliers. 

Enfùite le célébrant , le diacre , (ÿr le foudiacre quittent leurs 
omemens violets , (9fl en prennent de blancs ; (§f après que le 
diacre a fait bénir l encens au célébrant , & que le choeur a achevé 
le répons , ils viennent k l'autel dans l'ordre accoutumé pour 
commencer la meffe. 

Lerépons eftant achevé , chacun éteint fon cierge , <gr on ne le 
rallume qu'au temps de l' Evangile , pendant lequel on doit le 
tenir à la main , comme aufty depuis la fin clu Sandtus , jufquet 
après la communion. 

Que fi la fefte de la Purification arrive le dimanche de la 
Scptuagefime ,Sexagefime , ou Quinquagefime , la proceffion eftant 
finie , le célébrant quitte feulement le pluvial , prend le ma- 

nipule , & la chafuble violette : pour le diacre Çÿ le Joudiacre , ils 
quittent les planettes ou chafubles repliées , s'ils en ont , & pren- 
nent les manipules , la tunique , & la dalmatique violette s & en 
ce cas on ne tient point les cierges allume^ pendant la meffe, parce- 
qu un ne la dit pas de la Purification , mais du dimanche. 

Dans les petites egltfes il y aura aumoins deux clercs : l'un 
qui portera l'encenfoir , (êft l'autre qui portera la croix , (§f le 
célébrant fera reveftu d 'un pluvial violet pardejfus l aube (§r 
l'étole : ce qui s obfervera encore dans les autres proceffons dont 
tl fera parlé <y après. 


lût 


v . , • Procession 

DE LA PROCESSION 
du Dimanche des Rameaux. 

A . . . . . . , . , ... 

P OtiTqHoj fait-on U ceremonie dis fées , tous nos defirs , & toutes! es autres 
Rameaux le dimanche avant Paf- chofesqiu dépendent de nous, doivent, 
gué, gu’ ou appelle le dimanche des Ra- pour luy cftre agréables, cftre offertes à 
m eaux f- Dieu, ïc faites Sans (on eTprit , & par le 

Pour nous reprefenter ce qui fe pafla 1 mouvement de Ci grâce, 
l’entréedc NoltrcSeigneur dans la ville Pourguoj tient-on les rameaux pen- 

de Jerulàlcm.où pluficurs du peuple pour dant gu on chante U Pajfmu ? 
le recevoir avec honneur coupperent des Pour nousapprendre que c’eft par les 

branches d’arbres , & les jetteront par fouffranccs & par la croix que Noftrc 
les chemins où il dévoie palier. Seigneur a triomphé , & que c’eft aufljr 

Que reprefentent les rameaux ternes ! par là paiïïon que nous triomphons dé 
Ils reprefèntent que toutes nos pen- nos ennemis iavifibles, 

\ 

Ordre pour cette proceffion. 

L A bénédiction, Ci h dijbibutiondes rameaux eflant achevée, 
@p l'oraifon Omnipotens tfiantdite , le célébrant va au 
milieu de l ’ autel , où il bénit de l 'encens en la maniéré ordinaire , 
le diacre luy prefentant la cuillère de la main droite , & tenant 
la navette de la gauche , Ci le thuriféraire tenant l ’ tncenfoir ou- 
vert t puis le diacre ayant quitté fon manipule , pre fente au célé- 
brant un rameau , en baifant ce rameau fila main du célébrant: 
cependant le foudiacre ayant au(f quitté fon manipule, (èflpris 
la croix , va au milieu des deux ceroferaires fe mettre a l 'entrée 
du presbytère ou fan ftuaire , le thuriféraire marchant le premier 
avec l'encenfoir fumant À la main droite, (dp la navette en la 
main gauche , ayant les deux mains egalement elevées jufques à 
la poitrine : il fe met derrière le foudiacre, pour marcher à la 
procejfion le premier de tous. 

Lorfque toutes chofes font preftes , & que la procejfion efl 
dtflosée à marcher en ordre , le diacre ayant fait une génuflexion, 
fe tourne vers le peuple, (dp dit: 


:s:î::_::c?;aiPS;i 


- ' . . . 

Pro^ccdamus in pace. 
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Le Chœur répond : 

In nomme Chxifti , Amen. 

• - v ». *-i i, -t 

Aufiy-tofi les ch Antre s commencent (antienne fui<vante , & 
la procejfion part au mefme ordre qu’au jour de la Purification 
çy-dejfus.^ ^ = 

7. Ton. 

Ant. Cùm appropinquaret Do -minus Jcro- 



fo -> lymammifit duos ex difcipulis fa - is, 



di-cens: I - te in caftel lum , quod 
contra vos eft j & inveni é - 1 is pul lum 




fi nx ' ai li gâ tum, fa -per qucm nul lus hômi- 
num fedit * fôl 4. vite , & addu-cite mihi." 


Si quis vos inter rogaverit , df - cite : Opus 
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I 


Domino eft. Solventes ad- du - xérunt 

ad Je - fum, & impo-lué- runt il - li vefti- 
I 



& qui fequebancur * clama - bant:Hofan na. 



ni : benedi&um rc - gnum. patris noftri Da~ 

=g«jT 1 ■ lâ’i.j:: 

vid : hofân na in excel-fîs -, miferé-re no -bis.. 
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des Rameaux. 


i°S 



fi - li Da - vid. 


On ne doit faire , s'il eftpojfible en cette procejfwn que le tour 
de l'eghfe par le dehors , ou quelque autre tour de pareille éten- 
due : mais cette antienne e fiant finie , on chante , s'il efi necejfiirt 
pour remplir le tour , celles qui Juwent. 



Autre Ant. Cùm audif fet po - pu lus qui a 



Jefùs vc-nit Jero {o-Iymam.,accepérunt ramos 



palmarum,& exie'runtci “ ôb - viam,& 



cia mâbant pu - c ri diccn tes : Hic eft qui 


ventu rus eft in fa-lu-tcm po-pulir 



9 

hic • eft falus noftra , & rc-démptio 
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re fi - li a Sion : Ecce rex tuus ve - nie 



clue,qqando venitDô - minus in ci- vita tem 
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io 7 

lïî^ 


Je - rufalem, occure'runc e - i pu - e ri ; & in 



ma - nibus por ta- bant ramos palma-rum, & cia- 

mitâ 



mabant voce magna , di-cen-tes: Hofan - na 
in cxcel - fis : Bencdidhis qui ve-nifti iu mul ti r 



-nt 


tu-di ne mi-fericôr di x tu-æ : hofau - na 



in ex 


cel - fis. 




Autre Ant. Occurrunc tur ba: cum flô-ribus & 


Mr , , -7 — a~— -7 - - 

~7 '""a .S- 


ÎWP 



pal mis Re-demptôri ob-viam,& vi&o-ri 


triumphanti digna dam obfé - qui a : fi - li um 

0 H 
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Procession 


De - i ore gen - tes præ dicant j & in lau- 
dem Chrif - ti vo ces tonant per nu - bi la : ho- 
fan na in ex çtl - fis. 




S. Ton. :ra^P 


Autre Ant. Cum An gelis & pu- - c ris fi dé- 



clamantes : Hofan-na in excelfis. 



Autre Ant. Turba multa , quæ convcne rat ad 



di em fef- tum 5 clamabat Domino : Be nedic- 



tus qui yc-nit in nômine Dô mini, ho- 
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fan-na in cx-celfis. 


Au retour de la procefiion deux , ou quatre chantres entrent 
dans l'eglifè , <§p après en avoir fermé la porte fur eux , ils 
commencent , Gloria laus , @r difent les deux premiers ver- 
jets e fiant tournez.: vers la procefion : le thuriféraire , le fou- 
diacre qui porte la croix , (§p les ceroferaires demeurent au 
dehors proche la porte de legltfe , ayant la face tournée vers 
la porte : derrière eux font rangez, ceux du choeur de cofié (dp 
d‘ autre , face À face , (dp découverts .-pour le célébrant il doit 
fe placer vis à vis de la porte de l'eglifè t la tefie couverte , 
(dp ayant le diacre à fa main gauche. 

Après que les chantres qui font au dedans de l eglife ont 
dit les deux premiers verfets , le choeur répété fur le mefme 
ton , Gloria laus ,jufques à , Ifracl es tuRex c xclufiv entent : 
puis les mefmes chantres difent les verfets Juivans , ou tous > 
ou en partie. félon que le célébrant le jugera plus a propos ; (dp de 
deux verfets en deux verfets le choeur répété , Gloria laus. 


Cj Lô ri a , laus , & ho nor ti bi fie, 




Chrifte redemptor : cui puenle de -eus 
prompfit ho - (an na pi - um. 

lira cl es tu Rcx , Da-vidis& l'n-cly- 
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omnis , & morta - lis ho mo , & cun&a 
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ec - cc ti - bi. 




Glô ri a, laus. 



Hi ti bi paflu-ro folvébant mû -ni a 



laudist nos tibi rcgnanti pan-gimus ccce 



me los. 



Glo ri a, laus. 


Hi placu é re ti - bi , pli - ceat de-votio 


m*E 

nof- tra , rex bone , rex clemens , eu i bo - na 



cunûa placent. 
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iu* 

Le choeur. 

Glô ri a , laus. 

Enfaite le foudiacre fripe du bout du bafton de la croix , fans 
la retirer , contre le bas de la porte de l’eglifa qu'on ouvre aufy- 
toft , & la proce faon y entrant les chantres entonnent le répons 
faisant : 



Ingredien-te Dô-mino in fan&am 





ci-vi - ta - temjHebræô - ram pu- 




cri rc {ùrrectiô-nemvi-tz prô - nun- 


ti - an - tes , * Cum ramis pal ma- 


» 

rum hoiànna clama. - banc in cx- 
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d e 9 Rame a u tc. 
vcniret Je-ro fô - lymam , e-xi-erunt 





ôb 




viam e - i. * Cum ramis. 


On ne dit point d la. fin Gloria Patri , (èfi on fait la mefme 
cbofe qu'au retour de la proce filon de la fefte delà Purification. 

On dit enfui te la me fie j Çÿ pendant qû on chante la Paffion Çs* 
l'Evangile , chacun tient a la main fon rameau , (êfi mefme le 
célébrant , (êfi les minifires de l'autel , excepté les diacres qui di~ 
fient la Paffion , (efi les acolythes qui les fervent. 

Après que la méfié efi dite ^hacuu emporte che^Joy fon rameau 
béni , comme un prefervatif contre plufieurs maux , (efi comme 
un infiniment de plufieurs biens , félon la demande quel' Eglife 
en fait d Dieu en cette ceremonie. 

Le fdcriftain enmet quelques-uns en referve pour les brûler, 
(èfi en faire des cendres pour le premier jour de Carefme de 
l'année fuivante.. 

Des Processions du jour de S. Marc,. 

& des Rogations. 

O N fait des proce fiions le jour de S. Marc , (èfi aux Roga- 
tions, pour remercier Dieu , qui par de femblables priè- 
res délivra autrefois les peuples de plufieurs malheurs dont ils 
eftoient menacerai (êfi pour luy demander qu'il benijfe , (êfi qu'il 
confirme les biens de la terre , qui commencent en cette faifon a 
efire en danger. 

Ordre pour ces procédons. 

L E clergé (d le peuple efiant afiemble^dans l 'eglife le matin 
à l' heure convenable , le célébrant fe revefl d la facrifiiede 
l amit (èfi de l'aube , d'une étole violette , (èfi d'un pluvial de 
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me fine couleur: le diacre & le fiudiacre , silj en a, fie reve fient 
pareillement des habits de leurs ordres , de couleur violette aufiy, 
excepté les manipules qu'ils ne prennent point. 

Si on ne doit point celebrerla méfié immédiatement après la 
procefiion , il fiuffit que le célébrant ait l’étole & le pluvial 
pardefius fin fiurplit , fans diacre , ny fiudiacre. 

Eftant ainfy reveftus ils viendront à l autel, # après l'avoir 
falüé , ils fi mettront i genoux fur le dernier degré: tous les 
Ecclefiaftiques du choeur,# le peuple fi mettront pareillement 
a genoux , chacun en fa place , & ils offriront tous enfimble k 
Dieu en effrit d 'humilité (gfi de penitence ,1’attion qu'ils vont 
faire. 

Après avoir ainfi prié durant quelque temps , tous fi lèvent , 
& le fiudiacre , s'il y en a, ou du moins un clerc en fur plis , s'il 
e fi pofiible , va prendre la croix , qui aura efié préparée auprès 
de l'autel du cofté de ï Epitre vient fie mettre a l’entrée du 

presbytère , ou fanBuaire , ou il demeure debout jufques à ce que 
la procefiion parte. 

Cependant un ou deux chantres en furplis feulement ,( car ils 
ne doivent point avoir de pluviaux en ces proce fiions , qui font 
ferialles ) ou le célébrant mtfime , s’il ny a pas de chantres , com- 
mencent l'antienne fuivante, que le chœur pourfuit eftant debout. 






bhbbi 

2 ^ 


■< 

■ mm 






tuum. 
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Tfeaume. Deus au-ribus noftris au -di-vimus: pa- 



tres noftri annuncia vérunt no - bis. 


Glô-ri-a Patri, & Fi-lio, &Spi-n-tui 


iàn£to 


E-u-o - u - a - e. 


Cette antienne , qui Je répété , efiant achevée , tous fe mettent 
à genoux , excepté ce luy qui porte U croix ; (efi deux ch Antre s en 
Jurplis s eJÎAnt avance^. vers le grAnd autel, ou le célébrant mefi 
me s il ri y a point de chantres en firplis , commencent à genoux 
les litanies des Saints , aufquellesle chœur répond firlemefme 
ton fans les doubler , finon le commencement , comme il ejl mar- 
qué en fin lieu cy-aprés. 

Après que l'on aura chanté , San&a Maria, tous fie lèvent , 
marchent en procefiion fiivant l'ordre marqué cy-dejfus y la 
bannière devant , & le célébrant le dernier du clergé : le peuple 
fuit en répondant aux litanies , ou dt fiant d autres prières pour 
lesmefmes fins que l'Eglife fi propofi. 

Pue fi la procefiion eft fi longue que les litanies ne puifient 
pas fiffire , on poutra les recommencer , ou bien après quelles 
feront achevées jufques aux prières txclufivement , chanter quel- 
ques-uns des pfeaumes penitentiaux , ou des graduels : mais fur 
tout il ne faut point chanter d' hymnes ,ny de cantiques de joye 
en ces proce fiions , qui ont e fié infiituées pour fervir de prières 
de penitence. 

P V 
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Comme on fût en ces proce fiions un plus grand tour que de 
coutume , on pourra faire au plus une ou deux flattons a. quel- 
que croix , ou à quelque oratoire , ou à quelque eglife , qui fe ren- 
contreront par le chemin j & lor/qu on fera arrivé a ces ftations, 
on interrompra les litanies pour chanter l'antienne , Crucem 
fan&am fubiit , marquée cy -après avec leverfetçj l' oraifin t 
fi c\ fl d une croix } ou l'antienne du Patron avec le verfit 
l oraifin convenable , fi ceft dune eglife , ou d un oratoire : puis 
on reprend les litanies d l'endroit ou l' on eftoit demeuré , & on 
continue la proce fiion dans le mefine ordre qti auparavant , juf 
quesd ce qu'on fiit arrivé d /’ eglife d' ou L'oneft parti , (gr oit 
fie doit terminer la proce fiion par les prières (dfi les oraifins qui ' 
font a la fin des litanies. 

Si l'on doit dire la méfié au lieu où l’on va en procefiion , 
après avoir dit l 'antienne du Patron , (èfl V oraifin , on commen- 
cera la méfié s (êfl quand elle fera achevée , on reprendra les lita- 
nies d l'endroit où l'on eftoit demeuré 3 (§r on continuera la 
procefiion. 

Lorfque la fefte de S. Marc arrive dans l'oSJave de P afque, 

1 office de ce Saint fie remet après VoElive s mais la procefiion 
des grandes litanies fi fait toujours le zf. Avril 3 quelque jour 
que ce fait , fi ce n'eft lorfque P afque fe rencontre en ce jour la? 
car alors on remet la procefiion , (dft les litanies aumardy fiti- 
vant. 

Dans les proce fiions qui fi font pour le Jubilé , ou dans celles 
qui fe font par efirit de penitence y on gardera les mefines cere- 
monies , (§r on fera les mefines prières qu'aux procefiions du jour 
de S. Marc , (§ 7 - des Rogations. 

Quand on efl arrivé dV eglife tous fi mettent d genoux 3 mef- 
me le célébrant , lequel commence d 'une voix intelligible les priè- 
res qui fintcy-aprés d la fin des litanies , que le chœur continue 
alternativement. Les prières eftant achevées le célébrant fie leve, 
& dit 3 Dôminus vobifeum , (dfi les oraifins fuivantes , le 
clergé Çÿ le peuple demeurant d genoux. 
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Les chantre s commencent. 
Le chœur refond à" répété. 


Les chantres continuent 
Le chœur répond^ dr répété, 


Zes chantres : JS; .Tu «— T 

Le ,h„r : BSia Ë3S® 


a , , - i 

— 

T* ■ -r-W-B w ■ — j 

Kyri e e lé ifon. 

■ S -jr“|B-a-+-U‘a — a 


t- -E-®- g-f- B-B^-B — 
Chrifte c lé i fon. 

- :r 



Les chantres 
Le chœur: 


Kyri e c lé i fon. 

îiÉizjijËyiËiizr 


Chrifte audi nos. 


Les chantres: 
Le chœur : 




Y — 





Chrifte exaudi nos. 


Les chantres 


Le chœur: 


Les chantres 




Pater de cœlis Deus, 



Miferé rc nobis. 




Fili redemptor mundi Deus, 

Le chœur. 


Miferére nobis. 


P n. 1 
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Zes chantres: 


Grandes Litanies. 

ÉSSï^lSiE 


Spi ri tus fande Deus , 

Le chœur: 


gtW*§5gtS; 


Miferére nobis. 


Ze chœur .v 



Sanda Trmitas unus Deus, 

liÿigjEE 


Zes chantres : 


Miferére nobis. 

^ ^dSrfr_SËjpi : 


Sanda Man a, 

Ze chœur: 


Ora pro nobis. 

Zes chantres : 


Ze 


Sanda Dei génitrix, 
chœur : Jjjj ~ jr~|ï[ ~g* 


Ora pro nobis. 

Zes chantres: 


Sanda Virgo virginum , 




FS 

± 


— _ 

ÏT — ^=-4 
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Grandes Litanies. 


Le cheeur : : I 


Les chantres : 


O ra pro nobis. 


San&e Michaël , 



Le cheeur: 


Les chantres : 




Ora pro nobis. 


■■ 


Le choeur: 



Sande Raphaël, 

iliiîS 


Les chantres: 


O ra pro nobis. 

- jrrlt-rf-pW 


Omnes fan&i Angeli , & Archingeli, 

Le cheeur: ^fci»jqfï#gizBE|^:==i=rz==== 


O rate pro nobis. 
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no Grandes Litanies. 

Omnes fandi beatôrum fpirituum ôrdines, orâte pro 
nobis. 

Sande Joanncs Baptifta , . ora pro nobis. 

Omnes fandi Patriarchæ , & Prophctæ , orâte pro nobis. 
Sande Petre , ora. 

Sande Paule , ‘ ora. 

Sande Andréa, - ora. 

Sande Jacôbe , ora. 

Sande Joannes , ora. 

Sande Thoma , ora. 

Sande Jacobe , ora. 

Sande Philippe, ora. 

Sande Bartnolomæe , ora. 

Sande Mÿthaie, ora. 

SandesBnon , ora. 

Sande Thadaée , ora. 

Sande Matthia, ora. 

Sande Bârnaba, ora. 

Sande Luca , ora. 

Sande Marce , ora. 

Omnes fandi Apoftoli , & Evangeliftæ, orâte. 

Omnes fandi Difcfpuli Dômini , orâte. 

Omnes fandi Innocentes , orâte. 

Sande Stéphane , ora. * 

Sand e Laurenti , ora. 

Sande Vincenti, ora. 

SandiFabiâne,&Sebaftiâne , orâte. 

Sandi Joannes , & Paule , orâte. 

SandiCofma,&Damiâne, orâte. 

Sandi Gervâfï , & Protâfi , orâte. 

Omnes fandi Mârtyres , orâte. 

Sande Silvefter, ora. 

Sande Gregôri , ora. 

Sande Ambrôfi, ora. 

Sande AuguiUne, ora. 

Sande Hierônyme, ora. 

Sande 
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Sande Martine, ora. 

San&eNicolae, ora. 

Omnes fandi Pontifices , & Confeflores ora'tc. 
O mnes fandi Dodôres , orate. 

SandeAntôni, ora. 

Sande Benedide , ora. 

Sande Bernarde, ora. 

Sande Dommice , ora. 

Sande Francifce , ora. 

Omnes iàndi Sacerdôtes , & Levitx y orate. 

Omnes fandLi Mônachi , & Eremitx , orate. 

Sanda Maria Magdaléna, 4 * ora. 

SandaA<ptha r ora. 

Sanda Lucia , ora. 

Sanda Agnes, ora. 

Sanda Cæcflia , ora. 

Sanda Catharina, ora. 

SandaAnaftafia, ora. 

Omnes fandx Virgines , &Vidux , orate. 


OmnesSandi,&SandxDei, intercédite pronobis. 


Les chantres. \ 


.f 


Propi ci us 


efto. 


Le chaur. 





-s 



f ™ Hl.i-ui M— A - . „ 


H 




i. Parce no bis Domine. 

1 . " " f 

• / 


z. E xau di nos Domine. 


Abomnimalo, libéra nos Domine. 


A b omni pcecito , libéra. 

Ab ira tua, libéra. 

A fubuanea , & improvifa morte,- libéra. 

Ab insidiis diâboli , libéra. 

Abira,&6dio,&omni8ialavoluntate, libéra. 

'A fpiritu fotnicatiônis* libéra. 
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A fulgure , & tcmpeftate , libéra. 

A morte perpétua , libéra. 

Per myftérium fanche incarnationis tuæ , libéra. 

Per adventum tuum , libéra. 

Per nativitatem tuam , libéra. 

Per baptifmum , & fandum jejunium tuum , libéra. 

Per crucem , & pafliônem tuam , libéra. 

Per mortem , & fepulturam tuam , libéra. 

Per fandam rcfurrediônem tuam , libéra. 

Per admirâbilem afcenfiônem tuam , libéra. 

Per adventum Spiritus iàndi paracleti , libéra. 

In die judic* , . libéra. 


Les chantres 


Le choeur, j 


■:j| 


Peccatôres . 





Te rogamus audi nos. 


Ut nobis parcas, • te rogamus audi nos. 

Ut nobis indülgeas , te rogamus audi nos. 

Ut ad veram pœniténtiam nos pcrducere dignéris , te ro- 
gamus audi nos. 

Ut Eccléfiam tuam iandam re'gere , &confervare dignéris, 
te rogamus audi nos. 

Ut domnum Apoltolicum , & omnes cccleiliiticos ordines 
in fànda religiône confervarc dignéris, te rogamus. 

Ut inimicos fandæ Eccléfix humiliare dignéris , te rog. 

Ut régibus & principibus chrittiànis pacem & veram con- 
côrdiam donare dignéris, te rogamus audi nos. 

Ut cundo populo chriitiano pacem & unititem largiri di- 
gnéris , te rogamus. 

U t nofmetipfos in tuo iando fervitio confortire, & confer- 
vare dignéris, , te rogamus. 

U t mentes noftras ad cœléftia defidtna érigas , te rog. 
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Ut omnibus benefa&ôribus noftris fempiterna bona rétri- 
buas , te rogâmus. 

Ut animas noftras , fratrum , propinquorum , & benefa&ô- 
rum noftrorum ab æterna damnatiône eripias ,• te rog. 

Ut fruétus terræ dare , & confervâre digpéris , te rogâmus. 

Ut omnibus fidélibus defun&is requiem æternam donâre 
dignéris , te rogâmus. 

U t nos exaudire dignéris , te rogâmus. 

Fili Dci , te rogâmus. 


■ — fc 


i 

■ 

■ 

■T j w-m-t— > - T ^ TT 

T ^ “ T' 1 T 1 ■ 1 T ] 7 


AgnusDe-iqui tollis pcccâtamundi. 


Les chantres difent Agnus Scc. 
trois foie le choeur le répété stuffy 
trois fois altenutivemttU. 

Parce nobis Domine. 
E xâu di nos Domine. 
Mi-fc-rére nobis. 



Le chant 
U répété. 




Chrifte audi nos. 



Kyrie cléifon. 


Le chœur 
répété. 




T 


Chrifte e lé i fon. 


* 0 
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Puis Us chantres 
& le chœur enfcmble. 




EMi m 

Ky ri e 




le - i Ion. 



Pater nofter &c. tout bas. 

f. Et ne nos indùcas in tentatiôncm. 

ç». Sed libéra nos à malo. 

Pfeaume 69. 

D Eus inadjutôriummeum intcnde,*Dômineadadju- 
vandum me feftma. 

Confundantur, & revereantur,* qui quxrunt animam 
meam. 

Avertantur retrorfum , &: erubefeant , * qui volunt mihi 
mala. 

Avertantur llatim erubefeentes , * qui dicunt trahi, euge, 
euge. 

Exultent & lætentur in te omnes qui quærunt te ; * & di- 
cant femper , Magnificétur Dôminus , qui di'ligunt falu tare 
tuum. 

Ego vero egénus , & pauper fumt * Deusadjuva me, 
Adjutor meus , & liberator meus es tu : * Domine ne 
moréris. 

Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 
ir. Salvos fac fervos tuos, 
çz. Deus meus fperantes in te. 

■f. Efto nobis Domine turris fortitiidinis. 
çz. A ficie inimi'ci. 

•jr. Nihilproftciatinimfcus in nobis. 
çz. Et fïlius iniquitatis non appônat nocére nobis. 
f. Domine, non fecundumpeccata noilra facias nobis.' 
çt. Ncquefccunduminiquitatesnoftras rétribuas nobis. 
f. OrémusproPontificenoftroN. 
çz. Dôminus confcrvet eum , & vivificcceum ; & beacum 
fâciateum in terra, & non tradat eum in animam inimicô- 
jrum ejus. 
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ÿ, Orémus pro benefa&oribus noftris. 
yt. Retribuere dignare , Domine , omnibus nobis bona 
faciéntibus proptcrnomen tuum vicam æternam , Amen. 
f, Orémus pro fidélibusdefun&is. 
çj. Requiem xrernam dpna eis Domine , & lux perpétua 
luceat eis. 

f. Requiefcant in pace. 

Çi. Amen. 

■f. Pro fratribus noftris abféntibus. 

çî. Salvos fac fervos tuos , Deus meus fperantes in te. 

y. Mitte eis Domine auxilium de fando. 

Çi. Et de Sion tuére cps. 
f. Domine exaudi oraticmem meam. 
y. Et clamor meus ad te véniat. 
ÿ. Dôminusvobifcum, 

Et cum fpiritu tuo. 


Orémus. . , 

tp\Eus, cuiprbpriumcftmiferéri femper , & parcere ; fu£ 
cipe deprecationem noftram , ut nos , & omnes famu- 
los tuos , quos delidôrum caténa conftringit, miferatio tuac 
pictatis elementer abfolvar. > • < ; 

Exaudi, quæfumus Domine , fupplicum preces , & confi- 
réntium tibi parce peccatis , ut pariter nobis indulgéntiam 
rribuas benignus & pacem. 

Ineffabilem nobis , Domine, mifericérdiam tuam cle- 
ir>enteroftende,utfimulnos &à peccdtis omnibus éxuas, 
& à pcenis quas pro his merémur , eripias. 

Deus , qui culpa offénderis , pœniténtiâ placaris -, preces 
pbpuli tui fupplicantis propitius réfpice , & flagella tuæ 
xracundix , qux pro peccatis noftris merémur , averte. 

Omnipotens fempiterne Deus,miferére fdmulo tuo Pon- 
tffici noftroN. & dirige eum fecundùm tuamcleméntiam 
in viam fàlütis æcernx , ut te donante tibi placiracupiat , ôc 
tota virtütc perfïciar. 

Deus , à quo fancta defidéria , reda consxlia , & jufta 
funt opéra ; da fervis tuis iilam ,.quam mundus dire non 

q üj 
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poteft , pacem -, ut & corda noftra mandâtis rais dedita ,& 

hô Ilium fublatâ forimdine, te'mpora fint raâ prote&iône 

tranquilla. 

Ure igné fan&i Spi'ritus renes notlros,&cor noftrum. 
Domine ut tibi cafto côrpore fervnùmis,&mundo corde 
placeamus. 

Fidélium Deus omnium cônditor & redcmptor , ani- 
mâbus famulôrum famularumque tu arum remiflîônem 
cundtôrum tribue pcccatôrum , ut indulge'ntiam , quam 
femper optave'runt , piis fupplicatiônibus confequantur. 

Aliènes noftras , quscmmus Domine , afpirando pré- 
veni, &adjuvando profcquere y ut cun&a noftra oratio & 
operatio à te femper indpiat , & per te cœpta finiatur. 

Ommpotens iempiterne Üeus , qui vivôrum dominaris 
fimul & mortuôrum , omniumque miferéris , quos tuos fîde 
& opère fiituros effe praenofeis y te füpplices exoramus , ut 
pro quibus effundere preces decrévimus , quofque vel præ- 
iens fæculum adhuc in carne rétinet , vel futurum jam exü- 
tos corpore fufcépit , intercedéntibus omnibus San&is tuis, 
pietatis tu* elementiâ omnium dclidôrum fuorum veniam 
confequantur. Per Dôminum noftrum Jcfum Chriftum Fi- 
lium tuum&c. 

f. Dominas vobifeum. 

Et cum fpiritu tuo. 

f. Exâudiat nos ommpotens & miféricors Dominus. 

çt. Amen. 

f. Et fidélium animas per milcricordiam Dei requiefeant 
in pace. 

çi. Amen. 


A U flution , fi on U fait a une croix y on dira l'Antienne 
Juivante: -v.'l 

i?*; JfiD 



Crucem fandam lub - i it qui infernum 
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confrégit, accin&us cft po tén-ti-â,furrc-xic 




di-e tér-ti-â, al-le - lu-ia. i. 


f. Dfciteinnatiônibus. 

Çi. Quia Dômrnus rcgnavit à ligno. 

Orémus. 

D Eus qui pro nobis fïlium tuum crucis patibulum fubîrc 
voluiiti , ut inimici à nobis expcllcrcs potcftatem , con- 
cède nobis fimulis tuis , ut refurreâiônis gratiam conic- 
quamur. Per eumdcm Dôminum &c. 

Si la fiation fe faifoit à une eglije , ou chappeîle , il faut dire 
l 'antienne , werfet , (gr oraifon du Patron. 


De la Feste et de la Procession 

du très faint Sacrement. 


P ourvut j fait-on U proeejfion dn Suint 
Sacrement } 

Pour renouveller dans l'efprit des 
chrétiens la mémoire de l’inftitution de 
ce divin myftere: pour rendre grâces à 
Tesus-Chmst ,quinousa particulière- 
ment témoigné Ion amour en nous don- 
nant cette fource de grâces ; & pour ho- 
norer ce focrement par une lolennité 
extraordinaire. 

Pour<j»oj a-t-on mû U ftjle du S. 
Sacrement qneltjnes jours a prêt U Pen- 
tecôte } 

Parceque l’Eglife ne peut s’appliquer 
entièrement 1 célébrer l’inftitution de ce 
facrcmcnt le mcfme jour de l’année qu’il 
fut inftitué , acaufe qu’elle eft alors pref- 
que toute occupée à foire la mémoire de 
la PaŒon de Noftre Seigneur. C’eft- 
pourquoy voulant l'honnorcr dans ce fo- 
crement par une folennité particulière. 


pour reparer les injures qu’il reçoit des 
ennemis de noftre religion , & pour re- 
nouveller la mémoire de ce monument 
de fon amour , elle remet ces devoirs au 
premier temps qui le rencontre apres la 
folennité de Palque & de la Pentecoftej 
& elle commence le leudy , parceque 
c’cft en ce jour de la femaine que Noftre 
Seigneur mftitua ce facrement d’union, 
5c de charité. En fécond lieu il cft con- 
venable qu’aprés avoir receu le Saint Ef- 
prit , qui nous éclaire pour comprendre 
ces myfteres , 5c nous prépare à les rece- 
voir par l’infpirarion de Ion amour, nous 
témoignions par cette ceremonie exté- 
rieure les lentimens qu’il nous a infpirez 
pour ce bienfait ine&ble, & que nous tâ- 
chions d'entrer dans les dilpofitions des 
premiers chrefticns , qui commencèrent 
i participer plus fouvent 1 ces myfteres 
après qu ils eurent receu le Saint Efprit. 
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J Quand ccttt fcftc a-t-elle ejlé mjh- 
tn(ef 

Elle fut inftitaéejdu temps du «Pape 
Urbain IV. de par ce mefine Pape qui 
ordonna auilylS- Thomas d’dquin de 
d relier l'office dont l’Eglifê lê lcrt I 
prêtent. 

Pourquoi fait - oh l'eélave de la fejle 
d» S. Sacrement ! 1 £ . i • 

Pour nous apprendre que nous devons 
honnorer ces divins myfteres pendant 
toute noftre vie, qui cft reprefemée par 
les fept jours de l’oétave , parccque le 
temps de la vie prefente eft tout compofc 
de fept jours , Sc que nous devons faire 
paroiftrc dans toutes nos a (liions la mé- 
moire de la mort de Iesus-Christ , en 
nous conduifânt comme des perfonnes 
qui font mortes avec luy , Sc qui ne vi- 
vent plus que pour luy. Mais le jour de 
l’o<ftave fignihe félon les Peres la vie 
étemelle , qui fuit le temps de la vie pre - 
fente Sc miferablc, Sc n’eft luivie d’au- 
cun autre temps , ny d'aucune autre mi- 
fcrc, n’eftant qu’une durée fans fin,& 


s' s ï d k 

une félicité parfaite Sc immuable. Et 
c’eft ce qui nous apprend à porter tous 
nos ddirs vers l’éternité.^ comme effant 
la fin de tout le culte que nous rendons à 
■Jésus-Christ , qui' fc terminera dans 
le ciel à unefimplc adoration , fans figu- 
res & fans nuages. 

Quel ejl le frtùt de cette doctrine ? 

Ceft de penfer pendant toute cette 
oftave aux moyens les plus propres Ce 
les plus efficaces pour témoigner noftre 
gratitude à Jesus-Christ pour une fi 
grande marque de fon amour ; Sc pour 
l’honnorer commcil veut eftre honnorc,. 
en détruifam en nous tout ce qui nous 
engage dans le péché , & dans l’amour 
du monde *afin de ne vivre plus que pour 
Iesus-Christ , comme il a vefeudans 
un corps mortel : car c’cft la fin pour la- 
quelle Noftre Seigneur nous enfeigne 
qu’il a établi ce divin- fàcrcmentiC’emwr toux, 
mon fere , dit-il , qui ejl vir ant , m'a cm ’ 8 ' 
vojc , & tomme je rit fonr men perr, 
ainf) celui qui me mange , vivra anfîj 
pcttrmtj. 


Ordre pour la procefTion du rres Saint Sacrement. 

I L faut donner ordre que les rites par lefquellcs la procefiion _ 
doit pajfer /oient nettoyées dès la veille ; que V églife fait Bien 
parce i que les murailles des maifins faient honneftement tapi fa- 
fée s , ou ornées , félon les facultex.de un chacun : mais l'on ne doit 
point permettre qu’on expofa des tableaux , nydes figures , ou 
d'autres omemens prophanes , ou lafaifi. 

Le facriftain aura foin de préparer de bonne heure le daix fa tu 
lequel le Saint Sacrement doit eftre porté, les cierges , les flam- 
beaux , les omemens , (dfl généralement toutes les chofas necejjai- 
res pour la méfié, & pour la procefiion. 

La méfié falennelle commencera plutoftqu* l'ordinaire , (fir 
elle fa dira comme aux autres feftes les plus falennelle s : il y a 
feulement cccy de particulier , que le célébrant confacrera deux 
grandes hofties -, (fa que celle qui ferxdeftinée pour la procefiion , 
doit avoir efté auparavant préparée en farte qù on la puific met- 
tre dans le foleil. . • . . ■ 

Lecele- 
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Le célébrant après avoir communié avant que de donner 
la communion à perfonne , fera une génuflexion , (dp- mettra 
l’hoftie préparée dans le Joie il, en forte que l'image de l'hoflie 
foit tournée du coflé qu on ouvrira le fileil : puis il le fermera , 
(dp- le couchera fur les corporaux le couvrant d un voile. Après 
cela il achèvera la me/fe, faifantune génuflexion toutes les fois 
qu'il arrivera aumilieude l'autel , ou qu il en partira ; ce que 
tous les miniftres doivent aufly obferver. Il prendra encore gar- 
de dene pas tourner le dos quand ildira, Dôminus vobifeum, 
ou quand il donnera la bénédiction , non plus que le diacre lorfi 
qu'il dira , Ite mifla clt. 

La mejfe e fiant achevée on dijhibuera des cierges à ceux du 
chœur : puis un fiudiacre revejht d'une tunique blanche par- 
deffus l 'amit (d l'aube , finira de la facriftie , précédé de deux 
thuriféraires en furplis,tenans chacun un encenfiir d une main, çÿ 
une navette à l’autre : les deux ceroferaires iront joindre le fou- 
diacre , (§jr fi mettront avec luy hors du presbytère ou fànéluaire , 
où ils demeureront debout jufquesa ce qu il faille marcher ; (dp- 
les deux thuriféraires iront au coflé de l'Epitre , où ils fi met- 
tront a genoux : il y aura aufly flx , ou quatre , ou aumoins deux 
clercs en furplis portant des flambeaux allume z. Ils fi rangeront 
de coflé (êfir d'autre au bas des degrez.de l'autel , en forte qu ils 
ri èmpefihent point ceux yui doivent porterie daix : ceux-cy doi- 
vent fi mettre a l'entrée du presbytère ou fanEluaire , avec le 
daix tout préparé, (dp- prendre garde de ne point empefiher le 
pajfage de la proceffion. 

Le célébrant ayant achevé le dernier Evangile ,fera une génu- 
flexion au milieu de l'autel avec le diacre & le fiudiacre à fis 
co fiez. : puis il ira au coflé de l 'Epitre , (êfl défendra au bas des 
degrez., où ayant quitté le manipule Çÿ lac hafùble , on luy don- 
nera un pluvial blanc : le diacre (dp- le fiudiacre quitteront aufly 
leurs manipules , (dp- iront enfuite avec le Ere flrc au milieu du 
dernier degré de l autel , où ils feront une génuflexion des deux 
genoux , s'inclinant profondément : puis ils monteront Jùr le fé- 
cond degré, (A fi mettront à genoux fur le marche-pied de l 'au- 
tel, où ils prieront un peu de temps : enfuite le diacre fi levera t 
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après avoir fai tune génuflexion , il découvrira le foleil , le 
drejfera , & le mettra au milieu des corporaux j & ayant fait une 
autre génuflexion il reviendra auprès du célébrant , qui Je lever* 
au fly- toft ,(§fl se fiant retiré un peu du coflé de l’Evangile furie 
mejfhte degré , mettra de l ’encens par trois fois dans chaque en- 
cenfoir , fans rien dire , & fans faire de benediSlion : enfuite il 
fe remettra à genoux au mi lieu du degré, @r le diacre eftant en- 
core debout, luy donnera l'encenfoir fans rien b ai fer , (éjflfe met- 
tra a genoux à fa main droite , & le foudiacreà fa main gauche. 
Alors le célébrant encenfer a trois fois le S. Sacrement , en s incli- 
nant profondément devant {ÿ après , (ÿr le diacre (êfl le foudia- 
cre élevant fon pluvial des deux coftez,. Après l'encenfementle 
diacre ayant repris l encenfoir, le rendra au premier thuriféraire , 
qui fe retirera derrière du coflé de l' Evangile ; puis le foudiacre 
ayant receu le grand voile fe lèvera , (êf l’ étendra fur lea épau- 
les du célébrant j & le diacre ayant fait une génuflexion mon- 
tera à l'autel , prenant le foleil il le mettra entre lu mains 
du célébrant , en forte qu’il tienne le nœud de la main droite , @r 
le pied de la main gauche ,(df que le coflé du foleil qui s'ouvre 
foit tourné vers le célébrants afinque quand il fe tournera , li- 
mage de l'hoftie regarde la croix du foudiacre , ce qui fera facile 
à faire pourveuque le diacre ait foin de prendre le foleil com- 
me il eft fur l'autel fans le tourner. Il couvrira enfuite avec 
les extremitezdu grand voile lu mains du célébrant , (ëfi fera 
une génuflexion. Aufly-toft que le célébrant aura receu le foleil , 
il fe lever a fur le fécond degré fe tournera par le coflé droit, 
lu miniflru fe tournant aufly avec luy , en forte que le foudia- 
crepajfe par derrière luy furie marche pied de l'autel, afinque 
le diacre fe trouve toujours ci fa droite , & le foudiacreà fa gau- 
che. Ils demeureront tous trois furie fécond degré , jufquu à ce 
que tous ceux de la procejflon ayent marché s (8f alors feulement 
lu choriftu commenceront , Pange lingua , & la procejflon mar- 
chera dans l ’ordre qui fuit. 

Vn clerc en furplis portera la bannière du S. Sacrement , s’il 
fe peut : après luy marcheront lu enfans , puis ceux qui portent 
lu flambeaux , (ÿr lu confreru deux à deux: enfuite marcher * 
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un fouiia.cn portant la croix entre deux ceroferaira , (dp tout 
le clergé le fuivra deux à deux , ceux qui ne font que clercs , ou 
qui n ont que les ordres mineurs > (fiant reveftus de fùrplis feu- 
lement , les diacres (dp- les foudiacres de tuniques (dp de dalmati- 
ques , les Prejlres de pluviaux. Tous ces ornement doivent efire 
blancs , s il cft pojfible : ceux qui font du cofté droit tiendront 
leurs cierges de la main droite , (dp ceux qui font du cofté gauche, 
les tiendront de la main gauche en forte qu'ils foient toujours en 
dehors : ils feront Juivis des clercs qui portent les flambeaux : 
les deux thuriféraires iront immédiatement devant le S. Sacre- 
ment , (dp cncenferont continuellement parle chemin , marchant 
de cofté pour ne pas tourner le dos au S. Sacrement. Le célébrant 
marchera le dernier portant le S. Sacrement fous le daix entre le 
diacre & le foudiacre , qui éleveront fon pluvial. Le daix fera 
porté par les principaux du lieu , ou par les magiftrats : les deux 
plus confiderables d'entre eux tiendront les deux premiers bâ- 
tons s les plus qualifie^, fi mettent a la droite du célébrant , les 
autres enfuite chacun filon fon rang. 

Tous chanteront posément , (dp gravement tous les hymnes 
marquez, cy -après , ou une partie , filon la longueur de la pro- 
ceffton , excepté le célébrant , & fies mimftres , qui re citeront en- 
fimble tout bas les hymnes que T on chantera. Les laïques iront 
après le daix avec beaucoup de modeftie , ayant des cierges allu- 
mez. en leurs mains , (dp la tefte nue : les femmes marcheront les 
dernieres. 

Voicy les hymnes qu'on doit chanter. 


I? Ange lingua glori 6- fl côrporis myftérium , 


fanguinifque preti 6 fi,queminmundi pretium , 

r ij 
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Sz:Ëpj!ËîÉaji ^ zz: 

fruétus vencris gc nerô fi rex effudit gén ti um. 

Nobis datus , nobis natus 
Ex inta&a Virgine ; 

Et in mundo converfâtus , 

Sparfo verbi femine , . 

Sui moras incolatus 
Miro claufit ordine. 



In fuprémæ no&e cænac 

Recumbens cumfratribus, 
O bfervatâ lcge plenè 
Cibis in legâlibus , 

Cibum tumæ duodénæ 
Sedatfuismanibus. 


Vcrbum caro , pancm verum 
Verbo carnem éfficit ; 

Fitque (ànguis Clirifti merum ; 
Et n fènfus déficit , 

Ad firmandum cor finccrum 
Sola fides fufficit. 


Tantum ergo facramentum 
Venerémurcérnui -, 

Et antiquum documentum 
Novo cédât rftui : 

Præftet fides rupplementum 
Sénfuum defééUii. 


Genitôri , genitoque 
Laus&jubilatio, 

Salus , honor , virtus quoque , 
Sic & benedidlio : 
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du S. Sacrement. 
Procedenti ab utrôque 
Compar fit laudatio. Amen. 


Hymne. 



ex præcôrdi is fonent præco ni a : recédant ve'tera 



nova fint omni a , cor - da voccs ôc ope ra. 


NoéHs recôlitur cerna noviifima, 

Quâ Chriftus créditur agnum &izyma 
Dediffe fratribus , juxca légitima 
Prifcis indulta patribus. 

Poil agnum typicum , explétis épulis , 

Corpus Dominicum datum difcipulis , 

Sic totum omnibus , quodtotumsingulis, 
Ejus fatémur minibus. 

Dcdit fragflibus corporis férculum , 

Dédit & triftibus iinguinis poculum , 

Dicens : Accipite quod trado vafculum , 
Omnes ex eo bibite. 

Sic facrifïcium iftud inftituit , 

Cujus offïcium committi voluit 
Solis Preiby teris , quibus fie côngruit , 

U t fumant , & dent caîteris. 

r it / 
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Panis Angélicus fit panis hominum : 

Dat panis ccclicus figuris términum. 

O res mirabilis ! manducat Dôminum 
Pauper , fervus , & humilis. 


Te trinaDéitas , unaque pôfcimus , 

Sic nos tu vifita , frcut te côlimus : 

Per tuas fémitas duc nos qao te'ndimus , 
Adlucemquaminhabitas. Amen. 




Hymne. 


per num prôdiens , nec Patris 


V Erbum 


fu 




linquens déxteram , ad opus fiium e'x - i ens ve- 




nit ad vi-tx velperam. 


Inmortcmà difcipulo 
Suis tradendus æmulis , 

Priùs in vitx férculo 
Se tradidit difcipulis. 

Quibus fub bina fpécie 

Carncm dédit & fanguinem j 
Ut duplicis fubllântiæ 
Totum cibarcthôminem. 


Se nafcens dédit {ocium , 
Convefcens in edulium , 

Se moriens inpre'tium. 

Se rcgnans dat in præmium. 
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O falutaris hôllia , 

Quæ cceli pandis ôftium î 
Bclla premunt hoftilia , 

Darobur, fcrauxilium. 


Uni crinôque Domino 
Sic fempiterna gloria , 

Qui vitam fine término 
Nobis donet in patria. Amen. 


Hymne. 



dérium, Deus creator om nium, homo in 


fi - ne tém-porum. 


Qu ae te vicit cleméntia , 

Ut ferres nollra crimina, 


Crudélem mortem patiens , 
Ut nos à morte tolleres. . 


Inferni clauftra pénetrans , 
Tuoscaptfvos rédimens, 
Victor triumpho nôbili , 
Ad dcxtram Patris réfidcns. 


Ipfa te cogat pietas , 

U t mala nortra fuperes 
Parccndo , & voti compotes 
Nostuovultufaties. 
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Ta efio noûrum gaudium , 
Quiesfuturuspræmium : 

Sic nofira in te gloria , 

Per cun&a femper fæcula. Amen. 


Hymne. 


Æt cr - ne rex al - tiflime^edemptor 





& fi- délium, quo mors foluta dé périt, datur 


- "• — * Mm = — + 


***± p **=tt ■ : 



triumphus gratiæ. 


Scandens tribunal déxteræ 
Patris , poteftas omnium 
Collita Jcfu coclitus , 
Quæ non erat humanitus. 


U t trina rerum machina 
Cœléllium , terréftrium , 

Et inferôrum côndita , 

Flc&at genu jam fubdita. 

Tremunt videntes Angeli t 
Verfa vice mortalium : 

Culpat caro , purgat caro , 

Régnât Deus , Dei caro. 

Tu efto noftrum gaudium , 

Manens olympo præmium , 

Mundi regis qui fabricam , , 

Mundâna vincens gaudia. 

Hinc 
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Hinc teprccantes quæfumus , 

Ignolce culpis omnibus , 

Et corda furfum fubleva 
Ad te fupernâ gratiâ. 

Ut cùm repente cœperis 
Clarérc nube judicis , 

Poenasrepellas débitas, 

Reddas coronas pérditas. 


Gloria tibi Domine , 

Qui fcandis fuper sidéra. 
Cum Pâtre & lancto Spiriru, 
In fempiternafæcula. Amen. 


Hymne, 


Te Dcum lau da - mus , te Dômimim confitémur. 


£ 


Te xternum Patrem omnis terra vcncratur. 

J-W=pgWÿi^giîBi t i till 


Tibi omnes Angeli , tibi cœli & univerfjr 

E=||î l jJjEfe ~~ === 


poteftates. 

■ mu ■ ■ ■■ — — — - - — - - i rr 

Tibi Chérubim & Sé - raphixn incefla bi U voce 
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Te Mârcyrum candida - tus laudat exércitus. 



Pa - trem immenfse majeftatis. 
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Venerandum tuum ve-rum, & unicumFilium. 









San&umquoque pa racle tum Spiritum. 





S 


Tu rex glori x Chrifte. 


:«C 


S 


Tu Patris fempiternus es Ft li us. 

H 




Tu ad liberandum fùfcepturus hôminem non hor- 




s 



ruifti Vfrginis uterum. 



V 


Tu devi&o mortis a eu le o , a pe ru if ti credénti- 


=f3S<=s3¥ 


S 


5* 


bus régna ccelôrura. 


Tu ad de'xteram Dei fedes in glori a Patris. 

fv 


Digitized by Google 





*ter-uum. 


Digitized by Google 





Per smgulos dies benedi - cimus te. 



fæculum fatculi. 



Miferére noftri Domine, mifcrére noftri. 



ddmodum fperavimus in te. 



In te Domine fpcri vi , non confùndar in 

füj 
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Le Cantique de Zacharie. Luc. i. 



15e ne di&us Dôminus E-u-o-u - a-e. 

Deuslfraël; * quia vifitavit , & fecit redemptionem plebis 
fua:. 

Et erexit cornu lalutis nobis , * in domo David pucri 
fuL 

Sicut iocûtus eft per os San&ôrum , * qui à faccuio fimt 
prophctarum ejus. 

Salutem ex inimicis noftris , * & de manu omnium qui 
odcruntnos. 

Ad facicndam milericordiam cum patribus noftris,* & 
memoriri tcftamcnti fui fan&i. 

Jusjurandum quod juravit ad Abraham patrem nof- 
trum, *daturumfe nobis. 

Ut fine timbre de manu inimicôrum noftrôrum libera- 
ti* ferviamus illi, 

Jn fanditatc & jufticia coram ipfo * omnibus diébus 
noftns. 

Et tu puer, propheta Altiftîmi vocaberis ; * præibis enim 
ante faciem Domini parirc vias ejus. 

Ad dandam fciéntiam {àlutis plcbi ejus, * in remiiTionem 
peccatôrum eôrum. 

Per viTcera mifericôrdiz Dei noftri, * in quibus vifitavit 
nosôriens ex alto. 

Illuminâre bis qui in t&iebris , & in umbra mortis Ic- 
dent , * ad dirigendos pedes noftros in viam pacis. 

Gloria Parri,& Eilio,& Spiritui fan&o. Sicut erat in prin- 
cfpio , & nunc,& femper, & in ficcula fieculorum, çj. Amen. 


Digitized by Google 



du S. Sacrement. 


*4î 


Le Cantique de la Vierge. Luc. i. 



JS^LAgni ficac * a ninu mea Dominum. 

Et cxultavit fpiritus meus * in Deo falu tari mco. 

Quia rcfpexit humilitâtcm ancillac lux : * ccce enim ex 
hoc beatam me diccnt omnes generatiônes. 

Quia fecit mihi magna qui potcns eft , * & fanétum no- 
mcn ejus. 

Et mifericordia ejus à progénie in progcnies * timénti- 
buseum. 

Fecit potcntiam in brachio fuo , * difpcrfu fuperbos 
mente cordis fui. 

Depofuit potcntes de fedc , * & exaltavit hümiles. 

Éfurientes implévit bonis , * & dfvites dimifit inanes. 

Sufcépit Ifrael puérum fuum } * record d tus mifericôrdiat 
fuse. 


Sicut locutus eft ad patres noftros , * Abraham , & fé- 
mini ejus in fxcula. 

Gloria Patri &c. Sicut crat Scc. 


Pendant la procejjion on Jonnera continuellement les cloche» 
de l 'eglije principale , & celles des eglifes devant lefquelles la 
proceffion pajfera. 

Si le chemin eft long , on pourra faire une ftationen quelque 
eglije , ou devant quelque autel qui aura cflé drefé exprès. La 
proceffion y e fiant arrivée , tous Je rangeront de cofié (d dé autre 
pour ne point empefcher le pajfage f fi mettront à genoux , 
excepté celuy qui porte la croix , & les ceroferaires. Vn Eccle- 
fiaftique , qui fera aumoins foudiacre , aura foin de porter une 
bourfè avec des corporaux pour les étendre fur V autel, (ëf le 
diacre ayant receu a genoux le S. Sacrement des mains du célé- 
brant fille pofira deffiu cet autel. Le célébrant fi mettra au mef- 
me temps à genoux pour adorer Noftrc Seigneur , (§f enfmte fi 
lèvera pour mettre de l’encens dans un des encenfoirs fans le 
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bénir : puis s e fiant remis à genoux , il encenfera par trois fois 
le S. Sacrement } pendant qu'on chantera. , O falutaris hôftia, 
s inclinant profondément devant (dp après V èncenfement. Le 
motet eflant achevé , deux choriftes à genoux diront le verfet: 
Pofuit fines tuos pacem , alléluia. Et le clergé ayant répondu , 
Et âdipc frumenti fâtiat te , alléluia t le célébrant fe lèvera , 
14 dira : Dôminus vobifcum , & l'oraifon , Deus quinobis 
fub facramcnto &c. avec la petite conclufion , Qui vivis & 
régnas in faécula facculôrum , Amen , le diacre & le foudiacre 
tenant à genoux le livre devant luy: puis il fe remettra à genoux, 
& ayant receu du diacre le S. Sacrement , ilfe lèvera , (§p ft 
tournera fans donner de benediftion s (dp alors les chantres 
commenceront quelque hymne , (dp on marchera comme au- 
paravant. 

Lorfqu on fera de retour à V èglifi , celuy qui porte la croix , 
(§ples ceroferaires fi rangeront du cofté de l' Epitre vers la cre- 
dence chacun prendra fa place : ceux qui portent le daix s dr- 

re fieront a l entrée du presbytère ou fanéluaire ;le diacre fi met- 
tra à genoux pour recevoir du célébrant le S. Sacrement , qu'il 
mettra fur l'autel: puis le célébrant t qui fera aufiyà genoux ft 
lèvera , (dp mettra de l'encens dans un encenfoir ; puis s efiant 
remis à genoux fil encenfera par trois fois le S. Sacrement , pen- 
dant qu'on chantera ce qui Juit 1 



Tantum ergo facramentum ve nercmurcérnui,. 



& anuquum documentum novo cédât ri tu i. 


- - ■- taf-l 




prarftet fides fiipplementum fénfuiun de fée tu i. 

Genitôri, 
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Gcnitôri , genitoque 
Laus,&jubilitio, 

Salus , honor , virtus quoquc , 

Sit & benedi&io ; 

Procedenti ab u troque 
Compar fît laudatio. Amen. 

Enfuite deux chantres ayant dit le verfet Suivant: 

f. Panem de ccclo prxftitiiti eis , alléluia. 

çi. Omne delcctamcntum in fe habentem , alléluia : 

Le célébrant fe lèvera , (êf dira : 

■j Jr. Dôminus vobifeum. 
çi. Et cum fpiritu tuo. 

O remus. 

D Eus , qui nobis fub facramcnto mirabili paffiônis tua» 
mcmôriam reliquifti , tribue quxfumus , ita nos côr- 
poris & fanguinis tui facra myftéria venerari , ut redemptiô- 
nis tuæ frudtum in nobis jûgiter fentiimus , qui vivis & 
régnas in fæcula fxculôrum. çz. Amen. 

Après avoir dit cette oraifon il montera a l'autel , & ayant 
fait une génuflexion il prendra le S. Sacrement , dont il don- 
nera une feule benediElion fans rien dire : ayant achevé le tour, 
il le p o fer a Jur l’autel, & viendra fi remettre d genoux fur le 
marchepied : en mefme temps le diacre fe lever a , ayant fait 

une génuflexion , il mettra le J*. Sacrement en un lieu elevé , (ëf 
environné de cierges allumez s (êfl après avoir fait une autre 
génuflexion , il reviendra auprès du célébrant , qui défendra 
avec fs miniflres au bas des degrez, (§r ayant fléchi les genoux 
in piano , avec tous les autres miniflres , ils iront tous à la fa- 
criftie en l 'ordre accoutumé , mais fans fe couvrir qti ils ne foient 
hors du presbytère , ou fanftuaire. 

Si on ne laiffe pas le S. Sacrement exposé après l 'office , le 
diacre l enfermera dans le tabernacle après la bénédiction ; puis 
le célébrant eftant de fendu au bas des degre^, il fera la génu- 
flexion fe couvrira a l'ordinaire. 

Dans les petites eglifes le Curé , ou le Vicaire tâchera d 'avoir 
aumoins un thuriféraire , (ifr deux autres clercs , ou d autres per* 
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formes qui portent des flambeaux , il obfervera dans lameffe les 
chofes particulières que nous avons marquées cy-dejfus , somme 
la confccration de deux hoflies ; (êfr apres avoir achevé le der- 
nier Evangile , il fera une génuflexion au milieu de l 'autel, puis 
il ira au cojlé de l Epitre , (gr defcendra au bas des degrez., où 
ayant quitté le manipule (êfl la chafuble , il prendra un pluvial 
blanc , ira enjùite au milieu du dernier degré de V autel , où il 

fera une génuflexion des deux genoux , s inclinant profondé- 
ment s (êfl après avoir prié un peu de temps , il fe lèvera , 
montera' a. l'autel, où ayant fait une génuflexion il découvrira 
le folcil , le drejfera , (Sfl le mettra au milieu des corporaux ; (§r 
ayant fait une autre génuflexion , il viendra fur le fécond degré 
de l'autel, (df s' agenouillera fur le marchepied : le thuriféraire 
s' approchant aufly-tofl de luy , il fe lèvera , @r s'eflant un peu 
retiré du cofté de l'Evangile fur lemefme degré , il mettra de 
l encens par trois fois dans l'encenfoir fans rien dire , @r fans 
faire de benediElion : enjùite il fe remettra a genoux au milieu 
du degré, (§r ayant receu l' èncenfoir du thuriféraire , ilencen- 
fera trois fois le S. Sacrement , s inclinant profondément devant 
td après. 

Après l' encenfement il fe lèvera , ÿ montera a l'autel , où 
prenant le foleil ,€ÿ le tenant en la maniéré que nous avons dit 
cy-deffus , il le portera fous le daix, eflant précédé de la croix, 
de ceux qui portent les flambeaux , & du thuriféraire , qui encen- 
fera continuellement en marchant un peu de cofté , pour ne pas 
tourner le dos au S. Sacrement. Cependant dans la marche on 
chantera les hymnes qui font çy-deffus , (gf- aux endroits où la 
procefflon s'arreftera , on obfervera ce qu'on pourra des ceremo- 
nies qui font marquées cy-devant. 

Au retour de la procefflon le célébrant ayant mis le S. Sacre- 
ment fur l 'autel , (êf l'ayant adoré à genoux ,fe lèvera pour 
mettre de l 'encens dans l ’encenfotr : puis s'eflant remis a genoux, 
<gr ayant receu l' encenfoir du thuriféraire , il encenfera par trois 
fois le S. Sacrement -, (eft cependant on chantera. Tantum ergo 
(àcramentum &c. Il dira enjùite l oraifon , donnera ha bene- 
diElion , (§r remettra le S. Sacrement dans le tabernacle ,qn il 
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fermera. : puis défendant au bas des devrez, , il fera une génu- 
flexion s en retournera à la facriflteà l’ordinaire. 

Hors le temps de l'oftave Une faut point faire la procejflon 
avec le S. Sacrement , ny l' expofer publiquement fur l'autel, 
ny donner labenediftionavec le ciboire , ou avec le foleil , fl ce 
n'efl pour quelque neceflité publique , (dp- par l'ordre exprès de 
l' Eve fque s & lorfqu on fera ces fortes de proce fions onyobfer- 
vera a peu prés les mefrnes ceremonies que nous avons marquées 
çy-dejfus ,encenfant le S . Sacrement devant (êfl après la procef- 
fion donnant la benediElion fans rien dire. 

Jlne faut point aufly expofer le S. Sacrement a découvert fur 
le repofoir qui fe fait le jeudy-faint ; cela eft contre l'ordre de 
l' Eglife , qui ordonne expreflément de mettre ce jour là le S. Sa- 
crement dans un calice couvert , (djrdele porter en cet eflat au 
repofoir. Neanmoins le lieu ou on le mettra doit eftre bien orné, 
Çÿ éclairé de plufieurs luminaires ; @r iln'y doit avoir rien de 
lugubre , ny qui rejfente le deüil : car encore que cette ceremonie 
repre fente V eflat auquel Noflre Seigneur eftoit dans le tombeau T 
il ne laijfe pas pour cela d'eflre véritablement glorieux (êfl im- 
mortel. C eftpourquoy on peut mettre dans ce lieu, ou Jésus- 
Christ repofe , des images* des figures , quoyque l' Eglife 
ordonne de les couvrir en ce temps là. Car elle ordonne cela pour 
marquer le deüil (gr la triftejfe , laquelle ne doit pas paroiflre 
dans le repofoir , mais dehors pour les fideües , (§r non pour 
J E s u s-C H r 1 s T , qui eft dans la joye parfaite , & dans la 
gloire. 

Il ne faut pas aufly expofer le S. Sacrement le jour de la fefle 
du Saint Patron , ou Titulaire , ny aux jours ou il y a indulgen- 
ces plenieres s les fouverains Pontifes , ny les Evefques ne l or- 
donnant point lorfqu'ils accordent ces indulgences , gÿ l'Eglif 
d ailleurs ne voulant pas qu'on l' expofi , fl ce n'efl lorfqù elle efl 
toute appliquée à l 'honnorer , ou pour quelque neceflité publi- 
que ,& non point pour des be foins particuliers. Aufly la prae- 
tique contraire n'efl- elle en ufage qu'en certains lieux , (dfl depuis- 
quelques années: car ce n efl pas porter affezyle r efl eft à cet au ~ 
gufle Sacrement , que de V expof er ainjy à toute rencontre > (eflr 

* ÿ 
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l'on 'voit par expérience qu'on le traitte avec moins de reverence 

aux lieux où on l'expofc le plue fouvent. 

De l’Expofition du S. Sacrement. 

Q Vand on expofe le S. Sacrement dans les principales eglifès 
hors le temps de la mejje , ou de vejpres , on doit faire cette 
action avec folennité. C eftpourquoy apres que les cierges au- 
ront efié allumez., td que toutes les autres chofes qui font necef- 
faires a cette ceremonie auront efté préparées proche de l'autel , 
comme un mijfel, une hourfe avec des corporaux , la clef du taber- 
nacle , le célébrant (dfi fesminifires partiront de la facriflie en 
cet ordre. 

Le thuriféraire marche le premier tenant l éneenfoir d'une 
main , la navette de l 'autre : fuivent deux acolythes portant 
des flambeaux , oudes chandeliers avec des cierges allumez.; puis 
le célébrant reveflu d une étole , & d'un pluvial de couleur blan- 
che , accompagné s'il Je peut de deux Ecclefiaftiques reveftus aufly 
de pluviaux de mefme couleur , ce luy qui fera a fa droite ayant 
aufly une étole. 

Eflant arrivez, devant l'autel , ils fe découvrent , don- 
nent leurs bonnets au maijlre des ceremonies , (êfl mettent un 
genoüilàtcrre : puis le célébrant monte avec les deux Ecclefiafti- 
ques ajfi flans furie fécond degré de l autel , (df ils fe mettent 
tous trois a, genoux furie marchepied, où ils prient pendant un 
peu de temps , (§7- les ccroferaires demeurent à genoux furie fé- 
cond degré de l' autel : enfùitetous ceux du chœur , (gflle peuple 
s’eftant aufly mis a genoux , le premier a (fl fiant monte à l 'autel, 
(d(r après avoir fait une génuflexion il ouvre le tabernacle , (ëfl 
prend garde que le S. Sacrement foit au milieu de l'entrée de la 
porte , mais il ne le tire point dehors : que fi on doit poferleS. 
Sacrement fur l’ autel, il doity mettre les corporaux avant que 
d ouvrir le tabernacle. Après avoir ainfy tout dijj> osé , il re- 
vient proche du célébrant , (êfl alors le thuriféraire s'approche 
du célébrant , qui fe leve aufly -toft , (SJr fe retire un peu du co fié 
de l' Evangile avec les aflijlans , fans faire de génuflexion ;(êft 
le premier afliftant luy prefentant la cueillere fans rien baifèr, 
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(§f- fans rien dire , il met de l'encens dans l'encenfoir pa,r trois 
fois , (g ’r fe met a genoux au milieu du marchepied , où, ayant 
receu l'encenfoir du premier afifiant efiant debout , il encenfe 
le S. Sacrement par trois fois , s inclinant profondément devant 
(efi après avec les afiflans , qui fouticnnent fon pluvial chacun 
de fon coflé. 

Quand le célébrant s' incline avant que d'encenfr, deux cho- 
rifles a genoux commencent Tantum ergo facramentum , ou 
O fàlutaris hôltia. Après l' encenfement le célébrant rend l' en. 
cenfoir au premier af ifiant , qui le donne au thuriféraire } & 
puis fe leve , monte à l' autel t fait une génuflexion , prend le S. 
Sacrement avec reverence } & le met au lieu où il doit demeurer 
exposé , évitant avec beaucoup de foin de monter , ou de fe met- 
tre a genoux fiir l'autel : enfuite il fait une autre génuflexion , 
vient fe remettre à genoux auprès du célébrant : 

Le chœur ayant achevé de chanter fies chorifles difentà genoux: 
f. Pancm de cœlo præftitiili eis. 

Omne dele&amentum in fe habentem. 

Puis le célébrant s' e fiant levé avec les afiflans fil dit fies af 
f flans tenant à genoux le li vre devant luy : 
f. Dominusvobifcum. 
çî. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 

■pN Eus , c[ui nobis fub Sacramento mirabili paffiônis tux 
mcmôriam reliquifti-, tribue quæfumus, ita nos côr- 
poris & fanguinis tui facra my fte'ria veneràri , ut redemptio- 
nis tuæ frudbum in nobis jugiter fentiamus , qui vivis & 
régnas in fa*cula fæculôrum. çz. Amen. 

L'oraifon eftant dite , le célébrant (êfi les afiflans défendent 
au bas des degrez , où ils font une génuflexion des deux genoux 
in piano : puis ayant receu leurs bonnets du maifire des ceremo- 
nies , ils retournent a la facriflie au mefme ordre qu ils en font 
ver^t , ne fe couvrant point qu ils ne fient hors laveüe du S. 
Sacrement. 

Dans les eglifes oùily a peu d' Eccleflafliques , un Preftre feu- 
lement reveftud' un furphs (èfi d’une étole } oubienun diacre re- 

t iij 
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vefiu d'une aube d'une étole pafiée fous le bras droit , pré- 
cédé le célébrant allant à l autel, ou e fiant arrivé il fait une génu- 
flexion à fa droite , monte à l ‘autel avec luy , fe met à genoux à 
fa droite fur le marchepied , puis il ouvre le tabernacle fait 

les autres chofe s que ferait le premier afifiant. 

One fi dans ces eglifes il ri y a pas mefine de Prefires , ny de 
diacres pour a fit fier le célébrant fil fait luy -mefine ce qu’ils fe- 
raient : enfui te il bénit T encens , tjfe met à genoux pour en- 
cenfer le S. Sacrement qu il a mis auparavant a la porte du ta- 
bernacle j & après avoir rendu l ' encenf ir , il monte d l autel, 
fait une génuflexion } prend le S. Sacrement , & le met au lieu ou 
il doit demeurer exposé ; mais il doit eftre accompagné s il fepeut 
de trois petits miniflres , dont l'un porte l ' encenfoir avec la na- 
vette , £ÿ les deux autres les chandeliers avec les cierges allume 

De la bcnedi&ion du S. Sacrement , qui fe fait au foir, 
ou au lalut. 

Q Vand on doit expo fer le S. Sacrement d la mejfe, le célébrant 
a la ch a fiable , & eft accompagné de fes miniflres , le diacre 
fiifant l'office de premier afifiant. Siceftd Vefires lesafifians 
ou les chorifles en chappes viennent d l'autel avec le célébrant; 
le premier ayant une étole ouvre le tabernacle , & expofe le S. 
Sacrement. 

Toutes chofe s eftant préparées comme le mijfel , la bourfe avec 
les corporaux ( le grand voile n’eft pas neceffaire quand on dopne 
feulement la benediElion fans faire la proceffion ) & les cierges 
ayant tflé allumez. , le célébrant fonde la facrifiie dans Tordre 
que nous avons marqué cy-deffus pour T Expofition , ayant une 
étole blanche , Çÿ un pluvial de mefine couleur. 

E fiant arrivé au bas des degre\de l'autel il fait la génu- 
flexion des deux genoux in piano ; puis il monte fur le fécond 
degré , & fe met d genoux furie marchepied avec les affiftans d 
fes cofte^ : après quelque temps de priere le premier affifi^f fe 
levé , monte d l 'autel pour étendre les corporaux , faifant une 
génuflexion d l 'ordinaire devant & après. Il défend enfùite au- 
près du célébrant , qui feleve , & Je retire un peu du cofté de 
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/’ Evangile , où il met de l'encens en l'encenfioir fans rien dire s 
puis il fie remet a genoux , & après avoir receu l'encen/oir du 
premier afiiflant , ilencenfe le S. Sacrement , comme nous avons 
dit cy -de/fus , g en mefme temps on chante , Tancum ergo fa. 
cramentum &c. 

L'encenfement fini le premier afiifiant fe leve , g monte d 
l'autel, où ayant fait une génuflexion il prend le S. Sacrement, 
g le met au milieu de l autel fur les corporaux ; & après avoir 
fait encore une génuflexion , il retourne auprès du célébrant. 
L'hymne e fiant dite , deux choriftes à genoux di fient le verfiet , g 
s'il efi fie fie de la première , ou de la féconde clajfie , ou s' il y a 
quelque necefisité publique , ils peuvent encore ajoûter deux au- 
tres verfiets convenables s le chœur ayant répondu , le célébrant 
dit , Dominas vobil'eum , avec la Collette, Deus , qui nobis 
fub Sacramento &c. (g- fi on a dit plufieurs verfets on ajoute 
autant d oraifons. 

Les oraifons e fiant dites , le célébrant fans encenfèr davan- 
tage le S. Sacrement , fie leve fieul , g donne la benedittion avec 
le S. Sacrement en la maniéré qui fuit. 

• Il prend le S. Sacrement de la main droite par lenœu ,&de 
la main gauche par le pieds g s'efiant tourné vers le peuple, 
il élevele Joleil d la hauteur de fies yeux feulement , puis l'ab- 
baijfant au deffous de fia ceinture , il le remonte enfuite tout droit 
jufques à fia poitrine , où il fiait le tfavers de la croix de l épaule 
gauche à la droite , (g- après avoir achevé la croix t ils arrefie 
un peu de temps au milieu , (g puis il achevé le tour , remet le 
S. Sacrement fur l autel, & ayant fiait une génuflexion, il re- 
vient d fia place , (g fie met d genoux comme auparavant fur 
le marchepied: alors le premier af si fiant fie leve , monte d l au- 
tel, prend le S. Sacrement , le remet dans le tabernacle , faifant 
toujours une génuflexion devant & après , ferme la porte du ta- 
bernacle s & tout e fiant ain/y achevé, le célébrant les afisiftans 
defeendent au bas des degrex . , ou ils font une génuflexion aufisy 
bien que les moindres miniflres : puis ayant receu leurs bonnets, 
ils s'en retournent d la Jacriftie au mefme ordre qu'ils en font 
venus. 
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Si on defire dire tout l'hymne Pange lingua,/?* choriftes le 
commencent aufiy - tofi après que le célébrant (êfr les a fit flans 
font à genoux fur le marchepied de l'autel , ou ils demeurent 
jufques à Verbum caro. 

Quand on chante leverfet le célébrant Je leveavec les afiif 
tans pour mettre de l'encens dans l' encenfoir , puis il fe remet k 
genoux , (§r avant qu'on commence , Tantum ergo facramen- 
tum j il reçoit l' encenfoir du premier aflt fiant félon la forme 
ordinaire , en forte qu il commence à encenfer quand on commen- 
ce à chanter ce verfet j le refte fe fait comme cy-dejfus. 

Si on doit faire quelques autres prières , comme pendant l’o- 
raifon de quarante heures , ou dans quelque necefité publique , 
après que le célébrant a encensé le S. Sacrement , (§J que l'ona 
achevé de chanter l'hymne , il faut fans dire le verfet & l'orai- 
fon , chanter les pfeaumes , les litanies , ou les autres prières mar- 
quées cy- après , félon la fin pour laquelle on fera les prières de 
quarante heures , après lefquelles on dit , Pater nofter , les ver- 
jets , (d les oraifons convenables , au nombre de trois , ou de cinq , 
en commençant par , Deus , qui nobis fub Sacramento ; puis le 
célébrant donne la bénédiction , (dfi fait le refte comme cy-dejfus. 

Aux eglifes ou il y a peu d' Ecclefiafti que s , un Preflre avec 
l'étole , ou mejme un diacre accompagne le célébrant , luy prefènte 
la navette , puis l' encenfoir le mefme prend le S. Sacrement, 

ouvre le tabernacle , (Sfr le rëffcrre. 

Que s ilrî y a point d'autre Preflre , ou de diacre , le célébrant 
fait cela luy-mefrne accompagné de petits miniflrcs , ainfy que 
nous avons dit pour l ' expofit ion du S. Sacrement. . 

Il y a plufîeurs chofès particulières à obfèrvcr pendant que 
le S . Sacrement efl exposé, t. Si on dit l office en fa prefence , il 
faut eftre toujours découvert (d debout , fait en entrant au chœur , 
ou en fortant ; en allant proche de l'autel il faut faire une 
génuflexion des deux genoux , (ëjr s'incliner : mais quand l 'on 
P&ffè feulement d un coflé du chœur à l'autre , ou que l'on va 
au pupitre , ou bien que les miniflres de l' autel paffent devant le 
S. Sacrement pendant la me [Je , ou pendant l'office , il f u ffit de 
faire la génuflexion d un feul genoüil. 

z. Quand 
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2. Quand on pre fente au célébrant la cuillère , ou l' encenfoir 
pour y mettre l'encens , ou pour le bénir , on ne baife ny la cuiller e, 
ny le haut des chaifnons de l' encenfoir , ny la main du célébrant, 
non plus qu en les recevant : On doit neanmoins pendant la mejfe 
bai fer la patene , le calice , & le refie , @r mefme la main du célé- 
brant comme à l ordinaire. 

3. Quand on ne doit encenfer que le S. Sacrement , il faut feu- 
lement mettre trois fois de l’encens dans t encenfoir fans rien dire, 
(ëp- fans le bénir , comme quand on ïexpofè, quand on le remet 
dans le tabernacle , quand on veut le porter en proceffion , ou en 
donner la benediEiion : mais quand on doit encenfer L'autel , ou le 
livre de l'Evangile , comme à la mejfe & a vefpres , il faut bé- 
nir l encens d l'ordinaire. 

4. Avant que d,' expo fer le S. Sacrement, il faut toûj ours l' en- 
cenfer au lieu où il efi: par exemple , lorfqu on a ouvert le taber- 
nacle, il faut t encenfer avant que de l'en tirer -, (êfi quand on 
», veut le remettre dans le tabernacle , ou le porter en procejfion, 
il faut l encenfer au lieu où il eftoit expoj'e avant que de l'en 
ofier. 

f. Lorfqu' on donne labenediHion avec le S. Sacrement , on ne 
doit l’encenferque pendant que I on chante , Tantum crgo i’a- 
cramcntum, ou, O lalutaris hôftia, non point devant, 
ny après . 

d. Quand on a chanté , Tantum ergo facramerrtum, ou, O 
falu taris hoftia ,L'on ditleverfet à genoux : car il ne faut pas 
fe lever au verfetfi Von fe trouve a genoux ; puis le célébrant 
s eftant levé dit, Dominus vobifcuni, foraijon fies ajfi- 
fians tenant à genoux le livre devant luy .-mais quand la mejfe, 
ou vefpres fuivent immédiatement après , on ne dit ny le verfer y 
ny Voraifon. 
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De la Proc ession 

qui fc fait tous les dimanches avant la méfié , depuis l’In- 
vention de la làinte Croix , jufques à l’Exaltation. 

P Onujuej la prtceffim le di- mancheicar comme elle fc fait en Portant 

manche avant la me J fe ? d'un lieu faint pour y rentrer après avoir 

Pour nous apprendre que comme la fait quelque tour ; ainly* toutes choies 
création du monde a cômencé lediman- | font (orties en ce jour des mains de Dieu 
chc,il doit aully cftrc pcrfeètionne & ac- par la création , comme du fouverain 
comph parla refurrcciion de NollreSci- : principe de tous les biens, & elles doi- 
gneur , qui cft arrivée le incline jour. ; vent retourner à luy comme à leur der- 
C’cft ce que lignifie la proceflion du di- j nierc fin par la grâce de la relurreélion. 

Ordre pour cette proceflion. 


L E peuple e fiant ajfemblé à l'heure marquée parles ordon- 
nances Jynodales , & la ceremonie de la benediftion , (êfi de 
V afferfion de i eau-benite e fiant achevée, le célébrant e fiant re- 
vefiu , comme il a efié dit cy-dejfus en la ceremonie de l'afierfîon, 
de pluvial pardejfus l'aube , (ëf de l'étole , bénit au pied de 
l 'autel l'encens qui luy efi prefenté par le diacre , s' il y en a , ou 
parun clerc , le thuri féraire tenant l' encenfoir en la maniéré or- 
dinaire s cependant le foudiacre , ou s il ny en a point , un clerc 
prend la croix , fe va mettre avec les deux cero fer aires à l en- 

trée du prefiytereou fanctuairc , (dfi le thuriféraire derrière eux 
pour partir le premier . 

Après la beneiiEüon de l'encens , le clergé ( excepté celuy qui 
porte la croix , les ceroferaires ) (§r le peuple s'efiant mis à 
genoux , le célébrant e fiant debout entonne ï hymne, V cm crea- 
tor Spiritus , Cÿ puis fe met aufy a genoux jur le dernier degré 
de l' autel, ayant le diacre à fa gauche. 

Le premier verfet de l 'hymne eftant achevé , tous fe lèvent, 
(êfi la proceffion commence à marcher dans l'ordre cy-dejfus ex- 
primé : cependant un ou deux chantres avec des pluviaux de la 
couleur convenable a l'office , commencent le fécond verfet de 
l 'hymne , & les autres en/ùite. 
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Qui Paraclctus dfceris , 

Donum Dei alriffimi , 

• Fons vivus , ignis , chantas , 

Et fpiritalis unétio. 

Tu feptiformis munere, 

Dextræ Dei tu digicus. 

Tu rite promifliim Patris, 

Sermone ditans guttura. 

Accende lumen fe'nfibus , 

Infundeamorem cordibus. 

Infirma noftri côrporis 
Virtute firmans pérpeti. 

Hoftcm repellas lôngiùs , 

Pacemque dones prôtinus - r 
Du&ôre fie te prævio , 

Vite'mus omne noxium. 

Per te fciâmus da Patrem , 

Nofcamus atqueFilium y 
Teutriufque Spiritum 
Credàmus omni témporc. 

Gloria Patri Domino , 

Na coque , qui à môrtuis 
Surrexit , ac Paracleto, 

In fæculôrum fæcula. Amen, 

« ij 
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On ne fait point de fiation en cette proceffion qui doit eflre 
courte , (§£• au tour de 1 eglife feulement. Si l'hymne , Vcni 
creator , ne fuffit point pour chanter le long du chemin , on chan- 
tera. li hymne du Patron de l eglife , fi ce ri eft que cc jour on fifl 
l'office d'une fefte double ; car pour Ion on chantera l'hymne de 
cette feflc qui fc dit à vefpres. 

Au retour de la proceffion on ne dit point d'oraifon ; niait 
l'hymne e fiant achevée Je Prcjlrc ayant quitté fon pluvial , (èffi 
pris le manipule (dfi la ch a Julie au pied de faute fon commence 
la rneffie. 

Aux feftes de la première claffie qui fe rencontrent depuis t In- 
vention de la fainteCroix ju/ques à l’ Exaltation, & en ces deux 
feftes , on fait la proceffion comme aux dimanches s on commence 
par le Vcni creator. Et enfuitte on ajoute l' hymne du jour , fi 
la première ne fuffit pas. On ne fait point auffiy de fiation s (§r 
quand on eft retourné a l eglife, (dfi que l'hymne eft finie , on 
commence abfolument la rneffie. 


Des Processions extraordinaires. 


E St- il permit b chaque Eglife parti- 
culière de faire les procejjious extra- 
ordinaires qui font marquées cj -après ! 

Non , fi cc n’cft lorfqu’il y a une caufe 
jufte &: railonnablc de les faire. Si que 
l’on en a reccu un ordre exprès de l'Evcf- 
que , à qui il appartient déjuger desne- 
cefliteadc fon peuple. 

Pourquoi fait-on des précédions dans 
les neceflitez. publiques , ou lorfque Dieu 
tkaftic le peuple de quelque jieau ? 


Parcequc nousefperons d'obtenir plus 
facileraentde Dieu cc que nousluy de- 
mandons par l’union des fidellcs qui af- 
filient à ces procédions. C’ell alors que 
l’ Eglife marchant comme une armée 
rangée (bus les enfeignes , force en quel- 
que façon Dieu de quitter les fléaux dont 
il efloit preft de nous châtier. Ad Deum, T«tul. 
dit Tcrtullien , quafi manufaflà preca- 
1 tieribm ambiant les orantes : bac vie Des >’• 
\grata eft. 


Procession pour demander de la pluye. 

O N obfervera les mefhies ceremonies qu'aux grandes lita- 
nies , dont il a cflé parlé cy deffius. Le célébrant aura une 
étole violette , (ëfi un pluvial de mefme couleur. Si cette procef- 
fion fe fait immédiatement avant la rneffie , & qu ily ait un diacre 
& un foudi acre fils feront revefhu de dalmatique & de tuniceüe 
violettes : le foudiacre portera la croix : on chantera , Exurgc, 
e fiant debout s puis on fe mettra à genoux , fft deux chantres com- 
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menceront les litanies, comme elles font marquées cydejfut. Après 
qu'on aura dit , San&a Maria , tous fe lèveront , SA marcheront 
en procc/fon en l'ordre accoutumé. 

Après avoir dit,Xh fruôhis terra: dare &c. on dira fur le 
mejme chant: 

Ut congruentem pluviam fidélibus tuis concédere di- 
gnéris. çz.Terogâmusaudinos. Ce qu'on répétera une fécon- 
de fois. 

Puis on pourfuivra les litanies jufques à Kyrie ele’ifon , 
Chrille eléifon , Kyrie eléifon. 

Au retour de la procefion tous fe mettront â genoux , excepté 
celuy qui porte la croix : Le célébrant dira enfùite , Pater noller 
ôcc. tout bas. 

f. Et ne nos indücas in tentatiônem. 

çî. Scd libéra nos à malo. 

Le célébrant eflant encore a genoux commencera le pfeaume 
fuivant , que le chœur continuera alternativement. 

Pfeaume i+f. 

L Au date Dôminum,quômam bonus eft pfalmus -, * Dco 
noltro fit jucunda , decoraque laudatio. 

Ædificans ïerufalem Dôminus , * difperfiônes Ifraélis 
congrcgâbit. 

Qui ianat contritos corde , * & alligat contritiôncs 
eôrum. 

Qui numerat multitüdinem ftellarum , * &: omnibus eis 
nômina vocat. 

Magnus Dôminus nofter , & magna virtus cjus , * & fa- 
pientix ejus non eltnumerus. 

Sufcipiens manfuétos Dôminus , * humilians autem pec- 
catôres ufque ad terram. 

Præcinite Domino in confeflîône ; * pfallite Deo noftro 
in cithara. 

Qui ôperitcœlumnûbibus,*&:parat terrx pluviam. 
Qui producit in môntibus feenum , * & herbam ferviuui 
hôminum. 

u iij 
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Qui dat jumcatis efcam ipfôrum , * 5c puliis corvorum 
invocantibus cum. 

Non in fortitudine equi voluntatem habe'bit, *nec in 
tibiis viri beneplacitum erit ei. 

Beneplacitum elt Domino fuper timentes cum,*& in. 
cis qui iperant fuper mifericordiaejus. 

Gloria Patri&c. Sicuterat&c. 

Le p femme eflant achevé le célébrant dira : 
f. Operi Domine ccclum nubibus. 

Et para terræ pluviam. 
f. Ut producat in raéntibus foenum. 
çt. Etherbamfervitutihéminum. 
f. Riga montes de fupcriéribus tuis. 
çz. Et de fru&u ôperum tuérum fatiabitur terra. 
f. Domine exaudi oratiénem meam. 

9 *. Et clamor meus ad te ve'niat. 

Puis le célébrant fe lèvera pour dire : 
f. Dominus vobiicum. 
p. Et cum fpiritu tuo. 

Ore'mus. 

■p\ Eus j in quo vivimus,movémur , & fumus , pluviam no- 
bis tribue congruentcm , ut præfëntibus auxiliis fuffi- 
cienter adjuti , fempiterna fiducialiùs appetamus. 

Præfta qua*iùmus omnipotens Deus,ut qui in affli&ione 
noftra de tua pietate confidimus , contra adverfa émnia tuâ. 
fèmper proteéhéne muniamur. 

Da nobis , quæfiimus Domine , pluviam falutarem, & 
aridam terræ faciem fluentis cccléilibus dignanter infundc. 
Per Déminum noftrum Jefum Chriftum Filium tuum 3cc. 
jr. Dominus vobifeum. 
yt. Et cum fpiritu tuo. 
f. Benedicamus Domino. 

Deo gratias. 

f. Exaudiat nos omnipotens, &miféricors Dominus. 
çt. Amen. 
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y. Fidélium ânimæ per mifericôrdiam Dei requiefcanc 
inpace. 
çz. Amen. 

Ces prières eftant achevées , s'il eft heure convenable le célé- 
brant ayant quitté le violet , comme aufty le diacre (§p le foudia- 
cre , ayant pris les ornement propres commencera la mejfe 
du jour. 

Procession pour demander le beau temps. 

O N obfervcra les mejmes ceremonies qu aux grandes lita- 
nies , comme en la procejfon precedente. 

Après avoir dit ,Ut fruôtus terræ dare &c. on chantera par 
deux fois : 

Ut fidc'libus tuis aëris ferenitâtem concédere dignéris. 
çi. Te rogamusaudinos. 

Eftant de retour de la procejfon tous fe mettront a genoux, 
(djr apres le dernier Kyrie eléifon , le célébrant eftant encore à 
genoux dira , Pater nofter Sec. tout bas. 
y. Et ne nos indùcas in tentatiôncm. 
çi. Sed libéra nos à malo. 

Puis il commencera le pfeaume Juivant , que le chœur conti- 
nuera alternativement. 

Pfeaume 66. 

D Eus mifereatur noftri, &: benedi'cat nobis : * illuminet 
vultum fuum fiiper nos , & milcreâtur noftri. 

Ut cognofcamus in terra viam tuam,* in omnibus ge'n- 
tibus falutare tuum. 

Confiteantur tibi pôpuli Deus, * confîteantur tibi pôpuîi 
omnes. 

Lætentur & exultent gentes , * quôniam judicas populos 
in æquitatc , & gentes in terra dirigis. 

Confiteantur tibi pôpuli Deus, confiteantur tibipopu- 
li omnes - y * terra dédit rrudtum (uum. 

Bencdicat nos Deus, Deus nofter , bcnedicat nos Deus^* 
& métuant eum omnes fines terræ. 

Gloria Patri&c. Sicutcrac&c. 
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Le pjèitume eflant fini le célébrant ajoutera : 
f. Adduxifti Domine fpiritum tuum fuperterram. 
fy- Etprohibicæ funtpluviædccalo. 
y. Cùm obduxcro nübibus calum. 

Apparebit arcus meus, & recordabor fccderis mei. 
f. llluftra faciem tuam Domine fijper fervos tuos. 
ç». Et bénedic fpcrantes in te. 
f. Domine cxaudioratiônem mcam. 
çî. Etclamormeusadtevéniat. 

Il fe lèvera enfuite , (dfi dira : 
f. Dôminus vobifcum. 

Çi. Etcumfpiritutuo. 

Orëmus. 

D Eus qui culpâ ofFénderis , pœnitëntià placaris ; preces 
pôpuü tui fupplicantis propitius re'pice , & flagella tuæ 
iracundiæ , quæ pro peccatis noftris merëmur , averte. 

Ad te nos Domine clamantes exaudi , & aëris fercnita- 
cem nobis trfbue fupplicantibus , ut qui juftë pro pecca- 
tis noftris affligimur , mifcricôrdià tuâ præveniente , cle- 
mëntiam fcntiamus. 

Quæfumus,ommpotens Deus,clemëntiam tuam,utinun- 
dintiam coërccas fmbrium , & hilaritatem vultus tui nobis 
impertiri dignéris. Per Dôminum noftrum Jefum Chriftum 
F ilium tuum&c. 

f. Dôminus vobifcum. 

Çf. Et cum fpiritu tuo. 
f. Benedicâmus Domino. 
çî. Deo gratias. 

f. Exaudiat nos omm'potcns, &mifëricors Dôminus. 
je. Amen. 

f. Fidclium animæ per mifericôrdiam Dei requiefcant 
in pace. 

Amen. 


Procession 
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Procession tour le temps de mortalité', 
ou de pelle. 

O N obfervera aufiy les mefmes ceremonies qu'aux grandes 
litanies. 

Après qu'on aura dit , Ab ira tua &c. on dira deux fois .* 

A pelle , & famé. çz. Libéra nos Domine. 

Et après qu'on aura dit , U t frudtus tcrræ dare &c. on ajou- 
tera par deux fou : 

Ut à peftiléntiæ flagello nos liberâre dignéris. çi. Te ro- 
gamus audinos. 

A la fin des litanies toi ts eflant retourner^ à Veglifè , à 
genoux vers l 'autelÿ célébrant fans fe lever dira : Pater nolle? 
&c. tout bas. 

f. Et ne nos inducas in tentatiônem. 
çî. Sed libéra nos à malo. 

Puis il commencera le pfiaume fuivant , que le chœur conti- 
nuera alternativement. 

Pfeaume <f. 

T'xOmine , ne in furôre tuo arguas me, * ncque in ira 
tua corrlpias me. 

Mifererc mei Domine, quôniam infirmus fum-, * fana 
me Domine , quôniam conturbata funt ofla mea. 

Et anima mea turbata ell valdé ; * fed tu Domine üf- 
quequô ? 

Convértere D ômine , & éripe animam meam ; * falvum 
naefac proprermifericôrdiam tuam. 

Quôniam non ell in morte qui memor fit tui ; * in in- 
ferno autem quis confite'bitur tibi ; 

Laboravi in gémitu meo , lavabo per slngulas no&es 
leôlum meum ; * lacrymis meis llratum meum rigabo. 

Turbatus ell à furôre ôculus meus : * inveteravi intef 
onincs inimlcos roeos. 

Difcédite à me omnes qui operamini iniquitatem,* quô>- 
niam cxaudlvit Dôminus vocem fletus mei. 

Exaudlvit Dôminus deprecatiônem meam, * Dôminus 
oratiônem meam fufce'pit, 

tt 
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1 61 Procession en temps de peste. 

Erubefcant&conturbenturvehementer omncs inimici 
itiei, * convertantur,&:erubefcantvaldevel6citer. 

Gloria Patri&c. Sicuterat&c. 

Puis le célébrant dira.: 

•fr. Domine non fecundum peccatanoitra facias nobis. 
çz. Neque fecundum iniquitatcs noftras rétribuas nobis. 
f. AdjuvanosDeusfalutaris nofter. 
çi. Et propter gloriam nominis tui Domine libéra nos. 
y. Domine ne memineris iniquitatum noftrarum anti- 
quarum. 

yt. Cito anticipent nos mifericordiat tuæ , quia paupcres 
fa&i fumus nimis. , 

f. Orapro nobis fan&e Sebaftianc. 

Çi. Ut digni efflciamur promiifionibus Chrifti. 

Domine exaudiorationemmeam. 

Et clamor meus ad te véniat. 

Il fe lèvera enjiiite , & dira : 
f. Dominus vobifcum. 
çj. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 

E Xaudi nos D eus falu taris nofter, & intercedente bcatî 
& glorioia Dei génitrice Maria femper virgine;&: beato 
Sebaftiano martyre tuo,& omnibus Sandis, populum tüum 
ab iracundix tux terrônbus libéra, & mifericôrdix tux fac 
largitate fecurum. 

Propitiâre Domine fupplicationibus noftris, & anima- 
rum & côrporum medërc languôribus , ut remiflione per- 
céptâ, in tua femper benedithône lxtëmur. 

Da nobis , quæfumus Domine , piæ petitionis cffedum, 
& peftiléutiam , mortalitatemque propitiatus averte ; ut 
mortalinm corda cognofcant à te indignante taliâ flagella 
prodire , & te miferante cefsare. Per Dôminum noltrum 
Jefum Chriftum Filium tuum &c. 

Benedicamus Domino. 

Çi. Deogrâtias. 

f. Exaudiat nos omniporens , & mife'ricors Dominus. 

1 t. Amen. 


Digitized by Google 



Procession en temps d’affliction. i6j 
f. Fidelium animse per mifericôrdiam Dei requiefcant 
in pace. 
çi. Amen. 


Procession dans une affliction publique. 

O N obfervera les mefnes ceremonies , & on dira les me/mes 
chofes qu'aux grandes litanies , ain/y qu'aux procédions 
precedentes. 

Après que les litanies feront dites fufques auV ater T (§^ que 
la procejfon fera de retour dans V ègltfe , tous e fiant à genoux y 
le célébrant dira : Pater nofter &c. tout bas. 
f. Et ne nos indücas in tentatiônem. 

Scd libéra nosàmalo. 

Puis il commencera le pfeaume fuivant le chœur le conti- 
nuera alternativement. 


Pfeaume ry. 

E Xaudiat te Dôminus in die tribuiatiônis , * prbtegat te 
nomenDei Jacob. 

Mittat tibi auxüium de fan&o , * & de Sion tueatur te. 
Memor fit omnis (àcrificij tui , * Se holocauftum tuum 
pingiie fiat. 

Tribuat tibi fecundum cor tuum ,*04 omne consfiium 
tuum confirmée ; 

Lanâbimur in falutari tuo , * & In nômine Dei noftri 
magnificabimur. 

Impleat Dominus omnes petitiônes tuas -, * mine cognô- 
vi quôniam falvum fecit Dominus Chriftum fuum. 

Éxaudiet ilium de cœlo £ân<fto fiio-, * in potentatibns falus 

déxterx ejus. 

Hi in cumbus, & hi in equis; * nosautem innomme 
D ômim Dei noftri invocabimus. 

Ipfi obligati tune , & cecidérunt : * nos autem furréximusÿ 
Seereéhfiimus. ' 

Domine falvum fac regem , * & çxaudi nos in die qua in- 
vocavérimus te. 

Gloria Patri Sec. Siçut erat Scc, 

X if 


% 


Digitized by Google 



jé4 Procession en temps 
On dira en fuite ; 


DAPPLICTXON.' 


Tfeaume yo. 

Q Vi habitat in adjutôrio Aluflimi , * in protediône D ei 
cœli commorabitur. 

Dicet Domino , lûfceptor meus es tu , & refugium 

meum ; * Deus meus, fperabo in eum. 

Quôniam ipfe liberavit me de laqueo venantium,*& 
.à verboafpero. 

Scapulis fuis obumbrabit tibi , * & fub pennis ejus fpera- 

bis. • v . , ( 

Scuto circümdabit te veritas ejus ; * non timcbis a timo- 
ré nodurno. 

A fagitta volante in die, à negôtio perambulante in te- 
nebris , *ab incurfu , & docmôniomcriaiano. 

Cadent à lâtere tuo mille, & decem mülia à dextris tuis ; * 


ad te autem non appropinquabit. 

Veruntamen ôculis tuis confiderâbis, * & retributionem 
pcccatôrum vidébis. 

Quôniam tu es Domine fpesmea,*altiffimunipofuilii 
refugium tuum. 

Non accéder ad te malum , * & flagellum non apprôpin- 
quabit tabernâculo tuo. 

Quôniam Angelis fuismandavitdetc, * ut cuftodiant te 
in .omnibus viis tuis. 

In manibus portabunt te , * ne forte ofFendas ad lapidcm 
pedem tuum. 

Sujxer afpidem & bafilifcum ambulâbis , * & conculca- 
jbis leonem, & dracônem. 

Quôniam in me fperavit , liberabo eum ; * prôtcgam 
cum , quôniam cognôvit nomen meum. 

Clamabit ad me , & ego exâudiam eum : * cum ipfo fum 
in tribuiatiône , enpiam eum , & glorificâbo eum. 

Longitudine diérum replébo cum , * & oitendam îlli ià- 
lutare meum, 

Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 

Jje célébrant eftant encore à genoux ajoutera: 
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Procession en temps d’affliction, i6j 
y. Deusrefugmmnoftrum,&virtus. 
çs. Adjutorintribulatiônibus. 
f. Salvosfacfervostuos Domine. 
çî. Deusmeusfperantesinte. 
f. Sandus Deus , Sandus fortis , Sandus immortalis. 

Çi. Miferére nobis. 

f. Adjuva nosDcus falu taris nofter. 

Et proptcrglôriamnôministui. Domine, libéra, nos. 
f. D ômine exaudi orationem meam. 

Ç£. Etclamormeusadtevéniat. 

Et après il fe lèvera , (gr dira .* 
f. Dôminus vobifeum. 
çi. Et cum Ipiritu tuo. 

Ore'mûs. 

N E deipicias , omnipotens Deus pôpulum tuum in 
afflidiône elamantem, fed propter glôriamnôminis 
tui tribulitis fuccurre placatus. 

Ineffabilem mifericôrdiam tuam Domine nobis demeu- 
rer oftende , ut fimul nos & à peccatis omnibus éxuas , & à 
pœnis quas prohis merémur , eripias. 

Concède nos fimulos tuos , quxfumus Domine Deus, 
perpétua mentis &c côrporis fanitare gaudére , & gloriôsâ 
beatæ Mariæ femper Virginisinterccilione , à præfenti libc- 
rari tnftitiâ, & æternâ perfrui lætitia. 

Tribulatiônem noftram ,quæfumus Domine, propitius 
réfpice , & iram tuæ indignatiônis , quam juftè meicmur, 
averte. 

Deus refügium noftrum & virtus , adefto piis Eccle'fiæ 
tuæ précibus audor ipfe pietatis , & præfta, ut quod fidcliter 
pe'nmus, efficaciter confequamur. Per IJôminum noftrum 
Jefum Chriftum Filium tuum &c. 
f. Dôminus vobifeum. 
çî. Et cum fpiritu tuo. 

f. Exaudiacnos omnipotens & miféricors Dôminus. 
çî. Amen. 

x ii) 
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1 66 PRIERES 

f. Fidélium animæ per mifericôrdiam Dei requiefcaut 
in pace. 
çî. Amen. 

Prières contre un orage* 
ou une tempefte. 

L E Curé, ou le Vicaire doit faire former les cloches , & après 
que le peuple efl afemblé dans l ’eglife , il doit faire allumer 
les cierges de l 'autel - r puis prenant une étole violette , gÿ un plu- 
vial de mefme couleur , s il y en a, il fe mettra a genoux fur le 
premier degré de l'autel , accompagné d'un clerc qui tiendra le 
bénitier & l ’afterfoir : le clerc doit fe mettre a la main droite du 
célébrant , £ÿ un peu derrière luy. 

tous eftant a genoux , & priant avec eftrit d'humilité de 
penitence , un ou deux chantres commenceront les litanies des 
Saints , aufquelles les autres répondront , (dp on les continuera 
comme elles font çy -de fus , mais fans faire aucune procejfion. 

On dira deux fois : A fulgure & tempeftâte. libéra nos 
Domine. 

Après le dernier Kyrie eleifon , le Curé eftant encore à ge- 
noux dira : Pater nofter &c. tout bas , puis : 

f. Et ne nos inducas in tentationem. 
ç*. Sed libéra nos à malo. . 

Et après il commencera le pfeaume fuivant , que le chœur 
pourfuivra alternativement. 

Pfeaume 1+7. 

T Auda JeriilàIemDôminum,*laudaDeumtuumSion. 

Qupniam confortavit feras portirum tuarum ; * bene- 
dixit fïliis tuis in te. 

Qui pôfuit fines tuos pacem,* & a'dipe frumentifatiat te. 
Qui emittit eloquium fuum terræ , * velociter currit lèr- 
fno ejus. 

Qui dat nivem ficut lanam , * nèbulam ficut clnerem 
ipargit. 

Mittit cryftallum fuam ficut buccellas : * ante faciem frl- 
gons ejus quis fultinébit ? 
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CONTRE UN ORAGE. I67 

Emittet verbum fuum , & liquefâciet ea : * flabit fpfritus 
cjus y & fluent aquæ. 

Qui anniintiat verbum fuum Jacob , * juftftias & judfcia 
fualiraëL 

Non fecit tâliteromni natiôrii, judfcia fua non ma- 
nifcllavit eis. 

Gloria Patri &c. Sicut erat &C.' 

Le Curé Ajouter a enjuite : 
ir. Adjutôrium noftrum in nômine Dômini. 
çi. Quifeciccœlum&terram. 
f. Oltende nobis Domine mifericordiam tuam.' 
çî. Et falutare tuum da nobis. 
f. Adjuva nos Deus falutaris noftcr. 
ç>. Et propter glôriam nôminis tui Domine libéra nos. 

Nihil profïciat inimfcus in nobis. 
ç*. Et fflius iniquütatis non appônat nocére nobis. 
f. Fiat mifericordia tua Domine fuper nos. 

9:. Quemadmodum fperavimus in te. . 

f. Salvumfacpôpulum tuum Domine. 
çî. Et bénedic hereditati tuæ. 

f. Non privabis bonis eos qui ambulant in innocéntia. 
ç>. Domine Deus virtutum,beitus homo qui fperat in te. 
f. Domine exaudi oratiônem meam. 
çî. Et clamor meus ad te veniat. 

Après il fe lever a , & dtrA ; 
y. Dôminus vobilcum. 

Çi. Etcumfpfritu tuo. 

Ore'mus. . 

D Eus, quiculpâoflenderis, pœniténtiâplacaris; preces 
pôpuli tui fupplicantis propftius réfpice , & flagella tuæ 
iracundiae , quæ pro peccatis noflris mere'mur averte. 

A domo tuâ , quæfumus Domine , fpirituales nequi- 
riæ repellantur , & aerearum difcédat malfgnitas tem- 
peftatum. 

Omnfpotens fèmpiternc Deus , parce metuéntibus , pro- 
pitiare fupplfcibus t ut poil nôxios ignés nubium , & vim 
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\01 PRIERES contreunorage.' 
procellarum , in mifericôrdiamtranfeat laudis comminatio 
rempellatum . 

Domine ïefu,qui imperafti ventis & mari ,&faéta fuit 
tranquillitas magna ; exaudi preces familiæ tuæ, &præfta, 
ut hoc figno fan&æ crucis 4» en faifant le figne de la, croix 
avec la main , omnis difcédat fæviua tempeftatum. 

Omnipotens & miféricors Deus , qui nos & caftigando 
fanas , & ignofcendo confervas -, prxfta fupplicibus tuis, 
ut & tranquillitatibus optatæ confolationis lætémur , & 
dono tuæ pictatis fempcr utamur. Per Dôminumnoftrum 
Jefum Chriitum filium tuum &c. 

Puis prenant l'afj>erfoir il jettera de V éau-benite en haut 
fans rien dire , (§r fans fortirde fa place , ny fe tourner vers 
le peuple. 

Il ne faut rien ajouter à ce qui efiicy prefirit. 

Prières pour un temps de disette, 

& de famine. 

O N ohfervera les mejmes chofes qui aux grandes litanies. Le 
peuple e fiant ajfemblé dans ï eglife , (fr les cierges de l 'au- 
tel e fiant allumez., le célébrant prendra une étole violette , & 
mefme un pluvial de cette couleur : on chantera , Exurge , e fiant 
debout , (djr tourné vers l 'autel ; puis tous fe mettront a genoux , 
(èf on dira les litanies des Saints , dans le/quelles on répétera une 
fécondé fois: Ut fru&us terræ dare,& confervare digneris. 
ç.-. T e rogâmus audi nos. 

A la fin des litanies le célébrant dira : Péter nofter &c. tout bas. 
ir. Et ne nos inducas in tcntatiônem. 
yt. Sed libéra nos à malo. 

Il ajoutera en/ùite le pfeaume Juivant , que ceux du chœur 
continueront alternativement. 

Tfeaume n. 

yvOminus régit me, & nihil mihi décrit: * in locopaT- 
**^cuæibimecollocavit. ’ 

Super aquam refectiônis educâvit me , * animam mcam 
convertir. 

Déduxit 
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PRIERES EN TEMPS DE FAMINE. 169 

Deduxit me fuper femitas juftkix * propter noraen 
fuum. 

Nam & fi ambulâvero in médio umbræ mortis , non ti- 
mebo mala -, * quôniam tu mecum es. 

Virga tua , & bâculus tuus , *ipfamc confolata funt. 
Parafti in confpe&u meo meniam , * adverfus eos qui trf- 
bulant me. 

Impin^uafti in ôleo caput meum , * & calix meus iné- 
brians quàm præclarus cft ! 

Et mifericôrdia tua fublequétur me * omnibus diébus 
vitat meæ. 

Et u t inhabitem in domo Domini * in longitudinem dié- 
rum. 

Gloria Patri&c. Sicutcrat &c. 

Puis le célébrant eflant encore à. genoux , dira, : 

■f. Domine non fecundumpeccatanoftrafacias nobis. 
Nequefècundum iniquitates noftras rétribuas nobis. 
Oculi omnium in te fperant Domine, 
j y. Et tu das illis efcamin témporc opportuno. 
f. Memento congregatiônistuæ. 
çt. Quam poflcdimabimtio. 

•$. Dominus dabit benignitatem. 
jjt. Et terra noftra dabit fru&umfuum. 
y-. Domine cxaudi oratiônem meam. 
y. Et clamor meus ad te véniat. 

Après il fe lèvera , (§?- dira : 
f. Dominus vobifeum. 
çî. Et cum Tpiritu tuo. 

Orémus. 

I Neflabilem nobis Domine mifêricôrdiam tuam clemen- 
ter oftende , ut fimul nos & à peccatis omnibus dxuas, & 
à pcenis , quas pro his merémur , eripias. 

Da nobis , quaÉfumus Domine, pix fupplicaticmiseffec- 
tum , & famem propitiatus averte -, ut mortalium corda co- 
gnofeant , & te indignante talia flagella prodire , & te mife- 
rantccefsarc. 

j y 
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Pôpulum tibi sübditum , pro peccatis fuis famé laboran- 
tem , ad te Domine converte propitius, qui quæréntibus 
rcgnum tuum ômnia adjicienda efle dixifti , Qui vivis & ré- 
gnas cum Deo Pâtre in unitatc Spiritus fan&i Deus &c. 
f. Dôminus vobifcum. 

Çi. Et cum fpiritu tuo. 

j. Exâudiat nos ommpotens & miféricors Dôminus. 
jj*. Amen 

f . Fidélium animai per mifericordiam Dci rcquicfcant 
in pace. 
çî. Amen. 

Prières pour un temps de guerre. 

(~\N fera les mefmes chofes qu’aux prières precedentes ,finon 
qu’à la fin de s Litanies le célébrant ayant dit, Pater nofter 
&c. tout bas. 

f. Et ne nos inducas in tcntatiôncm. 

Sed libéra nos à malo. 

Jl commencera lepfeaume fuivant , que ceux du chœur conti- 
nueront alternativement. 

Pfeaume +f. 

D Eus nofter , refugium & virtus ; * adjutor in tribulatiô- 
nibus , quæ invenérunt nos nimis. 

Proptéreà non timébimus dum turbibitur terra , * & 
transferentur montes in cor maris. 

Sonuérunt , & turbatæ funt aqux eôrum -, * conturbiti 
funt montes in fortitüdine ejus. 

Fluminis impetus lxtificatcivititemDei;*fon<ftificavit 
tabernaculum luum Altiflîmus. 

Deus in me'dio ejus , non commovébitur ; *adjuvàbit 
cam Deus manè diluculo. 

Conturbâtæ funt gentes } & inclinata funt régna -, * dédit 
vocem fuam , mota eft terra. 

Dôminus virtiitum nobifeum , * fufeeptor nofter Deus 
Jacob. 

Venue , & vidéte opéra Dômini , qux pôfuit prodigia 
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fûpcr terrain -, *aufercns bellaufquead finem terræ. 

Arcum cônteret , 5e confringet arma , * & fcuta combu- 
rct igni. 

Vacatc , & vidétc quoniam ego fum Deus y * exaltabor in 
gcntibus , 5e exaltabor in terra. 

Dominus virtutum nobiicum, * fufceptor nofter Deus 
Jacob. 

Gloria Patri 5ec. Sicut erat ôec. 

Après il dira. À genoux: 
f. Exurgc Domine adjuva nos. 

Çi. Et libéra nos propter nomcn tuum. 
f. Salvum fac pôpulum tuum Domine. 

Deus meus fperantem in te. 

’ ÿ. Fiat pax in virtute tua. 

çt. Etabundantiainturribus tuis. 
f. Efto nobis Domine turris fortitudinis. 
çz. A facie inimici. 

f. Arcum côntere , 5e confringe arma. 

Çi. Et fcuta combure igni. 

f. Mitte nobis Domine auxflium de fan&o. 

çt. Et de Sion tuére nos. 

f. Domine exaudiorationemmeam. 

■y.. Etclamormeusadtevéniat. 

Puis il fe lèvera pour dire: 
ÿ. Dominus vobiicum. 

Çî. Et cum fpiritu tuo. 

Ore'mus. 

D Eus , qui cônteris bella , 5e impugnatôres in te fperin- 
tium poténtiâ tuac defenfionis expugnas , auxiliare fâ- 
mulis tuis implorantibus mifericordiam tuam , ut inimi- 
corum fuôrum feritate deprefsâ , incefsabili te gratiarum 
a&iône laudémus. 

Deus , à quo fan£ta dcfide'ria , re<5ta consilia , 5e jufta iunt 
opéra , da ferv% tuis illam , quam mundus. dare non poteft, 
pacem^utSecordanoilra mandatas tuis de'dita,5ehôftium 
fiiblatâ formidine, témpora fmt tuâ prote&iône tranquilla. 

j y V 
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Hôftium noftrôrum , quæfumus Domine, elide fiipér- 
biam,&eorum contumaciam déxteræ tuæ virtute profter- 
ne. Per Dôminumnoftrum Jelum Chriitum Füiumtuum, 
qui tecum vivic & régnât inunitate &c. 

6 )ue fi cette guerre ejl contre les Turcs , (dfi contre la Autres 
Infidelles , ou contre les Hérétiques , on dira deux fois dans les 
prières des litanies : 

Ut inimicos fandhe EccleTiæ humiliare dignéris. 9 1 . Te 
rogimus audi nos. 

Et on ajoutera enfùite : 

Ut Turcarum , owhæreticôrum conatus repnmere , & ad 
nihilum redfgere dignéris. çz. Terogamusaudinos. 

Et à la fin le célébrant dira , Pater nofter &c. tout bas : au 

lieu du pfeaume (@fi des prières precedentes , il commencera le 
pfeaume , Deus venérunt gentes &c. qui Jera continué par le 
choeur , tous eftant à genoux. 

Pfeaume 78. 

D Eus venérunt gentes in hereditatem tuam , polluérunt 
templum fanétum tuum ; *pofùérunt Jerafalcm in po- 
morum cuftôdiam. 

Pofuérunt morticma fervôrum tuorum efeas volatiiibus 
cœli , * carnes Sanétôrum tuorum béftiis terræ. 

Effudérunt fanguinem ebrum tanquam aquam in citcui- 
tu Jeruiàlem , * & non erat qui fepeliret. 

Faéti fumus opprôbrium vicinis noftris, * fubiànnatio 
& illufio his qui in circuitu noftro funt. 

Ulquequo Domine irafcêris in finem , *accendéturve- 
ignis zelus tuus? 

Efïunde iram tuam in gentes quætenonnovérunt,*& 
in régna quæ nomen tuum non invocavérunt. 

Quia comedérunt Jacob , * & locum ejus defolavérunt. 
Nememfncris imquititum noftrâruni antiquarum , cito 
anticipent nos miicricôrdiæ tuæ;*quiapâuperes faéti fumus 
nimis. 

Adjuvanos Deus (àlutaris nofter, & propterglôriamno- 
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minis tui Domine libéra nos ; * & propitius efto peccatis 
noftris propter nomen tuum. 

Ne forte dicant ingéntibus ,ubi eft Deus eôrum 
innotefeat in nationibus coram ôculis noftris 
Ulrio fanguinis fervôrum tuôrum qui effuftis eft -, * in- 
trôëat in confpedhi tuo gemitus compeditôrum. 

Secundum magnitudinem brâchij tui * pôflidc füios 
mortificatôrum. 

Et redde vici'nis noftris fëptuplum in finu corum , * 
impropérium ipfôrum , quod exprobravérunt tibi Do- 
mine. 

Nos autem pôpulus tuus,&oves pafeuæ tuæ , * confité- 
bimur tibi in fæculum. 

In generatiônem & generatiônem * annuntiabimus lau- 
dem tuam. 

Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 

Le p femme eftant achevé , le célébrant dira : 
y. Salvosfac fervos tuos. 

Deus meus fperantes in te. 
f. Efto nobis Domine turris fortitûdinis. 
çz. A facie inimici. 
ÿ. Nihil proficiat inimicus in nobis. 
çi. Et filius iniquitâtis non appônat noce're nobis. 
f. Hoftium nôminis tui Domine clide fupe'rbiam. 

* - $t. Et eôrum côtumaciam déxteræ tuæ virtute proftemc. 
f. Fiant tanquam pulvis ante fâciem venti. 

‘ ç*. Et Angélus Dômini perfequatur eos. 
f. Efïùnde iram tuam in gentes quæ te non nove'runt. 
ijz. Et in régna quæ nomen tuum non invocavérunt. 
ÿ. Mitte nobis Domine auxilium de fan&o. 
çî. Et de Sion tuére nos. 

Domine exaudioratiônem meam. 
çz. Etclamormeusad teveniat. 

// fe lèvera enfuite , Cÿ dira: • 

ih Dôminus vobifeum. 
çz. Et cum fpiritu tuo. 

y ") 
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Orcmus. 

T"\ A , quæfumus , Eccléfiæ tuæ miféricors Deus , ut fan&o 
^ Spiritu congrcgata , hoftili nullatenus incurfione tur- 
be'cur. 

Ipâ offe'nderis , poenitentià placaris ; preces 
icantis propitiusréfpice,& flagella tuæ ira- 
opeccatis noftris merémur ,averte. 
Omnfpotens (empiterne Dcus, in cujus manu funt om- 
nium poteftates,& omnium jura regnérumj réfpice in auxi- 
lium Chrirtianôrum,ut gentes Turcirum,(a«)hærctic6- 
rum , quæ in fuâ feritate confidunt , déxteræ tuæ potentià 
Cotitcrantur. Per Dôminum noftrum Jefum Chriltum 
Fflium tuum &c. 

f. Dominus vobifeum. 
çz. Etcumfpiritutuo. 

f. Exaudiat nos omn/potens , & mifericors Dominus. 
çt. Amen. 

f. Fidelium animæ per mifericordiam Dei requiefeant 
in pace. 
çt. Amen. 

Procession d’a ction de grâces a Dieu, 
pour quelque bien qu’on en a reccu. 

C Ette procejfion fie fait Avec grande fiolennité. Le célébrant 
prendra une étole blanche , (§£■ un pluvial de mefine couleur } • 
les afiiflans , ou les chorifies doivent au fiy en prendre , mefine 

il efl à propos que tous les autres Ecclefiafiiques fioient revefius 
de pluviaux. 

S i cette procefiion fie fiait devant la méfié , le diacre <§h le fou - 
diacre revefius de leurs dalmatiques fieront aux cofiez, du célé- 
brant , (ëfiun autre fiudiacre aufiy revefiu portera la croix. Si 
elle fi fiait après vefires par un ordre exprès de V Eve fque , im- 
médiatement après Bcnedicamus Domino, premier a fit fiant, 
ou le prennes chorifte annoncera au célébrant l ‘hymne, T e Deum: 
laudamus , que ceux du chœur continueront efiant debout , décou- 
verts , (dfi tournezjchœur a chœur. 


Deus, qui eu! 
pôpulitui luppl 
cündiæ, quæ pr 
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Procession d’action de grâces. 17 j 

Après que le premier verfet fera, dit , on marchera, en procef 
fion en l'ordre accoutumé. Les deux choeurs chanteront alterna- 
tivement t (§r l 'hymne e fiant achevée , on pourra dire les pfeau- 
mes Jutvans , ou tous , ou en partie , félon la longueur du chemin 
que fera la procefiion j mais il faudra chanter fort posément, 
beux chantres commenceront chaque pfeaume fur le premier ton. 
Tous feront couverts pendant la procef ton , excepté les chantres 
lorfquils commenceront quelque pfeaume , ou quelque cantique. 
Pendant Gloria Patri &c .jufques À Sicut erat , tous feront dé- 
couverts d l'ordinaire. 


Hymne. 



Te Dcum lau da- mus &c. comme çy-dejfus a la Pro- 
cefiion du S. Sacrement , page 137. 



nômini ejus -, * date glôriam laudi e jus. 

Dicite Deo,quàm terribilia funt opéra tua Domine:* 
in multitudine virrutis tuæ mentientur tibi inimici tui. 

Omnis terra adôrette , & plallat tibi -, * pfalmum dicat 
nômini tuo. 

Venue, & vide'te opéra Dci : * terribilis in consiliis fupcr 
fïlios hôminum. 

Qui convertit mare in aridam , in flumine pertransibunt 
pcde : * ibilætabimurin ipfo. 

Qui dominatur in virtute foa in sternum, ôculi ejus fuper 
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gentcs refpi'ciunt:* qui exafperant,non exaltentur in fcmet- 

ipfis. 

Bénédicité genres Deum noftrum,* & auditamfâcite 
vocemlaudisejus. 

Qui pôfuit ammam meam ad vitam , * & non dédit in 
commotiôncm pedes meos 

Quomam probafti nos Deus ;*igne nos examinait, iu 
cut examinatur argentum. 

Induxilli nos inlaqueum,pofuiilitribulatiônesindorfo 
noftro ; * impofuilti hômines iuper capita nollra. 

Transivimus per ignem & aquam, * & eduxifti nos in 
refrigérium. 

Introibo in domum tuam in holocauiUs,*rcddamtibi 
vota mea , qux diliinxérunt labia mca. 

Et locütum eil os meum * in tribulatiône mca. 

Holocaufta raedullata ôfFeram tibi cum inccnfo aric- 
tum , * ôfFeram tibi boves cum hircis. 

Venite , audite , & narrabo , omnes qui timétis Deum , * 
quanta fccit animæ meæ. 

Ad ipfum ore meo clamivi , * & cxaltâvi fub lihgua mea. 

Iniquitatem fi afpexi in corde meo,* non exaudiet Dô- 
minus. 

Proptéreà exaudivit Deus , * & attendit voci deprecatiô- 
nismeæ. 

Benedi&us Deus,* qui non amôvit oratiôncm meam , 
&c mifericôrdiam iuam à me. 

Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 

Pjea.ume So. (dfr les fuivans fur le mefme ton. 

E Xultate Deo adjutôri nollro , * jubilate Deo Jacob. 

Sumite pfalmum,& date tympanum, * pfaltérium 
jucundum cum cithara. 

Buccinite in Neomenia tuba , * in infigni die folemnita'- 
tis veltræ. 

Quia præceptum in Ifraël elF , * & judic ium Deo Jacob. 
Tellimônium in Joieph pôfuit iHud,cùmexirct de terra 
Ægypti ; * linguam , quam non npverat , audivic. 

Divertit 
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Divertit ab onéribus dorfum ejus, *manusejus in cô- 
phino fcrvie'runt. 

In tribulatiône invoeafti me , & liberavi te - 7 * exaudivi te 
in abfcondito tempeftads , probavi te apud aquam contra- 
didtiônis. 

Audi pôpulusmeuSj&contcftabor te ; * Ifrael fi audie- 
ris me , non crit in te Deus recens , neque adorabis Deum 
alie'num. 

Ego enim fum Dôminus Deus tuus , qui eduxi te de terra. 
Ægy pti : * dilata os tuum } & implébo illud. 

Et non audivit populus meus vocem meam , *&Ifraër 
non intendit mihi. 

Et dimffi eos fecundum defidéria cordis eôrum : * ibuntr. 
in adinventiônibus fuis. 

Si pôpulus meus audiflet me , * Ifraél fi in viis mcis ara- 
bulafîet. 

Pro nihilo fôrfitan inimicos eôrum humilialTem , * &c fu- 
per tribulantes eos mififfem manummeam. 

Inimici Dômini mentitifunt ei,*&erittempus eôrunv 
in fæeula. 

Et cibâvit eos ex idipc frumenti , * & de petra , melle fit- 
turavit eos. 

Gloria Patri&c. Sicutcrat&c. 

Pfeaume pj. 

G Antate Domino canticum novum , * cantate Domino 
omnis terra. 

Cantate Domino , & bénédicité nomini ejus,*annun- 
tiitc de die in diem falutare ejus. 

Annuntiate inter gentes glôriam ejus ,* in omnibus po- 
pulis mirabilia ejus. 

Quôniam magnus Dôminus , & laudibilis nimis :* terri- 
bilis eft fu per omnes Deos. 

Quôniam omnes Dij géntium dæmônia ; * Dôminus au- 
tem cœlos fecit. 

Confélfio & pulchritüdo in confpe&uejus,*fan<5Hmô- 
nia ôc magnificentia in fanriificatiône ejus. 

si 
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Afferte Domino patriæ géndum, afFerte Domino glo- 
riam & honôrem , * afferte Domino glôriam nômini ejus. 

T ollite hôftias , & introfte in atria ejus -, * adorate Dômi- 
num inatrio fanéto ejus. 

Commoveatur à facie ejus univerfa terra; * dicite in gén- 
tibus , quia Dominus regnavit. 

Etenim correxit orbem terræ, qui non commovébitur ; * 
judicabit populos in æquitate. 

Lætentur cœli , & exulter terra , commoveatur mare , & 
plenitudo ejus ; * gaudébunt campi , & ômnia quæ in eis 
lunt. 

Tune exultibunt ômnia ligna fylvarum à facie Dômini , 
quia venit ; * quoniam venit judicare terram. 

Judicabit orbem terræ in æquitate, & populos in veritate 
fua. 

Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 

P/èaume 99. 

I Vbilate Deo omnis terra , * fcrvfte Domino in Iætfda, 
Introfte in confpedu ejus * in exultatiône. 

Scitôte quoniam Dominus ipfc eft Deus ; * ipfe fecit nos, 
&non ipfinos. 

Pôpulus ejus , & oves pafeuæ ejus ; * introfte portas ejus > 
in confcfliône , atria ejus in hymnis , confite'mini illi. 

Laudate nomen ejus, quoniam fuavis eft Dominus, in 
æternum mifericôrdia ejus ; * & ufque in gencrationcm , ôc 
generationem veritas ejus. 

Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 

Pjèmme ioz. 

B Enedic anima mca Domino, *& ômnia quæ intramc 
funt , nômini fanôto ejus. 

Bénedic anima mea Domino , * & noli oblivifei omnes 
rctributiônes ejus. 

Qui propitiitur omnibus iniquicatibus cuis, *qui fanat 
omnes infirmitates tuas. 

Qui rédimit deinte'rituvitamtuam,*quicorônat te in 
mifericôrdia & mifêratiônibus. 
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Qui replet in bonis defidérium tuum,*renovabitur ut 
âquilæ juventus tua. 

Faciens mifericôrdias Dôminus , * & judfcium omnibus 
injuriam patie'ntibus. 

Notas fecit vias Tuas Môyfi , * fïliis Ifraël volunt^tes 
fuas. 

Miferâtor & miféricors Dôminus , * longanimis , & mul- 
tum miféricors. 

Non in perpe'tuum irafce'tur , * neque in xcernum com- 
minabitur. 

Non fecundùmpeccatanoftra fecit nobis , * neque fè~ 
cundum iniquitates noftras retribuit nobis. 

Quôniam fecundum altitudinemccelià terra * corrobo- 
ravit mifericôrdiam fuam jluper timentes fe. 

Quantum diftat ortus ab occidente , * longe fecit à nobis 
iniquitates noftras. 

Quomodô mifere'tur pater filiôrum , mifertus eft Dômi- 
nus timéntibus fe , * quôniam ipfe cognôvit figmentum 
noftrum. 

Recordarus eft , quôniam pulvis fumus ; * homo ficut 
feenum dies ejus , tanquam flos agri fie efflorébit. 

Quôniam fpfritus pertransibit in illo , & non fubfiftet , * 
& non cognoicet ampliùs locum fuum. 

Mifcricôrdia autem Dômini ab æterno , * & ufque in 
sternum fuper timentes eum. 

Et juftftia illius in fflios filiôrum ,*his qui fervant tefta- 
mentumejus, 

Et mémores funt mandatôrum ipsfus , * ad faciendum 
ea. 

Dôminus in cœlo paravit fedem fiiam,* & regnum ipsfus 
omnibus dominabitur. 

Benedfcite Domino omnesAngeli ejus,* poternes vir- 
tute , facientes verbum illius , ad audiendam vocem fer- 
mônum ejus. 

Benedfcite Domino omnes virtütes ejus , * miniftri ejus, 
qui facitis voluntatem ejus. 
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Bénédicité Domino ômnia opéra ejus ; * in omni loco 
domlinatiônis ejus bénedic anima mea Domino, 

Gloria Patri 6cc. Sicut erat 8cc. 

PfeAume utf. 

L Audate Dôminum omnes gentes,* laudate eum omnes 
populi. 

Quôniam confirmâta eft fuper nos mifericordia ejus,* 
& veritas Dômini manex in æternum. 

Gloria Patri &c. Sicut erat 

P/èaume i+f. 

L Audate Dôminum de ccelis ôcc. comme çy dejfus à U 
B en édition des Cloches , page 8 +. Avec les deux pfeaumes 
fuivans. 

Cuntique des trois Enf uns. Dan. 5 .Jurlemefmeton.' 

B Enedicite ômnia opéra DôminiDômino;* laudate 6c 
iuperexaltate eum in fæcula. 

Bénédicité Angeli Dômini Domino ■,* bénédicité cccli 
Domino. 

Bénédicité aquæ omnes , quæ fuper ccelos funt , Domi- 
no : * bénédicité omnes virtutes Dômini Domino. 

Bénédicité fol 6c luna Domino : * bénédicité ftellx coeli 
Domino. 

Bénédicité omnis imber ôc ros Domino : * bénédicité 
omnes fpiritus Dei Dômino. 

Bénédicité ignis ôc ællus Dômino : * bénédicité frigus ôc 
xftus Dômino. 

Bénédicité rores 6c pruina Dômino : * bénédicité gelu & 
frigus Dômino. 

Bénédicité glâcies 6c nives Dômino : * bénédicité noctes 
& dies Dômino. 

Bénédicité lux 8c ténebræ Dômino : * bénédicité fulgura 
& nubes Dômino. 

Benedicat terra Dôminum -, * laudet 6c fùpercxaltet eum 
in iæcula. 

Bénédicité montes 6c colles Dômino:* bénédicité uni- 
verfa germinantia in terra Dômino. 
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Bénédicité fontes Domino : * bénédicité maria & flumi- 
na Domino. 

Bénédicité cetc,&6mnia quæmoventurin aquis, Do- 
mino : * bénédicité omnes vôlucres cceli Domino. 

Bénédicité omnes béftiæ & pécora Domino: * bénédi- 
cité filij hôminum Domino. 

Benedicat Ifrael Dôminum ; * laudet & fuperexaltet eum 
in fæcula. 

Bénédicité Sacerdôtes Dômini Domino : * bénédicité 
fervi Dômini Domino. , 

Bénédicité fpiritus & animæ juftôrum Domino : * béné- 
dicité fan&i & humiles corde Domino. 

Bénédicité Anânia , Azaria , Miiacl , Domino : *Iaudate 
& fuperexaltate eum in fæcula. 

Benedicamus Patrem, & Filium,cum fan&o Spiritu ; * 
laude'mus & fuperexaltémus eum in fæcula. 

Benedi&us es Domine in firmamento cœli : * & laudabi- 
lis , & gloriôfus , & fuperexalcatus in fæcula. 

Cantique de Zacharie. Luc i. fur le mefme ton. 

B EnedichasDôminusDeusIfraël;*&c. comme cy-devant 
à la proceffion du S. Sacrement , page 148. 

Que fi en faifant cette procefiion on s arrefle en quelque egli- 
fe ,il faut dire l'antienne du Saint , Patron de ce lieu-la , 
qui fe chante aux fécondés vefpres , avec le verfet : puis le célé- 
brant dira , Dôminus vobifcum &c. Et enfmte l 'oraifon j (§f 
cependant tous les Ecclefiafiiques demeureront dans leur rang, 
toumcxjvers l'autel , (§r découverts. Que fi la fiation fe fait de- 
vant une croix , (§f hors le temps de Pafque ,on chanterai an- 
tienne fuiv ante : 


-fc 

— -i 


Antienne. Per fi gnum crucis de t nimic 

is noitris 

-H - 1 — — - — - — C 5 f-+- y — \ 



libéra nos De -us nofter: 8. 

Z. «> 
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f. Omnis terra adoret te , & pfallat tibi. 
çi. Pfalmum dicat nômini tuo Domine. 

Orémus. 

P Erpétuâ nos , quæfumus Domine, pace cuftôdi,quos 
per lignum fan&æ crucis redimere dignâtus es. Quivi- 
vis & régnas cum Deo Pâtre in unitate &c. 

Si la, procejjion fe fait au temps de Pafque , comme celles de S. 
Marc , @r des Rogations , on dira : 




Antienne. Crucem fanctam fu-biit qui 

infer- 

num confrè git : accin&us eft po-tèn ti â 

r-f-l "WW JU J—r-rr-n— 

F 

>i 

3 

urre- 




xit di - e ter - ti â , al - le - lu - ia. i. 


ir. Hoc fignum crucis erit in ccelo , alléluia. 

Vi. Cùm Dôminus ad judicandum vénerit , alléluia. 

Ore'mus. 

yvEus , qui in præclarâ faluriferæ crucis inventione paf- 
■^{iônis tua: miracula (ùfcitafti ; concède , ut vitalis ligni 
prctio æternæ vitæ fuffragia confequamur. Qui vivis & ré- 
gnas cum Deo Pâtre &c. 

Enfuite on reprendra le chant des pfeaumes kl’ endroit oit l'on 
en fera demeuré y & on continuera la procefion jufques a l eglife 
doit l'on ejl parti. 

Lorfquony fera arrivé celuy qui porte la croix , (efi les cero- 
feraires demeureront k l entrée du presbytère , ou fanftuaire , (ëfi 
le célébrant avec les autres Ecclefiajliques retourneront k leurs 
places. 

Après que le chant fira fini , le célébrant e fiant debout & dé- 
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couvert , dira les verfets fui vans , (pfi ceux du chœur e fiant aufiy 
debout , (êfi tournez, 'vers l 'autel , répondront j (dfi enfuite le cé- 
lébrant dira les oraifons. 

il. Benedidus es Domine Deus patrum noftrôrum. 
çz. Etlaudabilis,&gloriôfus infæcula. 
f. BenedicamusPatrem, & Filium , cum fando Spiritu, 
çî. Laudémus , & fuperexaltémus eum in faécula. 
f. Benedidus es Domine Deus in firmamcnco cœii. 

* çf. Et laudabilis , & gloriôfus, & fuperexaltâtus in faécula. 
f. Bénedic anima mea Domino, 
çj. Et noli oblivifci omnes retributiônes ejus, 
i. D omine exaudi orationem mcam. 
çt Et clamor meus ad te véniat. 
f. Dôminus vobifcum. 

$z. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 


T"\Eus , cujus miferic6rdiænoneftnumerus,& bonitatis 
infinitus eft thefaurus , piiifimæ majeftâti tuse pro colla- 
tis donis gratias agimus , tuam femper clcméntiam exoran- 
tes , ut qui peténtibus poftulata concédis , eofdem non dé- 
ferens , ad praémia futura difponas. 

Deus , qui corda fidélium Sandi Spiritus illuftratione do- 
cuifti j da nobis in eôdem Spiritu reda fapere , & de ejus 
femper confolatiône gaudére. 


Deus , quinéminem in te fperantem nimiùm affligi per- 
mittis , fea pium précibus prxftas auditum ; pro poftulatiô- 
nibus noftris , votifque fuiceptis gra'tias agimus , te piiilïmè 
deprecantes , ut à cundis femper muniamur advems. Per 
Dominum noftrum Jefum Chriftum Filium tuum &c. 


Si cette proceffion fe fait immédiatement après vieftres , il ne 
faudra pas dire à la fin de la proceffion l 'antienne de la Vierge 
qu on a omife , quoiqu’on ne dife pas complie ; mais aufiy -toft 
après les oraifons dites , on pourra s'en retourner à la facriftie 
dans l ordre qu'on en eft parti. 
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Processio N 


Procession pour la translation 

des Reliques des Saints. 

I L ne faut point faire cette procefiion que les Reliques des 
Saints n ayettt auparavant eftè bien atteftées reconnues par 

l'Evefque s on ne doit rien faire en cecy fans fin ordre , (êfi 
fin commandement exprès. 

On obfervera a peu près en cette procefiion les mefmes chofis 
qu’en celle du S. Sacrement. On aura foin que les rues par ou elle 
doit pajfer , fiient bien nettes ; fÿ que les mai fins fiient tapi fiées 
(êfi ornées filon le pouvoir des habit ans. Il faut au fiy que l’e- 
glifi fait bien parée de la couleur convenable au Saint dont on 
tr an fi or te les reliques. 

On mettra dés le matin les reliques fur l’autel t où il y aura 
toujours aumoins quatre cierges de cire blanche allumez,. 

Toutes chofis e fiant difposées fie célébrant fie reveftra d’une 
étale (dfi d un pluvial de la couleur convenable à l office du Saint 
dont on tranfporte les Reliques , défi a dire de rouge fi ceftun 
Apofire , ou un Martyr ; ou de blanc fi ceftun Confcjfeur , ou une 
Vierge. Le diacre le fiudiacre fi revefiront aufiy de leurs 
habits de la mefme couleur , (dp déplus un autre fiudiacre pour 
porter la croix j tous fins manipules. 

L’heure de la ceremonie e fiant venue , tous les Ecclefiafli- 

ques e fiant au choeur en leur place , le célébrant viendra de la Ja- 
criftie entre le diacre le fiudiacre : il fera précédé de deux thuri- 
féraires fi un fiudiacre portant la croix entre deux ceroferaires fie 
deux ou de quatre clercs portans des flambeaux allumez,, (dp de 
quelques afii flans reveflus de pluviaux de la couleur convenable. 

Celuy qui porte la croix , (êp les ceroferaires fe mettront a l ’ en- 
trée du presbytère , ou fanSluaire , ou ils demeureront debout : les 
thuriféraires iront du cofié de l Epitre , ceu x qui portent les flam- 
beaux frangeront de cofié (dp d autre , en forte qu’ils nempef- 
chent pas le paffage séries afiiftans , ou les choriftes iront en leur 
place au milieu du choeur. 

Le célébrant fe mettra à genoux furie marchepied de l’ autel 
avec le diacre (dp le fiudiacre s (dp après quelque temps de prier e 

les 
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les thuriféraires s’ eftant approchez., le célébrant fe lèvera avec 
fes minières , bénira l'encens à l'ordinaire , & en mettra dans 
les deux encenfoirs: puis ayant receu du diacre /’ encenfoir que 
tenait le premier thuriféraire , il fera une génuflexion ,<&■ s é- 
tant relevé il encenfera par trois fois les Reliques s car il ny a 
que le faint facrement qu'on doive encenfera genoux. Il fera en- 
fuite une autre génuflexion , & rendra l' encenfoir. 

Deux chantres commenceront aufly- toft les litanies des Saints: 
cependant on mettra un grand voile fur les épaules du célébrant , 
& le diacre ayant fait une génuflexion prendra les Reliques 
les luy mettra entre les mains. Les ayant recettes il fe tournera 
vers le peuple avec le diacre lefoudiacre , <gr il demeurera 
avec eux en cet eflatfur le fécond degré , jufques à ce que tous 
ceux qui le doivent précéder ayent marche. 

Alors la proceflion partira en l'ordre accoutumé. Après la 
croix marcheront ceux du choeur deux à deux , ayant des cierges 
allumez, en leurs mains: ils pourront me/me eftre reveftus de tu- 
niques , de dalmatiques , de chafubles , (èfl de pluviaux , comme 
en la proceflion du S. Sacrement . 

Les deux thuriféraires iront immédiatement devant le célé- 
brant , encenfant par le chemin en la me/me maniéré qu'en la pro- 
ceflion du S. Sacrement. On portera un daix , ou un pavillon fur 
le célébrant , qui tiendra les Reliques ;@r ceux qui portent les 
flambeaux iront immédiatement devant les thuriféraires. Les 
Eccleflafliques , @r les laïques feront toujours découverts pen- 
dant cette proceflion. 

Les litanies e fiant achevées jufques aux prières , les chantres 
commenceront l hymne , Te Deum laudamus , que le chœur con- 
tinuera alternativement : puis ils commenceront le pfeaume , 
Laudace Dôminum de cœlis ,fur le 6. ton , les deuxfui- 
vans. flue ficela ne fuffitpas , ils pourront encore chanter d 'au- 
tres pfeaumes , ou des hymnes prij es du commun des Saints , ou 
propres du Saint dont on tranf porte les Reliques. 

Eflant arrivez, à l'eglife chacun fe mettra a genoux enfla pla- 
ce : Le diacre ayant receu Us Reliques des mains du célébrant , les 
pofera fur l autel spuis le clergé s eflant leve, les deux chantres 

a a 
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j86 Procession d'action de grâces; 
commenceront l'antienne du Saint dont on porte les Reliques: 
ils diront enfuitc le verfet convenable , (ëjr après le célébrant 
dira , Dormnus vobifcum , (êf l'oraifon du Saint ; (êfl puis 
ayant béni l'encens , il encenfera les Reliques e fiant debout , mais 
il fera me génuflexion à l ordinaire devant (§}■ après lencenfè- 
ment : cfiant après defcendu an bas des de grésil fera encore une 
génuflexion avec les autres minifires , <§jr ayant receu leurs bon- 
nets ils s'en retourneront à la facrifiie dans le mefme ordre qu'ils 
Jont venus JaiJfant les Reliques fùrl autel pour eftre reverées 
du peuple , oubien on les pofera au lieu deftiné. 

Si la ch a fie où font les Reliques e ft grande , en forte que le cé- 
lébrant ne puijj'e pas la porter , il la faudra faire porter par des 
diacres reveftus d ètoles (djr de dalmatiques de la couleur conve- 
nable au Saint , mais fans manipules. Ils viendront de la facrifiie 
les mains jointes immédiatement devant le célébrant , (dj- après 
qu'il aura encenfè les Reliques, le diacre & lefoudiacre afiflex. 
d'autres Ecclefiaftiques , s'il eft befoin , les mettront fur les 
épaules de ces diacres , qui les porteront fous le daix immé- 
diatement devant le célébrant , ils feront précédée des thuri- 

féraires. 

Il fe faut bien garder de faire porter les Reliques des Saints 
par des laïques fous pre texte de quelque confrérie. 


GRANDES LITANIES. 

ËSL"laîi^l'«iEiEiE^^=EEE 

KW - c c lé- i Ton 6c c. comme çy. devant aux Procef 
fions des Rogations , page 117. 

Hymne. 


Te Deum lau da - mus ôcc, comme cy-devant a la 
Proceffion du S. Sacrement, pag. 137. 


Digitized by Google 




Des Exorcismes. 

Tfeaume 1+8. 
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BB 


*■■■•?{ 


Lau da te, Dôminum de cœlis,&c. E-u-o-u - a-e. 
avec les deux /divans , comme cy -devant à la Benedilîion 
des Cloches , page 8 

C I N QJJ IEME INSTRUCTION. 

Sur les Exorcifmes. 

Q V'eft-ce tjts Exorcifmt ? 

C'cft une ceremonie dont l'E- 
gliic Ce fert par le moyen de fes miniftres 
pour charter les démons des perfonnes 
dont ils poifedenc , ou obfcdcnt les corps. 

Si des autres créatures dont ilsabulent. 

a donné le pouvoir à l’tglife de 
faire det exorcifmes ? 

C'cft Noftre Seigneur lorfqu’en. 
voyant fes difciples prefeher (on Evan- 
gile, il leur donna le pouvoir de chall'cr 
tous les démons. 

PourijUoj Nojire Seigneur a-t-d don- 
né ceponi oit d (Eglifi ? 

Pour délivrer tes créatures do pouvoir 
du démon , qu'il avoit acquis fur elles 
par le pechc du premier homme : car 
lorfque l’homme devint l’on efalave en fe 
taillant vaincre par la tentation , les créa- 
tures, dont l’homme cftoit lelcigncur, 
luy furent atiflÿ allujettics en quelque 
maniéré ; ce qui fait qu’il en abufe , ou 
pour exercer la patience des hommes , ou 
pour les folliciter au péché. C’cftpour- 
quoy Jbsus-Christ eftanr venu pour 
réparer les maux caufez par le péché , a 
donné à l’Eglife la puitfance d’arrefter le 
pouvoir du démon furies créatures , & 
de l’en chalTer par la vertu de Ion üint 
nom. 

Quelles font les créatures d rit l’Egli- 
fe a coutume de chaffer le démon par les 
txorcfmesï 

Elle le charte de tous les hommes de 


quelque âge , profclïïon , ou religion 
qu’ils loicnt : des animaux , des lieux 
inclines où le démon a coutume d’exercer 
fon pouvoir , en tourmentant , ou inquié- 
tant les perfonnes qui les fréquentent. 
Enfin elle le charte de toute forte de créa- 
tures dont le démon le fert pour affliger 
les hommes , 3c particulièrement de cel- 
les que l’Eglife employé en fes ceremo- 
nies ordinaires , comme le fel , l’eau, 
l’huile , & autres fcmblables. 

Qui font ceux dont l’Eglifefefert pour 
exercer ce pouvoir ? 

Ce font ceux aufquels elle le commu- 
nique en leur donnant l'ordre d’Exor- 
eifte : car ils reçoivent par cet ordre l’au- 
torité & la puiflance de l’Eglife pour 
charter les démons de toutes les créatu- 
res qu’ils inquiètent , ou dont ils abu- 
fenc. Et il feroit à propos de n’employer 
qu'eux à cette fondion , 3c de ne la pas 
referver aux Preftrcs , comme l’on lait 
ordinairement. Le démon leroit plus hu- 
milié : l’Ordre d’Exorcifte ne demeure- 
roit pas inutile , & fans fon dion ; & la 
vanité du diable ne leroic pas entretenue, 
comme elle l’cft , par l’honneur qu’on 
luy fait en n’employant contre luy que 
des Preftrcs on des Evelques ,xjuoyquc 
cette fondion foit au dellôus de leur Or- 
j dre , & l’une des moindres de l’Eglife, 
Quelles qualités. doit avoir un Exer- 
cée pour exercer cette fonOion l 
j II faut qu'il ait beaucoup de lagetfe , 
A a ij 
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de modeftie , de foy , de pureté de cœur , 
d'humilité , Si de diferetion , pour oppo- 
fer aux artifices , aux bouffonneries , à la 
malice , 5c à l'orgueil du démon ; 5e pour 
fc pouvoir conduire félon les réglés de la 
prudence chrcfticnne. 

De quelle forte ft doit- en conduire dans 
cette action } 

On ne doit pas facilement croire 
qu’une perfonne loit polledée , 5c il faut 
diftinguer ce qui peut venir de lamelan- 
cholie , ou de quelque autre maladie, 
d'avec ce qui vient du démon. Or les 
marques les plus allurées de la polleffion 
du démon ,lont de parler, ou d’enten- 
dre les langues inconnues , particulière- 
ment ii ce iont des dilcours longs , Si qui 
ne puillènt pas cftre preveus : de décou- 
vrir les choies fecretces & cachées , Si ce 
qui fc fait dans des lieux éloignez, 5c 
particulièrement ce qui fe pâlie dans l’i- 
magination : de faire des efforts , ou des 
actions qui furpaflent les forces naturel- 
les de la perfonne poiledée , en quelque 
citât , ou en quelque maladie quelle 
puille cltre. Mais on ne doit point entre- 

f rendre d’exorcizcr que par l'ordre de 
Evefquc , 1 qui il faut toujours s’adref- 
fer , Si luy découvrir tous les fignes de la 
polfeffion qu’on remarque , afin qu’il 
examine fi elle eft véritable , pour éviter 
toutes les fourbes qui fe font en cette ma- 
tière. Il faut aufly Içavoir de luy de quel- 
le force on 1e doit conduire en cette 
aétion. 

Quelles font les difpof tiens dans lef- 
qucltes l'Extrctflc doit Je mettre pour fai- 
re utilement l’exorci/me f 

O ucre les vertus que nous avons mar- 
quées, il doit s'exercer principalement 
à l’oraifon , 5c au jculne ; puilque Noftrc 
Seigneur a dit , qu'il y a un certain genre 
de demons qui ne fie peut chalfer que par 
ces exercices. Il doit fou ffrir avec beau- 
coup de patience les infultes que lcdc- 
mon luy peut faire. Si tout le travail de 
cette fonction , Si éviter avec beaucoup 
de foin tous les pcchcz , 5c tous les defior- 
dres qui peuvent donner prtic au diable 
fur luy , Si furtouc l'orgueil , qui eft le 
vice dominant du demou. C’tftpour- 


RClSMES." 

quoy il n’y a rien de plus niceflàire à l’E- 
xorcifte que l’humilité , dans laquelle il 
doit entrer profondément en confiderant 
que ce n'eft pas luy , mais la puiifance de 
Iesus-Christ qui combat 1‘eiprit ma- 
lin , 5c qu’il ne doit pas s’élever de cette 
puülance , qui peut eftre communiquée 
aux plus méchans , ny fe réjouir de l'hon- 
neur qu’il en reçoit; mais de celuy d’eftre 
vray enfant de Dieu 5c heritier du ciel, 
depeur d’introduire dans fonamclcde- 
mon pr l’orgueil 5c l’elevement , qui eft 
proprement l’cfprit diabolique, 5c celuy 
qui fait les demons , en les voulant chaf- 
ler des corps des autres. 

Que doit- tu p ma paiement tiferver 
pendant l'exorcifme ? 

Il faut tâcher de reconnoiftre quel eft 
l’ennemy qu’on a à combattre , 5c ce qui 
luy eft le plus contraire. C’cftpoorquoy 
après les premiers exorcifmes , il eft à 
propos d’interroger lepollcdé de ce qu'il 
a relient! dans ion corps , ou dans ion ef- 
pric pendant qu'on l’exorcizoit , afin de 
reconnoiftre quelles font les proies qui 
caufent plus de peine . 5c plus de troubla 
au démon , 5c de les répéter plus fou- 
vent. Il faut auily d’abord interroger le 
démon touchant ion nom, le nombre de 
ceux qui occupenc le pollcdé , le temps 
auquel il en a pris polleffion , la caule de 
la | oilcffian , Si icmblables demandes : 
mais l’Exorcifte doit canpelcher avec 
beaucoup de foin que le demou ne s’éten- 
de en de vains dilcours , 6c le contrain- 
dre de répondre precifémcnt aux qucl- 
tions qu’on luy tait fans rien ajouter. 
L’Exorcifte lira les exorcifmes avec au- 
torité , mais en forte neanmoins que cet- 
te autorité ioit temperce d’humilité ; de 
peur qu’au lieu d’élever Iesus-Christ , 
il ne s’eleve luy rnelhie, 5c quebannii- ' 
tant de fon cœurl'Efpnt de Dieu qui ne 
repofe que dans les humbles , il ne fo ren- 
de incapable de furmonter véritablement 
le diable qui ne craint point les orgueil- 
leux , mais les cherche , Si fe plaiit dans 
leur compagnie. Lors donc qu’il com- 
mandera quelque chofe au démon , il 
doit plutoft le iervir desparolcs de l'E- 
criture iâinte , que des iicnnes , ou de 
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«elles des autres. Mais il faut qu'il irnt 
particulièrement attentif à toutes les 
fourberies , & à tous les artifices dont le 
démon fc lêrt pour le tromper. Car il en 
employé une infinité , tantoft en répon- 
dant avec ambiguité j tantoft en le ca- 
chant en forte que la peribnne ne paroift 
pas poflédée ; tantoft en feignit de s’eftre 
retiré -, afinque l’Exorcifte lallc partons 
fes artifices le laiflè en repos, &: qu’on 
csflé d’ufer des exorcifmcs. C'eftpour- 
quoy l’Exorcifte deit oppoferitous fes 
artifices bcaucoupdepatience& deconl- 
tance , Sc ne donner pas de repos au dé- 
mon qu’il ne voyc des marques évidentes 
d’une délivrance entière. 

A’i ftm-tnp/u fe finir de U croix, 
du relief net , G dt ÏE*ch*riftiipexr le 
fesiUgemmt du pefftdc ! 

11 eft à propos que le polfedé ait un 
erucifix en fes mains , ou en (à prefence', 
Sc qu’on luy mette aulfy fur la tefte te 
for la poitrine des reliques des Saints , fi 
en en a quelques- unes : mais il faut pren- 
dre garde avec beaucoup de loin que le 
démon ne naitte indignement ces chofes 
lier ces. Pour la fainte Fuchariftie, on 
ne doit jamais l'appliquer de la lortc .1 la 
tefte , ou à la poitrine du poiledé , de 
crainte qu’il n'arrive quelque choi'c con- 
tre la reverence qui luy cûdeiie. Mais 
ce qui fait voir encore qu’on ne doit pas 
facilement employer l’Euchariftie dans 
les exoreilmes , eft quel’Egluene la don- 
eoit pas anciennement aux Energumc- 
nes , & ne permettoit pas mclme qu’ils 
en euircnt leulônent la vcüe , les chât- 
rant dés le commencement de la mell'e 
avec les Catechumenes & les ptnitens. 
Elle a permis dans les iîeclcs pofterieurs 
qu’on I es ccmtnuniaft quelquefois , mais 
lors feulement qu’ils tcmoignoient gran- 
de vertu & grande humiiuc , qu’ils le 
delîroient beaucoup , & qu’ils neftoient 
pas en danger d’eftre agitez & troublez 
pendant la communion. 

/■>... J... . /’ 


choies qui ne regardent point lôfi minit- 
terc. Il ne faut pas auily que lesafliftans 
fafl’ent de icmblabks qucûions au démon 
pour fatisfâirc leur curiolité; mais îi doic 
particulièrement empelchcr le démon 
rnefinc de faire de longs difeours , quand 
ils paroiftroient remplis de pieté Sc d’é- 
dification. Car cét elprit malin cherche 
toujours à fatisfairefon orgueil ,-cn fefai- 
fant écouter ; & il eft très dangereux 
d’eftre inftruit d’un fi mauvais maiftre, 
qui abufe des meilleures choies , & les 
corrompt .par fit malice. Auily 1 Evan- 
gile nous enfeigne ai S. Marc , chap. 

1. que Noftre Seigneur 11e permettoit 
pas aux diables de parler , lorfqu’ils pu- 
bhoient qu'il eftoit le Fils de Dieu. Que 
fi l’on doit l’empelcher de dire quelque 
chofe de bon , on doit encore moins fouf- 
fnr les railleries, les difeours de liberti- 
nage , les médiiances & les calomnies 
dont il tâche d’amufer ceux qui l’écou- 

itent. , , , . 

Qhi dei'-il fuirt * l’e£*rd dt aux y#i 

«fj.ftcrt a I txcrafmt ? 

Il les doit avertir non feulement de ne 
faire point de queftions au démon , ny 
aucune aétion indécente , dereg.ee , ou 
élevée , mais d’y aflïfter en prières & en 

humilité .après s’eftre mis dans la mcil - 

leure difpolition qu’il leur lera poliiblc. 
Car ce n’cft pas le fcul Exorcifte qui doit 
c ha lier lcdcmon.mais toute l’alkmblcc 
& toute l’Églife avec luy , à laquelle le 
Fils de Dieu a auily donné le pouvoir do 

chaflèr les démons en S. Marc, chap. 16. 
Et pour cette raifdir elle le doit mettre 
dans le mclme cftat quel'Exordfte, pour 
eftre capable de produire avec luy ccc 
effet, fc cette victoire, banniuant loin 
de l'on cœur la curiolité , lalcgerete , le 
plaifir, & les autres dereglcmens qih »«- 
vent à retenir le démon , parccqu u les 
aime ; commclcs vertus le tout futr.par- 
ccqu il ne les peut endurer. 

Sx r a : m f ,c,cmtK !zTuZ 


mdantla communion. Kl' ‘ < y „ fUeti 

One dut éviter l’Exorcifte lorftju il f*it don l cxorctfme du femmes, 0 p 
f.%a,o*> . 1.' Exorcifte ne doit jamais exoruler 

Il doit éviter avec beaucoup de foin de une fille , ou une femme qu 1 ne o ■ 
rien dire d’inuti c, ou de faire des quel- j compagne des pareils cia y c L 
rions curieufes toudwnt i’avenir,oules I de quelques perfonr.es P 

a. a u[ 
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Il doit prendre garde de ne rien dire , Sc 
de ne rien f.iirc qui puiilè donner quel- 
que mauvaife peiilée ou à luy-mcfme, ou 
aux alïïllans. Ildoitaulfy s'abftenir de 
toucher la polledée , fi ce n’ell lorfque 
l’Eglilê l'ordonne, comme lorfqu'il faut 
faire le ligne de la croix fur le front , fur 
la bouche , & fur la poitrine. 

Que doit faire le pojfedé pendant qu'au 
travaille à fa délivrance ! 

S'il cil fain de corps & d’cfpric , il doit 
y contribuer autant qu’il pourra par les 
jeufnes , & par les prières : mais il doit 
travailler fiir toutes chofcs à fe mettre 
bien avec Dieu , Si à bannir le démon de 
fon aine , en renonçant à tous les pechez 
& à tous les vices , & principalement à 
celuy qu’on croira avoir donné lieu à la 
poU'elnon. Autrement on travaillerait 
en vain : on ferait au démon uneefpece 
d’injuftice en le chalCmt d’un homme 
qui luy appartiendrait , Sc qui ferait fon 
efclave ; & on ne ferait pas mefme du 
bien au polfedé ; parccque le bannillc. 
mène du démon , & la délivrance de la 

r olfcffion corporelle , ne ferviroit qu'à 
élever Sc à l'aveugler , en luy perlua- 
danc que le démon n’eftant pas vilible- 
ment dans fon corps, Dieu ferait content 
de luy , & luy aurait donné fa bénédic- 
tion , quoyqu’il demeurait dans le delor- 
dre , duquel par confequent il ne fe met- 
trait pas en peine de fortir ; & ainly Ion 
dernier citât ferait pire que. le premier. 
Au temps de l’exoreilme il faut qu’il ren- 


tre en luy-mefme pour avoir recours i 
Dieu de tout fi>n cœur, &: pour luy de- 
mander ion lalut avec une foy ferme , & 
avec une profonde humilité : loriqu’il eft 
tourmenté avec plus de violence , il doic 
redoubler ià patience , & fa confiance en 
Dieu. 

En quel lieu fe doivent faire les exor- 
eifmei ! 

Ce doit cllre dans l’eglife , s’il fe peut 
commodément , mais non devant l’autel, 
dont la veüe ne doic pas élire permilêau 
démon , ny an polTedé, furtouc lorfqu’il 
eft dans fes agitations. Il faut que cela 
fe faite au bas de l’eglife , vers la porte, 
qui eft le lieu des catechumenes,dcs peni- 
tens , Sc des excommuniez , qui ne font 
pas dignes d'approcher de l’autel. Ce 
mépris qu'on fera du démon rendra là 
lortic plus facile. Si neanmoins la per- 
lonne efloit malade , ou qu’il y eult quel- 
que caufe julle Sc railbnnable , on pour- 
rait les faire dans une maifon particulière 
en prelence de témoins. Et c’ell toujours 
le meilleur que ce fine ai prcfence de peu 
deperfonnes. 

Que doit- on faire apres que le pojfedé 
eft délivré î 

Il faut l’avertir qu’il évite à l'avenir 
avec grand foin le péché , depeur qu’il 
ne donne par ce moyen occafion au dé- 
mon de rentrer en luy d’une maniéré 
plus dangereufe que la première fois j 
& fiant nevifftma bonnnis illiue pejtra 
priori but. 


ôrdre pour faire les Exorcifmes. 

L ’Exôrcifte s'ejhnt confie fé ^ ou atmoins ayant tâché de s'ex- 
citer a une véritable douleur de tous fes peche g, (df ayant 
s il fe peut dit , ou entendu la fainte meffe , il fe revefl d 'un fur- 
plis , (Bfi d une ctole violette , s'il eft Preftre , ou diacre : puis 
e fiant accompagné de plufteurs Ecclefiaftiques en furplis , ou au 
moins d un clerc ,ou d 'un Exorcifte portant l' caubenite avec 
fajperfioir, U faitfapriere devant l' autel, (î V éxorcifhie fe fait 
dans leglife pour demander la fi fiance du ciel en l’aftion quïl 
va faire. 


Luc.m. 

U. 
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La pri/ht t fiant faite , (êfi tous s'cfiant levez., le Prefirefait 
approcher le pojfedé , (dp- le fait mettre a genoux , ayant , s'il efi 
befoin , les pieds (dp- les mains lie\: puis luy mettant autour du 
col le bout de fin étole , il fait le figne de la croix fir le pojfedé , 
firfoy , & fir les afifians ; & enjuite ayant reccu l' dfierfiir de 
la mam du clerc , il jette de l 'eau-benite au pofiedé , Cs à ceux qui 
fintprefens. Ayant rendu l 'afpcrfiir , il fi met à genoux , &ious 
les autres aufiy : puis il commence les litanies des Saints, qui font 
cy-dejjus aux Procédions des Rogations , { page 117 • les autres luy 
répondant jufques aux prières exclufivement. 

A la fin des litanies il dit e fiant encore à genoux : 

Ant Ne rcminifcâris Domine deli&a noftra , vel paremum 
noftrôrum , ncque vindidtam fumas de peccàtis noitris. 
puis Pater noiter , que l 'on continue tout bas. Il dit après, 
f. Et ne nos inducas in tentatiôncm. 
çz. Scd libéra nos à malo. 

Il commence cnfüite le pfeaume filmant, que les autres Ec- 
clefiafiiques continuent à reciter alternativement avec luy, e fiant 
tous à genoux. 

Pfeaume /j. 

D Eus in nomine tuo falvum me fac, * & in virtute tua jü- 
dicame. 

Deus exaudi oratiôncmmeam,*auribus pércipe verba 
orismei. 

Quôniam aliéni inlurrexérunt adverlum me , & fortes 
quænerunt animam meam -, * & non propofuérunt Deum 
ante confpe&um (uum. 

EcceemmDeus âdjuvat mc,*&Dominusfufceptoreft 
animæ meæ. 

Avcrtc mala inimicis meis , *&inveritatetuadifperde 
illos. 

Voluntâric facrificabo tibi , * & confitcbor nômini tuo 
Domine, quôniambonumelt. . 

Quoniam ex omni tribulatiône eripuifti mc,*& fuper 
inimicos meos defpexit ôculus meus. 

Gloria Patn &c. Sicut crat &c. 
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Le Preflre dit après fans fe lever : 
f. Salvumfacfervum tuum ( o«ancillamtuam. ) 

9 >. Deus meus fpcrantcm in te. 
f. Efto ei Domine turris fortitudinis. 
çj. A facie inimi'ci. 

f. Nihil profïciat inirmcus in eo ( ou ea. ) 
çL Et filius iniquitatis non apponat nocére ei. 
f. Mictcei Domine auxüium de fanéto. 
çz. Et de Sion tuére eum ( ou eam. ) 
f. Domine exaudioratiônemmeam. 

Çî. Etclamormcusadte véniat. 

Puis seftant levé , il dit: 
ir. Dôminus vobiicum. 

Çi. Etcumfpi'ritutuo. 

Orëmus. 

TT\Eus,cui propriumeftmiferéri femper & parcere,fu£- 
•^cipe deprecatiônem noltram, ut hune famulum tuum 
(owhanc famulam tuam)quem(o»quam)deli6tôrum ca- 
téna conftnngit , miferitio tuas pietatis clementer abfolvat. 

Domine fandte , Pater omnipotens , asterne Deus , Pater 
Dômini noftri JeluChrifti,qui ilium réfugam, tyrannum, 
& apôftatam gehennæ ignibus deputalli,quiqueunigéni- 
rum tuum in hune mundum mifilti , ut ilium rugientem 
contcreret , velociter attende, accéléra, ut cnpias hômi- 
nem , ad imaginem & fimilitudincm creatum , à ruina & 
dæmônio meridiano. Da Domine terrôrcm tuum (ùper 
béftiam , quæ exte'rminat vmeam tuam. Da fiduciam fervis 
tuis contra nequiflimum draconcm pugnare fortifïimë , ne 
contemnat fperantes in te,&ne dicat,ficutinPharaône, 
qui jam dixit,Deum non novi,neclfraël dimitto. Urgeat 
ilium déxtera tua potens, difcédereàfâmulo tuoN. ( ou à 
famula tua N. ) ne diutiùs præfumat captivum tendre, 
quem tu ad imaginem tuamfacere dignituscs, &in fïlio 
tuo redemilti , qui tecum vivit & régnât &cc. çz. Amen. 

Ayant en fuite mis fon bonnet , il commande au démon en cette 
forte: 

* . Præci'pio 
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Præcipio tibi, quicumque es , fpiritus immunde , & om- 
nibus (ociis cuis hune Dei famulum obfidéndbus , ut per’ 
myltéria Incariutionis , Pafliônis, Refurrediônis,& Afcen- 
fiônis Dômini noftri Jefù Chrifti,per mifliônem Spiritus 
fandi , & per adventum ejufdem Dômini noftri ad judi- 
cium,dicas mihi nomen tuum , diem ,& horam éxitus tui,. 
cum aliquo figno ; &ut mihi Dei miniftrojlicetindigno, 
prorlus in omnibus obédias, neque hanc creaturamDei, 
vel circumftantes , aut eôrum bona ullo modo offendas. 

Il ofte après fin bonnet , (d*r lit un , ou plufieurs des Evangi- 
les fiivans , faifint le figne delà croix fir le commencement de 
l'Evangile, fur fin front , fi bouche , (§r fa poitrine , comme 
aufiy fir le front , la bouche , & la poitrine du pojfedé, en difant: 


Lédio hindi Evangélij fecundum Jôannem.. 
çz. Gloria tibi Domine. Ioan. i. 


I N principio crat Verbum ,& Verbum eratapud Deum„ 
& Deus erat Verbum. Hoc erat in principio apud Deum. 
Omnia per ipfum fada funt , & fine ipfo fadum eft nihil. 
Quod factum eft , in ipfo vita erat ; & vita erat lux hômi- 
num ; & lux in ténebris lucet , & ténebne eam non comprc- 
henderunt. Fuit homo miflus à Deo , cui nomen erat loan- 
nes. Hicvenitin teftimônium,utteftimôniumperhiberet 
delumine, utomnescréderent per ilium. Non erat illeluxj 
fed ut teftimonium perhibéret de lümine. Erat lux vera, * 

3 use illuminât omnem hôminem venientem in hune mun- 
um. In mundo erat , & mundus per ipfum fadus eft , 6c 
mundus eum non cognôvit. In prôpria venit , 6c fui eum 
non recepérunt. Quotquot autem receperunt eum , dédit 
eis poteftatem filios Deifieri,his, quicredunt innômine 
ejus : qui non ex fanguinibus, neque ex voluntate carnis, 
neque ex voluntate viri ; fed ex Deo nati funt. Et Verbum 
caro fadum eft , & habitâvit in nobis , ( & vidimus glôriam 
ejus,glôriam quafïunigénitiàPatre ) plénum gratiæ & ve- 
ritatis. Le Clerc répond à la /«.-Deogratias. 


v 
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Lé&io fandti Evangélij fecundum Marcum. Marc. iS. 

I N illo tcmpore , Dixit Jeiùs difcipulis fuis : Euntes in 
mundum umverlùm , prxdicate Evangelium omni crea- 
turx. Qui crediderit , &baptizatusfuerit,falvus erit : qui 
verô non crediderit , condemnabitur. Signaautem eos qui 
crediderint , hxc fequentur. In nomine meo dxmonia 
ejicient , linguis loquehtur novis , ferpentes collent ,& fi 
momferum quid bf benne, non eisnocébit > fuper xgros 
manus impônent , & bene habébunt. çi. Deo gratias. 

Le'dio fan&iEvangélij fecundum Lucam. Luc. 10. 

I N illo témpore , Reverfi funt feptuaginta duo cum gau- 
dio , dicences ad Jefum : Domine , étiam dxmonia fùbji- 
ciuncur nobis in nomine tuo. Et ait illis : Vidébam fâtanam 
fîcut fulgur de ccelo cadentem. Ecce dedi vobis poteftatem 
calcandi fupra ferpentes , & fcorpiônes , & fu j>er omnem 
virtütem inimici , & nihil vobis nocébit. Veruntamen in 
hoc nolite gaudére,quia fpiritus vobis fubjiciuntur : gaudé- 
teautem,quodnômina veftrafcriptfafuntinccclis. çi. Deo 
gratias. 

Le'dio fandti Evange'lij fecundum Lucam. Luc. n. 

I N illo te'mpore, EratJefus ejiciens dxmônium , &illud 
erat mutum. Et cùm ejeciflet dæmônium , locutus cft 
mutus , &admiratx{ùnt turbæ. Quidam autem ex eis dixé- 
runt: In Bee'lzebub principe dæmoniôrum, ëjicit dxmonia. 
Et alij tentantes fïgnum de ceclo quxrébant ab eo. Ipfe au- 
tem ut viditcogitatiônes eèrum, dixit cis: Omneregnum 
in feipfum divilûm defolàbitur , & domus fupra domum 
cadet. Si autem & fitanas in feipfum dm fu s eft , quômodo 
ftabit regnum ejus ? quia dicitis in Beélzebubme ejicere 
dxmonia. SiautemegoinBeélzebub ejicio dxmonia, fïlij 
vellri in quo ejiciunt? ideô ipfï judices veilrierunt. Porrô 
fi in digitoDei ejicio dxmonia, profe&ôjiervénit in vos 
regnum Dei. CùmfortisarmituscuÜôdit atrium fuum,in 
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paceiùnteaquæpôifidet. Siautem fortioreofuperve'niens 
viceric eum , univerfa arma ejus auferet , in quibus confide'- 
bat , & fpolia ejus diftribuet. çt. Deo gratias. 

Le Prefire ajoute enfui te e fiant toujours découvert ; 
jr. Domine cxaudi oratiônem meam. 
tp. Et clamor meus ad te ve'niat. 
jr. Dôminus vobifcum. 
çt. Et cum fpiritu tuo. • 

Ore'mus. 

O Mnipotens Domine , Verbum Dei Patris , Chrifte 
Jefu , Deus & Dôminus univerfæ creaturæ , qui Tandis 
Apôllolis tuis dedifti potettatem calcandi fuper ferpcntes 
& fcorpiônes,qui inter cætera mirabilium tuôrum præcepta 
dignatus es dicere , Dæmones effugate ; cujus virtute mo- 
tus, tanquam fulgur de ccelo fatanas cécidit : tuum (àndum 
nomen cum timoré &: tremôre (upplicitcr déprecor , ut in- 
digniffimo mihi fervo tuo , data veniâ omnium delidôrum: 
meôrum , conftantem fidem , & poteftatem donare digné- 
ris, ut hune crudélem dæmonem,brachij tui iàndi munitus 
potentiâ , fidenter & fecurus a^grédiar, per te Jefu Chrille,, 
Domine Deus nofter,qui venturus es judicare vivos & mor- 
tuos , & fæculum per ignem. çz.Amen. 

Après faifant le fignede la croix fur foy , furie pojfedé,. 

illuy metune partiede l'étole à l'entour du col j puis ayant mis 
fa main droite furlateftedu pojfedé , il dit les chofes fuivantes. 
fermement , fî 1 avec grande foy , e fiant encore découvert : 
f. Ecce crucem Dômini , fugite partes adverfæ.. 
çi. Vicit leo de tribu Juda raaix David. 
jr. Domine cxaudi oratiônem meam. 

Et clamor meus ad te véniat. 
jr. Dôminus vobifcum. 
ç». Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 

■pvEus , & Pater Dômininoftri Jefu Chrifti,invoco nomen 
-*- > 'fandum tuum , & cleméntiam tuam fupplex expofeo, 
ut adverfus hunc,& omnem immundum ipiritum, qui vexât 
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hoc plafma tuum , mihi auxilium præftâre dignéris. Per 
eunidem Dôminum noftrum Jefum Chriftum Fnium tuum, 
qui tecum vivit & régnât in unitàte SpiritusfandiDeus,per 
ômniafséculafæculôrum. çj. Amen. 

Puis il met fon bonnet pour dire l'exorcifme Juivant , fe 

découvre feulement au nom de Jésus : il fait vert le pojfedé les 
deux fignes de croix qui font marque z. cy-aprés. 

. Exorcifme. 

E Xorcizo te , immundiflime fpiritus , omnis incürfio 
adverfarij , omne phantafma , omnis légio , in nômine 
Dômini noftri Jefu Chrifti if eradicâre , &effugare ab hoc 
plafmate Dei. Ipfe tibi imperat, qui te de fupernis coelô- 
rum in inferiôra terræ demergi præcépit. Ipfe tibi imperat, 
qui mari , ventis , & tempeftâtibus imperavit. Audi ergo, & 
time fatana , inimice fidei,hoftisgénerishumani,mortis 
addudor , vitæ raptor , juftitix declinator , malôrum radix, 
fomcs vitiôrum , iedudor hôminum , prôditor géntium,in- 
citator invidiæ , origo i avannæ , caufa difcôrdiæ excitator 
dolôrum. Quid ftas , & refiftis , cùm fcias Chrillum Dômi- 
num vires tuas pérdere ? Ilium metue } qui in Ifaac immola- 
tus eft , in Jofeph venundatus , in agno occffus , in hômine 
crucifixus , deinde inferni triumphator fuit. Jl fait les trois 
croix fuivantes fur le front du pojfedé. Recède ergo in nô- 
mine Patris »}« , & Filij , & Spiritus ^ fandi -, da locum 
Spiritui fando per hoc fignum ^ crucis Jefu Chrifti Dômi- 
ni noftri , Qui cum Pâtre & eodem Spiritufando vivit & 
régnât Deus per ômnia fæcula fseculôrum. çt. Amen. 

Enfuit e il fe découvre , (èf dit: 
f. Domine exâudi oratiônem meam. 
çt. Et clamor meus ad te vèniat. 
tf. Dôminusvobifcum. 

Et cum fpiritu tuo. 

Ore'mus. 

D Eus cônditor & defenfor generis humani , qui hômi- 
nem ad imaginem tuam formafti ■ re'fpice fupcr hune 
famulum tuum N (o« hanc famulam tuam N. ) qui ( ou qux) 
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dolis immundi ipiritus appe'titur, quem (owquam) vêtus 
adverfanus , antiquus holfis terræ , formidinis horrôrccir- 
cümvolat j & feniùm mentis humânæ ftupôre defïgit , ter- 
rôre conturbat , & metu tre'pidi timôris exâgitat. Repelle 
Domine virtutem diaboli , fallacefque ejus insfdias amove: 
procul impius tentator aufugiat : fit nôminis tui figno if ( il 
faut faire cefigne de croix furie front du pojfedé ) famulus tuu» 
muniras , & in anima tutus & côrpore. 

Les trois croix fripantes fe font fur la poitrine du pojfedé: 
Tu pedôris tft hujus interna cuftôdiasrtu vifcera>|<regas: 
tu ift cor confirmes. In anima adverfatricis poteftatis ten- 
tamenta evanefcant. Da Domine ad hanc invocatiônem 
fandtifïimi nôminis tui gratiam , ut qui huculque terrébat, 
te'rritus aufugiac , & vidus abfcédat ; tibique poffit hic fâ- 
mulus tuus , & corde firmatus,& mente fince'rus de'bitum 
pracbére famulatum. Pér Dôminum noftrum lefum Chrif- 
ram Filium tuum , qui cecum vivit &c. y. Amen. 

Après efiant couvert , il dit : ■ • 

Exorcijme. 

A Djuro te, ferpens antique , per judicem vivôrum &c 
mortuôrum,per fadôrem tuum , per fadôrem mundi, 
per eum qui habet poteftatcm mittendi te in gehennam, 
ut ab hoc famulo Dei N. qui ad Eccléfix finum recurrit, 
cum niera & exe'rcitu furôris tui feftinus diicédas. Adjüro 
te iterum ( on doit faire ce figne de croix fur le front du pof 
fedé) non meâ infirmuatc , ied virtute Spiritus fandi, ut 
éxeas ab hoc famulo Dei N. quem omnipotens Deus ad 
imaginent iuam fecit. Cede igirar , cede nonmthi , fed mi- 
niitro Chrifti. Illius enim te urget poteftas, qui te cruci fuse 
fubjugavit. Illius brachium contremifce, quidevidisge- 
mittbus inferni , animas ad lucem perduxic. Sit tibi terror 
corpus hôminis : (il faut faire ce figne de croix fur la poi- 
trine du pojfedé.) Sit tibi formido imago Dei«§< ( ce figne de 
croix fe fait fur le front du pojfedé. ) Nonrefiftas , nec moré- 
ris difcedere ab hômine iilo , quôniam complacuit Chrifto 
in hômine habitare. Et ne contemncndum putes , dum 
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me peccatorem nimis efle cognofcis , imperat tibi Deus 
imperat tibimajeftas Chrifti «^imperat tibi Deus Pater «fc 
imperat tibi Deus Filiust^-, imperat tibi DeusSpiritus*^ 
fandus ; imperat tibi facramentum crucis 4* i imperat tibi 
fides fandorum Apoftolorum Pétri & Pauli , & ceeterôrum 
Sandorum *{< -, imperat tibi Martyrum fanguis ; imperat 
tibi continéntia Confeflorum »}< -, imperat tibi pia Sando- 
rum & Sandârum omnium intercélfio dh ; imperat tibi 
chnilianæ fidei myfteriorum virtus ij*. Exi ergo tranigref- 
for: exifedudor,pleneomnidolo & fallaciâ, virtütis ini- 
mice , innocéntium periècûtor. Da locum diriflime , da lo- 
cum impiiffim'e j da locum Chrillo , in quo nihil invenilli 
de opéribus tuis , qui te fpoliavit , qui regnum tuum deftru- 
xit , qui te vidum ligavit , & vafa tua diripuit, qui te projécit 
in ténebras exteriores , ubi tibi cum miniftris tuis erit prx- 
paratys intérims. Sed quid truculente renkeris ? quid tc- 
merarie dctredas 2 Rcus es omnipotenti Deo, cujus llatû- 
ta tranigreflus es. Reus es Filioejus Jefu Chrillo Domino 
noftro , quem tentare aufus es,&crucifigere præfumpfiili. 
Reus es numanogénerijcuituispcrfuaiionibus mortisvc- 
nénumjjropinafti. 

Adjuro ergo te , draco nequiflime, in nomine Agni 
immaculati , qui ambulavit iuper afpidem & bafilifcum, 
qui conculcavit leonem &dracônem,ut difcédas ab hoc 
hômine , ( o» doit faire cette croix fur le front du pojfe- 
dé) difcédas ab Eccléfia Dei *J« : {on fait icy le figne de la 
croix Jitr les afsifians) contremiice,& éffugc invocito no- 
mine Dômini illius , quem inferi trcmunt , cui virtutes 
cœlôrum , & potellates, & dominatiônes fubjedæ funr, 
quem Chérubim & Séraphim indefefTis vôcibus Iaudant, 
dicentes, Sandus, Sandus, Sandus , Dominus Deus ia- 
baoth. Imperat tibi Verbum>ï»carofadum : Imperat tibi 
natus exVirgine: imperat tibi Jefus Nazarénus , qui 
te , cùm difcipulos ejus cotémneres , elifum arque proftra- 
tum exire præcépit ab hominerquo præfentc,cùm te ab 
homine feparafler , nec porcôrum gregem ingredi præiu- 
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mébas. Recède ergo nunc adjuratusinnômineifiejus, ab 
hômine quem ipfe plafmavit. Durum eft tibi velle resifte- 
re ift. Durum eft tibi contra ftimulum calcitrarc >}< : quia 
quantô tardiùs exis , tanto magis tibi fupplicium crelcitj 
quia'nonhôminescontemnisjfed ilium qui dominatur yi- 
vôrum & mortuôrum , qui venturus eft judicare vivos ôc 
môrtuos , & faÉculum per ignem. çt. Amen. 

Puis s «fiant découvert, il ajoûte: 
f. Domine exaudioratiônemmeam. 
tp. Et clamor meus ad te véniat. 
f. Dôminus vobifeum. 

Et cum fpiritu tuo. 

O rémus. 

D Eus cœli, Deus terræ , Deus Angelôrum , Deus Ar. 

changelôrum, Deus Prophetarum, Deus Apoftolô- 
rum , Deus Martyrum , Deus V irginum , Deus qui potefta- 
rem habes donâre vitam poft mortem , requiem poft labô- 
rem ; quia non eft alius Deus præter te,nec eflè poterie 
verus , nifi tu creator cceli & terræ , qui verus rex es , &c cujus 
regni non erit finis ; humfliter majeftati glôriæ tuæ fiippli- 
co, ut hune famulum tuum de immunais fpiritibusliDe- 
rare dignéris. PerChriftumDôminumnoftrum. çz. Amen. 

Enfuite ibfe couvre , (êfi dit T exorcijme Juïvant ,fai/ànt tou- 
jours vers le pojfedé les fignes de croix quand ils J ont marque sj. 

' Exorcifine. 

A Djuro ergo te , omnis immundftfime fpiritus , omne 
phantafma , omnis incürfio fatanæ , in nômine Jefii 
Chrifti Nazaréni , qui poft lavacrum Jordânis in defer- 
tum du&us eft } & te in tuis fédibus vicit ; ut quem ille de 
limo terræ ad honôrem glôriæ fuæ formavit , tu définas im- 
pugnare, & inhômine miferabili non humanam fragiliti- 
tem , fed imaginem omnipotentis Dei contremifcas. Cede 
ergo Deo»î< , qui te , & malitiam tuam in Pharaône , & in 
exércitu ejus per Môy fen fervum fuum in abyfliim demerfic. 
Cede Deo»^, qui te per fideliflimum fervum fuum David, 
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de Rege Saüle fpiritualibus canticis pulfum fugavit. Cede 
Dco 4», qui te in ludalfcariôte proditôre damnavit. Illc 
cnim te divinis ifi verbéribus tangic , in cujus confpedu 
cum tuis legiônibus tremens , & damans dixifti : Quid no- 
bis & tibi , Jefu fili Dei altiiïimi ? venifti hue ante tempus 
torque're nos ? Ille te perpétuis flammis urget , qui in fine 
témporum didurus eft impiis : Difcédice à me maledidi 
in ignem æternum , qui parâtus eft diabolo & angelis ejus. 
Tibi enim, impie, & angelis tuis vermes erunt qui nun- 
quam morientur. Tibi & angelis tuis inextingui'bilepræ- 
paratur inccndium ; quia tu es princeps maledidi homici- 
dij , tu audor incæftus , tu facrilegôrum caput , tu adiô- 
numpeflimârum magifter,tu hæreticorum dodor,tu to- 
tiùs obfcænitatis inventor. Exi ergo t impie , exi (cé- 
lérité , exi cum omni fallacia tua -, quia hôminem templum 
fuum efte vôluit Deus. Sed quid diutiùs moraris hîc ? Da 
honôrem DeoPatri omnipotenti ij*, cui omne genu fle- 
ditur. Da locum Domino Jefu Chrifto , qui pro hômi- 

ne singuinem fuum facratiflimum fudit. Da locum Spiri- 
tui»J» fando,qui per beirum Apôftolum fuumPetrum te 
manifeftè ftravit in Simone mago ; qui fallaciam tuam in 
Anania & Saphira condemnavit ; qui te in Herôde Rege 
honôrem Deo non dante percuifit ; qui te in mago Elima 
per Apoftolum iùum Paulu m cæcitatis caligine pérdidit , & 
pereumdemdePythonilfa verbo imperans exireprxcépit. 
Difcéde ergonunc difeéde fedudor. Tibi ere'mus 
fedes eil: : tibi habicâtio ferpens eft. Humiliare,& profte'r- 
nere. Jam non eft differendi tempus. Ecce enim dominâ- 
tor Dôminus prôximat cnô,& ignis ardébit ante ipfum, 
&præcédet, & inflammabit in circuitu inimicos ejus. Si 
enim hôminem fefélleris , Deum non pôteris irridere. Ille 
te djicit, cujus ôculis nihil occultum eft. Ille te expellit, 
cujus virtuti univerfa, fubjeda funt. Ille te excludit, qui 
tibi, 8c angelis tuis przparavit æternam gehennam , de cu- 
jus oreexibitglddiusacutus. Qui ventürus eftjudicare vi- 
vos & môrtuos , ôc fxculum per ignem. çj. Amen. 

L'on 
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L'on pourra repeter ces mefmes chofes , s'il en ejl b e foin ,juf 
ques à ce que le pojjedé fuit delivre. 

Jl fera aufy fort utile de dire avec beaucoup de pieté les prie - 
res Jùivantes , (§f mefme les repeter fouvent. T? ourle Cantique , 
le Symbole , Çÿ les pfeaumes , le Preflre les dit alternativement 
avec les Ecclefiaftiques qui l aff fient. Ils doivent tous Je tenir 
debout (<fr découverts pendant qu on dit le cantique , (§r le fym - 
bole : mais durant les pfeaumes ils peuvent s' afjbir Cÿ fe couvrir, 
fe découvrant feulement & s' inclinant à Gloria Patri &c. 

Pater noiter &c. Ave Maria &c. Credo in Deum &c. 

Le Cantique de U Vierge. 

M Agnificat &c. çy-deffus à la proceffion du S. Sacrement, 
page 1+3. 

Le Cantique de Zacharie. 

B Enedi&us Dôminus Deus Ifrael&c. cy-deffus au mefme 
lieu , page s+z. 

Le Symbole de S. Athanafe. 

Q Vicumque vult falvus efle , * ante ômniaopuseftut 
réneat catholicam fidem. 

Quam nifi quiique integram, inviolatamque fervâverit,* 
abique dubio in æternum peribit. 

Fides autem cathôlica hæc eil,*utunum Deum in Tri- 
nitate , & Trinitatem in unitate venerémur. 

Neque confundentes perfônas,*nequefubilantiamfe- 
parantes. 

Alia elt enim perfona Patris , alia Filij , * alia Spiritus 
fan&i. 

Sed Patris , 6 c Filij , & Spiritus fan&i una eft divinitas , * 
æqualis gloria , coæterna majeftas. 

Qualis Pater , talis Filius , * talis Spiritus fàn&us. 
Increatus Pater , increatus Filius , * increatus Spiritus 
fanctus. 

Immenfus Pater, immenfus Filius ,* immenfus Spiritus 
fan&us. 

.Æternus Pater, æternus Filius , * æternus Spiritus fan&us. 
Et tamcn non très æ terni , * ièd unus æternus. 

c c 
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Sicut non très increâti , nec très immcnfi , * fed unus in- 
creâtus , & unus immenfus. 

Similiter omnipotens Pater, omnipotens Filius , * omni- 
potens Spiritus ian&us. 

Et tamen non très omnipotentes , * fed unus omni- 
poeens. 

Ita Deus Pater , Deus Filius , * Deus Spiritus fan&us. 

Et tamen non très Dij , * fed unus eft Deus. 

Ita Dôminus Pater , Dôminus Films , * Dôminus Spiritus 
fàn&us. 

Et tamen non très Dômini , * fed unus eft Dôminus. 

Quia ficut fingillâtim unamquamque perfônam Deum 
ac Dôminum confitéri chriftianâ veritâre compéllimurj* 
ita très Deos aut Dominos dicere , cathôlicâreligiône pro- 
hibe'mur. 

Pater à nullo eft fa&us , * nec creatus , nec ge'nitus. 

Filius à Pâtre folo eft , * non fa&us , nec creatus , ièd gc- 
nitus. 

Spiritus fanftus à Pâtre & Filio * non fa&us , nec creatus, 
nec génitus , fed proccdens. 

Unus ergo Pater , non très Patres - y unus Filius, non très 
Fxlij -, * unus Spiritus fanôhis ,non très Spiritus fan&i. 

Et in hac Trinitatc nihil prius aut pofte'rius , nihil majus 
aut minus * fed totæ tresperionxcoæternæfibi funt, & 
coæquâles. 

Ita ut per ômnia , ficut jam fuprà diftum eft , & unitas in 
Trinitate , * & T rinitas in unitâte veneranda fit. 

Qui vult ergo falvus eife ’ * ita de T rinitate féntiat. 

Sed necefsarium eft ad æternam falutem , * ut incarna- 
tiônem quoque Dômini noftn Jeiu Chrifti fidéliter credat. 

Eft ergo fides re<fta,utcredamus&confiteamur ,*quia 
Dôminus nofter Jefus Chriftus Dei Filius, Deus & homo eft. 

Deus eft ex fubftântia Patris ante fæcula ge'nitus , * & 
homo eft ex fubllantia matris in fatculo natus. 

Perfeôhis Deus ,perfc£tus homo , * ex anima rationali, & 
humânâ carne iùbfiftens. 
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Æqualis Patri fecundum divinitatem ,*minor Pâtre fe- 
cundum humanitatcm. 

Quilicet Deus ht, & homo^nonduo tamen, fedunus 
eil Chriltus. 

Unus autem non converhône divinitatis in carnem,* 
fed aiTumptione humanitatis in Deum. 

Unus omnino non confuhône fubftantiæ,*fedunitate 
perfonæ. 

Nam hcut anima rationalisée caro unus eil homo,*ita 
Deus & homo unus eil Chriltus. 

Qui paflus eit pro l’alûte noltra , defeendit ad inferos , * 
tertiâ die refurrexit à môrtuis. 

Afcendic ad’ ccelos , fedet ad de'xteram Dei Patris omni- 
potentis ; * indc venturus eft judicâre vivos & mortuos. 

Ad cujus adventum omnes homines refurgere habent 
cum corporibus fuis , * & reddituri funtde faétis prôpriis 
ratiônem. 

Et qui bona egérunt, ibunt in vitam ærernam , * qui vero 
mala , in ignem æternum. 

Haec eit fides catholica , * quam niii quifque fidéliter, 
fermiterque crediderit , ialvus eife non potërit. 

Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 

Pjeaume 90. 

Q Vi habitat 6cc. comme cy-dejjus a la procejfton dans une 
ajjliElion publique , page i<f+. 

Pfeaume 67. 

E Xurgat Deus, & diflipentur mimiciejusj *&fügiant, 
qui odërunt eum, à facie ejus. 

Sicut déficit fiimus , deficiant ; * fïeut fluit cera à facie 
ignis, fïcpéreant peccatôres à facie Dei. 

Et jüiti epulentur , & exultent in conipe&u Dei , * & de- 
leâentur in lxtitia. 

Cantate Deo , pfalmum dteite nômini ejus ; * iter facite 
ei qui afeendit fuper occifum, Dôminus nomen illi. 

Ëxultate in confpeétu ejus: * turbabunturà facie ejus, 
patris orphanorum, & judicis viduarum. 

ce tj 
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Deus in Ioco fancto fuo , * Deus qui inhabitarc facit 
unius moris in domo : 

Qui edücit vin&os in fostitudine , * fimiliter eos qui 
exalperant , qui habitant in fcpulchris. 

Deus cùm egrederéris in confpeôhi populi tui,* cùm per- 
transires in delèrto , 

Terra mota elt , étenim cccli diilillavérunt à fâcie Dei 
Sinaï , * à facic Dei Ifraël. 

Pluviam voluntariam fegregâbis Deus hereditati tux • * 
ôc infirmita eft , tu vero perfecifti eam. 

Animàlia tua habitabunt in ea ; * parafti in dulcédine 
tua pâuperi Deus. 

Dôminus dabic verbum evangelizintibus*virtute multâ. 

Rex virtùtum dile<£ti diletSti , * & {pecici domus divi- 
dere fpôlia. 

Si dormiatis inter médios clcros , pcnnat columbæ dear- 
gentatæ , * & pofteriôra dorfi ejus in pallore auri. 

Dum difcernit cceleftis reges , fuper eam , nive dealba- 
buntur inSelmon; * mons Dei, mons pinguis. 

Mons coagulants ,mons pinguis : * ut quid fufpicamini 
montes coagulatos ? 

Mons , in quo beneplacitum eft Deo habitâre in eo ; * 
ctenim Dôminus habitâbit in finem. 

Currus Dei decem millibus multiplex , millia betan- 
tium : * Dôminus in eis , in Sina , in fan<fto. 

Afcendiiti in altum , cepiiti captivitatem ; * acccpilli 
dona in hôminibus. 

Etenim non credentes * inhabitare Dôminum Deum. 

Beneditftus Dôminus die quotidie , * prôipcrum iter fa- 
cietnobis Deus falutarium noftrôrum. 

Deus nofter , Deus falvos faciendi; &Dômini Dômini 
exitus mortis. 

Veruntamen Deus confringet eapita inimicôrum fuô- 
rum , * vértieem capilli perambulantium in deli&is fuis. 

Dixit Dôminus, ex Bafan convertam, * convertam in 
profùndum maris. 
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Ut intingâturpcstuus in sanguine, * lingua canum tuô- 
rum ex inimicis ab ipfo. 

Vidérunt ingreflùs tuos Dcus , * ingreflùs Dci mei, ré- 
gis mei , qui eli in firn&o. 

Praevenérunt principes conjundh pfalléntibus , * in mé- 
dio juvenculârum tynxpaniftriirum. 

In Eccléfiis bénédicité Deo Domino * de fbntibus 
ifraël. 

Ibi Benjamin adolefcéntulus * in mentis erceflù. 

Principes Juda , duces eôrum , * principes Zabulon, 
principes Néphthali. 

Manda Deus virtuti tuæ , * confirma hoc Deus , quod 
operatus es in nobis. 

A tcmplo tuo in Jcrufalem * tibi ôfferent reges munera. 

Increpa feras arundinis , congregatio taurôrum in vaccis 
populôrum ; *utexcludant eos , qui probatifunt argento. 

Diflipagentesquarbellavolunc, vénient legati ex Ægy- 
pto: * Æthiôpia prævéniet manus ejusDeo. 

Régna terne cantate Deo , * pfallite Domino. 

Pfallite Deo, qui afcendit fuperccelumcoeli * ad oricn- 
tem. 


Ecce dabit voci fuse vocem virtutis , date glôriam Deo 
fuper Iiraël j * magnifice'ntia ejus , & virtus ejus in nu- 
bibus. 

Mirabilis Deusin iàniHs fuis , Deus Iiraël îpfe dabit vir- 
tutem & fortirudinem plebi fuæ -, * Benedi&usDcus. 

Gloria Patri&c. Sicuterat&c. 

Pfeaume O- 


D I Eus in adjutôrium meum intende &c. comme cy-defl 
Jus Après les grandes litanies au trait té des ProceJJîons , 


page iz+. 

Pfeaume 117. 

C Onfitémini Domino quôniam bonus, * quôniam in 
iæculum mifericôrdia ejus. 

Dicat nunclfraël quôniam bonus,* quôniam in faécu- 
lum mifericôrdia ejus. 

c c iij 
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Dicac nunc domus Aaron , * quôniam in faéculum mi- 
fericôrdia ejus. 

Dicanc nunc qui ciment Dôminum , * quôniam in farcu- 
lum mifericôrdia ejus. 

De tribulatiône invocavi Dôminum, *&exaudmc me 
in lacitudine Dôminus. 

Dôminus mihi adjûtor; * nontiméboquid.fâciat mihi 
homo. 

Dôminus mihi adjutor -, * & ego defpi'ciam inimicos 
meos. 

Bonum eft confïdere in Domino , * quàm confidere in 
hômine. 

Bonum eft {perdre in Domino, * quàm {perdre inprin- 
ci'pibus. 

Omnesgcntes circuiérunt me,* &in nômineDômini, 
quiaultuslum ineos. 

Circumdantes circumdcdéruntme,* &innômineDô- 
mini,quiaultus ftimincos. 

Circumdederunt me ficut apes , & exariérunc ficutignis 
in fpinis ■> * & in nômine Dômini , quia ultus fum in cos. 

ImpuHùs everfus fum ut cadercm,* & Dôminus {ufcé- 
pit me. 

Fortitudo mea , & laus mea Dôminus ; * & fà&us eft mihi 
in {àliitem. 

Vox exultatiônis &{àlutis * intabernaculis juftôrum. 

Déxtera Dômini fecit virtütem , déxtera Dômini exalta- 
vit me; * déxtera Dômini fecit virtütem. 

Nonmôriar,fed vivam,* & narràbo opéra Dômini. 

Caftigans caftigavit me Dôminus , * & morti non tradi- 
dit me. 

Aperite mihi portas juftitiæ , ingrefliis in eas confitébor 
Dômino : * hæc porta Dômini , juin intrabunt in eam. 

Confitébor tibi quôniam exaudifti me , * & fa&us es 
mihi in falutem. 

Lipidem quem reprobavérunt ardificantes,* hic fadus 
cftincaputànguli. 
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À Domino faâum eft iftud , * & eft mirabile in ôculis 
noftris. 

Hæc cftdiesquamfccitDôminus, * exulrémus &heté- 
mur in ea. 

O Domine falvum me fac,ô Domine bcneprofpcrire : * 
bcnedi&us qui venit in nômine Dômini. 

Benediximus vobis de domo Dômini: * DcusDôminus, 
& iltoxit nobis. 

Conftituite diem folemnem in condenfis * ufque ad cor- 
nu altâris. 

Deus meus es tu , & confite'bor tibi : * Deus meus es tu, 
& exaltâbo te. 

Confitébor tibi , quôniam exaudifti me ; * & fa&us es 
mihi in falutem. 

Confitémini Domino, quôniam bonus , * quôniam ia 
falculum mifericôrdia ejus. 

Gloria Patri&c. Sicuterat&c. 

Pfeaume 3+. 

I Udica Domine noccntesme,* expugna impugnantes 
me. 

Appréhende arma & feutum ,*&cxurge in adjutôrium 
mihi. 

Effunde frameam , & conclude adverlus eos qui perfe- 
quuntur me ; * die animæ meæ , falus tua ego fum. 

Confundantur & revereantur * quærentes animam 
mcam. 

Avertantur retrorfum , & confundantur * cogitantes 
mihi mala. 

Fiant tanquam pulvis ante fâciem verni , * & Angélus 
Dômini coar&ans eos. 

Fiat via illôrum ténebræ & lubricum , * & Angélus Dô- 
mini perfèquens eos. 

Quôniam gratis abfcondcrunt mihi intéritum laquei 
fui, * fupervacuè exprobravérunt animam meam. 

Véniat dli laqueus quem ignorât , & captio quam ab- 
feondit , appréhendât eum -, ? & in laqueum cadat jn ipfum. 
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Anima autem mea exultâbit in Domino , * & dele&abi- 
tur fupcr falutari fuo. 

Omnia ofla mea dicent , * Domine , quis similis tibi ? 

Eripiens inopcm de manu fortiorum ejus,*cgénum & 
pâuperem à diripiéncibus eum. 

S Urgentes telles miqui * quæ ignorabam interrogabant 
me. 

Retribuébant mihi mala pro bonis , * llerilitâtem arrima 
mcx. 

Ego autem eum mihi molelli eflènt , * induébar cilicio. 

Humiliabam in jejunio animam meam -, * & oratio mea 
in finu meo convertétur. 

Quafi prbximum , & quafi fratrem noftrum , fie compla- 
cébam ; * quafi lugens & contriilatus fie humiliabar. 

Et adverfiimme lætati funt , & convenérunt -, * congre- 
gata fiint lùpcr me flagella , & ignoravi. 

Diflipati lünt , nec compunéti , tentave'runt me , fubfan- 
nave'runt me fubfannatione : *frenduérunt fupcr me den- 
tibus fuis. 

Domine quando refpicies ? * reftitue ânimam meam à 
malignitate ebrum , à lebnibus unicam meam. 

Confite'bor tibi in eccléfia magna, * in populo gravi lau- 
dibo te. 

Non fupergaudeant mihi qui adverfimtur mihi inique , * 
qui odérunt me gratis , & annuunt beulis. 

Qgoniammihiquidem pacificè loquebantur,*&inira- 
cundia terræloquentes , dolos cogirabant. 

Et dilatave'runt fuper me os fuum : * dixe'runt,euge,euo-e, 
vidérunt ôculi noftri. 

Vidifti Domine, ne sileas • * Domine ne difce'das à me. 

Exurge , & intende judicio meo , * Deus meus , & Domi- 
nus meus , in caularn meam. 

Iudica me lccundû juftitiam tuam Domine Deus meus,* 
& non fupergaudeant mihi. 

Non dicant in cordibus fuis , euge, euge, anima noftra:* 
nec dicant , devorâvimus eum, 

Erubcfcant 
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Erubefcant &c revcreancur fimul * qui gratulantur maJis 
mcis. 

Induantur confufiôïie & reveréntia * qui magna loquun- 
turfuperme. 

Exultent & litentur qui volunc juftmam meam , * & di- 
cant femper , magnificétur Dôminus, qui volunt pacem 
fervi ejus. 

Et lingua mea meditibitur juftitiam tuam , * totâ die 
kudem tuam. 

Gloria Patri &c. Sicutcrac&c. 

Pfeaume je. 

I N te Domine fperavi , non confundar in sternum : * in 
julHtia tua libéra me. 

Inclina ad me aurem tuam , * accéléra ut éruas me. 

: Efto mihi in Deum prote&ôrem , & in domum refugij , * 
ut falvum me facias. 

- Quôniam fortitu do mea, & refugium meumestu; * & 
propter nomen tuum deduccs me , & enutrics me. 

Educes me de laqueo hoc quem abfcondérunt mihi ; * 
quôniam tu es prote&or meus. 

In manus tuascommendo fpiritum mcum,* rcdcmifti 
me Domine Deus veritatis. 

Odifti obfervantes vanicates * fupcrvacue'. 

Ego autem in Domino fperavi ; * exultabo , & lærabor in 
mifericôrdia tua. 

Quôniam refpexifti humilitatem meam , * falvafti de ne- 
ceflitatibus animant meam. 

Nec conclufiifi me in minibus inimici 5 * ftatuifti in loco 
Ipatiôfo pedes meos. 

Miferére mei Domine, quôniam tribulor ; * conturbatus 
cft in ira ôculus meus , anima mea , & venter meus. 

Quôniam defécit in dolôre vita mea , * & anni mei in 
gemitibus. . 

Infirmaca eft in paupertite virtus mea , * & ofla mea con- 
turbata funt. 

dd 
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Super omnes inimicos meos fadhis ium opprôbrium & 
vicmis meis valdè , * & timor notis meis. 

Qui vidébant me , foras fugérunt ï me : * obliviôni datus 
film tanquam môrtuus à corde. 

Faclus fom tanquam vas pe'rdirum -, * quôniam audivi 
vituperatiônem multôrum commorantium in circüitu. 

In co dum convenirent fimul adverfom me,*acciperc 
animant meam confiliiti func. 

Ego autem in te fperavi Domine :*Dixi,Deus meus es 
tu , in minibus tuis fortes meæ. 

Eripe me de manu inimicôrum meôrum,*& à perfequén- 
tibus me. 

Illullra faciem tuam fuper fervumtuum, falvummcfac 
in mifericôrdia tua : * Domine non confondar, quôniam 
invocavi te. 

Erubefcant impij , & deducantur in infernum, *muta 
fiant labia dolôfà. 

Quæ loquuntur adverfus juftum iniquititem, * in fupér- 
bia , & in abufiône. 

Quàm magna multitûdo dulcédinis tuæ Domine,* quam 
abfcondilti timéntibus te. 

Perfcciftieis ,quifperant in te, * in confpedhi filiôrum 
hôminum. 

Abfcondcs eos in abfcôndiro faciéi tuæ, *à conturba- 
tiône hôminum. 

Protégés eos intabernaculotuo,*àcontradidHône lin- 
gu arum. 

Benedidlus Dôminus,* quôniam mirificavit miiericôr- 
diam fuam mihi in civitate munita. 

Ego autem dixi in exceffu mentis meæ : * Projedlus fum à 
fa'cie oculôrum tuôrum. 

Idcô exaudifti vocem oratiônis meæ, *dum clamarem 
ad te. 

Diligite Dôminum omnes fandtiejus;* quôniam veri- 
taeem requiret Dôminus rétribuée abundanter facien- 
tibus fuperbiam, " 
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Vinliter a<nte , & conforte'tur cor veftrum , * omnes qui 
Iperâtis in Domino. 

Gloria Patri &c. Sicut erat Sic. 

Vfeaume zi. 

D Eus Dcus meus reTpicc in me, quare me dereliquifti ? * 
longe à falute mea verba delicfcôrum meôrum. 

Deus meus clamâbo per diem,& non exaudies;* & noétc, 
& non ad inbpie'ntiammihi. 

Tu aurem in fan&o habitas , * laus Ifraël. 

In te (peravérunt patres noftri , * Iperavérunt , & libe- 
rafti eos. 

Ad te elamaverunt , Sc falvi fa&i funt:* in te (petave'runt, 
& non lùntconfufi. 

Ego autem lum vermis , & non homo; * opprôbrium hô- 
minum , & abje'&io plcbis. 

. Omnes videntes me , dcrife'runt me ; * Iocuti funt labiis, 
& move'runt caput. . : 

Speravit in Domino, eripiat cum ; * fai vu m faciat eum, 
quôniam vult eum. 

Quôniam tu es qui extraxifti me de ventre, * Ipes mea ab 
ubéribus matris meæ , in te proje&us fum ex utero. 

De ventre matris meæ Deus meus es tu,*nedifcéflèris 
à me. 

Quôniam tribulatio proxima eft , * quôniam non cft qui 
adjuvet. 

Circumdede'runt me vituli multi,*tauripingues obfe- 
déruntme. 

Aperuérunt fuper me os fuum,*ficutleo rapiens & ru- 
giens. 

Sicut aqua effufùs fûm , * & difperfa funt ômnia oflameaC 
Faéhim eft cormcumtanquamcera liquefcens* inmé- 
dio ventris mei. 

Aruit tanquam tefta virtus mea , & Iïngua mea adhiéfit 
faucibus meis ; * Sc in pulverem mortis deduxifti me. 

Quôniam circumdedérunt me canes multi - r * concüium 
malignamium obfédit mei 

ddij • 
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Fodérunt manus mcas & pedes meos , * dinumeravérunt 
omniaoflamea. 

Ipfi verô confideravérunt , &inipexéruntme;*divifé~ 
runt fxbi vcftimenta mea , & fuper vcftem meam miierunt 
fortem. 

Tu autem Domine ne elongiveris auxxlxum tuum à me; * 
ad defcnfiônem meam cônfpicc. 

Erue à frimeaDeus ânimammeam,*&de manucanis 
unicam meam. 

Salva me ex ore leôftis , * & à côrnibus unicornium humi- 
licâtem meam. 

Narrabo nomen tuum fratnbus mexs,* in médio ecciêfise 
laudabo te. 

Qui timetis Dôminum, laudate eum , * univerfixm femen 
Jacob glorificate eum. 

Timeat eum omne femen Ifraël - y * quôniam non {prévit, 
ncque defpexit deprecationem pauperis, 

Ncc avertit faciem fuam à me ; * &cùm clamarem ad 
eum, exaudxvitmc. 

Apud te laus mea in cccléfia magna : * vota mça reddam 
in confpc&u timéntium eum. 

Edent pauperes , & faturabuntur , &laudabunt Domi- 
num qui requirunt eum : * vivent corda eôrum in fæculum 
fiéculi. 

Reminifccntur, & convertentur ad Dôminum * univerfi 
fines terra. 

Et adorâbunt in confpeétu ejus*univerfæ famxliæ géntiu. 

Quôniam Dômini eil regnum , * & ipfe dominàbitur 
géntium. 

Manducavérunt, & adoravérunt omnes pingues terra : * 
in confpe&uejus cadent omnes qui defeendunt in terram. 

Et anima mea îlli vivet , * & femen rneum fén’iet ipfi. 

Annuntiabitur Domino generatio ventura, * & annun- 
tia'bunt cocli juftxtiamejus , populo qui nafcétur,quemfe- 
cit Dôminus. 

Gloria Patrx &c. Sicüt erat &c. 
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Pfeaume J. 

D Ominc, quid mukiplicati Tunt qui tribulant me ? * 
mulri inlùrgunt adverfiimme. 

Muici dicunt animx mcæ : * non eft Talus ipfi in Deo ejus. 
Tuautem Domine TuTceptor meus es , * glôria mea , & 

cxakans caput meum. • 

Voce mea ad Dominum clamavi , * & exaudivic me de 

monte Tan&o iuo. . " , f ; ( 

Ego dormivi, & foporâtus Tum ,* & exurrexi, quia Do- 
minus fufcépitme. 

Non timebo. mi Ilia populi circumdantis me : * exurge 

Domine, falvum me facDeusmeusi j 

Quôniam tu pereuflifti omnes adver Tantes mihi fine cau- 
fa, * dentes peccatorum contriviftj. , 

Dômini elt Talus, fiipcr pôpulumtuum benedi&io 
tua. ' ’ ‘ ■ .1 V. ■ 

Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 

Pfeaume 10. 

Ï N Domino confido , quomodo dicitis animât méat : * 

Tranûirigrainmontemficutpfreri . 

Quôniam eccc pcccatores inteaderunt arcum , paraye- 
runt lagittas lùas in pharctra , * ut Tagittent in obTcüro 
reclos corde. ■■'T. p , ’f ü 

Quôniam quæ perTeciflti deftruxerunt ; * juftus aucem 
quid fccit.î.; . : . : :: ..y..'. i. : 

Dôminusintemplo Tan&oTuo, * Dôminus in cocio Te- 
des ejus. 

Oculicjusin pduperem refpiciunt - 7 * palpebrat ejus in- 
térrogant filtosnôminum. • • / ’ 

Dôminus intérrogat juftum & impium j * qui autemdi- 
ligit iniquititem , ouit animam luam. 

Pluet liipér pcccatores laqucos : * ignis, & iulphur, & 
ipiritus procellarum , pars calicis eôrum. 

Quôniam jufius Dôminus ,&juftitias dilexit, * æquita- 
tem vidit vukus ejus. 

Glôria Patri &c. Sicut erat &c. 

d d iij 
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Pfeaume iz. 

U Squequô Domine oblivifcéris me in finem > * ufque- 
quô avertis faciam tuam à me } 

''u in anima mea , * dolôrem in 

imicus meus 
Deusmeus. 

Illumina ôculos meos , ne unquam obdôrmiam in mor- 
te ; * nequando dicat immicusmeus , prarvüui adverlùs 
cum. 

Qui tabulant me, exultibunt fi motus fuero: * ego au- 
temin mifericôrdia tuafperivi. -G . -i 

Exultabit cor meum in lalutari tuo, cantabo Domino qui 
bona tribuit mihi , * ôc pfallam nômini Dômini altiifimi. 
Gloria Patri &c. Sicuc erat icc. , ' 

Après que le pojfedé aura efié déli vré , il faudra, remercier 
Dieu, (§£■ dire l' oraifon fuivante , e fiant debout (êfr- découvert. 
Oramus te Deus omnipotens 3 ut fpiritus iniquitatis am- 
Hùs non habeat poteilatem in hoc famulo tuoN. {ou m 
ac famula tua N. ) fed ut fugiat , & non revertatur. Ingre- 
diatur in eum(o# eam ) Domine , te jubente, bônitas, & 
pax Dômini noltri Jefu Chriili , per quem redempti fumus, 
& ab omni malo non timémus , quia Dôminus nobifeum 
cftjQuivivit & régnât cum Dco Pâtre in unitite Spiricus 
fan&i Deus , per ômnia fæcula fæculôrum. çt. Amen. 

Exorcisme 

pour chaflcr le malin elprit d’une maifon. 

L E Curé ou le Vicaire , dans la parroiffe duquel le malin ejfrit 
infeftera quelque maifon, s informera diligemment des preu- 
ves quily a de cette infeflation ,pouren faire enfoite le rapport 
a l Eve [que , prendre de luy l 'ordre, la conduite qu'il doit 

garder en cette rencontre. 

Il exhortera ceux qui habitent en cette maifon de recourir d 
Dieu par une fincere penitence , par des prières ,(§f par de bon - 
nés oeuvres convenables à leur efiat (êfr à leur condition , com- 


fuperme? * rcTpi- 


Quamdiu ponam consil; 
corde meo per diçm ? 

Ulquequo exaltabitur in 
ce . & axiudi me , Domine 
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mé efiant le moyen le plus efficace pour chaffer le malin eff rit. 

Si nonobflant ces pratiques de pieté le malin eff rit continue 
de les inquiéter, (dp que l Evefque juge à propos quonufe des 
prières de l'Eglife, le Curé, ou le Vicaire fera celles qui font mar- 
quées cy-aprés , (gr gardera l'ordre fiiivant. 

Jlfe revefira d'un furplU , (dp d 'une étole violette ; (dp fi 
tranffortera en la maifon qui eftinfefiée du malin efprit , e fiant 
accompagné de deux ou trois clercs aufiy en Jurplit , s’il fe peut, 
dont l'un portera le vaiffeau de l'eau-benite avec V afferfoir , 
l 'autre l 'encenfoir (dp la navette , (dp le troifiéme le R ituel. 

Efiant arrivé au lieu principal de la maifon , après avoir élevé 
Jbn eff rit à Dieu, (dp luy avoir offert VaUion qu'il va faire , il 
doit, efiant debout @p découvert , dire en faifantle figne de U 
croix jfur foy : 

In nômine Patris *ï« , & Fflij , & Spiritus fandi. Amen. 
f. Adjutôrium noltrum in nômine Dômini. 
y. Quifecitcaelum&terram. 
ï. Dôminus vobifcum. 

Çi. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 

O Mnipotens fempiterne Deus , qui facerdôtibus tuis 
tantam gratiam contulifti , ut quidquid in tuo nômine 
digne , perfede'que ab eisagitur,à te fteri credatur ; quæ- 
fumus immenfam cleméntiam tuam , ut quidquid modo 
vifitaturi {umus , vifites ; quidquid benedidîuri , benc^di- 
cas ; &adea quæ aclüri iumusde'xteramtuæpoteibmsex- 
tendas -, litquc ad noftræ humilitatis intrôitum , Sandôrum 
tuôrum meritis , fùga dxmonum , & Angeli pacis ingreftùs. 
PerChriftumDôminumnoftrum. y. Amen. • 

Orémus. 

-pv Eus Angclôrtim , Dcus Archangelôrum, Dcus Prophc- 
-■-'tarum } Deus Apoftolôrum , Deus Martyrum , Deus 
Confeflorum , Deus Virginum , & omnium benc vivén- 
tium , Deus& Pater Dômini nollriJelùChrifti, te invoco, 
& nomen làndum tuum,ac præclâraMajeftatis tuæ clemén- 
riam fupplex depofco , utmihiauxflium prarilare digncris 
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advcrfus ncquiiïïmum ipintum -, ut ubicunquê fît , audito 
nominc tuo , velôciter éxeat , & recédât. Per Chriftum 
Domirtum noftrum. çt. Amen. 

Fuit ayant mis fan borne t , il dira, tenant la main élevée. 

A Djùro te, ferpens antique , per Judicem vivôrum ôe 
mortuorü , per fa&orem mundi,quihabet poteifatem 
mitcerc te in gehenûam ; ut ab hac domo feftinus difcédas. 
Ipfetibi imperat >malediûe diabole,qui vends, ac mari, 
& tcmpeftatibus imperavit. Ipfe tibi imperat, qui te de 
fupernis coelôrum in inferiom terra demergi præcépit. 
Ipfe tibi imperat, qui te retrorfum abire præcépit. Audi 
crgofatana, & time, & vi&us ôeproftràtus recède, ad ju- 
ritusin nominc Domini nollri JcfuChriftt,Qui ventùrus 
eft judicare vivos 6e môrtuos,6e fæculumper ignem. 
çj. Amen. ^ I ... a . 

Enfitite le Preflre fe découvrira , & commencera les cinq pre- 
miers pfeaumes graduels, quil recitera alternativement avec fis 
clercs fans fe couvrir, afferfant cependant les chambres , (&r les 
autres lieux de la maifon. 

Pfeaume //y. 

A D Dominum cùm tribularer clamavi,* ôe exaudivit 
me. 

Domine libéra ànimam meam à labiis iniquis , * Ôe à 
lingua doloià. 

Qui.d detur dbi,autquid apponatur tibi* ad linguam 
dolofam ? 

Sagittæ potentis acùtæ , * cum carbonibus defolatoriis. 
Mei mini , quia incolatus meus prolongatus ert , habi- 
tavi cum habitantibus Cedar : * multùm incola fuit anima 
mea. 

Cum his qui odëruntpacem,eram pacifiais-, * cùm lo- 
québar illis , impugnabant me gratis. 

Gloria Patri ôec. Sicut erat 6ec. 

Pfeaume 120 . 

L Evavi ôculos meos in montes, unde vénict auxfiium 
mil». 

Auxilium 
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Auxfliunî meum à Domino , * qui fecit cœlum & tcrram. 
Non det in commotiônem pedem tuum, * neque dôr- 
micet qui cuftôdit te. 

Ecce non dormitabit , neque dôrmict , * qui cuftôdit 
Ifrael. 

Dominus cuftôdit te, Dominus prote&io tua , * fuper 
manum déxteram tuam. 

Per diem loi non uret te , * neque luna per no&em. 
Dominus cuftôdit te abomnimalo,* cuftôdiat animam 
tuam Dominus. 

Dominus cuftôdiat intrôitum tuum , ôc éxitum tuum * 
ex hoc nunc , & ufque in iæculum. 

Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 

Pfenume 111. 

L Ætatus fum in-his, quæ diôta funt mihi ; * indomum 
Dômini ibimus. 

Stantes erantpedes noftri * inatriis tuis Jerufalem. 
Jerufalem quæ ædifïcâcur ut civitas ; *cujus participatio 
cjus in idipfum. 

Illuc enim afcendérunt tribus, tribus Dômini j * tefti- 
mômum Ifrael , ad confitendum nômini Dômini. 

Quia illic fédérant fedes in judicio , * ledes fuper do- 
mum David. 

Rogate quæ ad pacemfunt Jerufalem ,* & abundantia 
dilige'ntibus te. 

Fiatpax invirtutetua, abundantia in turribus tuis. 
Propter fratres meos , & prôximos meos , * loqucbar 
pacem de te. * . 

Propter domum Dômini Dei noftri, * quxsfvi bona tibi. 
Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 

P/eaume 111. 

A D te levavi ôculos meos , * qui habitas in cœlis. 

Ecce hcut ôculi fervôrum * in manibus dominôrum 
fuôrum. 

Sicut ôculi ancillæ in manibus dôminæ fuæ -, * ita ôculi 
noftri ad Dôminum Deum noftrum , donec mifereâtur 
noftri. t e 
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Mifercrc noftri Domine, miferére noftri -, * quiamul- 
tùm reple'ti fumus dcfpedtiône. 

Quia multùm repléta eft anima noftra ; * opprôbriunt 
abundantibus , & defpéctio fuperbis. 

Gloria Patri &c. Sicuc erat &c. 

. Pfeaume izj. 

N lfi quia Dominus erat in nobis,dicat nunclfraël, * 
nifi quia Dominus erat in nobis. 

Cùm exurgerent hômincs in nos , * forte vivos deglu- 
tiflent nos. 

Cùm irafcerétur furor eôrum in nos , * fôrfitan aqua 
abforbuiflèt nos. 

Torrentem pertransivit anima noftra , * fôrfitan per- 
tranftflet anima noftra aquam intolcrâbilem. 

Benediéhis Dominus , * qui non dédit nos in captiônem 
déntibus eôrum. 

Anima noftra flcut pafler erepta eft*delaqueo venan- 
tium. 

Laqucus contritus eft, * &nos libcrati fumus. 

Adjutôrium noftrum in nômine Dômini , * qui fecit 
ccelum & terram. 

Gloria Patri &c. Sicut erat &c. 

Après il dira: Kyrie eléifon. Chriftc ele'ifon. Kyrie ele'i- 
fon. Pater nofter &c. tout bas. 

f. Et ne nos inducas in tentatiônem. 
çz. Scd libéra nos à malo. 
ÿ. Domine cxaudi oratiônem meam. 
çt. Etclamorrfieusadtevéniat. 
f. Dominus vobilcum. 
çz. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 


D Omum tuam Domine clementer ingrëdere,& in tuô- 
rum côrdibus fidclium perpe'tuam tibi conferva man- 
fïônem -, & præfta , ut in hac domo , nulla mali^nôrum fpi- 
rituum domine'tur nequitia. Per ChriftumDominum no- 
ftrum. $z. Amen. 
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Le Preflre demeurant toujours découvert dira enfuite les cinq 
pfeaume s graduels fuivans , alternativement avec fis clercs & 
cependant il affermera encore d'eau béni te les chambres , (ëf les 
autres lieux de ’ la maifon. 

Pfeaume 12+. 

Q Ui confïdunt in Domino ficut mons Sion , * non 
commovébitur in æternum , qui habitat in Jerufàlem. 
Montes in circuitu ejus, & Dôminus in circüitu pôpuli 
fui, * exhoenune &ufque in fæculum. 

Quia non relinquet Dôminus virgam peccatôrum fuper 
fortem*juftôrum , * ut non extendant jufti ad iniquitatem 
manus (uas. 

Bénefac Domine bonis, * & redis corde. 

Déclinantes autem in obligatiônes adducct Dominus 
cum operantibus iniquitatem ; * pax fuper Ifrael. 

Gloria Patri &c. Sicu t erat &c. 

Pfeaume iaf. 

I N convertendo Dôminus captivitatem Sion * fadi fu- 
mus ficut confolati. 

T une replétum eft gaudio os noltrum , * & lingua noftra 
exultatiônc. 

Tune dicent inter gentes : * Magnificavit Dôminus fi- 
cere cum eis. 

Magnificavit Dôminus facere nobifeum, * fadi fumus 
lætantes. 

Converte Domine captivitatem noftram , * ficut tor- 
rens in auftro. 

Qui féminant in.lacrymis, * inexultatiône metent. 
Euntesibant&flebant * mittentes feminafua. 
Venienres autem vénient cum exultatiône * portantes 
mampulos lùos. 

Gloria Patri &c. Sicuterat&c. 

Pfeaume 1&6. 

N lfi Dôminus xdificaveritdomum,* in vanum Iabo- 
ravérunt qui xdificant cam. 

Nifi Dôminus cultodicrit civitatem , * fr ultra vigilat 

ee ij 
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quicuftôdic cam. 

Vanum eft vobis ante lucem furgerc ; * fùrgitc poft- 
quam fedéritis, qui manducâcis panem dolbris, 

Cùm déderit diletlis fuis fomnum , * ecce hæréditas Dô- 
mini,filij merccs fruéhis ventris. 

Sicut fagittæ in manu potentis-, * ica filij excufTorum. 

Beatus vir , qui implévit defidérium fuum ex ipfîs , * non 
confundétur , cùm loquécur inimicis fuis in porta. 

Gloria Patri&c. Sicut erat &c. 


Tfeaume 117. 

B Eati omnes qui timent Dôminum,* qui ambulant in 
viis cjus. 

Labôres manuum tuârum quia manducabis, * bcâtus 
es , & benè tibi erit. 

Uxor tuaficut vitisabundans * in Iatéribus domus tuæ. 
Filii tui{îcutnoveIlæolivarum*in circùitu menfæ tuæ. 
Ecce fie benedicécur homo, * qui timet Dôminum. 
Bencdicat tibiDôminus exSion,* & vidcasbona Jerù- 
falem omnibus diébus vitæ tuæ. 

Etvfdeasfüiosfiliôrumtuôrum, * pacem fuper Ifraël. 
Gloria Patri &c. Sicut crat &c. 

Pfeaume izf. 


*Æpè expugnavcruntmeàjuvcntùtemea, * dicatnunc 
* Ifraël. 


Sæpeexpugnavéruntmeà juventucemea, * étenim non 
potuérunt mihi. 

Supra dorfiim meum fabricavérunt peccatôrcs , * pro- 
longaverunt iniquitatem fuam. 

Dôminus jullus concidit cervices peccatôrum: * con- 
fundancur, ficconvertantur retrorlùm omnes qui odérunt 
Sion. 

Fiant ficut feenum te&ôrum , * quod priufquam evella- 
tur exaruic. 

De quo non implévit manum fuam qui metit , * & finuni 
fuum qui mampulos côlligit. 

Et non dixerunt qui præterfbant , Bcnedi&io Dômini 
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fùpervos ; * benedi'ximus vobis in nomine Dômini. 

Gloria Patri&c. Sicuterat&c. 

Après il dira : K^rie eléiibn. Chrille eléifbn. Kyrie eléi- 
fon. Pater nofter &c. tout bas. 

f. Et ne nos inducas in tcntatiônem. 
çt. Scd libéra nos à malo. 
jr. Domine exiudi oratiônem mcam. 
çi. Et clamor meus ad te véniat. 
f. Dôminusvobifcum. 
çî. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 

O Mnijîotens fempiterne Deus , qui in omni loco domi- 
nationistuaetotus afïiflis , totus operaris ; adeilofiip- 
plicatiônibus noftris ,ut hujus domus fis protedlor , & nulla 
hîc nequitia contraria: poteftatis obfiftat ; fed virtute Spi- 
ritus fan£h & opcratiône , fiat tibi hîc primum fervitium, 
& devôta libertas exiftat. Per Cliriftum Dôminum no- 
ftrum. Amen. 

Le Preflre dira encore les cinq derniers pfeaumes graduels 3 
qu'il recitera, de la. mefine maniéré que les precedens , ajper/ànt 
toujours cependant d 'eau béni te les chambres , & les autres lieux 
de la maifon. 

Pfeaume 119. 

D E profimdis clamavi ad te Domine,* Domine exaudî 
vocem meam. 

Fiant aures tuæ intendentes * in voce deprecatiônis meç. 
Si iniquitates obfervaveris Domine , * Domine quis 
fuftinébit ? 

Quia apud te propitiitio eft , * & propter lcgcm tuara 
iufKnui te Domine. 

Sullinuit anima mea in verbo ejus , * fpcravit anima mea 
.. in Domino. 

A cuitôdia matutinaufque ad no&em * fpcrct Ifraclin 
Domino. 

Quia apud Dôminum mifericôrdia , *&copiôfa apud 
eum redémptio. 

e e iij 


Digitized by Google 



Des Ex or ci-s mes. hj 

Si cuftodierint fîlij tui teftamcntum meum } * 5e tcilimô- 
nia mea harc quæ doccbo eos. 

Et fîlij eôrum ufquc in fxculum * fedébunt fuper fedem 
tuam. 

Quôniam elégit Dôminus Sion , * élégie eam in habi- 
tatiônem fïbi. 

Hæc réquies mca in fæculum fæculi : * hîc habitabo, 
quôniam ele'gi eam. 

Viduam ejus benedicens benedicam ; * pauperes cjus 
fàturabo pânibus. 

Sacerdoces ejus induam falutari, * & fan&i cjus exulta- 
tiône exultâbunt. 

Illuc producam cornu David ; * paravi lucernam Chri- 
fto meo. 

Inimicos ejus induam confufiône ; * iuper iplum aucem 
efflorébit fanétificario mea. 

Gloria Patri &c. Sicut erat 5ec. 

Pfeaume rjz. 

E C ce quàm bonum , & quàm jucundum , * habitare fra- 
tres in unum. 

Sicut unguentum in câpite quod defeendu in barbam , * 
barbam Aaron. 

Quod defeendit in oram veftimenti ejus , * ficut ros 
Hcrmon, qui defeendit in montem Sion. 

Quôniam illic mandâvit Dôminus benedi&iônem , * & 
vitam ufquc in fxculum. 

Gloria Patri ôcc. Sicut erat 5cc. 

Pfeaume 133. 

E Cce nunc bénédicité Dôminum * omnes fervi Dô- 
mini. 

Quiftatisin domoDômini, * inatriis domusDeinoftri. 
Innoclibus extôllite manusveftrasinfan&a, * & béné- 
dicité Dôminum. 

Benedicat te Dôminus ex Sion , * qui fecit ccelum 5c 
5c terram. 

Gloria Patri 5cc. Sicut erat ôcc. 


Digitized by Google 



n 4 Des Exorcismes. 

Il dira enfuite : Kyrie eléifon. Chrifte eléifon. Kyrie 
eléifon. Pater nofter &c. tou : bas. 
ÿ. Et ne nos indiicas in tentatiôncm. 
çj. Sed libéra nosàmaJo. 
ÿ-. Domine exaudi oratiônem mcam. 

Etclamormeusadtevéniat. 
ÿ. Dôminus vobifeum. 
çî. Et cum fpiritu tuo. 

Orc'mus. 

D Eus, quiinomni Iocodominatiônis tuæ eu ftos & pro- 
tecteur afïillis , exaudi nos ,quæfumus 3 & præfta,utin- 
violâbilis hujus domus permaneat bene if» diétio , & béné- 
ficia tui miineris , univérfitas qux iupplicat , mereatur. Per 
ChriftumDôminumnoitrum. yt. Amen. 

Puis eflant debout & découvert il dira, dans le lieu principal 
de la mai/on l’Evangile qui fuit > faifant au commencement le 
figne de la croix fur le livre , fur fon front ,/itr fa bouche , & 
fur fa poitrine. 

■ÿ. Dôminus vobifeum. 
çt. Et cum fpiritu tuo. 

Scquéntia fanéliEvangélij fecundùmLucam. 
ye. Gloria tibi Domine. 

I N illo témpore, IngreiTus Jciùs perambulabat Jéricho. 

Et ecce vir nômine Zachxus -, & hic princeps erat pu- 
blicanôrum , & ipfe dives. Et quærébat vidére Jeium , quis 
effet; & non pôterat præ turba, quia itatùrâ pufillus erar. 
Et prxcurrens afeendit in arborem fycomôrum , ut vidérec 
eum -, quia inde erat tranfitùrus. Et cùm veniiTet ad locum, 
fufpiciens Jeius vidit ilium , & dixit ad eum : Zachæe fefti- 
nans defeende : quia hôdie in domo tua oportet me ma- 
nére. Et felHnansdefcendit,&excépit ilium gaudens. Et 
cùm vidèrent omnes , murmurabant , dicentes quôd ad 
hômincm peccatôrem divcrtilfct. Stans autem Zachaùîs, 
dixit ad Jeium : Ecce dimidium bonôrum meôrum. Do- 
mine , do paupéribus ; & fi quid aliquem defraudâvi , reddo 
quadruplum. Ait Jefus ad cum , Quia hôdie falus dômui 

huic 
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huic fada eft , eo quod & ipfe füius fît Abrahæ : venir enim 
F/lius hôminis quærere , & falvum ficere quod perièrat. 
çj. Laus tibi Chrille. 

En fuite un clerc s' eftant approché , tenant en fes mains ien- 
cenfbir & la navette , le Prejlre e fiant toujours découvert bénira 
l'encens , difant : 

Per in^ceflionem beati Michaélis Archange'li ftantisà 
dextris iBris incenfi , & ônihium eledôrumiùôrum,in- 
cenfum iltud dignctur Dôminus benei^dfccre , & in odô- 
rem fuavitatis accipere. Per Chriitum Dôminum noitrum. 
çz. Amen. 

Puis le Prefire mettra cét encens dans l' éncenfoir , îd l'ayant 
pris ilencenfera U mai fon ,fans fe couvrir , en difant utte fois: 
Incenfum iftud à tebenedidum,afcendatadte Domi- 
ne , & defcendat fuper nos mifericôrdia tua. 

Après ayant rendu l ’encenfoir , il ajoutera : 
ÿ. Dôminus vobifcum. 

$£. Et cum fpiritu tuo. 

Ore'mus. 

V Ifita , quæfumus Domine , habitatiônem iftam , & 
omncs insidias inimici ab ea longe rcpelle : Angcli tui 
{andi habitent in ea, qui nos in pace cuftôdiant , & bene- 
dfdio tua fît luper nos lemper. Per Dôminum noftrum 3 e- 
fùmChriftumFiliumtuum&c. çz. Amen. 

Puis efiant encore découvert il donnera la bcnediElion au lieu , 
(gjr aux perfinnes qui y demeurent] en faifant trois croix , (fjr 
difant: ' ■ 

Benedfdio Dei omnipotentis Patris 1)4 , & Fxlij Spx- 

ritus »$< fandi defcendat fuper hanc domum , & omnes ha- 
bitantes in ea , & maneat femper. çz. Amen. 

Enfîiite ayant pris ïafferfoir , il aferfera d’eau benite la 
chambre , (ÿr les perfbnnes qui y font. 

\ ! .■ . i»-. *. . > 

J . ■ •> * J : 

ff 
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SIXIEME INSTRUCTION. 
Sur la Vifice. 


Q V't f-ce que U vifitt } 

C’eft une des principales & des 
plus importantes fondions de l’Evefque, 
qu'il fait par foy , ou par autruy , en f# 
tranfportant en chacune des eglifes de 
fon diocefe , afin d'y prendre une con- 
uoiflànce exade de tous les befoins fpiri- 
tucls de temporels qui s'y rencontrent, 
pour y pourvoir , & pour y apporter les 
remedes convenables , à l’exemple do 
Noftrc Seigneur, duquel il eft dit dans 
l'Evangile , qu'il parcourroit tous les 
villages de la Galilée , Sc y guenffoic 
toutes les langueurs & les infifmitez du 
peuple ; & encore à l’exemple des Apof- 
tres , ainfy qu’il fe voit dans les A des, 
& dans leurs Epitrcs; Sc des Saints Evef- 
ques de tous les fiedes. 

Quelles font les ehof r s principales dont 
l'Eve/que doit prendre connoijunce dans 
ft zi fi te ? 

Il doit prendre connoilfance r. des 
defordres qui fc commettent dans les 
lieux , foit par les Ecclciiaftiqucs, foit par 
les laïques ; &fpecialementdeceuxqui 
troublent , ou ruinent le bon ordre Sc la 
difcipline. 

î. De la maniéré dont fe célèbrent les 
divins offices , Sc principalement le feint 
fecrificc de la melfe ; n le peuple y eft 
aflîdu ; s’il y eft avec le refpcd , Sc la 
modeftie requife. 

3. De ce qui regarde l’adminjftration 
des fecremens. 

4. De la difpcnfetion delà parole de 
Dieu par les exhortations & les inftruc- 
tions chreftiennes: quand ,& comment 
elles fc font : fi le peuple en eft inftruit. 

5. Des réparations , des omemens , & 
des autres choies neceflaircs pour la com- 
modité , bicnfcancc , & décoration des 
eglifes , & des autels. 

6 . Du foin des cimericres , & des cha- 
pelles particulières tant du dehors que du 


dedans de l’eglife. 

7. De la maniéré dont les biens Si les 
revenus des fabriques , fondations 
font adminiftrez. 

8. Quel eft le foin que l’on prend des 
pauvres , Si des malades tant habitansdu 
lieu , qu'étrangers. 

Quels font les uvuntngts que Peu doit 
retirer de lu viftte du P relut ? 

Ces avantages font. 1. la ceflation Si 
l’abolition de tous les defordres qui fc 
rencontrent dans le lieu vifité. 1. lare- 
formation des mœurs des Ecclcfiaftiqnes 
& du peuple , & leur avancement dans 
les vertus qui leur font propres , & dans 
la folide pieté,Dicu répandant abondam- 
ment fes grâces fur les perfonnes qui re- 
çoivent la vifite dans l’efprit qu’il faut, 
les vifitant luy-mefme intérieurement, 
ainfy que l’apprend l’Eglife dans la col- 
lcde qui fe dit au commencement de cet- 
te adion. 

Quels font Us moyens que les EccU- 
fîuftiques, & le peuple doivent employer 
pour ft rendre mile U vif te de l’Evtf- 
que? 

Ces moyens fe rcduifcnt à quatre. Le 
premier eft la priere : car comme cette 
adion eft très importante , on la doic 
beaucoup rccômandcrà Dieu dés qu’on 
en a receu l’avis , Sc le fopplier inftam- 
ment de préparer Si difpofer les cœurs 
par fa grâce , & de les rendre dociles Sc 
ibuples aux avis & aux remonftranccs du 
Prélat , afin d’en profiter. 

Lefecond moyen eft de rcgardcrl’E- 
vefque non comme un fîmple homme, 
mais comme Noftre Seigneur Jésus- 
Chili s t mefmc’qu’il reprefente,ainfÿ 
que S. Paul dit que les fidèles l’avoient 
confideré & receu. 

Le troificme moyen eft de s’efforcer 
d'entrer dans l’efprit d’une finccre péni- 
tence pour les péchez Sc lcsdcfobeïflin- 
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ces que l’on a commis par le pâlie tant donnez dans fa vifite pour le corriger de 
contre Dieu , que contre l’Eglilè , Sc fes manquemens , mener à l'avenir une 
pour cela d’en demander avec humilité vie vraiment chrdlicnne,&lè fanétifier 
Sc cemponélion de cœur la grâce à Dieu, dans Ci condition. Et ceux qui ont quel- 
& qu'il luy plaife de nous mettre une que autorité dans le lieu , comme les Cu- 
forte refolution dans le cœur de n’y plus rez , les Seigneurs , les Juges , Sc autres 
retomber à l’avenir , d’en agréer la cor- officiers de juilice & de police, doivent 
reftion telle que l’Evefquc nous la vou- .renouvoller leur zele pour empefeher les 
draordonner pourprevenir le jugement delordres 5c les fcandales , & partieuhe- 
de Dieu , &4enous prévaloir de fes re- rcment la profanation des feftes Sc des 
montrances pour mener une vie vrai- dimanches} & pour veiller avec diligen- 
rnent chreftienne. ce à ccqu’en ces jours- là onne frequente 

Le quatrième moyen eft de découvrir point le cabaret , qu’on ne falTc aucune 
àl’Eveique ,ouau Promoteur , avec lin- danlê publique , qu'on ne joiie point aux 
cerité , avec efprit de zele pour la gloire jeux de hazard ; mais au contraire que 
de Dieu , & fans aucun reipcct humain, coût le monde alïïfte aux divins offices, 
ce qu’on fçait des defordies qui fe peu- & aux inftruthons , 5c qu’on les pâlie en 
vent rencontrer dans la parroiflè , ou la crainte & en la prcfcnccduSeigneur. 
lieu vilité, en toutes les choies cy-deffiis Pourynoy doit- en eftrc fi exatl & fi 
exprimées }& de les découvrir aumoins diligent apres la vifite à mettre tn pratts- 
en particulier, s’ils font fecrets, d’autant yut let «vis donnée, pur ï tvefque î 
que l’Evefque ne les pouvant reprimer C’eft que les manquemens qui fecom- 

s’il ne les fçait , tous ceux qui en ont con- mettent après la vifite , font beaucoup 
noiflànce , de quelque cftat 5e condition plus griefs que ceux qu’on avoit commis 
qu’ils puillent eftre, fe rendroient coupa- auparavant , quoyquedcmefmccfpcce, 
blés devant Dieu de la continuation de tantacaufedeia plus grande connoilfan- 
ces defordres , Sc de tout ce qui s’en en- ce que l’on a du mal qu’il y avoit de les 
fuivroit , s’ils ne les découvraient ; mais commettre , que de l’abus que l'on fait 
fpecialemcnt ceux qui font en quelque de la grâce de la vifitc , & du mépris des 
antorité ecclefiaftique , ou feculiere , 5c avertilfemens qu’on a rcccus du S . Efprit 
qui doivent veiller fur les a&ions des par la bouche de l’Evefque, fuivant cette 
autres. parole de l’Evangile : Çixenvenifem , cT 

Que deit-tn faire apris la vifite l lecutue eii non fuijfem , peccaium non ha. 
x. Les Ecclelîaftiqucs ,& le peuple, herent : nnne atttem exeufatsouem non 
chacun pour ce qui lesconccmc, doivent hahent de peccato fieo. 
fans delay mettre à execution l’ordon- Quels file fruit de cette infiruSion f 

nance de vifite tant pour les réparations, C’eft d’apprehender vivement que la 

omemens, 5c décoration de l’eglife,des négligence que l’on apporte ordinaire- 
autels , 5e du cimetière, que pour tous ment à prattiquer les avis que les Evef- 
fes autres chefs , Sc ne pas attendre que ques donnent en leurs vifites,Scàcxc- 
le cerme que l’Evelquea marqué pour cuter les ordonnances qu’ils y font} 5c 
cecte execution foie échcu,& que les pei- quelepeudepreparation.&dedcvotion 
nés qu’il y aappofées foient encourues: avec laquelle on reçoit leurs vifilcs , ne 
pareeque ceux qui feraient caulè de cette foient caulè de la réprobation des per- 
negligence, feraient rcfponfables au ju- fonnes , & n’attire la colerede Dieufur 
gement de Dieu des inconveniens qui les lieux , comme nous apprenons del’E- 
s’en enfuivent, & méritent que l’Eglife vangile , que lacaufcde lareprobation 
exerce contre eux lès chaltimens ies des Juifs, 5c delà delolation entière de la 
plus rigoureux. ville de Jerufalem , fut le mépris qu’ils 

a. On doit foigneufement mettre en firent de la vifite de Noftre Seigneur , Sc 
prattique tous les avis que le Prélat a \de ce qu'ils n'en fçeurcnt pas profiter. 

f f 7 
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Ordre 

pour la vifite de l’Evefque dans les eglifcs de fon diocefè. 

L E Curé ayant receu le mandement de vifite , il le publiera 
oh prône le dimanche immédiatement fuivant , ou s il y a 
une fefte dans la femaine , il en' fera la le dure après l' Evangile 
delameJJ'e parroifftale de cette fefte. Il inftruira enfùite Jon peu- 
ple des motifs de cette adion , & des véritables diftofitions dans 
lefquellcs il fe doit mettre pour en tirer un folide fruit s ce qu'il 
pourra faire par la dodrine mi fe cy-deffus. 

i. Si l' Eve f que doit donner la Confirmation ,ily difjofèra 
ceux qui ne l'ont pas encore recette en la maniéré marquée dans 
l’ Inftrudion fur ce facrement. 

3. Il avertira les marguilliers de la grand' œuvre , ceux des 
confréries , (êft les adminiftrateurs de l'hofpital ,s‘ily en a un 
dans la parroijfe , de tenir leurs comptes prefts , de mettre en eftat 
leurs titres , papiers , (§fi documens principalement fi c’eft la 
première vifite , / 'inventaire des biens meubles (pfi immeubles de 
l eglife j & de fè difpofer de rendre un compte exada l ’ Evefque 
de l ddminifiration des chofes qu ils ont en charge. 

4. S' il y a des confréries dans la parroijfe , (êft que ce fait la 
première vifite de /’ Evefque , il avertira les prieurs (êft mar- 
guilliers de préparer les lettres d' établijfement de leur compa- 
gnie , leurs conftitutions , Çÿ les approbations qu’ils en ont , l'in- 
ventaire des biens qui appartiennent à leurs chapelles pour les 
prefenter a l Evefque 3 Çÿ en obtenir la confirmation , s’il le juge 
à propos. 

y. Il avertira atifiy lesmagiftrats , (§7- les principaux du lieu 
de fe difpofer à recevoir dignement l' Evefque j (dft fi ceftoit la 
première vifite 3 (êft que ce fuftune ville ou un gros bourg , de pré- 
parer toutes chofes pour l’aller prendre avec le daix al entrée de 
la ville s fi ce n'eftque l' Evefque euft témoigné ne vouloir pas 
eftre receu de cette forte pour imiter lamodeftie des faints Evef 
ques des fiecles pajfez^. 

6. Pour luy il aura foin de tenir en eftat fes regiftres des 
baptefmes , des confirmez t des mariages , des mortuaires , (èft 
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de ïe fiat des âmes , pour les prefenter à l'Evefque , & les faire 
parafer. 

7. Il tirera du livre de l'eftat des âmes un mémoire fommai. 
re de l'eftat prefent de fa parroijfe , ou il exprimera en detail les 
perfonnes fcandaleufes , s il y en a , comme les jureurs , les blaf 
phemateurs , les adultérés } & les concubinaires publics , les marie 
qui Je font fepare z. de leurs femmes , ou les femmes de leurs 
maris ffans autorité de l'Egltfe , les perfonnes fiancées qui habi- 
tent en mejme maifon , ou qui fe fréquentent avec Jcandale , les 
ujùriers publics , ceux qui retiennent le bien d'autruy injufte- 
ment , ceux qui font en inimitié , ceux qui ont négligé de fecon- 
fejfer une fois l'année , ou de faire leur communion pafchale , 
ceux qui font dans les cenjùres , depuis quel temps , (ë$~ pour- 
quoy. 

8. Il exprimera aufiy dans ce mémoire les defordres publics 
qui fe commettent ordinairement s comme fi on fait des danfes 
les feftes dimanches en quelque façon que ce fait , mejme les 
autres jours d’une maniéré lafcive @r contraire à l'honnefteté 
chreftienne ; fi on y frequente les cabarets j fi on joue aux jeux 
deffendus j fi on y fait les feftes & dimanches des travaux def- 
fendus , comme fi ony paffe des contrats s fi on y débité des mar- 
chandas , ou denrées -, fi ony fait des voitures , (§r autres tra- 
vaux fer vile s & manuels j quels font les auteurs de ces defor- 
dres j (&jr enfin tout le bien ,& le mal publicde fa parroijfe , pour 
en informer pleinement l' Eve /que. 

9. Si ce fl la première vifite de l' Eve f que , il préparera fes 
lettres de tonfùre & des ordres s fes lettres d ’exeat , s'il eft d un 
autre diocefe s fes lettres de degrez, s’il en a ; les provifions de 
fon bénéfice , & l'acîe de prife de pojfejfion ; pour luy prefenter 
le tout. Et il luy déclarera aufiy fi fon bénéfice eft chargé de 
perron j quel en eft le revenu ,• quelles en font les charges -, quelles 
font les bornes de fon decimaire } ou détroit j (êfisil a d autres 
bénéfices , ou penfion. 

10. S' il y a un regent dans fa parroijfe , il aura fin d in- 
former i Eve fque des bonnes & mauvaifes qualités, qu il aura 
remarquées en luy delà maniéré qu il s acquite de fa fonftton. 

ff il i 
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ii. Il donnera ordre que les ornemensde foneglife J oient mis 
en eftat dans la facrifiie , (dp difpofe\ en forte que l Evefque les 
puijfe facilement vifiter , les faifant mettre à cet effet fur quel- 
que table dre fée exprès , comme les chajùbles , les dalmxtiques t 
les pluviaux , les paremens d 'autels , les bourfes , les voiles du 
calice (dpc. le linge , comme nappes d 'autel , de credencc , de com- 
munion s les firviettes , ejfuyes-mains pour l’autel, (dp pour la 
facrifiie ; les aubes , les amits , les ceintures , les furplisj.es pales , 
les purificatoires , les corporaux &c. d 'un coftés & de l 'autre les 
calices ,patenes , foleil, ciboire , croix , chandeliers , encenfoirs, 
baffins , burettes , (dp autres vaijfeaux ; (ëfi les livres , comme 
mijfel , bréviaire , graduel ,antiphonaire , rituel , (ëfi autres. 

it. Il y préparera aufiy la table , ou le catalogue des jours 
de chaque mois , aufquels il eft chargé de celebrer des meJfes,obits , 
ou autre office de fondation , ou de conferie. 

ij. S il y a des reliques dans foneglife , il les mettra en eflat 
d'eftre aufiy vifitées par l' Evefque s C 4 fie eft fa première vifite , 
illuy prefentera les titres (dp les approbations qu'il en a. Ildif- 
poferaaMfiy les vaijfeaux des faintes huiles , (d l'armoire où on 
des tient , pour eflre femblablement vifite^ 

14. La veille du jour de,la vifite il fera baleyer (ëfi nettoyer 
l 'eglife , / ornera la parera , principalement les autels , com- 
me aux plus grandes folemnitex.; (ëfi vers le foir il fera fonner 
les cloches un efpace de temps confiderable , (dp d 'un ton de joye , 
pour annoncer la folemnité du lendemain : ce qu'il fera faire aufiy 
dés le point du jour de la vifite , (dp dés que l' Evefque paroifira 
fur le territoire de la parroijfe jufques a fon arrivée. 

15. Le matin du jour auquel Je doit faire la vifite , leCuréou 
le Vicaire préparera toutes les chofes neceffaires a cette aEiion , 
fit avoir une table proche de l'autel du cofté de l'Epitre pour fer- 
vir de credence , couverte de toutes parts d'une nappe blaluhe, 
fur laquelle il mettra un baffin avec une eguiere pleine deaupour 
donnera laver les mains a. V Evefque, &une ferviette blanche 
pour les ejfuyer si’ encenfoir vuide , (dp la navette pleine d'en- 
cens s le bénitier avec de l eau béni te , (dp l ' afferfioir j une bourje 
blanche avec un corporaf (dp fi l' Evefque doit dire la mejfe , il 


Digitized by Google 



D e la V r s i T s' iji 

mettra encore fur cette credence une boiftéfivec de grandes @r de 
petites hofties , une nappe pour la communion des laïques , des 
burettes avec vin (§f eau , un calice garni. 

16. Auprès de la credence il fera mettre un fauteüil, ou une 

chaire à bras , la croix proceffionneüe avec fon bafion , deux flam- 
beaux de cire blanche pour eftre allume z. k lavifite du S. Sacre- 
ment , des pincettes un rechaut qu'il fera emplir de feu, pour 

en mettre dans l 'encenfoir quand il en fera temps. 

17. Vers le milieu de l 'autel au plan du preflytere ou fanttuat- 
re , un peu neanmoins du cofté de l 'Evangile , il diftofera un prié- 
dieu couvert d'un tapi ; (êlf il mettra le mijjel ouvert fur l' autel 
du cofté de l' Epitre ,k l'endroit de l'oraifon du Patron. 

18. Toutes chofes eftant ainjy difposées , fi c'eft la première 

vifitede T Evefque fl&uré ayant avis de fa venue fera fbnner 
les cloches : puis s' eftant reveftu d un pluvial blanc fur le fur- 
plis fans étole , il ira l'attendre avec fon cierge , Çÿ les Eccleftafli- 
ques qu'il aura convoquez, à cette ceremonie , qui feront en 

Jisrplis , à l ’entrée de la ville , ou du village en cét ordre. 

Le thuriféraire portant de la main droite T encenfoir } (ëf la 
navette de la main gauche , marchera le premier , ayant à fa gau- 
che un clerc portant le bénitier l' afp erfoir: fuivra après un 

foudiacre , ou un clerc ^portant la croix entre deux clercs portant 
chacun un flambeau allumé s puis les Ecclefiaftiques deux à deux , 
& après eux le Curé fuivi des magiftrats Çÿ du peuple , les hom- 
mes les premiers , les femmes enfùite. 

19. Ils marcheront tous en fîlence , & avec modeftie s & eftant 
arrivezhors la porte de la ville , ou k Ventrée du village , ils fi 
rangeront d'un cofté & d'autre „ 

xo. Pendant que l' Evefque arrive on étendra fur un prié- 
dieu , qui aura efté mis en ce lieu , un tapi s les magiftrats (§r 

principaux habitant donneront ordre que le daix foit tout preft 
pour le porter au deffus de l' Evefque jufques al' eglife. 

11. L' Evefque eftant arrivé , (§r s' eftant reveftu en quelque 
lieu decent , qu’on aura préparé exprès proche la porte de la 
ville ou village , de l ’amit fur le rocher , de l aube, de la ceinture , 
de la croix pettoralle , de l 'étole , (ëf d’un pluvial blanc , (êfdc 
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la mitre precieufe , viêUra au lieu préparé cy-deffus , Çÿ s'eftant 
mis à genoux fur le priédieu , le Curé ayant donné fon bonnet à 
un clerc , (dp pris U croix proceffionnelle ,ou une autre qui il aura 
préparée pour cette adion , il la luy prefentera pour la b ai fer, 
fans luy faire aucune reverence acaufe de la croix qu'il tient , 
laquelle il remettra enfuite fur fonbaftun; puis ayant repris fon 
bonnet il fera une profonde inclination à 1 Eve f que. 

zz. Cette ceremonie achevée , (dp tous les Ecclefi.iftiques ayant 
falüé l Evefque dune génuflexion , s'ils ne font chanoines , la 
proceffon marchera vers V eglift au rnefine ordre quelle en eft 
venue , (dp /’ Evefque s eftant levé les magiflrats (dp principaux 
habitans après l'avoir falué, (dpreceu fabenediElion a genoux, 
prendront le daix qu'ils porteront fur lt^ jufques à l eglife : ce- 
pendant les chantres entonneront l antienne fuivante que l'on 
pourfuivra : 


Ant. Sacerdos , & pon - ti fey , & virtutum 





fl — ^ : 

ô pi fex, 
? : • 

paftor bone 

4 “J 

\ ^ • 

in po - pulo fie pla- 

cuif-ti Domino. 

" J 


le chemin eft long , on pourra chanter l'hymne , Ifte Con- 
felïor Scc. oubien du Patron , ou autre du temps. 

En entrant à l' eglife on chantera le répons Jitivant: 

çî. Ec - ce fàcerdos rnagnus* qui in 

die b us 
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Dô - minus créf cere in plebem 



f. Be-nedi&iô - nem ôm-nium ge'n- 



tium de -dit il - li , & ref-tamcncum 
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to. I - de ô &c. 


i j. La proceffion e fiant arrivée à la porte de l 'eglife , le thuri- 
féraire (djr celuy qui porte le bénitier s'y arrefteront , fÿ le porte- 
croix avec les ceroferaires s'avanceront jufques vers le milieu 
de la nef , où ils s arrefteront du cofté droit , (dfi les Ecclefiafti- 
quts fe rangeront d un cofté & d' autre y chantant le répons cy- 
dejfus. 

24. L' Evefque eftant arrivé à la porte de l'eglifi , le Curé 
ayantdonné fonbonnet au clercqui porte le bénitier , prendrade 
luy l'afterfoir qu'il prefentera à l' Eve fque en luy faifant une 
inclination profonde baifant V 'ajjerfoir puis fa main ; le- 

quel s eftant aftersé , puis les ajftftans , rendra l'afterfoir au 
Curé , qui bai/era en le recevant la main de l Evefque ,puii l 'af- 
perfoir , lequel ayant rendu au clerc qui en a fin, il prendra du 
thuriféraire la navette ouverte , en prefentera la cuillère à l'E- 
ve fque avec les mefnes ceremonies que tafperfoir, lequel bénira 
l'encens , gÿ en mettra dans l'encenfoir, que le thuriféraire eftant 
a genoux foutiendra ouvert : l' encens eftant béni le Curé rendra 
la navette au thuriféraire , (dft ayant receu de luy l' éneenfoir il 
encenfra trois fois l ' Evefque , faifant une profonde inclination 
devant après. 

L' Evefque ayant efté encensé , la procejfion marchera vers 
le grand autel: le porte-croix fe mettra proche lacredence avec 
les ceroferaires , on pofera la croix au coin de l ' Epitre , pour la 
reprendre quand il fera temps des Ecclefiaftiques prendront leur 
place au chœur >en continuant le répons } s'ils ne l'avoient déjà 
achevé s & l' Evefque fe mettra à genoux fur le priédieu pré- 
paré devant le grand autel y où il fera fa priere. Lerépons fini , 
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le Curé e fiant debout <§?• découvert au bas des degre^ de l'autel 
au coin de l'Epitre , en forte qu'il ait l'autel a fa main droite, 
(dp qu'il Joit tourné vers l Evefque , dira les verfets , (§J les 
oraijons Jùivantes Jub uno , Per Dôminum &c. ficeftla pre- 
mière vifite : finon l'oraifon Deus hum ilium &c. feulement, 
f. Prote&ornofterafpiccDeus. 

Çî. Et réfpice in facicm Chrilti cui. 
f. Salvum fac fervum tuum. 

Çi. Deus meus fperantcm in te. 

f. Mitte ei Domine auxilium de fanéto. 

çt. Et de Sion tuére eum. 

ÿ. Nihil proficiat inimicus in eo. 

çî, Etfiliusiniquitatisnon appônat noce're ei. 

) 5 \ Domine exaudioratiônemmcam. 

Çi. Et clamor meus ad te véniat. 

Ü. Dôminus vobifcum. 

Çi. Et cum fpxritu tuo. 

. O rémus. 

D Eus omnium fidélium paftor & re&or , famulum 
tuum N. quem Eccléfiæ tuæ praeefle voluifti, propkius 
réfpice : da ei , quæfumus , verbo & exemplo,quibus præeit, 
proffcere , ut ad vitam unà cum grege fibi credito pervé- 
niat fèmpiternam. 

Deus numilium vifitator, qui eos paternâ dile&iône con- 
folaris , prætende focietiti noftræ gratiamtuam,utpereos 
in quibus habitas , tuum in nobis fentiamus adventum. Per 
Dôminum noilruçn Jefum Chriftum Filium tuum &c. 

Ces oraijons efiant achevées , on chante l 'antienne du Patron 
de l'tglife , & le verfet. Quand on commence le verfet , l' Eve f 
que feleve , monte à l' autel, quilbaife au milieu : puis allant 
du cofté de l'Epitre il dit efiant tourné vers l'autel l'oraifon du 
Patron. Voraifon dite l 'Evefque reviendra au milieu de l 'au- 
tel, où il donnera la benediElion folennelle , difant: 

Sic nomen Dômini benedichim &c. 

16. L' Evefque ayant enjuite dit la mejfe , fi c'efi le temps, ou . 
qu'il en ait la commodité , il expo fera au peuple les motifs de fa 

ii V 
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vifite , & fe fera reprefenter l ' eftat de l 'eglife & de la parroiffe 
par le Promoteur , qui doit s en efire informé auparavant s du- 
quel Ayant entend» lu requifitions ayant fa.it droit ; ce qui 

fi continuera dam toutu lu feancu Suivantes de la vif te Jelon 
lu befoins de la parroiffe fil fera dire le Confitcor , que le Curé 
ou un autre Ecclefiaftique , incliné profondément au bas des de- 
gré^ de l ’ autel du cofté de l 'Epitre , recitera hautement & posé- 
ment ; <§p il donnera l'abfolution generale , (gft lu indulgencu , 
comme ilefi portéa(u Pontifical : puis il continuera l'aMion de fa 
vifite en cette maniéré. 

Abfolution pour les morts. 

17. L' Evefque e fiant au milieu de l' autel au bas du degre 
quittera lu omemens blancs , s il en efioit reveflu Jnon on luy 
ofiera feulement le camaif (dp on luy mettra une étole (dp un plu- 
vial noir , ou violet , pardejfus le rocbet, (dp une mitre fimple , 
ou une étole feulement fur le camail , fans mitre. 

18. Cependant le Curé fera étendre le drap mortuaire de- 
vant l'autel derrière l' Evefque Jur le plan du prefbytere ou 
fancluaire s (dp celuy qui porte la croix , (dp lu deux ceroferairu 
avec des cierges de cire jaune y fe viendront mettre au bout dudit 
drap à l'oppofitede l'Evefque , en forte qu'ils tournent le dos 
à la nef de l eglife. L’Evefque e fiant reveflu de paremens noirs t 
ou violets Je tournera vers le peuple , (dp dira d'un ton droit 
efiant debout , (dp ayant la mitre en tefte fie commencement de 
l'antienne fùivante , qui ne fe double point. 

Ant. Si iniquitates. , 

Le Curé , ou un des affifiansde l' Evefque commence enfuite 
dû un ton droit le pfeaume fuivant , que l’on continue alterna, 
tivement. 

Pfeaume izy. 

D E profimdis clamavi ad te Domine &c. comme cy-de- 
vant , page 111. , 

19. Pendant qu on dit ce pfeaume un clerc portant l'encen- 
foir plein de feu ,(§P la navette , &■ un autre portant le bénitier 
<§P l afperfoir , fe viendront ranger derrière l 'Evefque du cofté 


Digitized by GoogI 



Ds la Visite. 137 

de fa main droite , & fur U fin du pfeaume le Curé ou un des 
chapelains de V Evefque ,luy fera bénir V encens fans baifer ny 
fa main , ny lacueiüere. On répété enfuite toute l'antienne , Si 
iniquitàtes &c. @r a la fin on ofte la mitre a l Evefque , (ÿfi il 
dira: Kyrie eléifon : le chœur, Chrifte cléifon : & tous cnfem- 

ble , Kyrie cle'ifon. " * ■ 

Puis l' Evefque dira : Pater nofter &c. que le chœur pour- 

fuivra tout bas. 

30. Cependant le Curé , ou un des chapelains de V Evefque 
luy prefentera l'afperfbir fans le baifer ,ny fa main ; (êfi l Evef- 
que fans quitter fa place afperfera trois fois le drap noir au mi- 
lieu , du cofté de fa main gauche ,puis de celuy de fa main droite , 
le Curé luy élevant le pluvial ( s il en efi revefiu J du coflé droit: 
puis ayant rendu l'ajperfoir , & receu l encenfoir , ilencenfera 
vers le drap noir trous fois de mefine façon qu il l a afperseiapres 
quoy il dira debout (êfi découvert : 

jr. Et ne nos inducas in tentatiônem. 
çz. Sed libéra nos à malo. 
f. In memôria æterna erunt jufti. 
çz. Ab auditiônc mala non timébunt. 
f. A porta inferi. 

■çî. Erue Domine animas eorum. 
f. Re'quiem æternam dona eis Domine, 
çz. Et lux perpétua luceat eis. 
f. Domine exaudi oratiôncm meam. 

$z. Etçlamormeusadtevéniat. 

**. -y. Dôminus vobifeum. 
çz. Et cum Ipiritu tuo. 

Orémus. 

D Eus qu j inter apoftôlicos facerdotes fâmulos tuos pon- 
tificali fecifti dignitate vigére y præfta quæfumus , ut 
ebrum quoque perpétue aggregentur coniortio. Per Cnril- 
tum Dôminum noftrum. çz. Amen. 

31. Cette abfolution achevée on ira au cimttiere procejfionnel- 
lement. Ceux qui portent le bénitier avec l’ajperfoir , (dfi l en- 
cenfoir plein de feu avec lu navette , marcheront les premiers s 

g g "i 
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pu U le porte-croix au milieu de deux porte-flambeaux , (èfl les 
Ecclefiafiiques , s' il y en a, deux à deux ; (ffi- L' Eve fque en/uite 
avec Ia mitre , ou couvert de fon bonnet. Avant que de partir 
deux chantres , ou le Curé entonnent le répons fui vaut , que le 
choeur ÿourjuit fi le cimetiere eft éloigné \ on ajoutera d'au- 

tres répons pris de l'office. 


qt. Qui La-zarum 

fesHlaï 


re-fuf-citaf - ti 



f. Quiventurus es judica-re 


K® 


vi-vos & môr-tuos, & faf - culum 



per i _ gnem. Tu e - is &c. 

Pendant que le choeur chante le répons } l 'Evefque avec ceux 
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qui font auprès de luy dit alternativement à voix baffe : 

Ant. Si iniauitices. 

P fi De profundis &c. 

Le pfeaume dit tout dudong , on répété l 'antienne , Si iniqui- 
tates &c, 

31. Arrivant au cimetiere , le porte-croix avec les porte-flam- 
beaux fi mettra au milieu, proche delà grande croix du cofléde 
l'orient ,fe tournant en forte qu ils regardent vers l'occident: 
les Ecclefîaftiques , s' il y en a , fe rangeront de coflé d’autre 
face à face , les plus jeunes plus proches de la croix : /’ Evefque 
fe placera à l' oppofite de la croix en face s le Curé , ou autre di- 
gnité fe mettra proche de luy À fa main gauche , (@jr ceux qui 
porteront le bénitier C l 'encenfoir fe rangeront derrière t Evef- 
que un peu ver s fa main droite. 

Tous eftant ainfy placer, @r le répons precedent eflant fini, 
le Curé ou un chantre entonnera le répons fuivant; 



xtcr - na , in die ilia tremcn-da. 



Dum vé - neris ju di ci - rc fô- 



culum per i - gnem, f. Trcmens faftus fum 
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jj. Cependant qu'on répété ce répons jufques au premier ver- 
fet , le Curé prefente la cuillère & la navette a l ’ Evefque ,pour 
bénir l'encens à V ordinaire ,qu il met dans l'encenfoirfoutenu 
ouvert parceluyqui fait le thuriféraire. 

Le répons e fiant achevé le premier choeur dit : 







s 


De la Visite. 
Et le fécond, choeur répond. 


‘ 4 1 


lEB3g-T*SW 


Chrifte c le i fon. 

Et puis tous di/ènt: 

iEE»jj^iirê»Ë - ë=| 


Ky ri e 


lé i fon. 


Après l' Evefque ayant quitté la mitre 3 dit d'une voix mé- 
diocre : 

Pater nofter &c. 

Puis il afyerfe & encenfe trois fois devant luy fans quitter 
fa place y comme il a fait à l 'eghfe , & dit enfui te : 

Et ne nos inducas in tentatiônem. 

Çi. Sed libéra nos à malo. 

f. Inmemôriaæterna &c. comme cy -devant dans 1'eglije, 
mais avec les trois oraijbns que voicy. 

O rémus. 

D Eus qui inter apoilôlicos faccrdotes , famulos tuos 
facerdotâli fecilii dignitatevigére, prælla quæfumus, 
ut eorum quoque perpétuo aggregentur coniôrtio v 

Deus veniæ largitor , &humânæ falutis amator, quæiu- 
mus cleméntiam tuam , ut nollræ congrégation^ fratres, 
propinquos , & benefaétores,qui ex hoclæculo tranfiérunt„ 
beitâ Maria femper Virgine intercedente, cum omnibus 
San&is tuis , ad perpétua bcatitudinis confortium perve- 
nire concédas. 

Deus eu jus miieratione anima fidélium rcquieicunt , fa- 
mulis & famulabus tuis omnibus hîc &ubique in Chriito 
quiefcéntibus , da propitius véniam peccatôrum , ut à 
cunétis reatibus abfoluti tecum fine fine lætentur. Per 
Chriftum i_) ôminum noftrum. çî. Amen. 

b b 
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f. Requiem æternam dona cis Domine. 

çc. Et lux perpétua lüceaceis. 

Puis un ou deux chantres diront : 

f. Requiefcant in pace. 

çt. Amen. 

34. Et tout incontinent V Evefque ayant élevé fa main droi- 
te , fait le figne de la croix fur le cimetiere ; puis ayant repris ha 
mitre , ou s' efiant couvert de fin bonnet, s il a feulement l'étole 
fur le camail , on s en retourne à l’eglifè dans l'ordre qu’on en 
ejî venu ,difant d'une voix bajfe , mais neanmoins intelligible , le 
pfeaume, Miferére mei Deus &c. avec le verfet Requiem &c. 

3j. Efiant arrivé au chœur , le porte-croix les deux porte- 
flambeaux fie rangeront prés de la credence , les Ecclefiafiiques fi 
mettront à leur place au chœur, (df V Evefque efiant arrivé au 
pied de l' autel , on luy ofter a la mitre , s'il l'avoit le pfeau- 

me efiant achevé, il dit : Kyrie eléifon : Chrifte eléifon : Kyrie 
ele'ifon : Pater nofter &c. 

36. Il quitte enfùite les ornemens noirs , ou violets , s il en 
eftoit revefiu , (§f en prend de blancs . 

De la Vifîte du Saint Sacrement. 

37. Aux eglifès où il y a tabernacle , & où l'on tient en refer- 
me le très faint Sacrement ,l' Eve /que en fera enfùite la vifite; 
(ëf pour cela ayant quitté l étole (§r le pluvial violet , on luy 
donnera à laver , un défis chapelains prefentant le baffin (§f 
l 'éguiere , Çjf le Curé , ou dignité la ferviette : puis on luy mettra 
une étole & un pluvial blanc , ou feulement l ' étole fir le camail 
dans les petites eglifès s après quoy il fe mettra a genoux fur 
le marche pied de l’autel, & tous les autres en leurs places. 

38. Cependant on allumera tous les cierges de l 'autel où repofi 
leS. Sacrement ; îd le thuriféraire avec l’ encenfiir plein de feu, 
<gr la navette , (êfr deux clercs avec des flambeaux allumez. > fi 
viendront ranger derrière V Eve fque , où ils font me génuflexion, 
puis fe mettent à genoux aux deux coins de l 'autel, Çÿ le thuri- 
féraire au milieu. 

39. Le Curé ayant pris une étole blanche étendra un corporal 
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fur l’autel ; puis ouvrira le tabernacle , (ëfl ayant fait une génu- 
flexion il fe viendra mettre fur le fécond degré de l'autel , ou 
eftant arrivé i Evefque fe lèvera s’eflant un peu retiré du 
cofté de l' Evangile , il mettra de l 'encens dans l encenfoir fans 
le bénir , le Curé luy prefentant debout la cuillère , fans la baifèr , 
(èf U navette, (ëflun clerc à genoux l' encenfoir ouvert . 

40. L' Evefque ayant mis de l'incens dans 1 encenfoir ,fe re- 
mettra à genoux furie marche-pied au milieu , le Curé luy 
ayant donné l encenfoir , il encenfera le S. Sacrement de trois 
coups , s inclinant profondément devant té après. 

41. Cependant que l' Evefque encenfe le S. Sacrement , un 
chantre entonne les verfets fitivans , que le choeur continue : 


; 

i — -j 


i 




Tantum ergo fàcramentum &c. comme cy -devant 
à la Procefflon du S. Sacrement, page 131. 
Genitôri gcnitôque &c. 


41. Le Curé ayant receu l' encenfoir des mains de V Evefque, 
(èfr 1 ayant rendu au thuriféraire , montera à l’autel , où il fera 
une génuflexion , puis il prendra le ciboire , télé mettra au mi- 
lieu de l ' autel , fur le corporal, (êfl l' ouvrira : que s' il y a un 
autre ciboire , ou une boifle , dans laquelle ily ait aufly des hofties 
confacrées , il la tirera aufly du tabernacle , la mettra fur l autel, 
té l 'ouvrira. 

43. Après quoy l Evefque s'eflant levé montera a V autel, 
fera une génuflexion , vifîtera le ciboire , @r la boifle ; com- 
me aufly le tabernacle par dedans , (dfl par dehors -, puis ayant 
fait une autre génuflexion , il fe remettra a genoux fur le marche- 
pied: cependant le Curé refermera le ciboire, té la boifle, s ily en a, 
té fe viendra enfume mettre a genoux furie fécond degré. 

44. Le chœur ayant achevé de chanter les verfets marquez, 
cy. deffus , un chantre à genoux dira : 

f. Panem de calo prxftitifti eis. 

Qmne deleclamcntum m le habencem. 

h h if 
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Au temps de Pafque on ajoâtera : Alléluia. 

Puis l 'Evefque s eftant levé , Çÿ le Curé à genoux Imj tenant 
le Mijfel ouvert , dira. : 
f. Dôminus vobilcum. 
çz. Etcumfpiritutuo. 

Orémus. 

D Eus cjui nobis fub facramcnto mirabili pafliônis tua: 
memoriam reliquilli , tribuc quæfumus , itanoscor- 
poris & fanguinis tui iacra m y item vcnerari, ut redemptio- 
nis tuæ fruiftum in nobis jiigiter lentiimus , Qui vivis & 
régnas Deus per ômnia fæcula Ixculorum. çz. Amen. 

4 y. L' Evef que montera enfui te à l autel , fera une genufle~ 
xion , prendra le ciboire des deux mains , dont il donnera troit 

bénéficiions fans rien dire -, ayant fait le tour entier , il le re- 

mettra fur lecorporal, puis ayant fait une autre génuflexion il 
fe mettra à genoux fur le marchepied , & le Curé mettra le ci - 
boire dans le tabernacle , comme aufy la boifte , ou autre ciboire ; 
faifant gemflexion devant td après. Il fermera enfuite le taber- 
nacle ,(§f il defcendra au bas des degre^pour y faire génuflexion 
avec l' Evefque. 

De la Vifite des fonts baptifmaux. 

46. La vif te du S. Sacrement e fiant achevée , on s en ira pro- 
ceffonnellement aux fonts ; où le thuriféraire va le premier , 
puis deux clercs avec deux flambeaux allumez , , les Ecclefîaftiques 
enfuite 3 (êfl après tous l Evefque ayant la mitre en teftc , (ëf- la 
croce à la main , ouïe rocher le camail feulement , avec une 
étole blanche. 

47. Quand on fera arrivé aux fonts , le thuriféraire , (ëfl les 
porte flambeaux entreront dedans ; le thuriféraire f rangera du 
cofté droit en entrant , & les deux porte-flambeaux fe mettront 
aux deux coflez.de la pierre des fonts tournez. 1 ers l orient s les 
autres Ecclefîaftiques , s il y en a, demeureront dehors. 

48 . L' Evefque eflant entré dans les fonts , le Curé découvrira 
le vaiffeau des eaux baptifmales ; puis prenant la navette des 
mains du thuriféraire , il prefntera à l’ Evefque l'encens pour 
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le faire bénir en la. maniéré ordinaire , baifant fa main & la cuil- 
lère devant (êfi après • il luy prefantera enfaite l encenfoir , dont 
il encenfara trois fois le vafae des eaux b apti finales en forme de 


croix. 


Vf 

49. L' Evefaque ayant vifité les fonts , veuf toutes cho- 

fesy font en eftat , on ira au mefine ordre vifiter les faintes hui- 
les : le Curé en ouvrira l 'armoire , & prefantera à l ' Evefaque les 
vaijfaaux les uns après les autres , puis il refermera le tout. 

50. S'il y a des reliques ,l’ Evefque les vifitera enfaite ; (êfa 
pour cela le Curé les fera mettre far l 'autel , fi ce nefi qu elles * 
fajfant dans quelque endroit de l'eglifie 3 d'où elles ne pujfent 
pas eflre tirées commodément. 

51. La châfe e fiant ouverte ,/’ Evefaque faluera les reliques 
avec une profonde inclination s puis il bénira de l encens 3 (§p 
les encenfera de trois coups d'encen foire fiant debout. 

fi. Le Curé luy prefantera alors les documtns , & les a SI es 
authentiques qu'il a touchant ces relique s , qu il remettra apres 
dans le lieu où elles ont accoutumé de repofer. 

y j. L' Evefaque vifitera enfaite les chappclles , les autels , les 
images , les tableaux } td lerefie del eglifa , & du cimetiere s puis 
la facriftie avec tous les ornement , (§r donnera heure aux mar- 
guilliers } fabriciens , administrateurs de l hofiital , s ily en a t 

pour luy venir rendre compte de leur adminifiration. 

J4- Il vifitera aufiy rho(j>ital, les confréries , s'il y en a , la 
maifon presbyterale , (dp les maifans des Ecclefiafiiques ; (§p par 
tout le Curé aura foin de faire obferver promptement les ordres 


qu'ily donnera. 

ff. S’ il y a des pécheurs publics dans le lieu , & des perfitn- 
nes qui ayent donné fcandale par leur vie debauchee , ou autre- 
ment ; qui n ayent point fait leur devoir pafihal , qui fient en 
inimitié , ou en diffèrent (ëpc. le Curé les fera comparoir devant 
l ' Evefaque pour ifacevoir fas remontrances , (dp faes ordres. 

y 6. Puis fi l ’ Evcjqucveut donner le facrementde confirma- 
tion , le Curé préparera toutes les chofas neceffàires , (§p dfio-^ 
fera ceux de fa parroiffe qui le doivent recevoir , comme ilaefté 
dit en l' Jnfirutticn far ce facrement. 

h h iij 
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57. Enfin le Curé avec beaucoup de foumijfion (êfi de réfé- 
rencé recevra les admonitions les correiïions que i Evefque 
jugera a propos de luy faire , £ÿ s'efforcera d’en profiter. Il re- 
cevra dans le mefme c/jrit l ordonnance de vifite , (dfi apportera 
tout le foin qui luy fera po/fible pour la faire executer en tous 
fis chefs. Que s' il y trouvait de la refiflance , ou quelque diffi- 
culté , il en donnera avis à l 'Evefque , ou au Promoteur. 

58. La vifite achevée V Evefque avant que de partir ira a 

l'eglifi avec fin habit ordinaire ayant fait fi prier e au coin 

'de l'Epitre fil dira debout découvert , & tourné vers l'autel. 
Si iniquitates &c. Deprofundis &c. comme au Pontifical. Il 
donnera enfiite fi benediElion aux afftftans , (Bfi partira. 

59. Dans les vifites ordinaires de l’ Evefque on obfirvera 
tout ce qui e/l marqué cy-deffus , fi ce ne fi qu'on ne le vx pas rece- 
voir à la porte du lieu avec le daix. Le Curé (ffr fin clergé le 
vont prendre en firplis à la mai fin presbyterale , où on l dura 
reveftudu camail (§p du rochet feulement , finon que ce fufl un 
grand lieu : <êf fi la maifin presbyterale eftoit trop éloignée , le 
Curé aura foin de faire préparer quelque endroit honnefle (dfi 
proche de l eglifi , oit l 'Evefque fi puiffe habiller. 

60. On le conduira de ce lieu à l'eglifi fins rien dire s (çf 
quand on y fera arrivé chacun fi rangera comme il efl marqué 
en l'article zy. £5“ le Curé luy fera baifir la croix à la porte de 
l'eglifi , comme ilaeftédit en l'article zi. £ÿ enfiite on enton- 
nera le répons , Ecce facerdos magnus &c. & on fera le refie de 
ce qui efi marqué cy deffus jufques au nombre jS. Dans leseglifes 
oit ily a Chapitre on obfirvera les mefines ceremonies. 

De la Vifite du Vicaire General , de l’Archidiacre , ou autre 
commis par l’Evefque. 

L E Curé ayant receu le mandement de vifite , le publiera, 
comme il a eflè dit , £ÿ préparera toutes thofis comme pour 
la vifite ordinaire de l Evefque, 

1. Le Vicaire General , l' Archidiacre , ouïe Commiffaire re- 
veftu d 'un firplis pardeffus la fiutane , fiera receu par le Curé 
(ëfi les principaux habitant à la porte de l’eglifi, lequel l’ayant 
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falué , luy prefentera une étole blanche qu'tl luy fera, baifèr , 
la luy mettra enfùite au col. 

z. Puis le vifitant s eftant mis à genoux fur un tapi qui aura 
efté étendu À la porte de l' eglifè , le Curé luy fera baifèr la croix , 
(dp s eftant relevé il luy prefentera l' afterfoir avec de l'eau bé- 
nite , duquel il s afterfèra , puis les afp flans j (dp incontinent un 
chantre, ou le Curé me/me commencera un répons , ou une antienne 
en l 'honneur du Saint Patron de cette eglifè , que l'on continuera 
en condutfant procefftonnellement le vifitant devant le grand 
autel , au mefme ordre qu'il a efté dit de l ‘Evefque. 

3. Le vifitant eftant arrivé devant le grand autel, il fe mettra 
a genoux fur le dernier degré au milieu , & le répons , ou l'an- 
tienne du Patron eftant achevée , un chantre debout dira le verfet 
convenable , pendant lequel le vifttant montera à l autel, le bai- 
fèra au milieu , puis ira au cofté de l'Epitre, où il dirajD om inus 
vobifcum , @r la collette du faint Patron , à laquelle il ajoutera 
fous une mefme conclufion , D eus humflium vificator&c. Per 
Chriftum Dominum nolixum. 9*. Amen. 

4. Le vifttant pourra enfitite monter en chaire , ou s' ajfoir fur 
un fauteüil à l 'entrée du chœur pour expoferles caufes de fa viftte 
au peuple , & le fruit qu il en doit tirer, fi ce ne ft qu'il juge h 
propos de remettre cét entretien à. un autre temps ; puis il dira la 
meffte , fi l 'heure le permet. 

/. Après la meffe il commencera la viftte par l 'abfblution des 
morts , pour laquelle il prendra une étole & un pluvial noir. Il 
ne fera cette abfblution que dans le cimetiere , ou s’il fait mau- 
vais temps , dans la nef de l' eglifè. Vn chantre ou le Curé com- 
mencera le répons , QuiLazarum &c. que le chœur continuera, 
(dp enfitite le Libéra me Domine &c. comme il eft marqué en 
la viftte de l ' Evefque. 

6. L abfblution des morts finie , il fera la viftte du S. Sacre- 
ment ; puis du refte de l eglifè , (dp de la parroijfè , comme il a efté 
dit de la viftte de l' Evefque j dont il fera drefferun verbal exacl, 
qu’il prefentera à fon retour à l’ Evefque , pour dreffter fon or- 
donnance s fîceneftoitqu'il euft pouvoir d'ordonner luy -mefme 
fur les lieux. 
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SEPTIE ME IN 
Sur la Mefle 

Q V ef-ce que la mejfe de parroijfe ? 

C’eft une aflemblée légitimé des 
Chreftiens , qui fe fait en certains jours 
dans l’eglife parroiffialle fous la conduite 
d’un palleur hiérarchique , comme eft le 
Cure , pour affilier aux l'aints myflerçs, 
Sc aux mit ru étions qui s’y font. On voit 
dans quelques Peres des premiers ficelés 
l’ordre qui s’y obfcrvoit. 

PoHrcjHef la mejfe parreijfalle a-t-elle 
efic injlitnée i 

Ahnque le peuple d’une mefîne par- 
roifle participaïl en commun au facrifi- 
cc , à toutes les prières , Sc à toutes les 
inftruétions qui s’y font , comme les en - 
fans d’une mefîne famille habitent en une 
mel'mc maiion , Sc mangent i une mcfme 
table. 

T A-t-il obligation d’ affifitr à la mtjfe 
de parrofi ? 

L’Eglifc l’ayant inftituée afinque les 
fidellcs priafTent en commun , Sc rcccuf- 
fent les inflrudtions qui leur font necef- 
fpires pour faire leur lalut , de la bouche 
de leur palleur , quiconque s’en abfênte- 
roit ordinairement par mépris , ou par 
négligence , pecheroit grièvement , tant 
i railonde fa delobeïfTance, qu’acaufe de 
la mauvaile édification qu’il donneroit 
aux autres parroiffiens. 

Efl-on a H fi J obligé d' affifitr aux inf- 
trnlhom qui s’y font ? 

Oüy > &d’y faire affilier ceux dont 
on eft chargé : comme aulfy de répondre 
quand on cil interrogé par les Curez & 
par les Vicaires , qui (ont obligez d’en 
ufer ainfy pour fatisfaire à leur devoir. 

Que dou ent faire ceux qn> font d’une 
farroijfe tù il nj a qu'une feule mejfe le> 
dimanches , & les fefies ? 

Si tous ceux qui compofent la famille 
peuvent s’y rendre lans tailler leur mai- 
ion en danger , ou fans une grande in- 
commodité de leur perfonne, ils doivent 


STRUCTION. 
de ParroifTe. 

tous y affilier : que s’ils ne le peuvent 
faire , ils doivent y affilier alternative- 
ment d’un dimanche à l’autre. Et en cela 
il ne Elut pas fe flatter , ny fe tromper 
foy-mefme. Ondoitcnuferdemclmeî 
l’égard des bergers , vachers , Sc fcmbla- 
bles perfonnes qui gardent des belles 
aux champs. 

jQnels bieni & quels avantages eire- 
t on de Sajffiance à la mejfe de parroijfei 

On en reçoit plulieurs. i. la partici- 
pation i l’oraifou publique Sc commune, 
qui fait qu’on elt bien plutoll exaucé 
acaufe de la multitude de ceux qui prient: 
2. l’union réciproque de tous les ndelles 
en la foy , en la charité, & en la religion: 
5. la foumiffion Sc l’obeïflance que l’on 
rend à l’Eglifè : 4. l’édification qu’on re- 
çoit les uns des autres : 5. la participation 
à l’aiperfion de l’eau beniie, au pin béni, 
Sc au làcrifice , par l’application qu'eu 
fait le palleur pour les neccffitez de fes 
parroiffiens , Sc auily à la bénédiction 
qu’il leur donne : 6. c’elt là que les fidcl- 
les apprendront les vigiles , les jeûnes,& 
les fctlcs qui arrivent dans la femaine : 
c’ell là qu’ils feront informez des ordon- 
nances faites pr l’Evefque } & c’cft là 
aully qu’on leur dira ce qu’il faut faire 
en ces jours là pourles palier faintement, 
& qu’on leur donnera toutes les inllruc- 
tions neceffaires pour s’acquitter de leurs 
obligations. 

ynels font les maux qtei arrivent de 
ee q» on s’abfente de la mejfe de parroijfe! 

Le mépris que piufïeiirs fonc de cette 
obligation elf la fource de beaucoup de 
maux , Sc de defordres > comme font 1. 
l’ignorance de la doctrine chrellicnne, 
que chacun eft obligé de fçavoir : a. la 
profanation des feftes, & qu’on 11c s’ap- 
plique pas aux œuvres de pieté , 5 c de 
religion : 5. la dcfbbeïflâncc des peuples 
, aux loix de l’Eglilc : 4. le dérèglement 

delà 


Digitized by Google 



/© E P A II 

de la plnfpart des conditions ,pareeque 
chacun apprendroit dans les inftruélions 
& dans les prônes ce qu'ils doivent faire 
dans leur élite , Sc dans leur condition: 
j. c’eft de là qu'ell venu le relâchement 
des pafteurs dans l’exercice de leur char- 
ge , & la defolation de la plufparc des 
cgliles parroiiïiales. 

jQjtfUt place chacun doit-il prendre 
dans l'eglfe pour la mejfe , & pour les 
divins offices ï 

Le fanûuaire , ou le prcfbytcrc eft la 
place du Prcftre célébrant , & de les of- 
ficiers : le chœur eft feulement pour le 
clergé ai furplis : la plus haute partie de 
la nef -eft pour les hommes & les gar- 
çons ; & la plus balle pour les femmes 
& les filles. 

En quelle pojlurt Je doit tenir le peuple 
pendant la mejfe de parroijfe ? 

Il doit eflre debout pendant qu'on fait 
l’afperfion de l’eau bemte ; mais pendant 
l’oraifon qui fc die enfuite il eft à genoux, 
comme aulTy au commencement de la 
méfie jufques i ce que le Prcftre ait dit, 
Kyrie eltifon ; Sc alors il s’affit. Il eft de- 
bout quand le Prcftre dit , Gloria in ex- 
celjïs , Sc demeure en cét eftat jufques à 
ce qu’il l’ait achevé ; il s’affil enfiiite juf- 

3 ucs à la fin du Gloria in excelfis , puis 
fe met à genoux pendant les orailons. ! 
Au commencement de l’Epitre il s’ailit 
jufques à l’Evangile. U cfl debout pen- 
dant l'Evangile. Il eft affis pendant 
qu’on lit le prône : mais il eft à genoux 
pendant qu’on fait les prières. Il eft de- 
bout pendant les premières paroles du 
Credo que le Prcftre dit : apres il s’affit; 
mais il le met à genoux , & s'incline pro- 
fondément pendant qu’on chante , Et in- 
tarnitus eft de Spiritu fanüo ex Maria 
I Virgine , & hemo fallut eft ; puis il fe 
rame durant le refte du Credo : lequel 
eftant fini il fc rcleyc jufqu’à ce que le 
Prcftre ait dit, Orémut. Et alors il s'aflit 
encore jufqu’à la préfacé , fi ce n’eft qu’il 
fe lève lorfqu’on l’encenfè. Pendant la 
préface il eft debout. Il femet à genoux 
au Santtus , & le tient ainfy jufques à ce 
que le Preftre aie communié , & donné I 
la communion. Après que le S. Sacre- | 
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ment a efté remit dam !e tabernacle , le 
peuple s’aflôit : quand le Preftre dit , 
Diminue vobfcum , il fc levé ; Sc fc met 
à genoux jufques après la benediâion du 
Prcftre : mais pendant le dernier Evan- 
gile il 1e releve , & fè tienc debout. 

Que li on ne chante pas la mellè , le 
peuple fera toujours à genoux, linon pen- 
dant les deux Evangiles , qu’il fe doit 
tenir debout. 

Que figmftent ces dtverfes poftures que 
l’on tient a l’eghfe pendant la mejfe ? 

Quand on eft à genoux , cela marque 
l'efpnt d’humiliation & de pénitence, 
avec lequel on doit dire devant Dieu. 
Quand on eft debout , cela nous apprend 
la confiance avec laquelle nous devons 
Iuy adrefl'er nos prières , l’efperancc ai fa 
mifericordc , le courage , Sc la prompti- 
tude avec laquelle nous devons exécuter 
fa volonté. Et quand on eft affis, cela 
lignifie la fermeté avec laquelle l’on doit 
cltre fidelle à fon fervicc. 

■Quels font les defauts qu'il faut éviter 
dans le maintien extérieur eftant à l'eglft 
pendant tes divins offices l 

1. De parier, Sc difcourircnfcmblc: 
a. de regarder de cofté Sc d’autre : 5. de 
s’appuyer, & des’accouder fur les bancs: 
4. de croiferles jambes les unes fur les 
autres : j. d’avoir un genoux ai terre, Sc 
l'autre levé : 6. détenir la telle couver- 
te , Sc d’eftre dans quelque autre pofturc 
indécente. Pour les femmes , elles n’y 
doivent pas venir b gorge & les bras dé- 
couverts, ny avec des habits trop fom- 
ptueux Sc mondains , & elles doivent 
cftre voilées. 

Eourquoy faut-il que le peuple ehrtftien 
garde celle modtftie , & cette bien f tance 
dans f eglfe pendant les offices divins ! 

Afin que comme nous fommes com- 
pilez de corps Sc dame , nous rendions à 
Dieu la reverence , & le refpeû non feu- 
lanent intérieur , mais encore extérieur; 
comme aully pour édifier noftre pro- 
chain , Sc l’exciter à faire le femblable. 

A quelle heure fe doit dire la meffi 
parroijjiale l 

C’eft à neuf heures au plus tard aux 
eghfes où il ne ledit qu’une meffe. Aux 

i i 
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lieux où il y erl a. deux , on dira Ja pre- 
mière à fix heuresdepujs Pafque jùiqucs 
à la Toufl'aint ; & à (cpt heures depuis la 
Toullaint jufqucs à Pafque } afinque 
ceux qui auront allïfté à la première 
mellc , ayent unefpacc de temps fuffi- 
lânt pour s'en retourner , &c faire venir 
ceux qui feront reliez dans leur maifon, 
fans que les Curez & les V icaircs puif- 
fent avancer , ou retarder l’heure ordi- 
naire des mclTes de parroilfe , ny chan- 


WÉ S S E- 

ger en quoy que ce foit l’ordre qui ctt 
prelcrit enfuite. 

Qggejl-ce quifc doit chanter aux grau, 
deimtjftidc farreijft f 

Il faut feulement chanter l’Introite, 
le Kyrie , le Gloria, le Graduel, Sc Xstl- 
!elma,o)i le T rait après la Scptuagefime; 
le Credo > le Santttu , le Benediüm apres 
l’élévation du calice , X A gnut Dei , te 
l'antienne dite Communion. Ilne faut 
rien chanter à l’élévation. 


Ordre pour les Mefles de Parroifle. 

S I cefi un dimanche il faut commencer par la bénédiction de 
l'eau , (dp en faire l'afferfion furie peuple , comme pour le 
purifier , Ç£? pour le rendre plus digne d' affi fier au faintfacrifice. 
Cette benediSlion (dp afferfion font marquées cy devant , page iï. 

Il faut enfuite faire la procejfion autour de l'eglife les di- 
manches , (dp les fefles folemneües depuis V Invention de Sainte 
Croix jufques a l' Exaltation inclusivement , en chantant les 
hymnes , (dp les prières marquées cy- devant a la Procejfion des 
dimanches , page ty^. 

La procejfion e fiant finie l’on commence la mejfe. 

Le Prejïre immédiatement après l' Evangile ayant quitté la. 
chafuble (dp le manipule , ira faire le prône dans la chaire , s’il 
y en a une -, finonille fera a l 'entrée du chœur , le lifant haute- 
ment, posément , (dp intelligiblement , comme il eft marqué cy- 
aprés. Et il exhortera le peuple d'y avoir une particulière dé- 
votion & attention ; pareequ il contient les prières qu'on doit 
faire , (dp les inflruElions (dp les avis que l'on doit donner aux 
fidelles. 

A la fin du prône on fera la doUrine ou inftruElton en la ma- 
niéré preferitte cy-aprés. 

Enfuite on dira le Credo , & l'antienne nommée Offertoire-, 
(§P puis on fera l’offrande , qui a efié inflituée pour marque de 
la communion des fidelles. Car elle fie faifoit au commencement 
en offrant du pain , lequel chacun prefentoit pour la conjecration , 
en témoignage de ce qu il e fiait uni au corps de Jesus-Christ,, 
(dp vouloit demeurer dans cette union avec luy , (dp avec tous 
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les fidelles , qui ne font qu'un mefme pain entre eux îÿ avecluy, 
(Sfr- reçoivent l' Euchariftie , pour ejlre établis & confirmez.dans 
cette venté. Mais l oblation du pain , dont on fe fer voit autre- 
fois pour la mejfe , a efté convertie en argent , par le relâchement 
du temps , quoiqu'il y ait encore des eglifes ou ion offre du pain, 
(êfi particulièrement aux mejfes des morts. Le pain béni a efté 
inftitué depuis pour fuppléer en quelque forte & à l'offrande 
ancienne , & à la communion , que les fidelles faifoient après le 
Preftre a la mejfe. 

Après l’offrande la mejfe parroiffiale Je continuera jufques h 
la fin , (èfr sachevera par la bénédiction folemnelle du Preftre , 
(êft par l'Evangile de S. Jean , qui nous marquent que par la 
vertu du facrifice nous parvenons à Dieu à fa gloire à la 
fin de noftre vie. 

Pour lamejfe parroiffiale aux jours de feftes , onia chantera 
feulement , ou fi l'on ne pouvait , on la dira diftinclement. On 
ny fera point de benediÜion ,ny afterfion d 'eau benite ;ny aufiy 
de proceffion fi ce neft aux grandes feftes , ou en celles de la dé- 
dicacé de l eglife , ou du Saint Patron du lieu , pourveu qu elles 
arrivent depuis l'Invention de la Sainte Croix jufques à l Exal- 
tation. 

lionne fera point de prune. Mais s'il y avoit quelques bans 
a publier , ou quelque ordonnance ou mandement de V Evefque, 
dont il falluft faire lellure au peuple , on la feroit immédiate- 
ment après /’ Evangile , qui eft le temps du prune. On fera aufiy 
alors la Dollrine , ou InfhruEtion aux lieux où l'on ne la fait 
point après vefjres , finon depuis la fefle de S. Jean B aptifle juf 
qu'à la Toujfaint ; à la fin on dira la priere du matin contenue 

dans l' Exercice du Chreftien. 

On ne fera point aufiy d' offrande , finon en la fefle delà Dé- 
dicacé , du Saint Patron du lieu. 
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HUITIEME INSTRUCTION. 

Sur le Prône. 


Q J , '«yï c» $*< le front ? 

C'cft un difcours qui fc lit publi- 
quement dans la mefTe de parroille , & 
qui contient premièrement une inftruc- 
tion qu’on fait au peuple de toutes les 
choies qui font ncccilaires à fon falut, 
comme de celles qu’il doit croire, quil 
doit faire , qu’il doit demander à Dieu, 3c 
qu'il doit recevoir, afin d’obtenir les grâ- 
ces dont il a belbin pour fa falsification, 
& pour celle desfidellcs. Il contient en 
fécond lieu les prières que l’Eglife fait, 
rincipalement pour les fidcllcs ; la pu- 
lication des feftes , des jeûnes, des bans, 
ou annonces des ordres taerez , des ma- 
riages , & des autres chofcs qui regar- 
dent la difciplinc de l’Eglifc. ’ 

Quels jours doit- ou juin U front l 
Tous les dimanches de l’année , ex- 
cepte ceux ds Pafque ,dcla Pcntecoftc, 
& du jour de Noël , quand il arrive le 
dimanche : car alors on remet le prone 
au lendemain. 

£n quel temps' doit-on faire U front ? 
On doit te faire immédiatement après 
l’Evangile ; pareequ’on y donne l’expli- 
cation des myftercs, 5c de la parole de 
Dieu , 5c qu’on dit cniuite le C rtdo , par 
lequel on fait profeffiou de croire ce 
qu’on vient d’entendre. 

Peut-on publier nu front Pts ventes, 
baux , fermes , ou louages des mmfons & 
des terres < les tailles , les redevances , ou 
autres chef es qui regardent les affaires 
temporelles î 

Non: celacft cxprclfément deffendu; 
pareeque la maifon de Dieu n’cft pas une 
maifon de négociation 5c de trafic , & s’il 
y a quelques publications de cette ma- 
nière à faire les jours de dimanches &: de 
feftes , elles doivent eftre faites après les 
divins offices hors de l’eglife , de (on 
porche , 5c du cimetière , par un for- 
gent , ou par un autre officier de jufti- 


cc , félon la coutume des lieux. 

Les Curer. & les Ficaire s doivent-ils 
faire quelque doïlrme, tu injhudsen dans 
le prône ? 

Le Concile de T rente leur ordonne en 
plufieurs endroits d’en faire tous les di- 
manches & toutes les feftes ; neanmoins 
pour donner quelque relâche au peuple 
dans le temps auquel il a plus d’occupa- 
tion , on a jugé à propos de réduire ces 
mftru étions Sc ces doétrincs chreftiennes 
à tous les dimanches 5c feftes folennelles 
depuis la T oufTaint jufques au dimanche 
d’après l’ octave du S. Sacrement, Sc pen- 
dant le refte de l’année aux premiers di- 
manches 5c feftes folemnelles de chaque 
mois , répétant les jours de dimanches de 
ces quatre mois les.inftruétions du mois 
precedent ,£c aux feftes folennelles cel- 
les qui ont efté drcflecs fur les myftcre* 
qu’on y célébré. 

Quels fujets doivent-ils traitter dans 
ces tujlruüions ? 

Ils doivent prendre pour fbjet de ces 
inftruéhons les points des Conférences 
courantes qui leur font donnez pour cela, 
afinque la doftnne qu’ils enfeignent du 
peuple foit uniforme dans tout le diocefe. 

Comment doivent- ils faire cette inf- 
truSlion fur les matières des Conférences ? 

Premièrement ils doivent bien conce- 
voir la matière de cette inftruûion , Sc 
fc {préparer pendant la femaine par la 
prière , afin d’obtenir la grâce de Dieu " 
non feulement pour éclairer l’efprit de 
leurs parroiflïcns , mais encore pour cf- 
chauffer leur volonté , 5c les porter effi- 
cacement à laprattiquedeeequ’ils leur 
enfeigneront. 

En fécond lieu ils doivent commencer 
l’inftruéfion après s’eftremisi genoux, 
par la prière du matin, qu’ils réciteront 
jufques aux Commandement de Dieu & 
dcl’EgUfc,jK)fcmcnt 5c intclligiblementj 
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afinque leurs prroiflieiu puilTcnc la ré- 
péter tout bas après eux ; ce qu'ils les 
avertiront défaire pour s'inûruire de ces 
prières. 

Enfuite s'eftant levez 8c couverts ils 
feront deux ou trois demîdes de la petite 
doétrine , ou de l’exercice duChrellien: 
puis ils répéteront, ou feront répéter pen- 
dant un demy-quart d’heure les deman- 
des 8c les réponfesde la precedente mf- 
truékion ; 8c apres ils feront l'inftru&ion 
courante , propofant hautement , pofé- 
ment , & dévotement deux fois les de- 
mandes 8c les réponfes, avant que d’in- 
terroger perfonne , afin de les faire con- 
cevoir plus aifément : puis ils interroge- 
ront deux ou trois de leurs parroiffiens, 


Prône. 

ou des petits enfans qu’ils auront inftruits 
pendant la fcmainc. 

En troifiême lieu ils prendront foi- 
gneufement garde de ne point s’étendre 
en de longs difeours fur les matières de 
l’inftruétion > d’autant que l’experience 
a fait connoiftreque cela empclche pour 
l’ordinaire que le peuple ne retienne ce 
qui eft de principal , 8c ce qui leur eft le 
plus neceifaire. 

L’inftruétion ayant duré une demie 
heure , ou au plus trois petits quarts 
d’heure , ils la finiront en recitant les 
Commandemcns de Dieu & de l’Eglifej 
8c ils ne donneront point la bcncdiîtion 
i la fin , parcequ’elle doit cftre refervée 
après la méfie. 


Prône pour les dimanches. 

A Vfytoft Après que l'Evangile fera dit , le Curé ou le Fi- 
caire ayant Jalüé l' autel , défendra au bas des degre^ par 
le cofté de l 'Epitre , & il oftera la chafuble le manipule , 

qu'il mettra fur le fiege qui luy ferta s ajfoir pendant la mejfe , 
ou en quelque autre lieu propre : & ayant rteeu fon bonnet , il 
•viendra Je mettre a genoux au milieu du dernier degré de l’au- 
tel , où il offrira a Noftre Seigneur l attion qu'il va faire ; puis 
il s'en ira à la chaire , eftant précédé sileji poffible de quelque 
clerc , ou d un autre geelefîaftique en furplis. Que s' il n'y a point 
de chaire fil fera le prône à l'entrée de la nef auprès du balufke 
du ebeeur , eftant debout & couvert. 

Le Curé eftant monté dans la chaire , fera le ftgne de la croix 
fur foy en difant: In nômine Patris »}*, & Filij , & Spiricus 
làndri. Amen. 

Puis il fe couvrira , eftant debout il dira mot à. mot ce qui 

fuit , en le lifant. 

P Euple chreftien , le faint jour du dimanche eftant parti- 
culièrement deftiné pour rendre à Dieu l’honneur & le 
culte louverain qui luy eft deu , l’Eglife nous ordonne de 
nous affembler en ce lieu, qui eft appelle mailon de priè- 
re , pour nous acquitter de nos devoirs envers fa divine 
Majefte',& pour luy offrir par les mains des pafteurs & des 
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prcftres le très feint fàcrifice du corps & du fang de Noftre 
Seigneur J e s u s-C h r i s T Ton fils , fous les efpeccs du pain 
& du vin -, afinqucparce divin fàcrifice nous luy rendions 
hommage comme à noftre fouverain créateur & feigneur: 
comme aufTy pour le remercier de toutes les grâces que 
nous avons receiiesde luy , & particulièrement de la mort 
& paffion que Noftre Seigneur J e s u s-C h r x s t a voulu 
fouffrir pour nous délivrer des peines de l’enfer, que nous 
avions juftement méritées par nos péchez: , & pour nous 
accorder fà grâce , &r les moyens de parvenir à la vie éter- 
nelle. 

Dans cette confédération nous devons nous humilier de- 
vant fa divine Majefté , nous reconnoître indignes de tou- 
tes les faveurs qu’il nous a communiquées , nous offrir en- 
tièrement à luy , nous foumettre amoureufement & fans re- 
fèrve à la conduite de fa providence , & le prier inftamment 
qu’il luy plaife nous pardonner tous nos pechez , & nous 
donner la grâce d’en faire penitence,luy proteftant avec 
vérité que nous avons beaucoup de douleur de les avoir 
commis , pareequ’ils luy déplaifcnt , & qu’il eft infiniment 
bon ; & que nous fommes refolus de nous en confeffer 
aufTy-toft que nous pourrons, & de mourir plutoft que de 
l’offenfer à l’avenir. 

Pour nous acquitter donc aujourd’huy de ce devoir le 
mieux tpi’il nous lèra pofîible , fçaehant que Dieu regarde 
volontiers la priere qui part d’un cœur contrit & humilié, 
nous luy offrirons nos très humbles prières, afinqu’il luy 
plaife nous enfeigner à faire fa fainte volonté, en forte que 
non feulement en ce jour, &enla prefente femaine , mais 
aufly en tout le cours de noftre vie , nous puiffions luy ren- 
dre un fervice agréable , ôcqu’eftant affermis fur le fonde- 
ment d’une véritable foy , nous puiffions avoir une fainre 
efperance de noftre fàlut en obfervant lès commandemens 
par le fècours de fa grâce. 

Nous prierons aufTy pour la paix & l’union de l’Eglifc, 
pour l’augmentation de la foy catholique , apoltolique, ôc 
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romaine -, pour l’extirpation des hercfies,pour la convcrfion 
des infidelles , des hérétiques , des fehifmatiques, & de tous 
ceux qui en font lèparez -, afinque Dieu foit reconnu , lèrvi 
& adoré en tous lieux. 


Nous prierons pour tous les prélats & palpeurs de fE- 
glifè , & particulièrement pour noltre faint pere le Pape , & 
pour Reverendiihme pere enDieuMonfeigneur l’Evefquc 
N. nortre prélat, & pour tous pafteursayanjj^harged’amcs, 
qu’il plaile à Dieu leur faire la grâce de s’acquitter fi bien 
de leur miniftere , qu’ils puiflent fe conduire eux &c les 
peu pies qui leur font commis , dans le chemin du làlut,pour 
en fin parvenir à la vie éternelle. 

Nous prierons auffypour la paix, & pour la tranquillité 
de ce royaume : pour 1 union des princes chreftiens , & par- 
ticulièrement pour noftre Roy très Chreffien , & pour tou- 
te la famille royale: pour tous les magistrats & officiers qui 
nous gouvernent fous luy, & fpecialcment pour le Seigneur 
( ou la Dame ) de ce lieu ; afinque par leur autorité, leurs 
avertiffemens, & leurs bons exemples , ils nous portent tous 
à l’exa&e obfervance des commandemens de Dieu & de 


1 Eglife , & nous confervent dans une bonne paix. 

Nous prierons pour tous les bienfaiteurs de cette eglilè, 
particulièrement pour ceux qui offrent aujourd'huy le pain 
boni, pour ceux qui font des offrandes , &qui ont donné 
de leurs biens pour orner & entretenir cette eglife ; que 
Dieu par fa bonté & par famifericorde les veüille recom- 
penfer en ce monde & en l’autre. 

Nous prierons pour toutes les femmes veuves , enfans 
orphelins , & pour toute forte de perfonnes malades , capti- 
ves , & affligées y afinqu’il plaile à Dieu les confoler, & les 
délivrer de leurs afflictions , ou leur donner patience dans 
leurs peines. 

Nous prierons pour les femmes enceintes, afinque Dieu 
les veüille conlèrver , &: faire venir leur fruit aux laints fonts 
du baptefme. 

Nous prierons pour ceux qui font en eftat de grâce , qu’il 
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luy plaife les y conferver; &pour ceux qui font en péché 

mortel , afinqu’eftant éclairez & convertis par fa grâce, ils 

puiflent reconnoiftre leurs fautes , & en faire une véritable 

penitence. 

Nous prierons aufly pour tous nos parens , & pour tous 
nos amis abfcns,&qui font en voyage, qu’il plaife à Dieu 
les preferver de toute forte de dangers, & les ramener dans 
leurs maifons e^joye & en lanté. 

Nous prierons encore pour tous ceux de ce diocefe,& 
particulièrement pour ceux de cette parroiffe - y afinqu’il 
plaife à Dieu les unir en une concorde mutuelle , pour fè 
l'upporter & le fecourir charitablement les uns les autres. 

Enfin nous prierons pour ladilpofitiondu temps, qu’il 
plaifo à Dieu nous la donner propre pour la fanté de nos 
corps , & pour la confervation des Fruits de la terre ; afinque 
les ayant recüeillis dans la faifon , nous en puilïions uler 
pour fon honneur , & en aider les pauvres dans leurs ne- 
ceffitez. 

Pour toutes ces chofes , & generalement pour toutes 
celles pour lefquelles l’eglife a accoutumé de prier , vous 
joindrez vos vœux , & nous dirons les prières fuivantes : 

Le Curé Je tournant alors vers l’ autel , @r fe tenant debout 
& découvert dira le pfeaume Juivant alternativement avec fon 
clerc ,(dp ceux du peuple qui le pourront. 

Pfeaume ni. 

A D te levâvi ôculos mcos , * qui habitas in cœlis. 

Ecce ficut ôculi fcrvôrum * in manibus dominô- 
rum fuôrum. 

Sicut ôculi ancillæ in manibus dôminx fine , * ita ôculi 
iioftri ad Dôminum Deum noitrum , donec miforeatur 
nollri. 

Miferére noflri Domine, mifercre noftri y * quia multùm 
repléti fumus delpeéhône. 

Quia multùm repléta eft anima noftra : * opprôbrium 
abundântibus , & defpé&io fuperbis. 

Gloria Patri &c. Sicut crat &c. 

Kyrie 
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Kyrie eléifon : Chriitc eléifomKyrie eléifomPater nofter 
&c. tout bas. 

f. Et ne nos inducas in tcntatiônem. 

çt. Sed libéra nos à malo. 

f. Salvos fac fervos tuos , & ancillas tuas. 

Çi. Deus meus fperantcs in te. 

ÿ. Elto nobis Domine turris fortitudinis. 

çî. A fade inimici. 

f. Fiatpax invirtüte tua. 

çî. Etàbundantiainturribustuis. 

ÿ. Domine exaudi oratiônem meam. 

ç.. Etclamormeusadtevéniat. 

f. Dôminus vobifcum. 

Çf. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. • 

H O ilium noftrôrum , quæfumus Domine, vifibiüum & 
invifibilium elide fupérbiam , & eôrum contumaciam 
déxteræ tuæ virtüte profterne. 

Eccléfiæ tuæ , quæfumus Domine, preces placatus ad- 
mitte ; ut deftrudtis adverfititibus , &erroribusuniver{îs, 
fccürâ tibi férviat libertate. 

Deus à quo fancta defidcria , reda consilia , & juila funt 
opéra , daiervistuis ülam,quammundusdarenonpoteft, 
pacem ; ut & corda nortramandâtis tuis de'dita, & hôilium 
iublatâ formidine , témpora Tint tuâ protedHône tranquilla. 
Per Chriftum Dôminum noftrum. çz. Amen. 


Et Je tournant mers le peuple , il dira : 

Puiique la Sainte Ecriture témoigne, & que l’Egliiè a 
toujours crû, que c’eft une fainte & falutaire peniee de prier 

Î >our les Edelles trépaiTez , nous ferons encore des prières 
olennelles pour eux , & particulièrement pour les âmes des 
fondateurs , & des bienfaiteurs de cette eglife : pour nos 
peres , meres , freres , focurs , parens , amis , & bienfaiteurs 
trépaiTez ; & pour tous ceux & celles defquels les corps rc- 
polcnt dans l'eglife,ou dans le cimetière de cette parroif. 
lé -, &r generalement pour toutes les âmes qui font en purga- 
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toire -, afinque Dieu par fa bonté' & par fa mifericorde les 
vcüille délivrer de leurs peines , & leur donner le royau- 
me de paradis. Pour cét effet vous joindrez vos prières aux 
noftres , & nous dirons enfemble : 

Le Curé fe tourner a vers l 'autel, & dira le pjeaume Juivant 
efiant découvert: 

Vfeaumc izp. 

D E profundis clamavi ad te Domine,* Domine exaudi 
vocem meam. 

Fiant aures tux intendentes * in voce deprecatiônis meç.’ 
Si iniquitates obfervâveris Domine , * Domine quis 
fuftinébit? 

Quia apud te propitiatio ell , * & propter legemtuam 
fufh'nui te Domine. 

Sulh'nuit anima mea in verbo cjus,*fperavit anima mea 
in Domino. 

A cuftôdia matutinaufque ad no&ern * fperet Ifraëlin 
Domino. 

Quia apud Dominum mifcricordia , * & copiôfa apud 
eumredémptio. 

Et ipfe rédimet Ifr aël * ex omnibus iniquitâtibus cjus. 
f. Re'quiem xternam dona eis Domine, 
çi. Et lux perpétua luceat eis. 
f. Rcquiefcant in pace. 
y. Amen. 

f. Domine exaudi oratiônem meam. 
çi. Et clamormeusadte véniat. 
f. Dominus vobifeum. 

Çi. Et cum fpiritu tuo. 

Orémus. 

D Eus vénix largftor, & humanx falutis amator, quar- 
fùmus immenfam cleme'ntiam tuam , ut noftrx Con- 
grégation^ patres , matres , fratres , forôres, amicos , be- 
nefa&ores, fundatôres , parochianos,acnobis commen- 
datos , qui ex hoc fxculo tranfierunt , beatâ Maria fem- 
per Virgine intercedeatc , cum omnibus Sanétis , ad per- 
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pétux beatitudinis confortium pervemre concédas. 

Fidélium Dcus omnium cônditor & redemptor , ani- 
mabus famulôrum , famularumque tuarum , remifliônem 
cunctôrum tribue peccatôrum , ut indulgéntiam quam 
femper optavérunt , piis fupplicatiômbus confequantur. 
Qui vivis &c régnas Deus per ômnia fæcula iæculôrum. 
çç. Amen. 

TuU fe tournant vers le peuple , & s’ejfant couvert il dira, : 

Nous dénonçons pour excommuniez tous hérétiques, 
tous fimoniaques, tou s fehifmatiques , magiciens & magi- 
ciennes , forciers & forcieres , devineurs & devinerefles; 
tous ceux qui par ligature ou fortilege empefehent l’ufage 
& la conlommation du laint mariagejtous ceux & celles qui 
fe marient hors de leur parroifle làns permilhon -, tous ceux 
qui expofent fans une extrerae neceflité leurs enfans aux 
hofpitaux , ou ailleurs ; tous ceux qui ne payent point les 
dixmes-, tous ceux qui ufurpent, ou retiennent les biens & 
les droits de l'Eglile , empefehent, ou déclinent là jurif. 
diétion-, ou lùpprirnent,divertiflent, ou retiennent les ti- 
tres , papiers , & enfeignemens qui luy appartiennent ; tous 
ceux qui mettent la main violente fur un preltre,oulùrun 
clerc vivant clericalementv tous ulùriers ôc ufuricres -, tous 
ceux qui fe battent en duel , qui po*Cnt l’appel , ou qui l’ac- 
ceptent , quand mefmele combatne s’en leroit pas enfuivi; 
tous ceux qui auront donné confeil & aide pour ce fujet;& 
toutes les femmes qui devant l’an & jour couchent leurs 
enfans dans le lit. Toutes ces forces de perfonnes demeu- 
reront maudits & excommuniez jufques à ce qu’ils vien- 
nent à penitence ,& que demandant humblement pardon 
de leurs crimes , ils loient abfous par l’Eglife. 

Et pareequ’il ne faut pas communiquer les chofes fain- 
tes aux indignes, nous commandons à tous excommuniez 
de fortir prelentement de ce heu , comme eltant indignes 
de participer aux faints myfteres , & aux prières publiques. 

L’on vous avertit de la part de Monfeigneur nollre Evef- 
que , que félon le faine Concile de Trente , tous les parroif. 

kk. ij 
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fiens qui n’ont point d’excufcs légitimés , font obligez d’af- 
filler à la mcfle de parroifle,au prône, & aux inllruétions 
qui fe font en leur parroifle les feints jours du dimanche , & 
lesfeftes de commandement. 

Enfuiteil publier a les fe fies qui fe rencontreront en U femai- 
ne fuivante en cette maniéré : 

Nous avons en cette femainc la fefte de N. qui fera....."..'? 
prochain , ( il faut nommer le jour ) lEglilé vous ordonne 
de la garder & folemnifer comme le feint dimanche, vous 
abilenant de toute œuvre fervile, entendant la feinte mefte, 
ail î liant au fervice divin , & aux mltruclions qui s’yferonr, 
& paflant la journée en des œuvres de pieté. 

Que fi cette fefte a une vigile qui fit jeûnée , il dira: 

Un tel jour(en le nommant ) fera la vigile de la felle de N. 
tous ceux qui ont l’âge, & n’ont point de légitimé empefe 
chement , lbnt tenus de jeûner. 

Il dira la mefmechofe le dimanche devant le t quatre temps , 
(gr il ajoutera ; Que 1 Eglife s humilie alors devant Dieu 
par la penitence , pour luy demander de bons Ecclefiafti- 
ques. 

Il pourra aufiy , fi le temps luy permet , dire quelque chofe 
au peuple fur ce fujet , comme il eft marqué en ce Rituel fur le 
facrement de l'Ordre. ' * 

S'il n'y a en la femaine aucune fefte de commandement , il 
dira : 

Il n’y aura en la femaine prochaine aucune fefte com- 
mandée qui vous empefehe de vacquer à vos affaires 
temporelles : je vous exhorte neanmoins de veniràl’egli- 
fe pour y faire voftre priere , ou pour entendre la feinte 
méfié , afinque Dieu vous donne fe grâce, &benifte vos 
travaux. 

S' il y a quelque obitenla femaine , ou quelque mejfe de fon- 
dation d dire ,11 en marquera le jour, afinque les parens (ëf les 
amk du deffunt puijfent s’y trouver. 

S’ il y a quelque mandement , ou quelque ordonnance de l'E - 
vefque 3 ou de fon Vicaire General, il le publiera en cét endroit. 
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Enfuite il publiera, les bans ou annonces de ceux qui doivent 
eflre receus aux Ordres , ou des mariages , en la forme fuivante : 

Publication de Bans 
pour un Mariage. 

I L y a promefle de mariage entre N. fils deN. & de N. de 

cette parroifle {ou de la parroifle de ) & N. fille de N. 

& de N. auflÿde cette parroifle (o« de la parroifle de )ou 

veuve de N. de cette parroifle ( ou de la parroifle de ) s il 

y a quelqu’un qui ait interefl , ou connoiflance qu ils foient 
parens , ou qu il y ait entre eux quelque affinité, compa- 
ternité , ou autre empefehement légitimé |>ourquoy le ma- 
riage ne fe deuil pas accomplir , qu il ait a nous le révéler 
fur peine d’excommunication. Et nous deffendons pareil- 
lement lur peine d’excommunication d yapporter empcf- 
chement parmalice,oufanscaufe. Ceftpour le premier, 
le fécond, ou le troifiême ban. 

Aux lieux ou Von connoift moins les per/ùnnes qui veulent 
fe marier , il faut deftgner plus particulièrement les perfonnes par 
le lieu de leur habitation , en marquant la rue , (ê%r leur vacation. 

Publication de Bans 
pour un Soudiacrc. 

A fl Onfeigneur l’Evefque a deflein d’ordonner Soudia- 
» -^cre Maiflre N. fils deN. &deN. fespere& mere:fi 
quelqu’un prétend qu’il foit obligé par promefle de ma- 
riage , il doit nous le lignifier, ahnqu’onne pafle pas ou- 
tre julques à ce que les promefles foient refoliies. Déplus 
fi quelqu’un connoift de notables imperfections en la vie 
& en fes moeurs , contraires à la pureté & à l’hônneftcte 
requile à l’eftat eccleliaftique , ou qu’il foie coupable de 
quelque crime , ou chargé de grandes dettes , ou qu il foit 
obligé à rendre compte du maniment de grandes fom- 
mes de deniers, il nous le doit auflÿ dénoncer : mais il faut 
qu il lefafle pour la gloire de Dieu, & pour 1 honneur de 
fon Eglife , lans haine , ny malice -, & qu’il fe fouvienne 

kk. HJ 
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de la condition humaine en laquelle nous vivons tous. 

Le fufdit Maiftre N. prétend auSTy faire approuver pour 
fon titre eeelefiaftique une donation à luy faite ( ou un aéte 
de partage de fes biens patrimoniaux , ou une acquisition, 
ou un contrait de constitution de rente , ) dont vous enten- 
drez la lecture. ( Il faut lire l 'aile. ) 

Puis il dira, : 

Je vous avertis que s’il y a quelqu’un qui ait connoiSTan- 
ceque les rentes, ou les héritages icy contenus, ne Soient 
point à luy, ou à ceux qui luyenfont la donation, ou que 
ces héritages , ou ces rentes Soient hypothéquées , ou autre- 
ment chargées , en forte que ledit titre ne puiflê valoir franc 
& quitte cent livres de rente , il elt obligé en confcience de 
nous en donner avis. 

Cette publication Je doit faire par trois dimanches conjecu- 
tifs , avec cette claufe a la yî»;C’eltpour la première publi- 
cation , ou pour la deuxième , ou pour la troifiême. 

Que fi l on demeure trois mois après la demiere publication 
fans recevoir les ordres fil faudra faire encore la mefine publi- 
cation une fois , @r en apporter l' atteftation. 


Publication de Bans 
pour un Diacre, ouPreStre. 

TV /TOnSèigneur l’Evefquc a deSTein d’ordonner Diacre 
AV -* ( ou Preltre ) Mailhre N. fils de N. & de N. fes perc & 
mere : fi quelqu’un connoilt de notables imperfeétions 
en fa vie & en fes moeurs , contraires à la pureté 8c à 1 hon- 
nefteté requife à l’eSlat ecclefiaftique ; ou qu’il foit chargé 
de grandes dettes, il doit nous le déclarer, mais feulement 
pour la gloire de Dieu , ôe pour l’honneur de fon Eglifc, fans 
haine , & fans malice ; 8c qu il Se Souvienne de la condition 
humaine , en laquelle nous vivons tous. C’eSf pour la pre- 
mière ou Seconde , ou troifiême publication. 

Après cela le Curé Je mettra a genoux vers l'autel , (dfi dira 
hautement posément la priere du matin , en forte que le peu- 

ple la puijfe répéter après luy , comme cy -après. 
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Priere du Matin. 

M O n Dieu , je -vous adore , & vous aime de tout mon 
cœur. 

Je vous remercie de m’avoir mis au monde/ait chreff ien, 
& confervé durant la nuit. > 

Je vous offre mon cœur , & toutes mes avions -, & vous 
fuppliedemefairela grâce de ne vous point offenfer en ce 
jour. 


N Offre pere qui elfes 
dans les deux , que vô- 
tre nom foie fan&ifié : que 
voffre régné arrive : que vô- 
tre volonté foit faite en la ter- 
re comme au ciel : donnez- 
nous aujourd'huynoffre pain 
de chaque jour : ôcnous par- 
donnez nos offenfès, comme 
nous pardonnons à ceux qui 
nous ont offenfez : & ne nous 
biffez point fuccomber à la 
tentation-, mais delivrez-nous 
du mal. Ainfyfoit-il. 

T E vous faliie Marie, pleine 
de grâce : le Seigneur elf 
avec vous : vouseftes bénie 
pardeffus toutes les femmes; 
& J e s u s le fruit de vos en- 
trailles dt béni. Sainte Ma- 
rie , Mere de Dieu , priez 
pour nous pauvres, pécheurs, 
maintenant, & à 1 heure de 
noffremort. Ainfyfoit-il. 


P i Ater no fier qui es in écrits, 
fknElificétur nomen tuum : 
adt’éniatregnumtuum: fiat vo- 
lant as tua , ficut in cœlo , (gfi in 
J terra : panent noftrum quoti- 
1 diânumda nobis ho'die : (cfi di- 
mitte nobis débita nofira , ficut 
(êfi nos dimittimus debitortbus 
noftris : & ne nos indûcas in 
tentatiônem s fied libéra nos k 
malo. Amen. 


A Ve Maria , gratta plena , 
Do'minus tecum: benedicla 
tu in muliéribus @r benedic- 
tus fruElus ventru tui Iefus. 
Sancia Maria , Mater Dci ,ora 
pro nobis pecoatoribus , nunc i 
& in hora mortts nofira. 
Amen. 
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J E croy en Dieu , le Pere 
tout puiflànt, créateur du 
ciel & de la terre: & en Jesus- 
Christ fon fils unique , nô- 
tre Seigneur: quia eftécon- 
ceu du S. Efprit : qui eft né 
de la Vierge Marie : qui a 
fouffert fous Ponce Pilate , a 
efté crucifié , eft mort, & a 
cfté enfeveli : eft defcendu 
aux enfers : eft refufcité des 
morts le troifiême jour : eft 
montéauxcieux ; eft aftisàla 
droite de Dieu le Pere tout 
puiflànt : & viendra de là ju- 
ger les vivans & les morts. 

Je croy au S. Efprit : la fainte 
Eglife catholique , la com- 
munion des Saints , la remif- 
fion des pechez , la refurrec- 
tion de la chair, la vie éter- 
nelle. Ainfyfoit-il. 

Le Cure s eftant alors levé (dp couvert fera, l' InftruElt on en 
la maniéré marquée cy. devant. Etenfuite il dira debout & dé- 
couvert les Commandement de Dieu , Çÿ de V Eglife. 

LES COMMANDEMENS DE DIEU. 


C Redo in Deum , Patrem 
omnipotentem , creatorem 
coeli (dp terra. Et in Jefum 
Chriftum , Ftlium ejus uni- 
cum , Dominum noftrum : qui 
concept us eft de S péri tu JanSlo > 
natus ex Maria Virgine : paf 
fus fùb Pontio Pilàto , cruci- 
fix us , mortuus , (dp fepultus : 
defeendit ad inferos : tértiâ die 
rejùrrexit à mortuis : afeendit 
ad codas ; fedet ad déxteram 
Dei Patris omnipotentis : inde 
venturus eft judicâre vivos & 
mortuos. Credo in Spéritum 
fanttum , fantlim Eccléfiam ca- 
tholicam , Sandorum commu- 
nionem , remijfionem peccato- 
rum, carnis refurredionem , vi- 
tamatemam. Amen. 


En rers anciens. 

3 H) .V [ml Du» Suède- 
nrm , 

El eimersu perfeiicmint. 


Selon l Ecriture Sainte. 

I. T E fuis le Seigneur voftre Dieu, 
A qui vous ay tirez de la terre d’E- 
gypte.dela maifon defervitude. Vous 
n'aurez point d’autres Dieux devant 
moy. Vous ne vous ferez point d'i- 
mage taillée, ny aucune figure, pour 
les adorer, ny pour les fervir. 


En vers neuve** y. 

Adore que Dieu 
i-N feul , ne lcrs que 
le Seigneur, 

L’aimant de cour coa 
cœur. 


î.Dieu 
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x. Dteu en vain tu ne jure- I 
ras , 

N y autre chofe parciüe- 
mcn:. 


). Les dimanches tu garde- 
ras* 

E n fervant Dieu dévot émit, 
4. Pere & mere honnort- 
ras , 

A fin que vives longuement. 


g. Homicide tune feras , 

Défait , nj volontairement, 

6. Luxurieux point ne fe- 
ras , 

De corps, ny de confenttment. 

7. Le bien i'autruy tu ne 
prendras , 

Ny ne retiendras feitmment. 

8. P aux témoignage ne di- 
ras , 

Ny mentiras aucunement . 

9 - L'œuvre de chair ne deji- 
reras , 

Qu'en mariage feulement. 

lo. Biens d'autruy ne con- 
voiteras , 

Pour les avoir in jugement. 
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IX. Vous ne prendrez point le 
nom du Seigneur voftre Dieu 
en vain : car le Seigneur ne 
tiendra point pour innocent 
celuy qui aura pris le nom du 
Seigneur Ton Dieu en vain. 

III. Souvenez-vous de Cméli- 
ticr le jour du fabbat. 

IV. Honnorez voftre pere & 
voftre mere , afinque vous 
foyez heureux , & que vous 
viviez long-temps fur la terre. 

V. Vous ne tuerez point. 

VI. Vousne commettrez point 
fornication. 

VII. Vous ne déroberez point. 

VIII. Vous ne porterez point 
faux témoignage contre voftre 
prochain. 

IX. Vous ne délirerez point la 
femme de voftre prochain. 

X. Vous ne defirerez point là 
maifon'j ny fon ferviteur,ny la 
fervantc , ny fon bœuf, ny fon 
afne , ny aucune chofe qui luy 
appartienne. 


léj 

x. Ne jure point en vain le 
nom li vcncrablc 
De cc mailtre adorable. 


J. Souvien-toy qu’au faine 
jour que Dieu s*cft côfacrc, 
Il veut cftrc honnoré. 

4. Pour vivre heureufemene 
porte un rcl'pcdl finccrc 
A ton pere 6 c ta mere. 

/.Ne frappe, ny nebleflc, 
& ne trempe tes mains 
Dans le lâng des humains. 

6. Confcrvc cô corps charte, 
& rclîftc en ton aroc 

A tout defir infâme. 

7. Fui toute volcric, & ne 
fais tort en rien 

A ton frère en fon bien. 

8. Epargne fon honneur , 5 c 
jamais ne l’outrage 

I Par un faux témoignage. 

| 

9. Ne defire en ton coeur ny 
| la femme d’autruy , 

j 10. Ny rien qui foie \ luy. 


LES COMMANDEMENS DE L’EGLISE. 


En vers anciens. 

I. T Es feftes tufanHifieras 
Qui te font de com- 
mandement . 


a. Dimanches feftes mejfe 
oir/u * 

'Enfcrvat Duu dévotement. 

3. Quatre-temps , vigiles 
jeûneras , 

E / le Carefme entièrement. 


4. Vendredy chair ne man - 
géras , 

H J leSamedy mefmement. 


En profe. 

I. Elcbrer les jours de 
V—/ feftes ordonnées pr l'E- 
gliie, en s’abftenant d'œuvres 
lerviles. 

II. Entendre avec reverence le 
faint office de la melïe les di- 
manches Sc les feftes. 

III. Jeûner le Carelme , les 
Quatre-temps de l’année, & 
les autres jours ordonnez par 
l’Eglilë. 

IV. S’abftenir de manger de 
la chair le Vendredy & le 
Samedy. 


En vtrs moHvhhx. 

i.T^Mployc à fervirDieu 
XL chaque fefteen l'année 
Par l’Eglifc ordonnée. 


1. Entcn la fainte Mcflc aux 
jours laines au Seigneur, 
En luy rendant honneur. 

Jeuneaux temps comma- 
dez , & tout le S. Carefme 
Où jeûna Jisus incl’mc. 


4. Deux jours de la fcmainc 
obfer vc en ton manger 
L'abrtinence de chair. 


Il 
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S. Tout tes pechez ionfejfe- 
rns 

A tout le moins une fois l'***. 


<6. Et ton Cr entent rece- 
vrai 

Aumoins à Pflfque hum- 
blement. 
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V. Confefler fes pechez tous 
les ans à fon propre Curé 8c 
Pafleur , ou bien à un autre 
qui ait permilïïon de luy. 

VI. Recevoir le S. Sacrement 
de l’Euchariftie aumoins une 
fois l’année dans là parroiife 
vers la telle de Palquc. 


If. Aumoins une foi» l’an va 
confefler son ciirr.c 
Au Paftcurlcgicimc. 

6. Et pourlcmoin» à Pafqae 
avec amour reço y 
Ton Sauveur & ton Roy. 


NEUVIEME INSTRUCTION. 


Sur le Pain béni , l Offrande , & les Vefpres. 


Q y'tft- ce que le pain btni f 

11 cil certain que l’Eglifc a beni 
de tout temps du pain, comme elle a béni 
toutes fortes do chofes propres pour la 
nourriture , 8c pour les autres ulages de 
l'homme ; 8c l'on peut dire que cette 
coutume cil de tradition apotloliquc. 
Mais il ne paroift pas que le pain beni , 
comme il fe fait aujourd’huy dans l’Egli- 
fepour cltre diflribué à tous les fidellcs, 
fou fi ancien , ny que les SS. Peresen 
faflent mention. Carie mot d’Enlogie, 
dont ils fe fervent fouvent, ne lignifie pas 
particulièrement le pin beni , mais tou- 
tes forces deprefensque les fidellcslèfai- 
foient pour marque de charité Si d’ami- 
tié , loit que ces prefens fulfent bénis, ou 
qu'ils ne le fulTcnc pas, comme il cllma- 
nifelle par une infinité d’exemples. Ainfy 
S. Paul appelle l’aumône Eulogie , ou be- 
nediélion, dans la i. Ep. aux Cormth. 
c. 9. pour moncrer qu’elle doit dire fai- 
te avec charité , & libéralité , 8c fans 
avarice. Car ce mot, benediéhon, mar- 
que abondance 8c libéralité dans l’Ecri- 
ture^ dans le langage hébraïque. C’ell- 
pourquoy l’EuchariUic incline ell fou- 
vent nommée Eulogic ; parccquc c’cll 
un prefent que Dieu nous fait , 8c que 
nous failôns à Dieu en la luy offranc par 
le Prellre. Et c’cll ainly que ce mot fe 
prend dans le canon du concile de Laodi- 
cée, quidefend d’envoyer le jour de Paf- 
que dans les autres dioceles pour Eulo- 
gie Sar.cla , c’elladire l’Eucharillie, com- 
me on l’cnvoyoit fouvent les autres jours 
aux ablcns pour témoignage d’uiiion 8c 


d’amitic. Mais ce canon defiend de le fri- 
re le jour de Pafque ; pareequ’en ce jour 
là chacun devoir communier de la main 
de fon Evelquc , ou de fon Palleur. Il 
femblcdonc qu’on ait infticué cccte bé- 
nédiction au defaut de la communion , 
qu’au commencement de l’Eglilë les fi- 
dellcs faifoicnc ordinairement les jours 
qu’ils s’allembloicnt. On a fubftittié à 
cela le pain beni ; afin que les chrelliens 
puifenc témoigner aumoins par là , qu’ils 
veulent demeurer dans l’union de la foy, 
8 c dans une mutuelle charité encre eux, 
ne faifant qu’un mcfmc corps.D’oil vient 
que ce pain a cflé appelle par quelques 
auteurs fenftt communient victorien. 

Qjj E t s font Us effets du pain beni, 
quand il ejl mangé dans l'efpnt de l'E- 
ghfe ? 

Il efface les pechez veniels par les bons 
mouvemens qu’il excite en ceux qui en 
mangent ; 8c il peut par la vertu des priè- 
res de l’Eghle challer le diable , 8c gué- 
rir les maladies du corps ; 8c plufieurs 
grands Saints s’en font fouvent lèrvis 
pour la guerifon des maladies. 

Qui doit bénir U pain à la meffe ? 

C'cftoit autrefois l’Evcfque ; mais 
maintenant c’eft le Curé qui le bénit 
pour fes parroilficns. 

Quels jours fe doit faire la bentdiBio » 
du pain ! 

Tous les dimanches de l’année, 8c aux 
grandes feftes, comme Noël , l’Epipha- 
nie, l’ A feenfion de N oftrc Seigneur , la 
telle du S. Sacrement, l’Aflomption de 
Nollre-Damc , la fefte de Toullaint , les 
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feftes de la Dédicacé du Patron de l’e- ditlion du pain ? 
glile , & du Saint titulaire. Aux métrés de parroifle , & non pas 

A quelle mejfe fi doit faire la bette- aux nielles particulières. 

Bcnedi&ion du pain. 

I Mmediatement après que le Preftre aura dit l Offertoire , un 
clerc ayant pris le pain des mains de celuy qui le prefente , le 
donnera au foudiacre 3 s il y en a , pour le faire bénir par le 
Preftre , lorfqu il fera encore à l 'autel j & le Preftre e fiant de- 
bout & découvert dira les prières fuivantes. 
f. Adjutôrium noftrum in nomine Dômini. 

Çi. Qui fecitca-lumôc terrain. 
f. Dôminusvobifcum. 
çi. Et cum fpfritu tuo. 

Orémus. 

D Omine Je(u Chrifte , panis Angelôrum, panisvivus 
ætcrnæ vitæ , benediccre *{« dignare panem iitum , 
ficut benedixifti quinquepanesindeierto,utomnesex eo 
guftantes , inde corporis & ânimæ percipiant fanitatem. 
Qui vivis & régnas in fæcula faeculôrum. jy. Amen. 

A la finie diacre prefenteral' a fterfoir au Preftre , qui jettera 
de 1 eau béni te furie pain. 

Enfuite l acolythe emporterait pain béni pour le coupper luy- 
mefrne , (§f le diftribuer autant quille pourra : car ce ri eft point 
aux laïques à faire cette fonElion. 

Que doit-on ekftrvtr dans la dijtnbu- aux Magiftrats , ou Confuls , Sc apres au 
tieitdu pain béni l peuple. 

Il faut le coupler en morceaux égaux Ejl-tl permis de vendre ce qui refledtt 
félon la quantité des parroilliens : car patnbeml 

c’eft contre la lignification du pain béni Non , encore que ce fuft au profit de 
d’en donner de gros morceaux aux uns, l’Eglife. C’cftpourquoy il n’en faut bc- 
& depetitsaux autres, & piulqu’il re- nirque ce qui tfl ncCcIlàire pour le peu- 
prefente l’Euchariftie, il doit eftre diftri- pie : que s’il en refte , il le faudra donner 
bué également ,auliy bien qu’elle, aux aux pauvres. 

pauvres & aux riches. *•/*£« doit-on faire du pain béni ? 

En quel temps fe doit faire celte dijlri- Il n’en fout pas ufer comme des vian- 

bntion 1 des communes ; mais il fout le manger 

Ce doic eftre après la communion de avec refpcét Sc modeftie ; Sc il n’en fout 
lamelle. Il faut en porter premièrement point foire manger aux ainmaux,ny l’em- 
aux Ecclcfiaftiques , puis aux Seigneurs, ployer en aucun ulligc profane. 

Il if 
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De l’Offrande.' 

De l'Offrande. 


P Oht^Ho] fait-on l'offrande à la 
meffe i 

L'offrande a efté premièrement infti- 
tuée pour témoigner qu'on cft dans la 
communion du corps de Jesus-Christ 
A" de l'Eglife , & qu'on y veut demeurer. 
C’eftpourquoy on donne à baifer la paix 
à ceux qui vont à l’offrande , pour mon- 
trer que l’Eglife les reçoit dans la com- 
munion & la paix de Jesus-Christ , & 
dans la licnne. Mais le pain que l’on of- 
froit autrefois en ligne de cette commu- 
nion ayant efté converti en argent , il 
peut y avoir encore d'autres fins particu- 
lières de cette aéiion, outre la generale de 
témoigner qu’on veut vivre & mourir 
dans l'unité du corps de Jïsus-Christ 
& de l'Eglife. 

Car c'cft i. afinque les fidcllcs rccon- 
noillcnt par ce moyen le fouverain do- 
maine de Dieu , de proteftent qu’ ils tien- 
neut tout de là libéralité. 

2 .*Pour fournir i leur pafteur quelque 
chofc pour fa fubfiftance pendant qu’il 
s’employe aux chofes qui regardent 
l’honneur de Dieu , & le falut des âmes ; 
comme aully pour contribuer à l’entre- 
tien , & à la décoration de l’cglifc. 

j. Pour obtenir la rcmiffion de leurs 
pcchcz , & pour demander à la divine 
bonté quelle verfe fes benedi&ions fur 
leurs perlonncs , de fur leurs biens. 

T a-t'il obhga ton à chacun d'aller à 
r offrande ! 

Les Canons recommandent aux chref- 
tiens de pre fente r quelque choie à Dieu 
dans la meile. i. dijhnll. de Confecrat. 
c.Omns chriftianus. C'cftpourquoy on 
doit exciter le peuple d’aller à l'offrande , 
comme eftant une ceremonie de tradi- 
tion apoftoliquc , tresfainte, & de très 
grande utilité : neanmoins on n’y doit 
contraindre pcrlbnnc. 

7 ouïe forte de fer formes doivent-elles 
eflrc rece tte s à l'offrande!’ 

Non: l’Eglife en exclud les Catechu- 
menes , ceux qui font en penitence , les 
excommuniez , & les interdits de l’Egli- 


fe , ceux qui lont notoirement infâmes, 
comme les ulùricrs , les concubinaires , 
ceux qui retiennent le bien d’autruy in- 
juftement , & les pécheurs publics. 

Les f ouvres doivent-ils auffj aller i 
l'offrande ? 

Ils ne doivent pas Ce priver de cette 
aétion de religion mais ils doivent offrir 
i Dieu leurs cœurs , leurs affections , & 
tout ce qu'ils ont,difant avec S. Bernard, 
au fermon de la Purification: Duo mi. 
nnta haheo Domine -, cerf ta , (T animant; 
&hacttbi perfeilt poffnm in faenfeinm 
taudis offerre. 1 1 n'a y Seigneur, que 
deux oboles ; mon corps , & mon ame ; & 
je vous les puis offrir parfaitement en ft- 
enfee de louange. 

En quel temps de la meffe fe doit 
faire l'offrande ! 

C’eft après l’Evangile , de le fymbole 
des Apoftrcs.pendant qu'on chante l’Of- 
fertoire; pareeque l'Evangile plante la 
foy dans le cœur par l’oiiie, le fymbole 
en porte le témoignage parla bouche, Sc 
l’offrande en fait paroiftre le fruit par les 
œuvres. 

De quelle maniéré fe doit faire l'of- 
frande ? 

Le célébrant ayant leu l’Offertoire , 
defeendra au bas des degrez de l’autel ; 
où ayant fait une inclination , ou une gé- 
nuflexion avec le diacre de leloudiacre, 
& le diacre luy ayant prefenté le bonnet, 
ils iront tous trois à la porte dubaluftre , 
où le diacre eftant i la droite du célé- 
brant , luy donnera l’inftrument de la 
paix s’il y en a , finon une petite croix 
aux lieux où cela eft en ufage. 

De quelle manière le peuple doit-il ve- 
nir à l’offrande ? 

Chacun doit’venir à fon rang , c’efta- 
dire le Seigneur du lieu premièrement, 
puis les Magiftrats de Confuls , enfuice 
les principaux, & après le peuple, fça- 
voir les hommes 6c les garçons , depuis 
les femmes & les filles. Ils doivent tous 
faire paroiftre une grande modcftic, 8c 
retenue en leurs habits & en leur exte- 
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rieur. Pour éviter la confufion il feroit à On y doit venir par le pur motif d’une 

propos que l’on vint par le codé de l’E- pieté intérieure, avec charité, & avec 
vangile, & qu’aprés avoir faitlareve- une joye fpirituelle ,dans undefirfîncerc 
rcncc à l’autel , Si faliié le célébrant , d'honnorer Dieu ; comme aully dans un 
onbaifaft l’inftrument de la paix , puis efprit de gratitude, & de reconnoilïànce 
on mifl Ion offrande dans le badin que envers fon pafteur: car il eftbienjufte 
le foudiacre tient ; Si qu’enfuite après j que ccluy qui adminiftre les biens fpiri- 
avoir encore faliié le célébrant & l’au- tuels au peuple , reçoive de luy les tem- 
tcl , on s’en retournait par le codé de porels. 

l’Epitre. En quel temps les margnillters de l'e- 

PoHrqHojfxtt-on htttfer l’ infiniment Je glife ,& les chefs des confréries doivent- 
la paix , en une croix , à ceux qui vont à ils faire la quefle ! 
i offrande ! C'cft depuis qu’on commence à chan- 

C’eltpour marquer la réconciliation terl’Offértoirejufqucsàlapreface; par- 
véritable qu’ils ont faite avec Dieu , Si ceque ce temps appartient â l’offrande : 
avec le prochain , fuivant la parole de mais >1 feroit plus à propos que le peuple 
M«th. Noftrc Seigneur dans l’Evangile , qui allait porter Ion offrande, & que les mar- 
* • * 4, nous ordonne de nous réconcilier avec guillicrs , & chefs de confreriesne filTent 
noftrc prochain avant que d’offrir à Dieu pas cette quelle par l’egUfe : que s’ils la 
noftreprefentàl’autel. font, ils ne doivent pas entrer dans le 

Vans quelles difpofitions interuurtt . chcrur ; parccque cela interrompt lesdi- 
doit-on venir à l’ offrante ! I vins offices. 

Des Vefpres. 

C E neft point affez. que les Cure\ & les Ficaires difent la 
mejfe pa.rrnijfia.le les dimanches (§f les fejles de commande- 
ment : ils do trient encore chanter vefpres , qu’ils doivent com- 
mencer a deux heures depuis la Touffamt jufques à Pafquc , (gfi 
aux autres temps à trois heures. ♦ 

La pojhire que le peuple doit tenir pendant les vefpres , efl 
celle, cy. Ildoitefhre debout pendant qu on chante Deus in adju- 
torium &c. jufques à ce que le premier pfeaume fait commencés 
& à Magnificat , (ÿ à Regina cœli , quand ilfedit. Il Je tien- 
dra affs , lorfque le Prcflre (§f les Ecclefaftiques feront affs au 
chœurs (§fr il fera à genoux le rejle du temps. 

A la fin des Vefpres les Curez., ou les Vicaires doivent faire 
l’ infiruchon , fi ce nefi qu’ils l’ayent faite après le prune de la 
meffe : (gjr enfuit e ils feront a genoux la prier e du foir , laquelle 
ils ne doivent jamais omettre après les vefpres , quoyqujls ne 
fajfent pas alors d jnfiruèhon. 


Il iij 
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Priere du Soir. 

, f 

Il la faut dire posément (f difiinclement , (f avertir le peuple de fuivre 
tout bas ce que le Curé dira tout haut. 

M O N Dieu , je vous adore , faites-moy la grâce de 
vous aimer de tout mon cœur. 

Je vous remercie de m avoir mis au monde, fait chreftiea 
& conlèrvé durant ce jour. 

Après il faut penfer fi on a commis quelques pecbe^, (ëfi 
les reconnoijfant , ou quand mefine on rien remarque- 
rait aucun , dire ; 

Mon Dieu , je vous demande pardon de tous les pechez 
que j’ay commis en cette journe'e & en toute ma vie, je m’en 
repens de tout mon cœur pour l’amour que je vous porte, 
&je me refous de m’en garder à l’avenir moyennant voltre 
grâce, & d’en faire penitence. 

Mon Dieu, conlcrvez-moy durant cette nuit fans vous 
offenfer , & fans aucun fâcheux accident. 

Enfitite il faut dire: 

N OftrePere&c. Je vous falüe&c. Je croyenDieu &c. 
comme cy-devant dans le prône ,page zd 3. 


Autres Prmeres plus longues 

pour le matin & pour le foir. 

Tour le matin. 


AunomduPere, du Fils, & du S. Eiprir. çî,. Ainfy foie- il. 


M On Dieu , nous fommes icy af- 
fcmblcz en voftrc Nom au com- 
mencement de ce jour pour vous adorer 
avant coûtes choies ; pour vous remer- 
cier des grâces que vous nous avez faites; 
& vous demander celles dont nous avons 
befoin pour vousiervir. 

Dtmandom prtmtt'cmtrt l’njjifiarce du 
Omit Efprit. 

E Sprit Saint venez en nous, & ref- 
pandez dam nos âmes les rayons de 
▼oftrc lumiexc cclcilc. 


ti. Venez en nous. 

Vous qui cftes le pere des pauvres, 
l’auteur des grâces Sc la lumière des 
cccurs. ly. Venez en nous. 

Divin coniolateur des fidèles, hofte 
aimable de nos amcs/oulagcment de nos 
eiprits. ly. Venez en nous. 

Repos dans nos travaux , rafraifehif- 
fcment dans nos ardeurs , confolation 
dans nos déplaiiirs. R. Venez en nous. 

O lumière bien heureufe , remplirez 
le fond du cœur de vos fidèles , de vos di- 
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vines clartez. Ri. V enez en nous. 

Sans voftre grâce divine iln'jrarien 
de bon dans l’homme , il n’y arien d’in- 
noccnc. ri. V enez en nous. 

Lavcz-nous donc de nos taches , ar- 
rofez nos féchcrefles, & guenilcz nos 
maladies. Ri. Venez en nous. 

Amolillez nos durerez , échauffez nos 
froideurs, & redrcflcz nos égaremens. 
Rt. Venez en nous. 

Donnez 1 vos fideles qui Ce confient en 
voftre bonté , les fèpt principaux dons de 
vos grâces, Rt. V enez en nous. 

Donnez-leur les mérites d’une bonne 
vie , l’accomplilfement du falut , & la 
joye de l'eternité. Rt. Ainfi (bit- il. 

chacun de nom remercie Dien en 
particulier de tontes les places 
qn'il en a récrites. 

POSE. 

Prions Dtest. 

M On Dieu le Perc des lumières, de 
qui viennent tous les biens , rece- 
vez favorablement les très humbles re- 
connoillânces que nous avons de vos grâ- 
ces , Sc accordez-nous-en continuelle- 
ment de nouvelles par Jesus-Christ 
noftrc Seigneur. Rt. Ainly foit-il. 
Demandons maintenant à Dieu le pardon 
de tons nos pochez. , ayant un defir fin- 
ceredenj plut retomber, avec l’affif- 
tance de fa grâce. 

POSE. 

ir. Tesus-Christ Fils du Dieu vivant, 
91. Ayez pitié de nous. 
i.\ ous qui eftes aflis à la droite de nof- 
tre Pcre , 

s;. Ayez pitié de nous. 

ir. T es u s-C h r 1 s T afliftez-nous , 

Ri. Et délivrez- nous pour la gloire de vô- 
tre Nom. 

f. Seigneur nous implorons voftre aflîf- 
tance , 

ri. Et nous vous prefentons nos prières 
dés le matin. 

if. Que noftrc bouche fc remplifie des 
cantiques de loiianges, 

Ri. Afin que nous chantions voftre gloi- 
re , & que durant le jour nous célé- 
brions voftre grandeur. 
if. Seigneur détournez vos yeux pour ne 


. le Matin. 1 271 

voir plus nos offences , 

Rt. Et ctiacez tousnos pechez. 
tf-Mon Dieu créez un cœur pur en nous» 
Ri. Et renouveliez l’efpnt de jufticeau 
fond de noftrc ame. 

if. Ne nous rejettez pas hors de voftre 
prefencc, 

Rt. Et ne retirez ps de nous voftre Saint 
Efprit. 

f. Rendcz-nous la joyed’cftrcfecourus 
par voftre grâce : 

Ri. Et fortifiez-nous par l’efprit de pieté, 
de zele , & d’amour. 
ir, Seigneur exaucez noJ prières , 

Ri. Et que nos voix s’élèvent jufqucs à 
vous. 

Prions Dieu. 

M On Dieu qui eftant offcncé par 
les pechez , eftes appaifé par la pé- 
nitence, confidcrez avec bonté les priè- 
res de voftre peuple , afin qu’il reçoive le 
pardon de toutes fes fautes.de celuy mef- . 
me de qui il reçoit la grâce de le deman- 
der par Iesus-Christ noftre Sei- 
gneur. Rt. Ainfi foit-il. 

Prions Dieu. 

S Eigneur nous vous fupplions de pré- 
venir toutes nos a fiions par voftre ef- 
pnt , & de les conduire en fuite par une 
aflîftance continuelle de voftre grâce; 
afin que toutes nos prières & toutes nos 
œuvres fortent de vous comme de leur 
principe , & fc rapportent à vous, comme 
a leur unique fin. Par Iesus-Christ 
N oftre Seigneur, ri. Ainfi foit-il. 
ir. Seigneur daignez en ce jour, 
lu. Nous garder de tout péché. 
ir. Ayez pitié de nous , Seigneur , 

Ri. Ayez pitié de nous. 

ir. Répandez fur nous voftre mifcricor- 

dc, & voftre grâce , 

ri. Selon l’eipcrance que nous avons mi- 
le en vous. 

Prions Dieu. 

S E igneur Dieu tout-puiflànr, qui nous 
avez_ fait arriver au commencement 
de ce j our , fàuvez nous aujourd’huy par 
voftre puillànce, afin que durant le cours 
de cette journée nous ne nous laiffions 
aller à aucun péché •• mais que toutes nos 
paroles, nos penfées, & nos a fiions eftant 
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conduites par voftre grâce, ne tendent 
qu'à accomplir les réglés de voftre jufti- 
ce. Par I e s u s- C h r 1 s t noftre Sei- 
gneur. Ainfy foit-il. 
ÿ. La mort des Saints du Seigneur, 

Ri. Eft precieufe devant fes yeux. 

Que Marie la Sainte Vierge , Sc tous 
les Saints intercèdent pour nous envers 
le Seigneur, afin que nous obtenions d'ef- 
tre lecourus Sc lâuvcz parce Dieu qui 
vit & règne dans tous les fiecles des fic- 
clcs. K. Ainfi foit-il. 
y. O Dieu ! venez à noftre aide : 
jy, Haftcz-vous, Seigneur, de nous fe- 
courir. 

■ÿ. Faites voir voftre ouvrage dans vos 
ferviteurs,& faites reluire voftre gloi- 
re fur leurs enfans. 

^i. Faites éclater furnous 1» fplendcur de 
voftre puiflânee : Drcltèz Sc affermif- 
fez nos œuvres & nos aûions. 

Prions Dieu. 

S Eigneur Dieu Roy du ciel Sc de la 
terre , daignez , s'il vous plaift, con- 
duire & lânûificr , rcgler & gouverner 

Prières 


r le Soir. 

en ce jour nos cœurs Sc nos corps , nos 
fens , nos difeours & nos aûions, en forte 
que nous gardions voftre loy,& quenous 
accomplilfions vos commandement , afin 
que dans le cours de cette vie & dans l’e- 
temitéde la vie future, nous méritions 
d’eftre délivrez Sc lâuvcz par le fecours 
de voftre grâce , ô Sauveur du monde , 
qui vivez de régnez dans tous les ficelés. 
û- Ainfy foit-il. 

i\ Seigneur établilfez nos jours Sc nos 
aûions dans voftre lâinte paix. 

H.. Ainfi foit-il. 

Que le Seigneur drefte nos cœurs Sc 
nos corps à l'amour de Dieu,& à l'atten- 
te de Jesus-Christ. rçi. Ainlÿ foit-il. > 
Noftre unique focours cft le nom & la 
toute puidânee du Seigneur. 
tf . . Qui a fait le ciel & la terre. 

Que le Seigneur nous benillê Sc nous 
garde de tout mal : qu’il nous conduife à 
la vie etemellc ; & que par fa mifcricor- 
de les âmes des fidcles qui font morts rc- 
pofent en paix. Au Nom du Pere,du Fils, 
& du Saint Efprit. Ri. Ainfy foit-il. 

du Soir. 


AunomduPere,duFils,&:duS. Efprit. Çi.Ainfy loit-il. 
Mettons-nous- en la frefencede Dieu , & l'adorons. 


M On Dieu,nous fommes icy aflem- 
blcz à la fin de cette journée, pour 
vous adorer par Iesus-Christ noftre 
Sauveur, Sc pour vous remercier par luy 
de toutes les grâces que vous nous avez 
faites. 

jQjie chacun de nom remercie Dieu en 
particulier des grâces qu’il en a recettes. 
POSE. 

Confejfons nos péchez à Dieu. 

N Ous nous confellbns à Dieu tout- 
puiftânt , à la bicn-heureulê Marie 
toujours Vierge, à Saint Michel Archan- 
ge , à Saint Jean Baptiftc , aux Apoftrcs 
Saint Pierre & Saint Paul , à tous les 
Saints , Sc à vous mes frères , de tant de 
pcchcz que nous avons commis par pen- 
îées , par paroles , Sc par aûions. 
Examinons maintenant noftre eonfeien- 


ce fur tout les ptchtz. que noue an ont cens • 
nus en cette jeurnie. 

POSE. 

T émoignons à Dieu la douleur que note» 
avons de nos pechex. , CF lu] en deman- 
dons le pardon , faifant dejjcin de n’y 
pim retomber par l'ajftftance de fa 
grâce. 

M On Dieu nous avons grand regret 
d’avoir tant oftènfé voftre bonté , 
apres en avoir rcccu tant de grâces ; Sc 
nous rcconnoiifons apres la revciie de 
toutes nos fautes, que n’y ayant en nous 
que miferc , menfonge & péché , nous ne 
pouvons jamais par nous melmes en mé- 
riter le pardon. C’eft ce qui nous abbat 
aux pieds du trône de voftre mifericorde, 
avec les gemiflemens d’un cœur contrit 
& humilié, Sc la refolution que voftre 

grâce 
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grâce nous infpire de ne vous plus offcn- 
Itr ; vous fuppliant que les mérités de 
voftrc Fils , en la mort duquel nous met- 
tons toute noftre efperance,nous obtien- 
nent la remiffion de nos pechez , 5c la 
grâce d'en faire pénitence durant tout le 
cours de noftre vie. 

Nous confeilons donc nos pechez , 
nous nous en avoiions coupables , nous 
nous en reconnaîtrons très coupables. 
C’eftpourquoy nous fupplions la bien- 
heureufe Marie toujours Vierge, Saint 
Michel Archange , Saint Tean Baptifte , 
les Apoftres Saint Pierre 5c Saint Paul , 
tous les Saints , 5c vous , mes freres , de 
prier pour nous noftre Seigneurie nof- 
tre Dieu qu’il nous fafle milericorde , 5c 
qu’aprés nous avoir pardonné nos pé- 
chez, il nous conduite à la vieetemelle. 
Ainfy foit-il. 

ir. Agneau de Dieu qui portez les pe- 
chez du monde, 
jjt. Ayez pitié de nous, 
ÿ. Seigneur 11 e nous iraittez pas félon 
nos pechez. 

Ut. Et ne nous rendez pas ce que nous 
avons mérité par nos offenfes. 

Prions Dim. 

S Eigncur , faites paroiftre fur nous les 
effets de voftrc ineffable mifericordc , 
Si nous délivrant de tous nos pechez, dé- 
livrez nous aufly des peines que nous 
avons méritées en les commettant. 

T rinité fiinte, Pcrc, Fils , 5c Saint Ef 
prit, qui eftes un fcul Dieu , 

HL. Ayez pitié de nous. 

Sainte Vierge Marie, Mere de Dieu, 
jl. Priez pour nous. 

Tous les Anges ,5c Ordres celeftes , 
J*. Priez pour nous. 

Tous Saints , 6c Saintes , 
ijt . P riez pour nous. / 

Saint N. Patron de ce lieu ,. 

HL. Priez pour nous. 

Saint N. dont l'Eglife célébré aujour- 
d'huy la Fefte, 

Et. Priez pour nous. 

Seigneur , délivrez nous de tout mal , 
de tout péché , de voftre colère , d’une 
mort impreveite , 5c des embufehes du 
démon, ÿ.. Delivreznous Seigneur- 


Seigneur délivrez nous de nos mau- 
vaifes inclinations , 5c de toutes (ories de 
vices, Et. Délivrez nous Seigneur. 

Seigneur délivrez nous de la mort éter- 
nelle au jour effroyable du jugement, 

St. Delivreznous Seigneur. 

Seigneur exaucez nous lorfque nous 
vous prions de nous conduire à une véri- 
table pcnitence , 5c de nous frire perfe- 
verer dans une bonne vie jufques à la 
mort. HL. Ecoutez nous Seigneur. 

Seigneur nous vous prions pourtour 
les fidcles, 5c particulièrement pour ceux 
qui font en cette maifon ; 5c nous vous 
demandons le repos pour ceux qui font 
morts en voftre paix , 

St. Exaucez nous Seigneur. 

N Oftre Perc qui eftes dans les cieux, 
que voftrc Nom foit (aniftifié : que 
voftre régné arrive : que voftre volonté 
foit faite en La terre comme au ciel. Don- 
nez nous aujourd’huy le pain dont nous 
avons befoin chaque jour : 5c pardonnez 
nous nos offenfes , comme nous pardon- 
nons à ceux qui nous ont offerte ; 5C ne 
nous lailîcz pas fuccomber à la tenta- 
tion : mais délivrez nous du mal. 

HL. Ainly foit-il, 

I E vous faluë Marie pleine de grâce : 
le Seigneur eft avec vous : Vous eftes 
benie par dcllùs toutes les femmes ; 5c 
Iesus le fruit de vos entrai Iles eftbeny. 
£*e chien* demande tcje n particulier À 
Du* les grâces dont il a befoin pour 
le bien fervir. 

POSE. 

V. Fils de Dieu écoutez nous- 
St. Et nous exaucez. 

Prions Die*. 

ÇEigncur , brûlez nos cœurs & nos 
reins par le feu de voftre Saint Ef- 
prit , afinque nous vous fervions dans un 
corps charte , 5c que par la pureté de nos 
âmes, nous vous (oyons toujours agréa- 
bles : Par Tesus-Chiust noftre Sei- 
gneur. ut. A infy (oit-il. 

M On Dieu, faites que nous nous te- 
nions loigneufement fur nos gar- 
des , 5c que nous veillions fans celle ; 
pareeque le Démon noftre ennemy tour- 
nant à l'entour de nous comme un liou 
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rugilfant, cherche quelqu’un qu’il puifl'e | 
dévorer comme fa proye : Donnez nous 
donc , Seigneur , la force de luy refifter , 
& de demeurer toujours fermes dans 
voftrc foy. K. Ainfy ioic-il. 
ÿ. V eüillez , mon Dieu , nous conferver 
durant cette nuit. 

#. Et nous y preferver de péché. 
frions Die u. 

N Ous vous fupplions , Seigneur , de j 
viliter cette demeure , & d’en cloi- ■ 
gner toutes les cmbulches du Démon 


U T E L S. 

noftre cnnemy : que vos Saints Anges y 
habitent pour nous y conferver en paix ; 
& que voftrc bencdiâion demeure tou- 
joursfur nous : Par Iesus-Chkist nôf- 
tre Seigneur. 

Et. Ainiy foit-tl. 

Que le Seigneur tout puifl'ant & tout 
mifcricordieux , le Pcre , le Fils , 8c le 
S. Elprit , nous donne une nuit tranquil- 
le & une heure ufe fin , 8c qu’il nous be- 
nilfe &r nous protégé toujours. 

Et. Ainfy foie -il. 


DIXIEME INSTRUCTION. 


Sur les Autels , les vaiflèaux & ornemens facrez , & 
les tonfures. 


Avis fur le difeours Juivant. 

• 

Ce qui eft dit cj-aprés de la forme & jufie grandeur des autels , des taijf eaux & 
ornemens facrez. . & des tonfures , ne doit pas eftre pris comme fi c'eftoient des 
chofes d'une étroite obligation , mais feulement comme des avis que l'on donne 
aux Profites & aux eghfes , & des exemples qu'il eft a propos qu’ils fuivent 
autant qu’ils pourront , pour entretenir l’uniformité dans le diocefe , quoyque 
plufieurs de ces chofes fotent ajfez. libres , & que l’ufage en fou différent en 
diff érentes tglifts , qu’il ne faut point condamner. 


Des Autels , & de ce qui y appartient. 


r. T E grand autel des cglilès conlidc- 
JLi râbles doit avoir de longueur dou- 
ze pans , de hauteur au deflus du marche- 
pied quatre pans deux tiers, 8c de largeur 
depuis les gradins jufqu’au bord quatre 
pans. Il ne faut point d’armoire fou* l’au- 
tel ; mais il doit cftre folide , & rempli de 
mallonnerie , ou foutenu par des pillicrs. 

î. Il faut monter au grand autel par 
trois marches aumoins en comptant le 
marchepied : chaque marche doit avoir 
de largeur un pan trois quarts.de hauteur 
trois quarts de pan , 8c de longueur à 
proportion de l’autel ; parccqu’clles doi- 
vent exccder des deux coftcz. Les deux 
premières marches doivent cftre de mar- 
bre , ou de pierre dure , ou de bois bien 
poli: mais le marchepied doit toujours 
cftrç de bois de noya , ou de chelîie bien 


poli: il doit avoir cinq pans de largeur; 
8c il doit eftre plus long que l’autel d’un 
pan & trois quarts de chaque cofté , s’il 
le peut. 

3. Les petits autels doivent avoir de 
longueur neuf à dix pans, de hauteur qua- 
tre pans deux tiers , de largeur trois pans 
Sc demy. C’tft allez que ces autels ayent 
un marchepied de bois de noyer, 011 de 
chefne, fans autres degrez. Ce marche- 
pied doit avoir de largeur quatre pans, & 
de hauteur trois quarts de pan: il doit 
exccder l’autel de chaque coïté d’un pan 
& demy , lî le lieu le permet. 

4. On doit mettre fur les petits autels 
un gradin d’un pan de hauteur, & autant 
de largeur, qui doit eftre peint , ou dore : 
& aux grands autels on en peut mettre 
deux ou trois au plus, qui ayent chacun 
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un pan de largeur , afin qu’on puillè met- 
tre dcllus ailément la croix Se les chan- 
delhers. Il faut prendre garde que les 
gradins n’empclchent pas que l’autel 
n’ait la largeur marquée cydclfusic’cft- 
pourquoy quand on met pluliairs gra- 
dins il faut que l’autel ait plus de largeur 
à proportion. 

j. L’autel portatif, ou la pierre facréc, 
qui fert au defaut d’un autel contacté , 
doit eftre de pierre dure, ou de marbre. 
Il faut qu’il ait de longueur deux pans, & 
de largeur un pan & demy aumoins , & 
deux doigts d epaifleur. Il fauc qu’il y ait 
un fcpulchrc , ou un pcuc#rou au milieu 
du bord dcdcvant,dans lequel il y ait des 
reliques des faints Martyrs mifes par l’E- 
vefque,& qui les y ait cachettécs. Que fi 
ce lecau eft rompu, l’autel a perdu là con- 
iécration. Cet autel doit eftre enchallé 
dans un quadre ou challis de bon bois , 
comme de noyer, en forte que l’autel ex- 
cédé le quadre de l’épaillèur environ 
d’un efeu blanc, afin qu'on le puifle dis- 
cerner. U faut le couvrir d'une toile ci- 
rée , qui (bit clouée fur le challis , & l’cn- 
chalfer dans la table de l’autel environ 
un demy-pan proche le bord de l'autel. 

6. L'autel loit grand loic petit doit 
avoir un voile , ou parement d étofïc , un 
peu plus long que l’autel de chaque col- 
lé. Il doit eftre cloiic fur un challis épais 
d’un doigt : ce challis doit eftre plus haut 
que l’autel ,pour eftre retenu par le mar- 
chepied. Il doit y avoir fur ce parement 
une frange de foyc de fa couleur environ 
un pan proche du haut , d’un tiers de pan 
de largeur, qui régné tout du long. Il 
doit y avoir de ces parcmens des cinq 
couleurs, comme des chafubles, afin d’en 
changer félon l'office. 

7. Il ne faut point de comiche de bois 
aux autels, le cérémonial des Evefques 
liv. I. chap. 11. le deffend. 

8 . L’autel doit eftre couvert de trois 
nappes bénites par l’Evclque , ou autre 
ayant permillion. Elles doivent eftre de 
lin , ou de chanvre : celle de dcllus doit 
eftre blanche làns rayes blciics , Sc doit 
couvrir tout l’autel jufques à deux tra- 
vers de doigt du bas de l’autel par les 
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deux codez : pour les deux autres il fuffic 
qu’elles couvrent tout le dcllus de l’au- 
tel ; & metmc dans les lieux pauvres ce 
fera allez d’une pliée en deux , pourveu 
quelle couvre tout le dellus de l’autel. 
11 fauc attacher proprement la première 
nappe avec des épingles. 

9 . Il faut au demis de l’autel un tableau 
de fa largeur peine à l’huile , Sc bien fait , 
principalement lï c’eft un crucifix. Il n’y 
fuit rien mettre d’indeccnt, ny de con- 
traire à l'hifroirc. Aux grands autels, il 
faudrait un retable peint , Sc doré. 

10. Il doit y avoir fur chaque autel un 
crucifix en relief bien fait , encore qu’il y 
ait un tabernacle , & une croix dépeinte , 
ou taillée en bolfe i la porte du taberna- 
cle. Ce crucifix doit eftre pofé en forte 
que fon pied l'oit i la hauteur des chan- 
dcllicrs , & qu’il pareille toutafait au del- 
fus d’eux. Il doit eftre béni , comme auP 
fy toutes les croix , & les images qui (ont 
dans les eglilés. 

H. On doit mettre àcofté de ce cruci- 
fix deux chandclliers bien propres , Sc en 
figure eeelelîaftique , c’eftadire qui foient 
ditfercns de ceux qui fervent dans les 
maifons particulières. Aux faites de fé- 
conde dalle , Sc tous les dimanches de 
l’année il faut quatre chandclliers fur le 
grand autel , Sc lix aux faites de première 
clalle. Quand il y a plus de deux chan- 
delliers , ils ne doivent pas eftre de mef- 
mc hauteur i mais il faut que ceux qui 
font plus proches de la croix loicnt plus 
hauts que les féconds , Sc ccux-cy que les 
deux derniers. 

11. On doit mettre fur l'autel autant 
de chandclliers qu’on doit allumer de 
cierges aux grands offices , & non plus : 
partant il n’en faut que deux aux jours 
ordinaires. C’eft aftiz en tout temps de 
deux chandclliers fur les petits autels , II 
ce n’clt au jour de la fefte du Saint dont 
l’autel porte le nom , qu’on en peue met- 
tre davantage. 

13 . A chaque chandcllicr il doit y avoir 
un cierge de cire blanchc.Cen’eft qu’aux 
offices des dcffiints , & aux trois derniers 
jours de la femaine fiinte, qu’on fe don 
lcrvir de cire commune, ou jaune ; en- 
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core faut-il excepter les mefles du Icudy ' 
& du Samedy faim. 

14. Il faut fur chaque autel une carte 
qui s'appelle 71 igi tur , ou U Catien , que 
les rubriques du Milfel appellent , Ta- 
bcllam ftcretarnm. Le caractère en doit 
eftre un peu gros , afin que le Preftre y 
pmirc lire commodément. Elle peut eftre 
enrichie de quelque belle cartoucheau- 
tour. Elle le met aux pieds du crucifix. 

ij. Il eft à propos démettre au cofté 
de l'Evangile une carte qui contienne 
l’tvangile de S. Iean. Ces deux cartes 
ne doivent eftre fur l’autel qu’au temps 
des mefl'cs , & après qu’ elles font ache- 
vées on les doitofter, ou les mettre en 
forte qu’elles ne parodient point. 

16. Au temps des nielles il faut mettre 
du cofté de l’Epitr* un fcul couffin de 
deux pans au plus de longueur , Sc d’un 
pu & derny de largeur. Il doit eftre 
rempli de crin , ou de laine, ou de cotton, 
couvert de meime étoffe & de mclme 
couleur des paremens du jour. On y 

f icut mettre aux quatre coins quatre 
louppes de foye de la couleur d« la gar- 
niture du parement , & autour un palfe- 
ment , ou une petite broderie. Il n'y 
faut point de croix au milieu , ny autre 
ornement. On 11e doit point fe fervir de 
pupitre finon par neceflicé , & quand on 
a la veiic balle. Les méfiés eftant ache- 
vées on doit rapporter le couffin à la fa- 
enftie. 

17. Il y doit avoir au mcfme cofté de 
l’Epitreun chandelier avec un cierge de 
cire blanche, qui ait environ une canne 
de hauteur ; ou bien on l’attachera à la 
muraille du mefmc cofté. Il doit eftre 
peint , ou doré. On doit allumer le cier- 
ge un peu devant l’élévation , Sc l’étein- 
dre après la communion. Aux feftes fo- 
lennclles on en peut mettre deux de mef- 
me Eicon & grandeur , l’un du cofté de 
l’Epitre, & l’autre du cofté de l’Evan- 
gile. 

18. Les rubriqnes du Milfel marquent 
que les burettes doivent eftre de verre, 
ou de criftal s pareequ’on y diftingue 
mieux le vin & l’eau que dans celles d’é- 
tain , ou d'argent , Sc qu’aufly on les peut 
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mieux nettoyer. Ces deux burettes doi- 
vent eftre égales , Sc feparées l’une de 
l’autre. Elles doivent tenir undemy ver- 
re chacune, afinqu’il y ait du vin Sc de 
l’eau de refte. On leur put faire deux 
ptits couvercles bien propres , ou les 
couvrir toutes deux d’une petite plie. 

19. Le baflin peut eftre d’argent, d’é- 
tain , de foyance,oude terre vemiflee. 
Le fond en doit eftre plat , afinque les 
burettes puiffênt tenir dedans , fous dan- 
ger de tomber quand on les portera. 

10. L’effuye-main.ou la ferviette qui 
fert au Lavabo , doit eftre de toile blan- 
che, & mediosremet fine; de quatre pns 
de longueur , & de trois pns de largeur. 
On peut mettre à celuy qui fert aux 
feftes lolennelles une petite frange, ou 
une dentelle de fil aux deux bouts. 1 1 ne 
fout jamais l’attacher à l’autel , ny le 
mettre deffus ; mais il le fout prter avec 
le badin. 

ai. Il fout qu’il y ait dans le mur du 
cofté de l’Epitre une petite feneftre , ou 
une niche garnie de marbre , ou de pier- 
re dure , bien travaillée , à quatre pns 
de terre au plus : fa largeur Si fa profon- 
deur doivent eftre d’un pan Sc demy , Sc 
fa hauteur de deux pans Sc un quart : fo 
hauteur doit eftre divifée en deux par 
une fcparation de mcfme matière : le bas 
fervira à recevoir l’eau du Lavabo, c’cft 
pourquoy il y fout un trou d’un pouce en 
quarré , qui ait un tuyau qui conduile 
l'eau fous les fondemens de l’eglilr. Pour 
le haut de cette niche il fervira à mettre 
le baflin , les burettes ; Sc l’elluye-main 
pendant la méfie. 

ai. Au defaut de cette niche on met- 
tra du cofté de l’Epitre une petite table, 
ou une credence , fur laquelle il y aura 
une nappe qui couvre le devant Sc les 
deux coitcz jufques à terre, fans pare- 
mens, tableau , ny autres omemens. On 
mettra deflus le baflin , les burettes , & 
l’efluye-main ; Sc déplus il y faut mettre 
une petite cuvette de fay ance , ou de ter- 
re vemiffee , dans laquelle on jettera 
l’eau du baflin au Lavabo, Sc lesmefles 
eftant achevées on jettera l’eau dans une 
pifeine. 
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15. Au grand autel on doit mettre une petite bougie pour allumer le* cierges de 
credence plus grande du cofté de l’Epi- l'autel , 6 c à l’autre un eteignoir pour les 
trc pour la grande mclTe : fa longueur éteindre. 11 faut toujours commencer il 
doit eftre de cinq à lix pans : là largeur allumer par le codé de l’Epitre , 5 c tou- 
de trois pans au moins ; 8 c fa hauteur de jours par les cierges plus proches du cru- 
quatre pans Sc demy. Elle doit eftre cou- cifix. Et au contraire on doit commcn- 
verte d'une funple nappe pardevant 5 e ccr à éteindre par celuy qui eft du cofté 
autour , fans paremens. Il faut qu’ci- de l’Evangile , le plus éloigné du cro- 
ie foit au deflous du fîege où s'aüit le cifix. Il faudrait qu’il y euft deux de ces 
célébrant avec fes minimes pendant le baguettes de chaque cofté du grand au- 
A>rir , Clin » , 6 c Craie : 6 c on la doit tel , afinque deux acolythes afiumafTent 
ofter après la mcife , auffy bien que cel- les cierges en mefme temps , 6 c les étei- 
les des petits autels. Elles ne doivent pas gniffent enferoble. 
eftre collaterales à l’autel, mais regarder 2 9. Outre ces chofes qui font dene- 

le cofté de l'Evangile. ceflité, on peut encore mettre fur l’autel, 

24. Au deifus de l'autel il doit y avoir principalement aux feftes, desreliquai- 
un daix qui couvre tout l’autel & le mar- res , cfes tableaux , ou des images en re- 
chc-pied. Il doit eftre de mefme couleur lief , 5 c quelques pots à bouquets : mais 
que les paremens de l’autel , s’il fe peut, il faut bien prendre garde de n’y rien 
avec une crépine de foye autour , large mettre de profane , ou de feculier. Le 
d’un demy pan. Preftre doit aulfy éviter de mettre fur 

2j. Sur lesdegrex 6 c le marche-pied l’autel fon mouchoir , fa calotte , fon 
du grand autel il y aura , s’il fc peut , un eftuy à lunettes , fon bréviaire , le rituel, 
tapi qui les couvre entièrement pendant la boifte aux hofties , & autres chofos 
la mellé, & les divins offices. On pour- fcmblables. 

ra aulfy mettre un tapi furie marche jo. Il doit y avoir devant chaque au- 
pied des petits autels. tel un baluftre de bronze , de fer, de mar- 

ie. Il faut une clochette pour fonner bre , de pierre dure, oudebois, qui fe- 
au Saviltu , 6 c aux deux élévations. Le pare le peuple,& l’empefehe d’approcher 
clerc ne la doit tinter que deux coups à de l’autel : fa hauteur doit eftre de cinq à 
chaque S*rütu , 6 c l chaque élévation fïx pans : il doit eftre ferré prmcipale- 
neuf coups , c’eftadire trois coups quand ment par le bas , afinque les chiens n’y 
le Preftre fe met à genoux , trois quand pmflcnc entrer : il y faut une porte au 
il levé l’hoftie , & trois quand il lare- milieu , qui s’ouvre à deux battans, 6 c 
pofè fur l’autel ; & de mefme du calice, qui fe ferme par dedans avec un vcrroüil, 

17. Ildoity avoir proche de l'autel & une ferrure ôcunc clefpar le dehors, 

du cofté de l’Epitre 1 quatre pans 6 c Dans les grandes eglifes il doit y avoir 
demy de terre un clou doré , ou enrichi, deux cannes , ou plus , depuis le dernier 
pour y attacher le bonnet du Preftre qui degré du grand autel jufques au baluftre. 
dit une mcife privée; car il ne doit pas Pour les egliiès parroiffialles principal - 
mettre fon bonnet fur l’autel , & il eft les , il doit y avoir huit pans. Qoant aux 
mieux qu’il ne le mette pas non plus fur petits autels , il ferait bon auily qu’il y 
la credence. euft un baluftre dans lequel le Preftre 

18. On mettra au cofté de l’Epitre foit avec le miniftre , qui doit avoir foin 
deux baguettes. Il y aura à l’une de la que perfonne n’y entre. 

Des Vaiflfeaux {àcrez , & autres qui les accompagnent. 

1. T E calice doit eftre d’or, ou d’arget: quelle foit plus étroitte au fond , allant 
JL— « s’il eft d’argét, la couppc doit eftre toujours en elargiffant jufques au bord, 
en tic te. ment dorée par le dedans. Il faut qui doit eftre plus mince aux extremitez. 

mm iij 
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i. Le nœu du calice doit eftre uni , ou 
lu moins lins façon qui incommode en le 
tenant apres la conlccration. Il doit y 
avoir fur te pied du calice une croix gra- 
vée; maisnon des amies. Les calices doi- 
vent eftre aumoins de deux marcs d’ar- 
gent. Il faut qu’ils l'oient confierez par 
l’Evefquc , aulîÿ bien que les paccnes ; 8c 
il ne lulKt pas qu’on ait coniacré le de- 
dans. La hauteur ordinaire des calices 
doit eftre de neuf pouces pour les petits, 
& onze ou douze pour les grands. 

5. La patene doit eftre de mefmc ma- 
tière que le calice : li elle cft d’argent elle 
doit eftre entièrement dorée par le de- 
dans , fins aucune gravure , ny croix, 
mcimc par le dehors ; mais elle doit eftre 
toute unie. Il faut qu’elle foit un peu con- 
cave par le dedans , de la grandeur de 
l’ouverture du calice. Le calice avec la 
patene doiveut eftre enveloppez d’une 
coiffe de linge blanc , & mis dans leur 
cftuy après que les nielles l'ont dites. La 
patene doit dire proportionnée 1 la gron- 
deur du calice , c’eftadire de lut ou huit 
pouces de diamettre. 

4. Le ciboire pour conferver le S. 
Sacrement doit eftre aumoins d’argent 
doré par le dedans : Ion pied doit eftre 
d’un aemy pan de hauteur : la couppe 
haute à proportion de fa grandeur : le 
fond de la couppe un peu relevé pour 
prendre plus facilement les hofties quand 
il n’y en a plus guere ,& afinqu’on le pu- 
rifie plus commodément. Il ne faut met- 
tre dans la couppe ny corporaux , ny 
toile empefée. Le couvercle du ciboire 
doit eftre feparé de fa couppe , & fc fer- 
mer bien juuetnent , en forte neanmoins 
qu’il fe puilfc ouvrir ailément. Il doit 
y avoir iur le couvercle du ciboire une 
croix proportionnée 1 la grandeur du ci- 
boire. Le moindre ciboire doit eftre d’un 
marc d’argent. Le ciboire doit eftre béni 
feulement. Sa hauteur pour l’ordinaire 
doit eftre de neuf pouces, trois pour la 
couppe , Sc fix pour le pied , le diamètre 
de la couppe fera de cinq pouces , Sc ce- 
luy du pied à proportion. Il le faut cou- 
vrir d’un voile en forme d’un petit pa- 
villon , qui foit d’une riche étoffe blan- 


aux Sacrez. 

che , avec une frange autour , 8c un cor- 
don de foyc pour l'attacher s’il cft bc- 
foin. 

5. On doit renouveller après quinze 
jours les hofties, & bien purifier le ci- 
boire , prenant garde que celles qu’011 y 
remettra ioicnt nouvellement faites. 

6. Il faut de plus une boifte pour 
porter la communion aux malades , qui 
l'oit d'argent doré par le dedans. Quand 
on ira loin , & en un lieu difficile , elle fc 
pourra mettre dans une bourfede foye 
blanche qui le pendra au col , & s’atta- 
chera avec des cordons de foyc : cette 
boifte doit eftre benite , comme aulîÿ le 
croiftant du iolcil. 

7. Le foleil pour expofer le S. Sacre- 
ment doit eftre d’argenc : la hauteur du 
pied des plus petits doit eftre d’un pan. 
Le foleil doit avoir deux enftaux d'un 
tiers de pan en diamètre , ou plus, afin 
qu’on y puillè mettre commodément une 
grande noftie , qui fera poféc dans un 
petit croiffiant de melme matière , mais 
toujours doré : L’un des criftaux fera at- 
taché au foleil par une petite chailhette, 
comme le couvercle d’une montre , Sc 
fermera avec un petit crochet , ou avec 
une petite broche d’argent aulîÿ attachée 
avec une petite chaifîie. Au dellùs du fo- 
leil il faut qu’il y ait une croix , qui pile 
les rayons du foleil de fôn travers. Le fo- 
leil doit eftre aumoins de deux marcs 
d’argent. 

g. La boifte à mettre les grandes hof- 
ties doit eftre ronde , & un pu plus gran- 
de que les hofties. Elle peut cure d’ar- 
gent , de fer blanc , de cuivre , de carton, 
ou de bois , garnie pr le dedans de tafe- 
tas blanc , ou de toile fine ; & par le de- 
hors enrichie d’étoffe de foyc , ou de bro- 
derie. Il faut mettre dans cette boifte 
une lame de plomb en rond , couverte 
d’un tafetas blanc, pourtenir les hofties 
en cftat. Il faut prendre garde de ne 
point tenir les hofties dans un lieu trop 
humide, ou trop icc ; Sc ne point fê fervir 
de celles qui font trop vieilles. 

9. L’cncenfoir put eftre d’argent, ou 
deleton. Il doit avoir quatre chaifncs, 
dont trois auront de longueur quatre 
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pans ; la quatrième , qui tient le couver- 
cle d'cnbas.dok eftre un peu plus longue: 
pour le petit couvercle d’enhauc , ou pla- 
que qui tient les chaiihes , il y doit avoir 
en dehors deux anneaux ; l'un qui tienne 
à la plaque mclme , & cil immobile, l’au- 
tre qui tienne à la chaifne attachée au 
couvercle d’enbas pour le tirer en haut. 
On fe fert de deux encenfoirs feulement 
aux procédons du S. Sacrement, &de 
quelque inlïgne relique. 

10. La navette doit eftre de la meime 
matière que l'encenfoir , avec là cuillère. 
Elle doit eftre allez grande pour tenir ce 
qu’il faut d’encens pour la proceflion, & 
la mefle folemielle. Elle doit tftre d’un 
demy pan aumoins , avec un pied en 
ovale. Il n’y a que la moitié de la navet- 
te qui s’ouvre. La cuillère eft un peu 
moins longue que la navette , afînqu’cile 
fe puifte mettre dedans. Il ne faut pas 
qu elle loit attachée , afinqu’on lapuillè 
prefaiter plus aifément. 

H. L’encens dont on le fêrt à l’eglife 
doit eftre de bonne odeur , & li on y 
mellc quelque autre matière odoriféran- 
te , l’encens doit eftre toujours en plus 
grande quantité. Il doit eftre un peu 
cafté avant qu’on le mette dans la navet - 
tc;mais il ne faut pas qu’il foit en poudre. 
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ia. Le bénitier doit eftre d’une forme 
ecclefiaftiquc , afin de le pouvoir porter 
pour l’alperlîon de l’eau benite , pour les 
offices desmorts, & autres occahons. Il 
peut eftre d'argent , d'étain , ou de leton. 

15. L’alpcrfoir doit eftre d’argent,d’é- 
tain , de leton , ou de bois tourné, avec 
de la foye-de pourceau , ou du poil de 
loup , de longueur prés de deux pans , ou 
bien s'il eû d'argent , ou d’étain, il peut y 
avoir au bout une pomme avec des trous, 
dans laquelle fera une petite éponge. 

14. Il faut avoir un ou deux vailfeaux 
d'étain ,de fayance,ou de terre vemiftée, 
pour lèrvir 1 laver les corporaux, les pâl- 
ies , les purificatoires, comme aully les 
calices , & ils nefêrviront qu’à cet uiàge. 

ij. Au lieu où l’on fait des hofties il 
faut un vaiftèau d'étain , ou de terre ver- 
niftee qui ne fèrve que pour cela. 

16. L’inftrumcnt de la paix doit eftre 
d’or , d’argent , ou de broderie , avec une 
image dévote du crucifix, ou de quelque 
autre myftere. Sa hauteur fera d’un de- 
my pan ; & fa largeur d’un pouce moins, 
finiltànt en demy rond pr le haùt. Il 
doit avoir par derrière une petite ance 
pour le tenir , à laquelle on attachera un 
voile de la couleur de l’office du jour 
pour l’clfuyer. 


Des corporaux, pâlies, purificatoires, bourfes , voiles , & 
autres ornemens pour les autels , & pour l eglifè. 


i. T Es corporaux doivent eftre de fine 
JL toile de lin bien blanche, qui 11e foit 
point claire & tranfparante. Il 11’y faut 
point d’ouvrage de fil. Q^efionymet 
une dentelle autour, elle doit eftre fort 
petite. O11 mettra a deux doigts proche 
du bord de devant , à l’endroit où le 
Preftrc baife l’autel ordinairement , une 
petite croix faite à l’éguilie avec de la 
foye , ou du fil blanc , de cette figure f. 
On doit plier les corporaux en forte que 
toutes les extremitez foient en dedans, & 
ne paroiffent point. 1 1 les faut empefer, 
afinqii’ils fe plient aifément , & fe tien- 
nent plus fermes. La longueurdes cor- 
poraux doit eftre de deux pans & demy 
en quarre. 


1. Les plies doivent eftre delà mef- 
me toile que les corporaux : leur gran- 
deur fera de trois quarts de pan en quar- 
ré : elles doivent eftre doublées avec un 
carton entre les deux toiles. Il ne faut 
mettre dcllus les pâlies ny étoffe , ny 
croix, ny image. Elles ne doivent pas 
avoir de dentelle autour , ou il faut 
qu’elle foit très petite ; mais feulement 
quatre glands, ou quatre petites houppes 
aux quatre coins , afin de les prendre 
plus ailémenc. Elles doivent eftre bénies 
avec les corporaux. Il faut eftre foudia- 
cre aumoins pur les toucher. 

j. Les purificatoires doivent eftre de 
toile blanche ny trop grofte,ny trop fine: 
leur longueur doit élire de deux pans au 
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moins, leur largeur d’un pn & un quart. 

Il les faut plier en trois. Ils doivent avoir 
une petite croix faite de fil bleu au mi- 
lieu , & un petit orlet autour fans paie- 
ment. 

4. Les bourfes des corporaux doivent 
eftre de la mefme étoffe pardeflus que les 
parement , Si pr le dedans elles doivent 
eftre garnies de toile fine & blanche, 
avec un fort canon entre deux. Les deux 
bords feront garnis de galon étroit,reve- 
nant au paflévnent des omemens. Elles 
feront fermées par les deux coftez avec 
deux pointes de tafetas de la mefme cou- 
leur. A l'ouverture il y aura un bouton 
Si une gance pour les fermer. La largeur 
de la bourfe fera d’un pan ; Si la hauteur 
aura un pouce davantage. Il doit y avoir 
deilus la bourfe une croix faite de brode- 
rie , ou de paiement étroit , longue de 
trois quarts de pan & plus , & le travers 
d’un demy pan & plus. 

5. Le voile du calice doit eftre d'étoffe 
de foyc delà couleur des omemens. Il 
doit eftre de trois pans en quarre , ai 
forte qu’il couvre le calice de tous coftez. 
L’on put mettre un put ouvrage de 
broderie platte au bord -, mais il n'y faut 
ny croix, ny autre figure. Il doit eftre 
doublé d'un tafetas , Si bordé d’un paf- 
fement , ou d’une petite frange de foye, 
d’or , ou d'argent. 

Dans les eglifes où l’on fait l’office fo- 
icnnel il faut des voiles pour le foudia- 
cre , quand il tient la patene en la mell'e 
iblcnnclle, de dix pans de longueur. Si 
de la largeur de l’étoffe -, des quatre cou- 
leurs , fç.ivoir blanc , rouge, verd. Si 
violet : il n’en faut point de noir ; car on 
ne s'en fert point aux méfies des def- 
funts , ny levendredy faint. Ces voiles 
doivent eftre d’étoffe de foye , bordez 
d’une dentelle , ou d’une petite frange, 
& aux deux bouts avoir de la frange de 
la largeur de trois doigts. 

Dans les principales eglifes , il eu faut 
un autre de la mefme grandeur , qui (oit 
blanc , & plus précieux , pur mettre fur 
les épaules du célébrant , qui doit prier 
le très faint Sacrement en proceflïon. 

6 . Il doit y avoir dans les eglifes par- 


-es , Purificatoires &c. 

roiffiales un daix pour porter le S. Sacre- 
ment aux malades , de cinq à fix pans de 
longueur , & de quatre pans ou plus de 
largeur. Les pattes doivent avoir un 
pan Si demy de hauteur, la frange com- 
pnfe. Elles doivent eftre d’étoffe de foye 
blanche. Il y faut deux baftons pour le 
porter de cinq à fix pans de hauteur , 
garnis de mefme étoffe que le daix , s’ils 
ne (ont peints , ou dorez. 

Outre ce daix il doity enavoir un au- 
tre plus grand , avec quatre , ou lix bâ- 
tons , félon la qualité des eglifes , pur 
fervir torique l'on portera le S. Sacre- 
ment en proceflïon. 

7. Il faut avoir des voiles, ou des cou- 
vertures pur les croix , Si les images au 
tempsdela pflion.c’cftadirc depuis les 
vcfpres du fâmedy de la paflion , jufqucs 
i la veille de PaJque apés l'eau bénite. 
Ils peuvent eftre de camelot , ou d'autre 
ctone de couleur violette lins aucune 
figure , ou image , croix,ou autres inftru- 
mens de la paflion. 

8. On doit avoir en chaque eglife un 
poids , ou un drap des morts de velours, 
ou de] damas , ou de drap noir , avec une 
croix blanche au milieu d’un pan de lar- 
geur, qui divife le drap en quatre parties. 
Il pou rroic eftre de quatorze pans,ou en- 
viron de longueur , Si de dix pans de lar- 
geur j & eftre bordé d’une petite frange 
de foye noire Si blanche,& doublé d’une 
toile noire , ou bouracant,avcc des houp- 
pes noires Si blanches aux quatre coins. 
Il n’y doit avoir autre ornement , ny 
croix , ny oflèmens , ny armoiries. 

9. Outre ce drap des morts il en faut 
un autre pour les fcpulturcs des enfans 
au deflous de fepe ans. Il peut eftre de 
damas , ou d’autre étoffe blanche , d’une 
canne , ou environ de longueur , Si de 
cinq à iîx pans de largeur, avec une ptite 
frange autour. 

10. En chaque eglife parroiffiak il doit 
y avoir une baniere de fa couleur conve- 
nable au Patron de cette eglife. Elle doit 
avoir neuf ou dix pans de hauteur. Si fix 
de largeur. L’image du Patron doit eftre 
mife au milieu en broderie. Labamcrc 
doit eftre de fatin , ou de damas.ou de ta- 
fetas. 
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fêtas, ou de camelot.doublée d'une toile, I y avoir une frange de quatre doigts. Le 
ou d'une étoffe legere,bordée autour d’un I ballon pour la porter doit eftre d’une 
petit molet de loye ; te par le bas il doit | canne te demie de longueur. 

Des ornemens duPreftre , & des autres minières de l’autel. 


i, T E furplis doit eftre de toile blan- 
A_/che,& honneftc.Les Conciles veu- 
lent qu’il defeende jufques à mi-jambe, 
infra médiat tibias : il doit aumoi ns def- 
ccudre julques au deilous du gcnoiiil. Us 
deffendent aufly qu’on y mette aucun 
pallcment de prix , ou autre chofe qui 
rcllènte la vanité. On doit attacher à 
l'ouverture du devant des cordons (im- 
pies , ou une agraffe pour le fermer. 

a. L’aube dm: tftre de toile blanche de 
lin , ou de chanvre , qui ne foit pas trop 
groflierc. Elle doit avoir communément 
iept , ou huit pans de longueur. Il y faut 
une agraffe , ou deux cordons pour l’atta- 
cher par le col. On y peut mettre un pe- 
tic pallcment au bas , te faire quelque 
petit ouvrage autour du col , te au bout 
des manches. 

3. L'aroit doit eftre de mefme toile que 
l’aube,long de trois pans,& large de trois 
pans & demy . Il y faut faire une croix de 
fil de deux travers de doige en quatre , à 
un demy pan proche du bord entre les 
deux cordons, il faut aux deux coins de 
devant deux cordons de cinq à fix pans 
de longueur chacun , afïnqu’on les puille 
attacher devant la poitrine. Il y eu a qui 
font quatre oeillets aux quatre coins, pour 
changer les cordons quand l’amit cft laie 
d’un coflc : en ce cas il faut que la croix 
foit au milieu. 

4. La ceinture , ou le cordon, doit eftre 
de fil blanc , ou de foyc, de la couleur des 
ornemens , longue de douze pans: il y 
faut des houppes de fil aux extrémité* 
d’un demy pan de longueurau moins. Il 
ne faut point de cordons à la ceinture 
pour attacher l'école ; pareequ’il cft dit 
dans les rubriques du Miilel qu’on la 
doit attacher avec les extremitez de la 
ceinture. 

5 . L’aube , Pamit , Se la ceinture doi- 
vent eftre bénis par l’Ev tique , ou autre 
ayant penmffion. Ils perdent leur bene- 


diûton quand ils font notablement rom- 
'pus , ou qu’ils ont perdu leur forme ,• 
comme (1 on changeoic de manches i 
l’aube. 

6 . La chafuble doit avoir de longueur 
par derrière fix pans aumoins , te par le 
devant un tiers de pan moins. Sa largeur 
par derrière doit eftre de trois pans & 
demy , te par le devant de trois pans au 
bas, & vers la poitrine au plus étroit de 
deux pans un quart moins, la croix eftant 
comprife en toutes ces mefurcs. Lacroix 
aura au plus un pan de largeur , te la lon- 
■ gucurde chaque croifon un quart de pan 
moins. Il faut que la chafuble foit bor- 
dée tout autour d'un petit molet , ou au- 
moins d’un galon ; & qu'elle ait deux 
cordons en dedans par le devant , de cinq 
à fix pans chacun pour l'arrefter. Selon 
l’ufagc de Rome la chafuble a la croix au 
devant , te la colomne derrière : mais en 
France c’eft le contraire. 

7. L’étole doit eftre de mcffne cou- 
leur & étoffe que la chafuble , longue de 
treize pans , large de plus d’un tiers de 
pan , ou de fix doigts : les pattes doivent 
avoir un pan par le bas, & autant de hau- 
teur. Il y feue trois croix d’un palfement 
étroit , chique croix d’un demy pan en 

! quarré. Aux deux extremitez de l'étolc 
il y aura une frange de trois doigts de 
large. 

l’ourl'ttoledu Diacre il y faut mettre 
deux cordons , ou un bouton avec une 
ganfê , pour l’arrefter ions le bras droit. 

8. Le manipule doit eftre de mefme 
étoffe que l’étole, te la chafuble. Sa lon- 
gueur doit eftre de cinq pans , fe largeur 
comme celle de l'étolc. Il doicy avoir 
trois croix , te de la frange auxextremi- 
tez. Il y feut un bouton qui Parrcftc , ou 
bien deux petits cordons d’un pan 3 e de- 
my de long , coufus au milieu en dedans, 
avecilefqucls on l’attachera au deilous 
du coude. 

n n 
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La chafuble , l'école, Sc le manipule 
doivent eftrc bénis par l’Evefque , ou au- 
tre ayant permiffion. 

9. La dalmatique , ou la tunique du 
diacre doit avoir de longueur cinq à lîx 
pans, & de largeur parles épaules deux 
pans Sc quatre doigts.ou environ : fa lon- 
■gueur au delTous des manches , & jui- 
qu’au bas doit eftrc de quatre pans: les 
manches doivent avoir un pan Sc dcmy 
de large , & defcendre 1 quatre doigts du 
poignet , & ne point eftrc coupées , mais 
fermées. Les bandes de devant Sc de der- 
rière font larges de trois quarts , ou deux 
tiers de pan. Il faut mettre à l'ouverture, 
& à la manche du collé gauche,une fran- 
ge de deux ou trois doigts de largeur , Sc 
au haut l'on met des cordons de foye 
avec des houppes des deux codez , pour 
fermer la dalmatique fur les épaules. 

La tunicelle du loudiacre cft fembla- 
ble i la dalmatique , excepté cette frange 
du cofté gauche qui 11'y cft pas : & de 
plus la tunicelle doit avoir les manches 
plus longues , Sc plus étroites que la dal- 
matique. 

ic. Le pluvial , ou la chappe doit aller 
jufques à un travers de doigt de terre de 
cous coftez. Sa longueur ordinaire cft de 
fept pans par devant , & un pan moins 
par derrière. L’orfroy , ou la bande qui 


regne tout le long fur le devîc , doit avoir 
un pan de large. Le chapperon doit avoir 
deux pans& demy de haut ; mais s’il eft 
attaché au deilous de l’orfroy , comme 
on fait en quelques eglifes , c’cft allez 
de deux pans. Il faut mettre autour du 
chapperon de la frange large de trois 
bons doigts. Il y doit avoir devant la poi- 
trine une petite piece d'étoffe de quatre 
bons doigts de large , Sc d'un demy pan 
aumoins d e long,où l'on mette des agraf- 
fes pour tenir le pluvial. 

Il faut avoir des pluviaux des cinq 
couleurs de l'Eglife. Les violets qui fer- 
vent aux jours de pénitence, doivéc cftre 
plus lïmpies, comme auflÿ les noirs. Ilne 
faut en ceux-cy ny larmes, nyollèmens, 
ny autres chofesfemblables. Les orfroys 
& les chapperons des chappcs noires fe 
font ordinairement de latin , de tabij , ou 
autre étoffe blanche ; & la garniture de 
foye moitié blanche , moitié noire. 

11. Aux dimanches, & aux moindres 
feftes il faut trois pluviaux : un pour le 
célébrant , Sc deux pour les aiïïftans , ou 
chcriftcs. Aux feftes de fécondé clalfe il 
en faut cinq. Et d celles de première claC 
fe il en faut fept, 

A Laudes c’eft allez de deux pluviaux 
avec celuy du célébrant, qu’ils prennent 
au huitième répons. 


Des Tonfures 3 & de leur mefure. 


L E cinquième Concile de Milan tenu 
par S. Charles Borroméc l’an 1579. 
& confirmé par le Pape Grégoire XIII. 
a marqué la grandeur des tonfures de 
chaque ordre en la manière cy-aprés. Et 
quoyqu’on ne (oit pas obligé de s’y ar- 
refter avec fcrupule , iln’eft pas inutile 
de le marqucr.afinque cela lèrve aumoius 
d'exemple pour faire les tonfures plus ou 
moins grades félon la differéce des ordres. 

La tonfure du Preftre doit avoir de 
diamètre , ou de largcur.quatre onces, ou 
quatre doigts , qui reviennent à trois 
pouces. 

Celle du Diacre doit avoir un doigt 
moins , c'eftadirc deux pouces trois li- 
gnes , ou trois doigts. 


Celle du Soudiacre un demy doigt 
moins , c’cftadire un pouce dix lignes ic 
demy , ou deux doigts Sc demy. 

Celle des moindres ordres doit eftrc 
feulement de deux onces,ou deux doigts, 
| qui font un pouce Sc demy i c'eftadirc 
; qu'elle doit cftre moindre de moitié que 
celle du Prcftrc. 

, Celle du clerc tonfuré doit cftre d’un 
pouce deux lignes & demy , qui eft un 
doigt Sc demy , comme il fe voit dans la 
figure cy-aprés. 

Pluficurs Conciles ordonnent qu'on 
| renouvelle la tonfure au huitième jour. 

La tonfure ne doit pas eftrc au derriè- 
re de la telle, mais au fommcc , comme 
une couronne. 
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O» a fait une figure pour les me furet ] par laquelle on voit facilement le rapport quelles ont les unit aux 
autres : Et pour cela il faut confidertr deux fortes de bandes, lef quelles font divisées par cellules. Les unes qui 
font de haut en bas , les autres de gauche à droit . Dans les bandes de haut en bas tous les chtffi es ont rapport à la 
mefure qui efi à la premier* cellule : ainfy dans la bande dont la première cellule eji ligne, le chiffre j 6 . de la 
quatrième cellule marque J 6. lignes , 0* ainfy des autres. 

Maie en prenant les bandes de gauche à droit toutes les cellules d'une bande font équivalentes, c'ejl adiré mar- 
( quent la mefmt longueur exprimée par différentes mefures : ain fy toute la dernier e bande de gauche à droit a i, 

pour la premier* cellule , qui veut dire une toi fe , & un huitième pour la féconde, qui veut dire qu'une toife vaut 
ot.70 canne plue un huitième de canne , & ainfy du rtfle. 
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184 Sus. le Chant 

^ 'fa ifr ik'&r ' '4* 'te 'fa 'fa ybt 

ONZIEME INSTRUCTION. 

Sur le Chant de l’Eglifc. 

L E chant tenant un rang confîderablc entre les fonc- 
tions ccclefiaftiques,& pouvant notablement contri- 
buer à lédification des fidelles , lEglife a toujours fait beau- 
coup d’elfat de tout ce qui pouvoir fervir à le regler,ouà 
le faciliter. C’ellpourquoy comme l’on a trouvé depuis 
quelque temps une méthode courte & facile, qui fupplée 
par l'addition d’une feule note à la gamme & aux muan- 
ces , qui elt ce qui cmbarralTe le plus dans l ancienne mé- 
thode , on a crû qu en inférant icy les divers tons , & ma- 
niérés d’entonner les chants les plus communs de l’Eglifè, 
on y devoit infefer aulTy cette nouvelle invention ; afinque 
ceux qui n’ont pas encore appris le chant ecclefiartique, 
s’en puiffentinltruire félon cette nouvelle maniéré , qui a 
cela de commode dans fa breveté & facilité , quelle ne 
change rien du tout dans le fond du chant. 

DE LA SCIENCE DV PLEIN CHANT. 

L A fcience du plein chant ne confiftc qu'en trois points. 
Le premier, à fçavoir connoiftre les notes. 

Le {ècond, à les fçavoir entonner. 

. Et le troifiême , à fçavoir joindre au ton des notes les 
paroles qui doivent eftre chantées , qui eft ce qu’on appelle 
ordinairement chanter la lettre. 

DE LA CONNOISS ANCE DES NOTES. 

I L y a fept notes , qui font , ut y re , mi , fa. , fol , U ,/?. 

Ces notes n’ont point de diferents cara&eres ; mais 
pour les reconnoiftre , on les place en diferens endroits 
d’une bande de quatre lignes , tant fur les lignes que dans 
les efpaces. 

Avec ces fept notes on peut monter ou defeendre à 
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l’infiny , en les répétant lors qu’on eft arrivé à laderniere, 
de la mefme maniéré qu’on peut conter les jours à l’infiny, 
en avançant ou en rétrogradant , avec les noms des fcpc 
jours de la femaine. 

fi C ^ et exem ple fait entendre la chofe par- 

la vZ/edy. fument fans l’expliquer davantage. 

Il faut donc fçavoir par coeur l ordre & la 
fuitte des notes , comme on fçait l’ordre & 
la fuitte des jours de la femaine ,& fçavoir 
cela en montant & en defeendant, 

Cét ordre fait qu’on les connoît toutes 
dés qu’on en connoît une. Car de la mefme 
maniéré que fi je fçay qu’il eft aujourd huy 
dimanche , je fçay aufly qu’il fera demain 
lundy,& qu’il eftoithicr famedy,(^-c. 

De melme, fi je lçay que la note qui eft lur 
la ligne d’enhaut,par exemple eft un ut-, je 
fçay aufly que celle qui le trouvera immédia- 
tement au aeffus eft un re,ôc celle qui fe trou- 
verait immediatemét au deflous elt un fi , &c. 

U ne s’agit donc plus que de connoîtrc 
une note,&c’eft ce qui fe fait par le moyen 
de ce que l’on appelle les clefs. 

Ces clefs font de certaines figures qui vous marquent 
qu’il faut prendre une certaine note fur la ligne fur laquelle 
elles font pofées -, &qui par confequent vous font connoît 
tre toutes les autres comme nous avons dit. 

Il n’y a que deux clefs, dont on fe ferve dans le plein 
chant. La première eft faite en cette maniéré _C & s’ap- 
pelle la clef de fid ut. H 

La fécondé eft faite en cette maniéré -S-S & s’appelle 
la clef d’af fa. t ' 

Le nom des clefs marque la note que I on doit prendre 
fur la ligne où elles fe trouvent poiées -, en forte que I on 
prend toujours fol ou ut fur la clef de fol ut ; fçavoir fol 
quand on chante par b mol , quife mai que ainfy jr, & ut 

n n iij 


fol leudy. 
fa Mercredy. 
mi Mardy. 
re Zundy. 
ut Dimanche. 
fi Samedy. 
la Vendredy . 
loi leudy. 
fa Mercredy. 
mi Mardy, 
re Zundy. 
ut Dimanche. 
fi Samedy. 
la Vendredy. 
fol Jeudy. 
fa Mercredy. 
mi Mardy. 
re Zundy. 
ut Dimanche. 
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quand on chance par b quarre , qui fe marque ainfy 
Et fur la clef d'«f fa, on prend toujours ut ou fa : ut quand 
on chante par b mol, &cfa quand on chante par b quarre. 

Il faut donc fimplement le fouvenir que la première note 
j nom de la clef ell celle qui fè prend par b mol. 

Il ne faut point s’embaraflèr de ces mot de b mol & de 
b quarre , & il fuffic de fçavoir que l’on chante par b mol 
lorfque cette figure Jr fe rencontre au commencement de 
chaque bande de l’antienne ou du répons (dfre. en cette 
maniéré, 

Et que l’on chante par ^ quarre , Iorfquela figure & ne fe 
rencontre point au commencement de chaque bande. 

Voicy des exemples qui feronc entendre parfaitement 
tout ce qui vient d’eftre dit. 

~ Voila la clef de fol ut lur la féconde li- 
— fl-- g ne > c eft par b mol , donc la note qui fè trou- 

vera fur cette fécondé ligne fera un fol -, Si c’dfoit par 
b quarre , ce feroit un ut. 

V °ila ta clef d ut fi lur la féconde ligne, 
c e ft par b mol , donc la note qui fe trou- 
vera fur cette fécondé ligne fera un ut Si c’eltoit par 
b quarre , ce feroit un fa. 1 

“JarSH — a- y Si donc la note' qui fè trouvera fur 

cette fécondé ligne où la clef ell poféc 
& qui efl marquée a , eft un ut , quelle fera la note qui 
le trouvera dans l’efpace marqué b ? voyons. Qifelt-cc 
qui fuit ut en defeendant félon l’ordre des notes Tc’efl (t 
ce fera donc fi. 1 *' 

Il faut raifonner de mefme en montant , contant tou- 
jours les efpaces auflÿ bien que les lignes, avec cela on ne. 
lçauroit fe tromper. 

D E LENTONNEMENT DES NOTES. 

Vant que d’effayer à entonner les notes fur des livres 
du plein chant , il faut s’accoutumer à les entonner 


A 
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par-cocur en diverfes maniérés. 

Premièrement ,toutdefuitte en montant &en defcen- 
dant, en forte qu’on aille toujours jufqucs àl'o&avc, c’eft- 
à dire d ut à ut, ou de re à re &c. car cela s’appelle une 
odtave , comme dans l’ordre des jours de la femaine , fé- 
lon lequel l’o&avc du Dimanche va au Dimanche, celle 
du Jeudy au Jeudy t£c. 

Il faut donc premièrement apprendre à entonner tou- 
re forte d’oétaves , {bit en montant , foit en defcendant, 
c’eftadire d ut à ut, de re à re , de mi à mi (d^c. cela s’ap- 
pelle entonner les degrez conjoints. 

“ c La diftance d’une note à une autre , eft d’un 

1 ton ou d’un demy ton ; Celle du mi au fa, & du 
la fi à Y ut font de demy ton -, toutes les autres font 
foi d’un ton entier. 

fa 11 n’y a qu’une feule exception à cette réglé 

m i dans le plein chant , qui eft que l’on raproche 

re quelquesfois le fi du la, en forte qu il n’y a que 

demy ton du la au fi, 2c un ton entier du fia. l’ut. 


uc en cette manière. uc 

Quand il faut entonner de cette forte, cela fi 

fe connoift par cette figure b que l'on met au- la 
prés de la note fi. foi 


Il faut pour cela s’accoutumer à entonner lestrois no- 
tes ut, fi, la, en montant & en defcendant félon les deux 
maniérés dont elles peuvent cftrc dilpofées comme nous 
venons de dire. 


TABLE. 


Première minière. 


Seconde maniéré. 



Il eft aiféde connoiftre par ce que nous venons de dire 
quelle eft la différence du mol au k quatre , elle ne confi- 
ne que dans une differente fituation du demy ton ; non pas 
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à l’égard des notes en elles mefmes, mais à l’égard des lignes 

— jgf — ; & des efpaces qui les di- 

— R-- fl— M -P-B— — ltinguent. Ainft dans cec 


fol, la, fi, uc. 


exemple 


la clef 


mar- 
quant ut par b quatre , 
ces quatre notes font fol, U, fi, ut, &par confequent le 
demy ton fe trouve de l’efpace d , à la ligne c. 

— tri- f — W a ~ l>~7 Mais la mefme clef 

• — d ~ e ~f marquât un fil par b mol, 

' re, mi,fa,fol. ces quatre notes font 

re, mi, fa ,fol, & par con- 
fequent le demy ton fe trouve de la ligne e à l’efpace d. cela 
ell très aifé à comprendre à ceux qui auront bien retenu 
quelles font les notes qui font disantes entr’elles d’un ton 
ou d’un demy ton , comme il a ellé marqué. 

Il n’y a qu’une rencontre ou en chantant par b mol, on 
met le demy ton entre la Sc fi , & un ton entre fi & ut, 
qui elt quand le b mol n’eft qu’accidentel -, c’eftadire lors 
que l’on ne l’adjoûte qu en quelques endroits d’une piece 
qui ne fe chante pas entièrement par b mol. 

Il ne relie plus qu’à entonner les intervales,& cela cil 
aifé à apprendre fur les exemples luivans, qui contiennent 
tous les intcrvales qui peuvent entrer dans le plein chant -, 
en forte que celuy qui les fçait parfaitement, & qui y elt 
exercé, peut direqu il fçait le plein chant. 

Les intcrvales où I on laifTe une note entre deux com- 
me de ut à mi s’appellent des tierces. Si on enlailfedcux 
ce font des quartes. Si trois ce font des quintes. Si quatre 
ce font deslixiêmes. Enfin fi on en laifiefix, c’elladire fr 
l’on faute d «t à ut , de re à re (§rc. ce font des octaves 
comme nous avons dit. On n’entonne point de feptiême 
dans le plein chant. 

Quand on va de fa \ fi en montant ou en defeendanr, 
il y a toujours un b au fi ; & quand il n’y en auroit pas, 
il faut entonner comme s’il y en avoir, afin quelaquarte 
foir julle en montant , c’eltadire , qu elle n’ait que deux 

tons 
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tons entiers & un demy ton : & que la quinte foit jufte 
en defcendant , c’eftadire , qu elle ait trois tons entiers 
& un demy. 

Mais que cela n’embarafle perfonne, car on le fait na- 
turellement , ôc il faudroit fe forcer pour le ne pas faire. 
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Voila tous les intervales dont on fe peut fervir dans 
le plein chant, à la referve de ceux qui le terminent par 
le fi avec le b mol , nous les allons marquer afin que rien 
ne foit obrais. 



DE LA MANIERE DE JOINDRE LA LETTRE 
aux tons des notes. 

I L n’y a aucune réglé à obferver pour cela , fi ce n’efl 
de commencer par des chants ou il n’y ait qu’une note 

oo ÿ 




Sur le Chant 

pour chaque fyllabe, & de venir en fuitce à ceux où il y 
a plufieurs notes liées fur une mcfme fyllabe , tout le relie 
dépend de l’habitude. 

Il faut fçavoir que lors qu’il y a des notes qui vont fur 
plufieurs lignes ou cfpaces ; on ne doit conter que les deux 

extremitez ; Par exemple , cette note ; 

qui touche par en haut la place de lut , & par en bas celle 
du fa. Ce doit chanter comme s’il y avoir deux notes liées 


ut fa en cette maniéré. : j* :zü: 


Les longues & les brèves fe connoifTent par la figure. 
Les brèves font rondes ou en lozanges : Les longues font 
quarrées , & les plus longues outre qu’elles font quarrées, 
ont encore des queiies qui vont en haut ou en bas. Mais 
on doit plûtoft obferver en chantant la quantité des fyl- 
labes que celles des notes , parce que tous les livres font 
pleins de fautes , & qu’il y a la plufpart du temps des 
notes brèves fur des lyllabes longues , & des notes lon- 
gues fur des fyllabes brèves. 

Voila tout ce qu’il eft neceffaire de fçavoir pour ap- 
prendre le plein chant. Qu’on étudie bien ces réglés , & 
qu'on les comprenne bien avant toutes chofes ; c’eft un 
travail de deux jours tout au plus pour ceux qui ont le 
moins d’ouverture à ces chofes là. En fuitte qu on s’ha- 
bitue à connoiftre bien les notes , & après à entonner de 
la maniéré que nous avons dit Gins fe preffer , & fans en- 
treprendre unechofe avant que d’eftre parfaitement affeu- 
ré de celle qu’on doit apprendre la première, & l’on verra 
qu’il n’y a rien de fi ailé que d’apprendre le plein chant 
par cette méthode. 

Il eft bon que les Ecclefiaftiques fçaehent par cœur les 
huit tons des Pleaumes avec les differentes maniérés de les 
finir, & qu’ils apprennent à connoiftre par la fin de l’an- 
tienne , de quel ton eft le pfeaume qui la luit. 

L’habitude donne cela , & on le trouve marqué lùr les 
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livres , non feulement par les notes de plein chant, mais 
encore par les chiffres ,j. a. j. 4. j. 6 . 7. 8. qui fignifient 
1. ton , z. ton (§fic. 

AVERTISSEMENT. 

L Es Ecclefiaftiques qui apprendront le plein chant par 
cette méthode , doivent s’affeurer quelle eft aufly feu- 
re que (impie & facile. C’eft pourquoy ils doivent pren- 
dre garde à deux choies. 

La première eft , de ne point écouter ceux qui ayant 
appris à chanter par la gamme & par les muances,leurfe- 
roient fur cela des difficultez mal fondées , parce qu'ils ne (e 
rencontreroient pas avec eux à nommer les notes de la mef 
me forte. Car cela n’importe de rien, & il fuffit que d’une 

{ >art on s'accorde parfaitement avec eux en chantant la 
ettre j & de l'autre qu’il eft incomparablement plus facile 
d’apprendre par cette méthode que par les muances. 

La feconae eft , qu’ils ne doivent point écouter non plus 
ceux qui fe fervent du fi d’une autre maniéré , en ne mar- 
quant qu’une feule note par chacune des clefs, fçavoir ut par 
la clef de fol ut, Se fa, parla clef à' ut fa. Car quoy que cette 
méthode ait en ce dernier point quelque avantage au deftus 
de celle qu’on a propofëe , elle tombe de l’autre en des in- 
conveniens notables qu’il (èroit trop long de marquer icy. 

La troifiéme eft , que quelques perfonnes ont jugé à pro- 
pos de donner deux noms à la 7* note , l’appellant fi quand 
elle eft plus proche de l’ut que du la, ( c’eftadire quand le 
demyton fe fait entre fi Se. ut) Se 3* quand elle eft plus 
proche du la que de l 'ut ( c'eftadire quand-le demyton fe 
fait entre la Se ^ t). Nous avons cru que celan’eftoit pas 
neceiTaire, & qu’il fuffifoit de fe bien accoutumer à enton- 
ner ces trois notes la, fi, ut, (èlon les deux maniérés qui 
(ont propofées en la page 187. Neanmoins fi l’on penfè que 
ces deux diferens noms aident l’imagination à approcher 
cette note du fi Se du la (èlon que l’on chante par b quatre 
ou par b mol , rien n’empêche qu’on ne l’appelle tantoft 
fi Se tantoft iç. 

0 0 iÿ 
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Tons, ou Intonations. 


LES DIVERS TONS, 

OU INTONATIONS 
des chants communs de 1‘EgliIe. 

Premier Ton. 


Dlxic Dominus Domino meo ; fede à dex- 



me-is. 4 . A dcxtris me-is. y A dextris meis. 

: 1 : 


6. A dextris meis. 


Second Ton. 


Dlxit Dominus Domino meo : fède à 


3?ü*B5i 


dextris meis. 


AiAgnf - ficat. 
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Tons , ou Intonations. 


Z9j 



MAgni - ficat : anima mca Dôminum. 
Troisième Ton. 

ÎS#ÿi - ♦ 


■$ 


- r 4— 


£)lxit Dôminus Domino mco : fc de à dex- 


J 


tris mcis. z. A dextris mcis. j. A dextris mcis. 



r - -» — i-! — - 

fl— . 



4. A dextris mcis. 


MAgni - ficat : anima mea Dôminum. 
Qui at r 1 e'm e Ton. 



S 




Dlxit Dôminus Domino mco : fede à dex- 




tris meis. z. A dextris mc-is. 5. A dextris meis. 




4. Sede à dextris me -is. j. A dextris meis. 6. A 
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dextris meis. 7. Sedc à dextris meis. • ' 

C 1 n 03 1 e'm e T o N. 

Dlxit Dôminus Domino meo:fede à dextris 



Dlxic Dominus Domino meo : fede à dex- 
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4. A dextris meis. 5. A dextris meis. 




M^gni-ficat. Magnificat. 

Huitième Ton. 


Dlxit Dôminus Domino meo: fede à dextris 

- Hr= 


meis, z. Se de à dextris meis. 




MAgni - ficac. 


MAgnificat : anima mea Dôminum. 

Ton de Domine labia , & de Deus in adjutoriura, 
aux feftcs doubles , (§p femidoubles. 


EE|[=Eizi^^ 


Domine labia mea apéries. Deus in 

PP 
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adjuto - rium meum intende. Sxculôrum amen. 



Al le lu -ia. 


Aux fefies /impies , (dp aux jours de ferie. 





DOmine labia me a a péri es. 



J) Eus in adjutô fi um meum intende. 


Ton des abfolutions. 



t St iüB^aTgiiiyj 


PA ter nofter. Et ne nos inducas in tenta ti ônem. 
Rt. Sed libéra nos à malo. 


Pour le premier notf urne. 



Abfolution. pXaudi Domine îefu Chrifte, preces fer- 



vôrum tuorum , & mi ferére nobis , qui cum Pâtre 
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& Spiricu fan do vivis &c regrias in fæcvilâ 
fæculôrum. Amen. 


f. Jubé domne benedicere. 

z=E==^BgiH icigSEjggS% î^ 


Benedi£lions.J$Et\cAiÔ:ibne perpétua bencdicât nos 


53F 


Pater ætcmus. Amen. 

Unigenitus Dei Füius nos benedrccre , & adjuvare 
dignétur. Amen. 

Spiritus fandi gritia illuminet fenfus & corda noftra. 
Amen. 

Pour le fécond. noElume. 


Abfolution. iPsius pie tas & mifericordia nos adju- 

jl hrf 1 1 

vet j qui cum Pâtre , & Spiritu iàndo vivit & re- 



gnatin ficula faecalérura. Amen. 


TP ÿ 
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f. Jubé Domnc benedicere. 


Benedift. DEus Pater omnipotens fit nobis prop mus 


te clemens. Amen. 

Chriftus perpe'tuæ det nobis giudia vitæ. Amen. 

Ignem fui amôris accendat Deus in côrdibus noftris. 
Amen. 

Pour le troisième nottume. 

- pQl i f fl ■ [ â d i . H 


Abjolution. A Vxnculis peccatôrum noftrorum ab- 


folvat nos omnipotens & miféricors Domi- 


nus. Amen. 


— p= z 

ÿ. Jubé Domne benedicere. 
/.5rW/ÆHVangéIica le'c ti o fit nobis Talus & 
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protédi o. Amen. 

Ou , Ille nos benedi'cat , qui fine fine vivic 
& régnât. Amen. 


2. Benediff. Divmum auxilium maneat femper nobifi 

cum. Amen. 

Ou , Cujus ( ou quorum ) feltum côlimus , ipfe 
( ou ipfi ) intercédât ( ou intercédant ) pro no- 
bis ad Dominum. Amen. 

Pour h B. Cujus feftum côlimus , ipfa Virgo Virginum 

Vierge. intercédât pro nobis ad Dominum. Amen. 

3. Beneditt. Ad focietatem civium fiipernôrum perdu- 

catnosrexAngelôrum. Amen. 

Ou , Per evangélica dida deleantur noftra 
delida. Amen. 


Pour U 3. Verba fandi Evanéglij dôceat nos Chriftus 

Leçon de fïlius Dei. Amen. 


Ton des leçons. 



pEtrus autem & Joannes afcendébant in tem- 

plum ad horam o ra ti ô nis nonam. Et quidam 

vir, qui erat claudusex utero matris fuæ , baju t 

PP lt i 
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labatur, quem pone'bant quoudie ad portam 

| :z i = pl If j B li a? nB ffT ii f H BBfj 

templi,quæ dfcitur fpeciô fa , ut péterec elee- 


rOJ +J-' 


BT B 


môfynam ab introeuntibus in templum. Is cùm 

1313 115.5 

vidiflet Petrum & Joannem incipientes introire 

: î a=B j-~r llj jj BBBl-BBf B B— ^ 

in templum,rogâbat ut eleemôfynam acciperet. 

^£♦ 1 ï B : i I î z B' î^ B BfB B^ 

Intuens autem in eum Petrus cum Joanne dixit : 

Réfpice in nos. At illc intendcbat in cos , fpe- 

•H * H-H — =— — 

rans fè aliquid accepturum ab e is. Tu autem 


Domine naiferére nobis. Dco gratias. 
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Il faut remarquer que Us monojyüabes , fait qtiil y ait un 
ou deux points après , ou me virgule feulement ; comme aufijt 
les indéclinables , tels que font plusieurs noms propres venus de 
l 'bebreu , ou du grec j @r ceux qui ont un accent à la fin ,fe difent 
toujours aux leçons comme le réfpiceinnos cy-dejfus. Et quant 
aux interrogations , elles fe font par une fimple inflexion de voix 
du fa au mi , en remontant en fuite au fa , comme icy. 



Feccrimus hune ambulare \ 



Ton des Capitules, ou petits Chapitres 


Jvflfit Herôdes rex manus,.qt affligeret quofdam 


de Eccléfia : occxdit autem Jacôbum fratremJoan- 


nis gli di o , videns autem quia placcret Judæis 


appôfu it ut apprehénderet & Petrum. Deo 


grauas. 

Que fi le dernier mot du capitule efl ou monojyüabe , comme, 
au capitule Surge , illuminare Jerüfalem, du jour de l'Epi- 
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phanie ,• ou de ceux dont nous venons de parler à la rubrique 
precedente , on finit le capitule fur le ton fùivant. 


Exem- 

ples. 


g;. ■ «ji ■ « a'f ■ » ■ 

Super te orta eft. ou In fæcula fæculorum. 



Amen. 


Z* Deo gracias fe chante toujours au ton accoutumé. 


Si au milieu du capitule ,ou a la fin il fe rencontre un point 
interrogant } il le fera comme aux leçons. 


Ton des Versets et Re'pons, 

Sjuife chantent a Matines devant les abfolutions , a Laudes 
& à Vefires après t hymne , €ÿ à la fin des répons 
des petites heures. 


Aux fefies doubles. 


— $*■#! W-f * *-!-*-+*<;'** 

f. CO n ^‘tues eos principe 

"te ' — W-H — ■!« — h— tÊl — — — < 

s fuper oranem ter- 

f — + 

ram am am am. 



Memores erunt 

nôminis tui Domine e 


e c. 


Aux 
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Aux dimanches , (gr fefies femidouhles. 



Dlrigatur Domine o ratio mea a a. 

y. Sicutincenfum in confpe<£hi ruo o o. 
Aux fefies /impies , aux jours de ferie. 

f. J 30 mine in ccelo mifericordia tua a a. 




Çi. Et veritas ma ufque ad nubes. 


Les <verfets des commémorai fort s communes , (8/ de toutes les 
autres qui fe font à la fin de laudes , ou de > vefires ,• les verfets 
des prières en tout 1 office s les aierfets qui fe difbit aux antien- 
nes de la Vierge à la fin de l'office ; (gr ceux qui fedifent toutes 
les fois qu’on fait quelques prières , comme en/uite de la pro- 
ce/fion du S. Sacrement , à la bénédiction qu on en donne , Çÿ au- 
tres allions femblables , fe chantent comme cy- après : 


. — -M-ri-i-+ ri +ri-ri-+-ri-ri +-«' ï+ ri-x— » — tt 

jr. Ora pro nobis fan&a Dci 
y. Ut dtgni efficiamur promi 

— ^j~-ri -^-tS fiFff-t ■ — 

fl. 

génitrix. 
ffionibus Chriili. 

J, -i. 

ÿ. Juftus ut palma flore'bit. 

• 


y. Sicut cedrus Libani multiplicabitur. 

Et femblables. 

<n 
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Que fi le dernier mot du ver fit efi monofiylla.be y ou marqué 
d un accent , il le faut chanter fur le ton fiuivant: ce qui ri a lieu 
qu'aux verfets des commemoraifions , des prières ,d’ autant 
queceux qui fie difent avant le Magnificat , ou le Benedidlus, 
fie chantent toujours fur le ton mis cy-dejfius. 

EU5III151 ~~~ 


y. Fiat mifcricèrdi a tua Domine fuper nos. 
ç*. Quemadmodum (peravimus in te. 




f. COnvc'rtere Domine ufquequo. 


E: 


. - » 


çt. Et deprecâbilis efto fuper fervos tuos. 

Le répons du verfet ri ayant ny monofyllabe , ny accent a la fin , 
fie chante comme cy-deffus , (§7- ainfiy des autres. 


Ton des Oraisons, ou des Collectes. 

I Ly a deux fortes de tons des or ai fins , ou colle clés : l un , que 
l'on appelle folennel , ou de fefte s l'autre fimple , ou 
de ferie. 

On fe Jert du ton fiolennel , ou de fefie , aux jours de fefies 
doubles , aux f mi-doubles , (fifi aux dimanches , à matines , à la 
mefife y & à vefpres feulement. 

On fe Jert du ton fimple , ou de ferie aux jours de ferie , de 
fefies fimples ,lorfiqu on fait l'office pour les dejfunts , aux pe- 
tite, s heures des fefies , mefime foLnnclles , à la benediElion des 
cierges le jour de la Purification, à celle des Cendres, des Rameaux, 
(efi femblables. 

La différence quily a entre ces deux tons , félon l'ancien 
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ufage de l' Eglifeponfifte en ce que le tonfolennel a deux change- 
nt ens de voix , ou muances : le premier dcfquels fe fait régulière- 
ment défendant du fa au re par le mi , (dp remontant enfuite au 
fa ce changement de -voix fe fait à la première partie de l'o- 

raifon qui efl terminée par un verbe , gÿ diftinguée de U fuite 
par deux points , ou un point-virgule -, (ëf ce premier change- 
ment s'appelle point principal. 

Le fécond fe fait par une feule note défendant du fa au mi, 
à la fin de la féconde partie de la mejme oraifàn , laquelle fè 
trouve diflinguce de laderniere partie par deux points , ou par 
une virgule feulement. 

£)ue fi l'oraifon efl fi courte quon ri y puiffe obfèrver les 
deux changemens de voix , on fera feulement le premier du point 
principal , comme en l'oraifon de S. Calixte , gÿ en plufieurs au- 
tres des dimanches. 

Le fécond changement de voix ne fe fait jamais le premier: 
mais on pour fuit l oraifàn jufques à ce quayant trouvé le verbe 
du premier fens , ou de la première claufule , on faffe le point 
principal , puis le demy point ; (df quoyqu il fe rencontre en- 
fuite diverfes claufule s , on continue l 'oraifon d un ton égal juf- 
ques à la fin. 

A la fin de l'oraifon on foutient la voix fur l' accent du der- 
nier mot , comme s' il y avait un K ou becarre , faifant la note 
longue majeure. 

Lfiand les conclu fions des orai fions au ton folcnnel font filer 
Dôminum , ou Per cumdem &c. alors le fécond changement de 
voix fe fait le premier au mot , tuum , le point principal à 

SandiDeus. 

ê^ue fi elles f font par,Qvn tecum, ou Qui vivis, on omet le 
fécond changement de voix , & on fait feulement le point princi- 
pal d Sandi Deus. Le refie fe chante d'un ton égal , & grave. 


Ton solennel, ou de Feste. 

I3E§4lEEE$Ei:®EIII pWÆ 


Dôminus vobifeura. çz. Et cum fpiritu tuo. 
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=s^gqreFfj=Wt 1 ïjirrspgii 


Orémus. £)eus qui hodicrnam diem Apo- 
ftolôrum tuôrum Pétri & Pauli martyrio confe- 

H&:3S3ftS.B î:S J:^:i34îB:Ï4zÉBzîz^ 


crafti, da Ecclefix tuæ c ôrum in omnibus 
fequi præceptum, per quos religiônis fumpfic 

Èg~j5 $~w~j3 — Êj~ï-w~M-j-w — 


cxôrdium. Per Dôminum noftrum Jefum Chri- 







ftum Filium tuum, qui tecum vivit & régnât 



in uni ta te Spiritus fan&i Deus per ômnia 


S415:i4'.alr|zizzS 


— +{- 


faîcula iæculorum. Amen. 


Du TON SIMPLE, OU DE FERIE. 

L E ton / impie , ou de ferien a aucune muance , wy inflexion 
de voix , maie il efl uniforme partout s & lorfqu on s'en fèrt, 
on prononce , fâon chante les oraifons depuis le commencement 
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jufques a la fin , enfemble la conclufion tout d une mefme façon, 
comme on peut voir dans l'oraifon mife cy -après. IL eft nean - 
moins a obferver, que dans l un (dp l'autre ton on doit chanter 
les oraifons gravement, posément , @p avec modeftie , faifant 
quelque paufeaux virgules , aux deux points , mais finguliere- 
ment au point final , ainfy qu'il a e fié dit. 

Aux oraifons qui fe chantent à l' office des morts hors la meffie, 
à la fin des antiennes de la Vierge , aux oraifons des litanies, 
de l'afperfion de l'eau béni te , delà benediHion des cierges , (êfi 
femb labiés , on fait une inflexion de voix d la fin du fa au re. 


Ton de Ferie, ou simhe. 


Dôminus vobifcum. çz. Et cura fpi ri tu tuo^ _ 


Orëmus. pRæfta quæfumus omnipotens 

I if EüïtlSïillEiî^ 




Dcus , ut qui beati Valentfni martyris tui 
natalitia colimus , intcrccfliône ejus in 

j : H-pS 


tu i nôminis amore roborémur. Per Dôminum 

ï**fÂ 


I4r.ti.i4 


noftrum JefumChriftum Filiu-m tuum, qui tccum 

qq ü) 
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B'tlZljl fB ♦ a a : f s pei î g~B ] gji t 

vivit & regnac in unitite Spiritus fandi Dcus 


ïHIÏIfltfffiE £EÏ 


per ômnia fæcula fæculôrum. Amen. 

— g|Fa'i r B-B-fg-FB'fg^=f=i g~j |EE 

Per Chriitum Dôminum noftrum. Amen. 

Ton des Prophéties. 

L E ton des prophéties efl femblable à celuy des leçons : on y 
'fait de mefme le point intcrrogant , les noms monojy Habes, 
(dp les indéclinables , ou qui ont un accent fùr la derniere JyL 
labe. Toute la différence efl au point final qui fe chante d un 
ton droit (§r égal } comme en l exemple fu'want. 


rlîftfilJdLBEzES; 

-t_± — 



Le'dio libri Levitici. 

IN die'bus illis, dixir Dôminus ad Moyfen: 

izij -li J ï gi t^P. j 


Lôquere filiis Ifraël , & dices ad cos. Am- 

i Tfi i + B Bit B-H-+^5 


bulibo inter vos f ero vcfter Deus vofque 
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«+WÏPFW--F 

1 

éritis pôpu lus meus, 

tmmmt, . ■ - — — ■ ■ • 

, dicit Dôminus omnipotens. 



Devant les oraifons qui precedent les prophéties le Prefire, 
le diacre , (gr le foudiacre chantent fur le ton fuivant. 



+— kg- 


■ - 

JffJ «B» 1 

O rémus. 

E MJË-j 

Fledamus génua. 

Leva - te. 

■ 1 


Et en Car efme avant l'oraifon qui fe dit Jùr le peuple , après 
que le Prefire à dit , O remus , comme cy -devant, le diacre chan- 
te fur le ton fuivant. 


-gH H Sj-f-g W'f'H' N — ; : 


Humilia te capita veftra Deo. 


Ton de l’E pitre. 

S ' Il fe rencontre dans l Epitre un point interrogant , ou dans 
V Evangile , on gardera le ton ordinaire du point interro- 
gant , marqué dans celuy des leçons. Pour les monojyllabes , ou 
qui ont un accent Jùr la derniere , on ne les difiingue point dans 
V Epitre , ny dans l'Evangile. 



Lé&io libri Sapiéntiæ 


rff-a f a g i l |M : a ♦ a f-~ ■ g toziitg 


]3lle<5hjs Dco , & hominibus } cujus mémo ri a 



}JJÜf B 

benediéti 6ne eft : & dédit il li coiam prz- 
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t^5Ffg--a|»f*rïg=| 


TP — P 

ccpta , 

& legem vitx , & difciplmæ. 
Ton de l’ Evangile. 



C E qui efi a remarquer pour le ton de l'Evangile, c'eflque 
l'inflexion de voix du fa au re , qui fait le point final, fe 
doit faire , autant qu'il fe peut ,Jur la quatrième fyllabe de 
devant le point. 




Dominus vobifcum. 

frarsa f i ■ ■■■ ff t a-| p 

Scquéntia fancti Evangélij fecundum Matth^um. 
IN illo te'mpore , dixit Simon Petrus ad Jefum: 

■agpi ïgagiEt «g gtgpB» fg-$t » fj 


Ecce nos reliquimus ômnia , & fècüci fumus te. 




=S 


quid ergo e rit nobis ! 


& vitam æter - nam poffide'bit. 


An tien ip s 
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LES ANTIENNES DE LA VIERGE 
POUR TOUTE L’AHNE'E. 

Depuis le Samedy devant I’Advent jufqu a 
la Purification. 



ma - ter , quæ pér - vi a ex - li porta 



tu quæ ge - nu - i fti, natu - ra miran- 



te tuum Iàn<£hun ge-ni-tôrem. Vir - go 



pri - us ac po - fte' - ri us , Gabrié - lis 

rr 
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f. Angélus Dômini nuntiivit Marix. 
çt. Ec concépit de Spiritu fan&o. 

Orémus. 


G Ratiam tuam, quaéfùmus Domine , méntibus noitris 
infunde ; ut qui Angelo nuntianre , Chrifti Füij tui 
Incarnatiônem cognôvimus , per pafliônem ejus & cru- 
cem ad refùrreôtionis glôriam perducamur. Per eumdem 
Chriitum Dôminum noftrum. Amen. 


DEPUIS LA VEILLE DE NOËL 
jufqu'à la PuRinc atxon. 

f- Poft partum virgo inviolata permanfïfti. 
çj. Dei ge'nitrix intercède pro nobis. 

Orcmus. 

D Eus qui falutis xternx beatx Maria: virginita'te foc- 
cunda , humano generi prxmia prxftitifli , tribue 
quæ(umus,ut ipfàm pro nobis interce'dere fentiâmus,pcr 
quam meruimus autorem vitx iùfcipere , Dôminum no- 
Itrum ïefum Chriftum Filium tuum. Amen. 



Digitized by ÇoO<3jle 


de la Vierge. 


VS 


DEPUIS LA PURIFICATION 
jufqu'au Jeudy Saint. 

A - Vc Régi na cælo-rum:A - ve 
Domina Ange 16- rum :Sal - ve ra - dix, 
falve por ta , ex qua mun - do lux ell or- 



ta. Gaude Vir-go gloriô-fa , fuper 




om - nés fpeci-6 - fa , va 


le 6 



ytzgggga^Kt^jjSgtrg^-riE^ 

valde deco-ra, & pro no - bis Chriftum 




e - xo - ra. 6. 


ÿ. Dignârc me laudare te virgô (àcrata. 

çi. Da mihi virtutem contra hoftes tuos. > 

Orémus. 

C Once'demiféricors Deus fragilitati noftræ præsidium, 
ut qui (an&æ Dei genitricis memoriam âgimus , in- 
tercefliônis cjus auxilio à noftris iniquitatibus refurga- 
jnus. Per eumdem Chrillum Dominum noftrum. Amen. 

rr tj 


Digitized by Googl 


lu - ia. 6. 


Gaude & lætare virgo Maria, alléluia. 

Quia furrexit Dominus verè , alléluia. 

Orémus. 

D Eus qui per relurreétionem Filij tui Dômini noftri 
Jefu Chrifti mundum lætificare dignâtus es ; præfta 
quælumus , ut per ejus genitricem virginem Mariam per- 
pétua: capiamus gaudia vitæ. Per eumdcm Chnitum &c. 
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de la Vierge: 


3*7 


DEPUIS LE SAMEDY DEVANT LA TRINITE' 
jufqu’au Samedy devant I’Advent. 



Ipes noftra , fàl - ve. Ad te cla- 



ma - mus éx - ules fï - li-j E - væ. 



Ad te fufpira - mus ' gementes & 



E - ia ergo advoca - ta noftra 3 il los 



tu - os mife-ri-côr - des 6 - cu- 

rr iij 
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ÿ. Ora pro nobis fan&a Dei génitrix. 

çî. Ut digni efficiâmur promiluômbus Chrifti. 

Orémùs. 

O Mnipotens fcmpitérne Deus , qui gloriofæ Vi'rginis 
Matris Mariae corpus & animam , ut dignum Filij 
tui habitaculum e'ffici mererctur , Spiritu fando coopé- 
rante præparalli ; da ut cujus commcmoratiône Iætamur, 
ejus pia interceffiône ab inftantibus maiis , & à morte 
perpétua liberémur. Per eumdem Chriftum Dôminum 
noftrum. Amen. 

F I N. 
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